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.lle boogscbaKers onzer rijke en schoone m6e^ 
dertaai wcnschten , sedert lang ^ dat hare spel*» 
ling y omtrent welke zoo vele oaderscheidene steU 
sels plaats hadden en gevolgd werden , eens tot 
eenparigheid gebragt mogt worden ^ en waren 
zelfs niet onbereid Aoi dit einde iets van hunne 
b^ zondere gevoelens op te offeren. Doch zij za- 
gen iot dus verre te vergeefs naar middelen uit^ 
om deze wenschelgke zaak tot stand te brengen , 
toen de gemeenmaking van den Lastbrief des 
Agents van Nationale Opvoeding, waarbij hem^ 
onder andere voorwerpen , de zorg voor het in- 
voeren eener gelgke spelling onzer moedertaal , 
uitdrukkelijk werd aanbevolen , hunne hoop op 
de eindelgke vervulling van hunne wenschen ver- 
levendigde* Deze hoop was natuurlijk te sterker^ 
naarmate de man, aan wien dit Agentschap was 
opgedragen, de beroemde Leydsche Hoogleeraar ^ 
7. H. VAN DBR FALBT, algemeener bekend 
stond , als aan zijne grondige kennis der geleer** 
de, inzonderheid der Oostersche talen , eene meeif 
dan gemeene kunde van de Nederduitsche paren- 
de» Ook stelde deze Heer, gedreven door eené 

* 3 lof- 



IV VOORBERIGT. 

loffelijke zucht voor de aankweeking van weten-^ 
schappen en beschaafdheid, en de volbrenging 
der hem opgelegde pligten, het bevordex*en der 
gemelde eenparigheid van spelling dadelqk tot 
een voorwerp zqner bgzondere zorgen en be- 
moeiingen. Reeds voor verscheidene jaren be- 
wees hij mq de eer, van mei mg over dit onder- 
werp in handeling te treden , en stelde ik , op 
z'gne uitnoodiging , hem een ontwerp ter hand. 
van eene Verhandeling, mgns oordeels, ten dien 
einde te vervaardigen. Intusschen waren W^ bei-* 
den van gevoelen, dat «een werk van dien aard 
niet zonder medewerking van beroemde taalge- 
leerden , of éene of meerdere gezag hebbende 
Maatschappijen kon worden tot stand gebragt. 
De pogingen, door de verdienstelgke Maatschap- 
pq tot Nut uan het Algemeen ten zelfden 
einde in het werk gesteld , ingevolge wsLarvan 
reeds een aantal van twaalf kundige mannen be- 
noemd was, om zich met het ontwerpen eener 
gelijke spelling bezig te houden, schenen den 
yoorgenoemden Agent, mede tot het gemelde 
twaalftal behoorende, eene gunstige gelegenheid 
ter bereiking van zqn loffelg^k oogmerk aan te 
bieden. Doch opgerezene bezwaren en vertra-, 
gingen, welke althans op de spoedige voortzet-: 
ting van dit belangrijk werk weinig hoop gaven , 
en de inmiddels , door vereeniging der drie Taai- 
en Dichtlievende Genootschappen te Leyden, 
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'Boitcrdam en Amsterdam, plaats 'gehad hebfccn- 
de oprigting dep Bataafsche Maatschappq vati 
Taal- en Dicfatknnde, deden de Maatschapp^ 
'tot Nut ifan het Algeinéen \an haar voorne- 
men afzien, en de volbrenging der voorgestelde 
taak aan den Agent van Nationale Opvoeding' en 
de zoo even gemelde Maatschappij overdragen* 
Zg gaf van dit besluit aan beiden óp eene ver- 
eerende wgze kennis, en deed tevens der laatst- 
genoemde het verpligtend aanbod van de stak- 
kcn^j ter bevordering eener eenparige spelling bq 
haar voorhanden. Deze stukken, bestaartde uit 
de meer of min uitvoerige antwoorden op de ge-* 
drukte Grondregelen y door de Maatschappij 
tot Nut {fan het Algemeen aan onderscheide- 
ne Genootschappen, en bijzondere taal- en let- 
terminnaars toegezonden, werden bi] die der 
Taal- en Dichtkunde met dankzegging ontvangen , 
en* zijn ook naderhand door Bestuurderen aan 
mq ter hand gesteld, en bg het opstellen der 
thans in het licht komende Verhandeling , hier 
en daar, niet zonder vrucht door mij gebruikt. 
Een nieuwe spoorslag intusschen was de gemelde 
overdragt voor de Maatschappij van Taal-- en 
Dichtkunde, om nog met meerderen ernst te 
raadplegen over hetgeen zij ter bevordering van 
eene gelijke spelling onzer moedertaai zou kunnen 
toebrengen; eene zaak, met welker overweging 
^ij zich reeds, terstond na hare oprigting, bad 
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bezig gehouden» Zi^ vond ter bereiking van haffip 
oogmerk niets geschikter ^ dan in den brief, waar* 
hq zq besloten had den Agent van Nationale Op-^ 
voeding) den Heer VAN der ^alm, van haar 
«atiwezen kennis te geven , hem op eene bescheid- 
•dene vyijze haren dienst aan te bieden ter vol- 
doening aan het artikel van zgnen Lastbrief, 
rakende het invoeren eener algemeene spelling, 
waarop 29 vernomen had , dat hg met allen ernst 
bedacht was. Daat deze aanbieding met de wen-** 
$chen en bedoelingen van den Agent ten ^olle 
strookte, gaf hq der Maatschappg onverwijld, 
op eene Axreerende wqze, berigt van zgn ver*-* 
langen, om, door middel van Gemagtigden, met 
haar over het voorgestelde onderwerp te hande-« 
Ion* Ter voldoening aan dit verlangen , benoem* 
de de Maotschappq dadelqk twee Gelastigden uit 
iedere van hare Afdeelingen ^ en wel uit die vari 
Lejden den Heer c* hoggs, en mg; uit die 
van Rotterdam do Heeren P» weiland en 
B* FR EU BRT; en uit die van Amsterdam den 
Hoogleeraar Y. VAN haheLsyeld, en wijlen 
den Heer g. bRhnDer A bHAKDIs. De Heer 
VAN DER PALïïT, van die keuze verwittigd, 
noodigde deze Gemagtigden tegen den 5* Octo* 
ber des jaars 1801 uit, tot het houden eener 
bijeenkomst ten zgnen huize, ten einde te be- 
^adslagen over de meest geschikte middelen ter 
bereiking van het voorgestelde oogmerk* {n de-* 
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te bqé^nkoinst werd , op voorcU^gt van den Ageii^ 
eenparig^k besloten den Heer weiland 9^t!oq 
te magtigen, den eersten tot het opstellen eencfr 
Nedetduitaohé apraaikunsty den laatsten tot 
het vervaardigen eener Verhandeling over de 
Spelling der Nederduiteche Taal , b9^ond«^- 
Ipk iogerigt ter bealissiitg van de vpomaam^ 
geschillen der Taalgdeerden omtrent dezelve^ SMit 
biJYOeging van eene L^'st (fan boorden , vtA^ 
ker tw^feUchtige spelling, daarin bepaald en gor 
regeld werd; terwgi tevens werd vastgeaield, dat 
men in gevallen , Waarin de beslissing uit taalkanr 
dige gronden bezWaarlqk te ondeenen was i, het 
gezag van onzen grooten WAGSnaar soadé 
inroepen. Ter volbrenging der gemelde taak 
werden wq niet slechts door eenen bgzondere^ 
lastbrief van den meergenoemden Agent , maar ook 
door de Maatschappg Van Taal- en Dichtkonde^ 
het verrigte door hare Gelastigden ten volle good^ 
keurende, nader gemagtigd» De genoemde MaaC<^ 
schappq dro^ tevens aan dezelfden uit hare Medeled- 
den den last op 9 om beide voorgemelde stukken 9 
na derzelver vervaardiging, te onderzoeken, ten 
einde dezelve , ingevalle zi) hunne goedkeuring 
wegdroegen , als werken der Maatschappg mogten 
worden aangenomen* Sedert hield ik m^ (want 
m^n oogmerk vordert, dat ik voortaan alleen van 
mijnen eigenen arbeid , niet van dien des Heereik 
WBii/AHD, spreke) zoo veel mgüe overige be- 
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zigheden dit toelieten , met het zamensteDen der 
▼oorgemdde Verhandeling onledig , en deelde den 
'Heer VAN der palm, die, na de yemieti* 
ging Tan het Agentschap Tan Nationale OpToe- 
ding, en zgne aansteHing tot lid van den Raad 
Tm Binnenhmdsche Zaken, zgne betrekking tot 
dit werk, op xgnen last en onder xya toeaigt 
aangevangen , natnnri^k bleef behooden , van tgd 
tot ti]d de afgewerkte gedeelten mede , om daar* 
op zgne aanmerkingen te ontvangen. Na het 
▼oltooijen der Verhandeling , gaf ik dezelve ins- 
gd^ks aan de Gelastigden der Srfaatschappq ter 
beoordeelinge over, welk werk na alleen was aan- 
bevolen aan de Heeren ROGGE, WEILAND en 
VAN HAHELSVELD, daar de Heer brendeR 
A BRANDI8, in dien tnsschent^d , tot nadeel 
en droefenis der geletterde wereld , overleden , en 
de Heer fRBmert buiten 'slands vertrokken 
was. Op het ingekomen goedkeurend verslag der 
drie genoemde Heeren , werd door Bestnnrde- 
ren , ingevolge de bedoeling der Maatschappg , 
het volgend bekrachtigend besluit opgemaakt. 

« UITTREKSEL uit de Handelingen 
ii van het Bureau van Bestuur der 
«( Bataafscbe Maatschapp^ van Taal- 
« en Dichtkunde. 

« Zckturdag den i6. ifan Zomermaand t8o4. 

^ Pp h^t veirslag van Gemaglig^en , ter voj- 

doe- 
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tl doeniDge aan het Besluit der Algemeene en Be- 
« stiiarders-^ Vergadering dezer Maatschappq , . bei** 
« de van den 12. yan Herfstmaand 1801 9 be* 
« noemd om met den Agent Tan Nationale Opp 
K voeding de noodige schikkingen te beramen tot 
<( Iv^t reg/elen eener v^ste en gelgke spelling onzer 
K M oedertale , en voorts gemagtigd tot het on« 
« derzoek der stukken, welker vervaardiging tot 
a het voorschrevene einde aan dé Medeleden dier 
n Commissie 9 de Heeren p. wbiland en U. 
m siEOENBEÉK^ wèrd opgedragen: 

K Wordt besloten, de Verhandeling over de 
« Spelling der Neder duitsche Tale , door den 
4( Heer n* Sl£ GEN BE EK tot dat einde opge« 
<{ steld , met volkomene goedkeuring der daarin 
« gelegde gronden ter bevordering eener alge- 
« meene en gelijke spelling , voor een werk dezer 
<( Maatschappg te erkennen ; -— terwgl de Verga- 
« dering , onder gepaste dankzegging voor het tot 
« hiertoe door den Heer H. siegenbeek en 
«i de overige Heejen Gemagtigden in dezen ver* 
4( rigte, dezelve wijders verzoekt, om gezegde 
« Verhandeling, als zoodanig, aan den Raad van 
K Binnenlandsche Zaken, als in dezen vervangen- 
de de den voormaligen Agent van Nationale Op-? 
« voeding , over te leveren , en uit naam dezer 
« Maatschappij met denzelvei^ in zoodanige ver- 
4( dere onderhandelingen te treden , als geschikt 
ii, kunnen jgeoordeeld worden, om.eque zoq b^-r 
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M langrijke en wenschel^e zaak , als is hel rege<* 
M len eener vaste en gel^ke spelling der Neder-» 
% doitsche Tale , op de meest gepaste wgze te 
« bevorderen en nit te werken. » 

{FF^as geteekend) D. it, g. hei«i>bwier, 

Algerrim Secretarie* 

! 

Inmiddels was ook de van ouds beroemde Maat*^ 
scbappq der Nederlandscbe Letterkunde te Ley«* 
den uit hare langdurige sloimering met verjongde 
krachten herrezen , en bad ^ onder meer ande«^ 
ren , ook mg de eere aangedaan , van vaq onder 
hare medeleden aan te nemen* Ik gevoelde te 
zeer al het belangrgke van het gezag , 't welk de 
goedkeuring eener zoo aanzienlijke Maatschapp^ 
aan mijn werk zou bezetten, om niet daartoe 
eene poging aan te wenden. Met voorkennis dan 
van den Heer VAN der palm ^ die hierom* 
Irent met mg volkomen van hetzelfde gevoelen 
was , deed ik ^ in eene Maandelgksche Vergade-» 
ring der gemelde Maatschappg , aan hare Leden 
opening van de mg opgedragene taak^ metbg^ 
voeging van mgnen wensch ^ dat de Maatschappg 
eenige Gelastigden uit haar midden mogt benoe^ 
men , om te onderzoeken , in hoe verre zg zich 
met de regelen en bepalingen, bg mijne Verban^ 
deling voorgesteld , zou kunnen vereenigen* Niet 
alleen zag ik aan dezen wensch gereedelijk vol*^ 
daan 9 maar had tevens hejt bgionder genoe^ 
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gen ) Tan dit ondei^zoek aan twee ^ gelgk in an-^ 
dere wetenschappen , zoo ook bgzonderlgk ia 
het vak der Nederdaitsche taalkunde wgdberoem* 
de mannen, de Hooggeleerde Heeren M. tyde* 
KAN en A. KLUIT 9 te zien aanbevelen. Deze 
Heeren , m^'ne Verhandeling onderzocht en over- 
wogen hebbende , deden daaromtrent der Maat« 
schappy het volgende berigU 

« WELBDBLfi heeren! 

(( De ondergeteekenden , op uwen last en ter ^, 
« zoek , gelezen hebbende de Verhandeling van 
<c den Hooglccraar vi* sIegenbeek, over de 
a Spelling der Nederlandsche taal, hebben de 
<( eer U te berigten , dat Z9 bevonden hebben , 
« dat de spelling , in de gezegde Verhandeling 
« voorgedragen , allezins overeenkomstig is met 
« de natuarlijke regelen en gronden eener regel- 
«( matige spelling t — - dat dezelve , derhalven , alle 
«aanprijzing verdient: -^ en joist geschikt is, 
<( om de Verwarring en ongelgkvormigheid in de 
<( spelling onzer moederspraak , welke tot hiertoe 
<c geheerscht heeft , zoo veel mogelgk , weg te 
<( nemen , en te doen ophouden , zoo dat het 
« zeer nuttig en wenschelgk zoude zijn , dat de 
« gezegde spelling in alle openbare en bijzondere 
« schriften algemeen aangeprezen en ingevoerd 
n wierd : — en zg ondergeteekenden zich verpligt 
« oordeelen , U ten sterkstcn aan te raden , om 
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« voortaan die spelling te volgen, en te gebrui- 
«i ken. » Leiden den 20 April i8oi. 

(J^as geteehend) M. tydeman. 

A. KLUIT. 

ft 

. De Maandelqksche Vergadering der genoemde 
Maatscliapp^ vereenigde zich, ;ia gepaste dank* 
zegging aan beide die. Heeren , met het uitgebrag- 
te berigt ; yoor welks vereerenden inhoud en de 
genomeue moeite des ouderzoeks y mitsgaders 
voor 4e vriendelijke mededeeling van eenige bij- 
zondere aanmerkingen , het mij insgelijks vergund, 
zij, hun openlijk mijne erkentelijkheid te betui- 
gen. Het medegedeelde berigt heb ik vervolgens , 
wet het boven gemeld bekrachtigd besluit der 
Bataafsclie Maatschappij van TaaU en Dichtkun- 
de , aan den Heer VAN DKR palm toegezon- 
den , die de^e stukken met de Verhandeling, zelve 
ter kennisse van z^ne Medeleden van den Raad 
van Binnenlandsche Zaken gebragt heeft* Hieruit 
is eene voordragt van gemelden Raad aan het 
Staats* Bewind dezer Republiek geboren , ingevol- 
ge waarvan bg hetzelve Bewind het navolgend 
besluit gekomen is* . 



EX' 



VOORÉERIGÏ** xtit 

«EXTRACT uit het Register der 
« Besluiten van het Slaats^Biewind 
« der Bataafsche Republiek. 

« Dingsdag den iSden, December fSof^ 

« Is gehoord het rapport van de Commisste' 
« van Binneniandsche zaken , ingevolge van en 
« ter voldoening aan het Besluit Commissoriaal 
K van den 27»teii November laatstleden n^. \.j 
4( geëxamineerd hebbende eene Missive van ded: 
<( Raad van Binneniandsche Zaken, geschreven 
<( alhier den ai«t«ï* bevorens» n*'. *^; en daar*^ 
K bi) aan het Staats-Bewind ingezontlen bebben- 
« de, de door hun Medelid, den Burger i. H. 
« VAN DER PALM, ter hunner Vergadering ge- 
c( dane schriftelijke ouverture van 'het geen door 
« denzelven, in zijne voormalige qualitett van 
4i Agent van Nationale Opvoeding, ter voldoening 
Kaan het i5 Art. zijner Instructie, was verrigt 
« geworden nopens dè invoering eener eenparige 
« spelling der Nederduitsche Taal , en het ont«^ 
«werpen eener op dezelve berustende Neder- 
cduilsche Spraakkunst; met de verdere voor- 
. « dragten daartoe relatief, alles breeder vermeld 
(( in de Notulen van den 27. November evenge- 
((meid sub n^i^ !• 

« Waarop gedelibereerd zgnde, is besloten: ^ 

« !• Dat de Verhandeling over de gronden 
« eener . algemeene en eenparige Spelling enz., 
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3HV VOORBERIGT. 

« zal wotden uitgegeven onder den titel van Ver^ 
« handeling Oi^er de Spelling der Nederduit'^ 
« 8che taalf tot bevordering pan eenparig- 
n heid in deiselt^e ^ door M. siegenbeek» 
^ Hoogleeraar in de Nederduitsche Letter^ 
M iunde teLeydem uitgegeven in naaih 

«I EN OF LAST VAN HET ST A ATS*B£ WIND 
«DER BATAAFSCHE REPUBLIEK. 

4( 2« Dat de Spelling , daarb^ aangeprezen , zal 
% worden aangenomen en gevolgd in alle gedrak*» 
« te stukken, welke door de fümselar^ van het 
« Staats-^ewind , en aan de Bureaux Van alle 
«Nationale CoUegien, ondergeschikt aan het 
K Staats-Bewind, mitsgaders op het Bureau van 
« den Commissaris van het Staats-Bewind , ge-* 
« committeerd tot de door de Franscfac aan deze 
« Bepubliek gecedeerde Landen y worden uitgege-» 
«[ ven 9 met uitnoodiging tevens aan het Wetge** 
ff vend Ligchaam , Nationale Rekenkamer , Natio-^ 
41 naai Geregtshof^ NationiRsii Syndicaat, en de 
K respectivo Departementale Besturen , om de hg 
« gemelde Verhandeling voorgestelde Spelling in 
4( hunne Bureaux insgel^ks te introduceren en tt 
« doen navolgen. 

« % Dat enz* 

« 4. Dat dezelve spelling zal worden gevolgd 
<i én in acht genomen in alle Onderwgsboeken , 
K welke v«n Landswege , ten dienste der scho- 
K len y zullm worden uitgaven , met aanschr^^ 

«i ving 
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«' ving aan alle Schoolop^eners f om hunne beat» 
«( pogingen aan te wenden ^ ten einde deze spei^ 
ft ling alom in de scholen worde geadopteerd. 

«c 5* Dat enz. -^ met last aan den Raad Tan 
4( Binnenlandsche Zaken , om 9 voor zoo veel he^ 
e 4de Lid betreft^ aan dit Besluit de noo(iUgo 
n executie te geven, o 

Accordeert met voorz. Register* 

{Was geU) C. G. BULTMAN. 

Accordeert met deszelfs Origineel* 

WENGKBBACH. 

Zie daar, wat ik meende ^ omtrent den oor^ 
sprong , voortgang en de bekrachtiging der vol* 
gende Verhandeling ter kennisse m^'ner Landge- 
Bootcn te moeten brengen. Het gezag , 't welk 
de goedkeuring van zoo geleerde mannen , de 
bekrachtiging van twee Taalkundige Maatschap* 
jMJen , en het vereerend besluit der Hoogste OAagt 
\n ons Vaderland aan m^n werk natuurlijk b^^ 
zetten, doet m^ zeker, met eenig vertrouwen, 
oen gunstig onthaal voor hetzelve by de letter- 
minnende Nederlanders te gemoet zien, en geeft 
mij de aangename hoop, dat de daarb^ voorge* 
stelde regelen en bepaliegen omtrent de spelling 
b^ velen nafoiging zuilen vindeo. Intusschen hett 
ik veri'e af, van, op grond van het voorgedm**i 
gene, aan ai^nen arbeid eene volkomenheid toe 
ie. kennen,, .welke aUe verb«ieiingen zou builea** 
. i slui- 
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sluiten. Niet alleen ondervinde ik geduriglgk , en 
beb ik ook bg het opstellen dezer Verhandeling , 
in welke «men j omtrent enkele b^zonderheden ^ 
eenige afwijking zal aantreffen van de spelling ^ 
in m^ne vroegere schriften voorkomende , op het 
duidelgkst ondervonden f dat men ^ met leerlost 
en waarheidsliefde bezield , steeds gelegenheid 
vindt y om vroegere misvattingen voor meer ge- 
gronde begrippen te verwisselen $ maar zelfs heb 
ik j bg het nazien van mgn werk y eenige onnaaaw-* 
keurigheden ontdekt ^ welke ik aan deszelfs einde 
heb aangewezen en verbeterd* Gelgk ik voor deze 
-van den bescheidenen lezer billgk verschoonihg 
wachte j zoo verklare ik mg insgelijks ten volle 
bereid , om. de gegronde bedenkingen ^ welke te- 
gen mgn werk mogten ingebragt worden f met 
erkentelijkheid ten mijnen nutte ^ en, onder toe- 
stemming van het hooge Bestuur in ons Vader- 
land y 't welk door zgne bekrachtiging zich dit 
werk heeft toegeëigend , tot deszelfs volmaking 
aan te wenden. 

' Omtrent de Woordenlost, achter deze Ver- 
handeling geplaatst, en tot oogmerk hebbende , 
het volgen der voorgestelde regelen gemakkelijk 
te maken , moet ik nog met een woord herinne- 
ren , dat dezelve , ter betere bereiking van dat 
oogmerk , in eenige opzigten uitvoeriger b ge- 
worden , dan ik m^ in den beginne had voorge- 
steld. Zoo heb ik daarin niet alleen alle woor- 
den , 



den, welke dè h^dlange e of t> tórdéren , ' nia;af 
Ook die, in welke dezacht-langevereisctitiirox^t, 
opgenomen. Hetzelfde is ge^tcMed inet Ópzigt 
tot dé woorden , welke inet g óf ch^ iaeVei of 
^' moeten gieschreyen worden. Daaréniege^ heb 
ik gemeend, de aanw^ting der dhderscfacSdène* 
^chr^fvv^'ze mét d ot t te mogen aühterlaten ^ 
daar- ieder déiselve ^emakkel^k kan kennen, 'wan-^' 
neer hg slechts aan het' verbogisne t/f^meerroudt 
denkt. Desgeiyks heb ik omtrent dé enkele of 
dabbde klinkerspellidg m^ alleen bepaald I>9 he^ 
óndertcheid der hard- 'eii 3^acht*lange é'ezi o, 
én dd schrijfwgze tan eenige twèeklahken mei^ 
eene enkele of dubbele vokaal. Ook zal men iiM 
leen de grondwoorden , voor zoo yerre die ia 
dé tegenwoordige taal gebmikelgk z^'n, in Aé 
Woordenlost aantreffen 9 en, 'waar hel op dé aan^ 
w^zing der spelling van eenigé gemeenzame oit- 
gangeii , als tan achtig\ zaatn etk loos in bg- 
voegel^ké naamwoorden, aankwialm, alleen deze 
httgangen op htihiié plaatsisn vinden opgeteeiend. 
Hoe zeer ik verdex^ gietracht heb , iJé Woorden- 
lost, naar m§n doel, zofo irolfé^ mogelglk té 
maken, zal echter, hier of daar, widllig^ éètt en- 
kel woord m^ne aandacht ontsnapt zgn , 't welk , 
overeenkomstig hetzelve^^ daarin had moeten op- 
genomen worden; doch ik vertrouw, dat deszelfs 
spelling, het zi^ uit de Verhandeling, het zij uit 
gel^ksoortige , in dé Woo^denl^t opgeteekende 

* * woor- 
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woorden f gemakkpl^k zal z^n op te maken* 

Deze tweede druk komt^ zonder eenige zake-* 
Iqke veranderingen of bqvoegseLen , teyoorsch^n* 
^Ueen beb ik de verbeteringen, achter aan ge*- 
j^aats^» tjbans. op de onderscheidene plaatsen van 
den tekst gemaakL Eenige kleinigheden , welke 
ik b^' het werk zon hebben kannen voegen, heb 
ik liever achter gehouden in de. verwachting;, vaii 
door mei^rdere bedragen missqhien in staat gestel^ 
te zullen worden,,, om een afzonderlek bqyoeg-»- 
^e^ tot deze Verhandeling in het licht te gevezu 

Ik eindige dit voorJi^erigt met den barteligkea 
wenschf dat deze Verhandeling, overeenkomstig 
het oogmerk van hen, die tot hare. vervaardi- 
ging last gavei^ , der Maatscheppqen en bgzo^dere 
Geleerden , die dezelve met; hunne goedkeiuïng 
b^krachtigdeA , en xler Hpoge Regering in ons 
Vadei^land , welke hdx;e uitgave met openbaar ge-^ 
zag toerustte, strekken moge , om 4^ spelling on- 
zer rqke qn schoone moedertaai op, vaste, grond- 
slagen te vestigen en eene eêpparige gedaante te 
doeii verkregen, en alzoo den luister harer vooiv- 
ttieffslgkheid i^e^n: en , i^er t|^ verhelderen en in 
het licht te stdleu. 

..:. ..I 
■ -. ■ . .. .7 
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VOOR DE DERDE UITGAVE. 

Xk kaü den derden druk yan mqne Verhari'^ 
deling oper de Spelling der Neder duitsche 
Taal niec in bet licht iaten verscfagnen , zondeir 
bg deze gel^enheid mgnen Landgenooten mgnea 
ppregten dank te betuigen ^ voor bet ongemeen 
gnnstig onthaal 9 waarmede zg dezelve verwaardigd 
hebben. In der daad ^ hoe ze^ ik mg ook vkt** 
de 9 dat de bekrachtiging der hooge Regering in 
onft Vaderland en de goedkeuriog van tw6e aan«? 
zienlgkd letterkundige Maatschappgen grootelgks 
ter aanbeveling van mgnien arbeid strekken zou , 
hoezeer ik mg in *t bgzonder van de bekende 
sucht mgner Landgenooten voor de eer hunner 
rgke en schoone moedertaal eene gewillige en 
ijverige ondersteuning van mgne pogingen ^ onir 
eenparigheid in hare spelling uit te werken, be-^ 
loven dorst, heeft echter de uitkomst in dezen 
Qi^ne verwachting zeer verre overtroffen. Im-n 
meris mogt ik het genoegen smaken , van dedooi^ 
Bfig aangeprezene spelling, in de weïrkeli van bg- 
M all^ letterminnende Genootschappen in oné. 
Vaderlimd^ in verre het grootste aantal on^^r; 
meest gezochte nuUindwerken en Igdsebriftto V^j 
onderschoen' aard ^ en door de aanzienl^kste; 
meerderheid onzer beroemdste Schrg véren in* 
g^bondene e|i ongebondene rede , naauwkewiglgk 
gevolgd te aden. Een enkele yan deae laatslön , . 

• *r 2 en 
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en met name een man , even achtbaar door zgne 
kunde en verdiensten , als door zgne geboorte 
en zijnen stand ^ is » wel is waar ^ openl^k als be-^ 
stlrgder van mgne spelling, in eene harer belang* 
Ir^kste bijzonderheden , opgetreden ; dan die be-» 
strqding zelve is met zoo veel faenscbheid en ver-» 
eerende betaigingen gepaard geweest , dat ik daarin 
wezenl^ke stoffe tot verheuginge gevonden heb*' 
Ook had dezelve geenszins ten doel, het oogmerk 
van m^nen arbeid te niet te doen loopen , gelgk 
de H^er heerman op het overtqigelqkst heeft 
doen zien , door in de Jaarboeken der JVe^ 
tenêchappen en Kunsten in het Koningtgh 
Holland j onder zqn opzigt vervaardigd en uit^ 
gegeven , de door mij voorgedragene spelregelen 
ëtiptelijk te doen in acht nemen. — - Hoezeer ik- 
terre af ben aan dezen , boven verwachting gtin«-* 
stigen uitslag mqner pogingen niet veeleer aan dö' 
wei4ing der boven gemelde oorzaken, en in 't 
b^zohder aan den echt vaderlandlievenden gees& 
mqner landgenooten , dan aan de voortreffelgkheid 
tan n^nen arbeid toe te schreven , wil ik echter 
geienszins het levendig genoegen ontvdnzen , 't welk 
ik daarover gevoele» en waarin gewisselgk niemanct 
iifttft Vreeïnds of berispel^ks vinden zak Gaarne 
öok ziJ men m$ vergunnen, de gewaarwordingen 
Yan dankbaarheid , hierdoor in mgne ziel opge^^ 
vfekt,' thans openl^k uit te boezemen, onder be«»^ 
t^ging, dat ik in het gunstig onthaal van mqnea» 
arbeid eene jbachtige aansporing vindé, om ia 
j ' - mj- 
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/mqne loopbaan met moed en standvastigheid voort 
-ie gaan , en mqne geringe vermogens aan de hand«- 
having en nitbrdding van de eer onzer Taii- en 
.Letterkunde op het ^verigst toe te wijden. 

Voorts heb ik ^ omtrent dezen nieawen drok 
mqner Verhandeling^ weinig b^zonders Ie herig- 
len. De veranderingen , daarin gemaakt , zqn van 
-geen groot belang, en 'bestaan voomamel^k ia 
menige toevoegselen tot dat gedeelte , *t welk ovcsr 
de enkele of dabbele Vokaalspelling handelt» De 
lieantwoording van den fraai geschrevenen brief ^ 
•m^ over dit onderwerp door den Heer Mr» 
i* HBBRHAN toegezonden, gaf m^ nataorlqk 
«aanleidingf om; het döor mg voorgedragene ge- 
toelen nog nader en door andere gronden te 
staven , dan in mgne Verhandeling geschied wasi 
Hiervan heb ik gemeend, bg deze nieuwe uitgave 
gebruik te mogen en te moeten maken , om alzoo 
tngnen Lezeren 't geen ik over dit onderwerp te 
zeggen had , gelgkelgk voor te houden , terwgl de 
bezittera der vorige uitgaven zich ^ door de ver«<^ 
eeniging van mgn straks gemelde antwoord met 
het gezegde in de Verhandeling ,. voor het gemis 
dier toevoegselen ligtelijk schadeloos kunnen stel^ 
len. De verdere veranderingen zgn van nog min- 
der bdang, en althans in geenen dede geschikt, 
om. de waarde der vorige uitgaven te verminde^ 
ren, vedmin ganschelgk weg te nemen; iets,waar- 
.¥Oor ik gemeend heb , mg zorgvuldig te moeten^ 

wach- 
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wachten > daar ik ziilfcs als eene wszenlqke ia* 
breuk op de regten der bezitters van vroegei» 
uitgaven beschouwe. 

Over het ai of niet laten herdrukken van de 
Woordenlost, achter de vorige uitgaven geplaatst, 
heb ik lang in tw^el gestaan, daar dezelve door 
de uitgave van mqn uitvoerig ff^óordenbaek t^oar 
de Nederduitacha Spelling eenigermate over- 
tollig scheen gemaakt te zgn* Eindelijk ben ik 
te rade geworden, dezelve ^ in haren aard en 
«trekking , in zoo verre te veranderen , dat zg 
alleen ingerigt werd , om de onderscheidene spel<- 
ling aan te wgzen der woorden , die met de hard- 
of zachtlange en o, met ei of 9, met^ oich^ 
met z oi 8 moeten geschreven worden. Door 
deze beperking toch van het oogmerk werd ik 
niet alleen in staat gesteld ^ om aan de l^st eene 
meerdere volledigheid te geven , dan anders ge- 
vo^elgk geschieden kon , maar ook scheen het 
019 ftoe , dat eene dergelqke l^st voor velen van 
nut zou kunnen z^n,> die eene meer algemeene 
aanwqzing der spelling geenszins noodig hadden* 

Dit weinige had ik m^nen Landgenooten , bg 
de derde uitgave., te berigten« Ik eindig met 
den hartelqken wensch , dat de opgewekte gver 
voor' de eer van onze rgke en schoone moeder- 
taal door ge^nerlei omstandigheden uitgedoofd , en^ 
hare zuiverheid en rqkdom tot. de laatste nakome*? 
lingschap ongeschonden moge worden overgd>ragt» 

YOORt 
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einig h|id ik gedacht ^ dat et f bq mqa le- 
ven althans , eene vierde uitgave mgner Verhan'^^ 
deling oper de Spelling zob veiieischt ii)K>irdeiu. 
Daar dit echter^ waarsch^nliik 4eft gevolge vaa 
de meer en meer toenemende socht ter beoefe-?, 
ning onzer moedertaal in de Zaidelqke Pxovin-- 
ciën des RqLs, het geval is, achte ik het vanr 
mgnen pligt, deselve niet zonder eenige Voor- 
rede in het licht te doen verschijneB. Er is toch ^ 
in den laatsten tgd, door een' onzer groptsta 
*taalkenneren tegen mgne spelling een zoo liii4 
geschreeuw aangeheven , dat het zeker ieder »oa 
bevreemden moeten , indien ik mqn werk^ zon- 

5*4 der 
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der eenig bqvoegsel , op nieaw ia drak liet ko- 
meu. Ook heb ik zelf in mgne Taalkundige 
Bedenhingen , in den loop van dit jaar bq den 
Boekhandelaar V* LOO$l£8 uUgegev^ , mijn 
veranderd gevoelen omtrent een enkel pant der 
spelling voorgedragen , waarvan men , bg deze 
nieawe uitgave , naiüiir^k eénige melding ver- 
wachten zal. Ik heb intosscheh, om vele rede-* 
nen^ ■ h^ ^etf]^ ^^rd^ de Verbapdeling zè)Ve , 
op eene enkele kleinigheid na^ onveranderd te 
laten , en hetgeen ik ter verbetering of aanvulling 
daarvan had aan te merken, in een Voorberigt 
te plaatsen. Doch tredoi w^ ter zake. 

Over heer voor heir, 't welk niet alleen bq 
BJLDERDIJK, maar ook veel vroeger reeds bg 
velen tegenspraak ontmoette, heb ik mg reeds 
in eene Aanteeléning op den derden druk mg- 
öéir Verhandeling y bl. 87 en 88, met verwg- 
zhig op mgn lang Ve voren uitgegeven ^/s/^oorc? 
dUn Mr. 1. MÉRRHANy bh aff, in dier voege 
illlgelaten, dat ik toonde, mg in dézen naar het 
hhg ^vestijgde gebruik gaarne te willen schik>- 
ken. In gelgkèn geest heb ik mg over deze zaak 
op nieuw verklaard in mgne Taalkundige Be^ 
denkingen 9 4>1. 68 , en schroom ik niet te betui- 
gen , dat ik thans aan de spelling van heir bo-' 
ten diö van heer de voorkeur geve. ' 
^Hetzelfde sg gelegd omtrent de spelling vaq 
' ••'■•• '■ — ■• '''■'•" '■■■'■■ • • • ' ' • Xei- 
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j^ei^n roov^ Lesjfden^ gl^qk ,ik t op ^oorgaii|; 
der beroemde Maatschappg der Nederlands 
sche, Letterkunde v^ dier stede >. en overeen- 
kpmstig het ge^vpelen Y^ui^chtbaqr^, mannei^^ heb 
voorgesteld. Pe, ondervinding acamelgk he^fe^ 
zoo als ik op bl. 65 en 66 is^nex Taalkp Ber 
^eniingen te kennen gaf, in^ geteerd , dat da 
belipiiding der verouderde ^phr^fwgze van éy 
voor, tfif, in epn enkel lyoord^b; »de algemeeoe 
vervanging der y door i in echt -ff ederdoitsche 
woorden ^ ook bg aiMJiers nette en taalkundige 
schrijvers meermalen tot de ^ aanstootelgke < wan- 
ipelling Leyden , lBW»leiding geeft» .Ook. heeff 
VVA^i^NAJkB^ :een, schr^yer^ wien ik mef n 4^ 
in tiy^ftl^cb^ige gevallen^ w^^i goeden grond;, regt 
fot b^sluisii^g. U. toegekend» 5)ns ;iran de schrgC-- 
w^ze van J^eic^e;^^ die buiten tw^Cel met het te^ 
genwoordige ^gebruik ^eel ^ heUur . overeenkomt^ 
reeds het voorbeeld gegeven. ^ ^ , 

Voqr j df sf^ngywXontelen , ypor (fonkelen , 
waarop 4c Heer 31 LP IS KD uk met eene hoogst 
belagfihelijke drift Js uitgevallen ,. en die dooir mq^ 
op voorgang van den Heer weiland in zga 
y^'aalhundig JP oordenboel ;^ en, naar ik mq 
verbeeldde, ook der meest gewone m'tspra^k, 
werd aangeprezen , wil ik , zoo als mede reeds 
in mqne meeygenoemde Bedenkingen f bL 70 
p 7^, door mg betuigd werd, zoo wejnig b^f 
■ ^ ' ' ■"■ >*5 ' har- 
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iMniM Aantrekken , dal ik gaarne erkeü , die Vatt 
poniélen yoot i^gelmatiger te houden. 

Ik itioet hier verdelr nog de Aandacht veati- 
gen op eene door m^ , Oók in myne TaaU» J?^- 
deniingen f hU 78 en 79, reeds opgemerkte on- 
r^elmaïighad ÜÜ het door mq aang^rezene stel- 
ad ten aanzien Taü hei al of niet Verdnbheleil 
der # in het midden der woorden. Terw^I ik 
namd9k ^ bh 195^—198 van m^nè Verhandeling f 
die Verdubbeling in asemf brasem ^ geeselenz. 
heb afgekeurd 9 heb ik diezelfde 'Verdubbeling , 
bL 353 9 dóór m^nen voorgang in diPaixsael^'i f 
Üuisselyi , pr^eeelqh gewettigd , terw^l hier 
intusschen , gel^k ieder ziet , dezelfde gronden 
voor het schreven der enkele è ^ ab in dé VoOr« 
gaande wooltlen , pleiten. Wie dtis die grebden 
met üi^ vt>ér voldoende keurig schr^>e voortaan , 
oiii dezelfde redenen , O0K dfpaêelj/i , huiselgk ^ 
pr^aeli/h enz. 

Ten aantieii der noódzakelqkheid Vto dé in* 
Voeginfg der j in bloeden 9 groegen , iadgen ^ 
bigf ik nog bg het gevoden, in m^é Vèrhan^ 
deling geuit , en nader bevestigd in de Taath. 
Bedetihingen j bh 58-^64, waar ik het d6ót 
den Heer b i l irs r D i j K ter bestr^ding van dit ge* 
voelen in het midden gebragte heb zoeken te we- 
derleggen* —- De^elg'ks houd ik het nog daar* 
VQori dat men beter doet met Ügchaam éa 

lag-- 
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lagchen f dan lickacun en lacken Ie sdbr^Yca ^ 
koe zeer ook de laatste Schrqfwyze^ 6^1^ ^ ^ 
mgne meermalen aaDg^ehaalde Bedenhingetiy bh 
%f'^ reeds te kennen gaf 9: door de algemeen 
aangenomene ^dliog van Lochem^ Miechekn 
eenigermate kan verdedigd wordiea» Van een an<« 
der gevoelen is de Heer Mn €• Ü» VAN dbs 
KEMP in zqn /<?^« o^«r dè' algemeen ^uange^^ 
momene NederduiUehe apeUing , geplaatst iü 
bet Mengelwerk der KaderL Ijettéroefenin-^ 
gen voor Nov. 1827, N*^. XIV, bL 67700 
678e IMe Heer ontkent' echter niet io<r zeer dé 
Boodzakdgkheid der vordabbeling Tan den me- 
deklinker, dan h^ . de .w^fsè dier verdabbeUng 
door bet plaatsen' der g voor de ch afkeurt. Ik 
beb zelf 9 in m^e Verhandeling^ bl. 193 en 
195 , bet min gepaste en regelmatige dier wgze 
van verdubbeling toegestemd , doch tevens ge- 
meend in dezen aan het gebruUL van de meer-r^ 
dethttd der sebtqvenden te moeten toegeven.. 
Voor 't overige laat ik de beslissing van dit op 
yicbzdve niet zeer bdangrqk punt gaarne aan 
den bescheidenen lezer over, en verw9ze voorla 
tot bet belangi^ en fraai geschreven stnk^^ge- 
litelds letê ét^r de Verhandeling pan de/i 
Hoogleeraar si B6EN.be e & otfer de iveüui^ 
denéfAeid ; \ welk geplaatst is in het Men-' 
gehwrh der VdderU Leiieroef. voor i8o5. 

Zie 
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Zte^aldaiBr U. 3<yS en volg. > Waar. dé schr^rw^'Ké 
viiklacféen fr lichaam beter $ dan elders , verdedigd 
WOrdu \Het genoemde sluk^ dubbel waardig ypm 
meer algemeenr. bekend te z^n , heeft tot schrijd 
Ter ^dea* geli<^den vriend mijner jeagd , den 
weleerw4 zeer 'gd. Heer A. b b /Y R i e s , Predi- 
kant b^ de Doopsgezinden ^te Haarlem* 

Ook hetgeen de Hêcr VAN DisR kbhp, bl. 
£75 en volgg. gezegd heeft ter verdediging van 
het ve^nderea der f in ch^ in magtrdragtj 
ilagi en dergelgken ., - waar ; de ^ ^ . op de ^ stait f 
ie mg niet overtnigënd genoeg vöorgiékoraën ^ 
om mijii vroeger gevoelen j nader gestaafdl.in mq^* 
ne Taattm Bedeniingenj hl. 42^45 f -te laten 
varen. Magt en, regt^meenl bgy dat oüien even 
goed • van maten en rehhen y «Is van ' mogen 
en rggén {reeg » geregen) kan afleiden ; doch 
h^ sch^t hierbij, niet bedacht te hebben ^ -dar 
gelqkvloegende woorden op ^ie wgze geene deri^ 
. i/a/a bg* ons vormen» Mgne bedenking tegen het 
schrq ven van dracht^ macht 9 plichtenz» ^ daaruit 
ontleend^ dat mea dan 4>ok ^raachtym^chèï^ 
placht énz. zou moeten schijven , zddct h^ daav«- 
dooK te 'ontzenuwen, dat draagt uit dragei eükZé 
b zamengetrokkën. Maar, zob hieruit de schrijfw^zé 
van g kan verdedigd worden:^ zou men x>p denzelf*» 
den grond ook die xajï gee$>t f leett kunnen 
a^nbevden.y .daar hier insgel^ksVeene verkorting 

uit 
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uit géi^et y lez€t plaats l^eft^ ' Doch meet ^ dutt' 
alle taalkandige gronden , gekit blijkbaar b^ ge^ 
noemden Heer het gezag tan BlLD£^RDi7Kt# 
Ook in mijne schattkig is dit geiag Terre ttfti' 
jgeiing te z^n ; doch zoo veel, als de Heer VA l^ 
DBB KEMP wil^ meen ik daaraan niet te mo^' 
ten toekennen» Vooreerst toch is het mq alc^d'^ 
voorgekomen , in nvdk gevoelen ik door 's maiii» 
^firaai(/6«r op nieuw bevestigd ben y dat bet ^tèlr 
der spelling zgne aandacht minder tot zich heeft gé^ 
fokken y die zich voornamelqk op het etynvolo^ 
gisch deel der taalknndegevestigd heeft $ ten an^ 
dere ben ik het met den Heer van der KEicr 
wel eens y dat bii.derdijk zich van alle ban«^ 
den van het gezag (?an anderen) ontgaat,' maiu^ 
boude hem. daarom bog niet voor eên^ '4iHa/^ 
hankel^'h^ taalgeleerden - Tot * het- denkbeeld- na«» 
meiijk van onaf hanlelghheid in Aczen behoort/ 
mi^ns inziens , niet enkel , dat men niet Jiilindé^ 
Ungs het gezag van anderen volge j maar ook dat 
men zich aan > dat zqner «gene driften ^>weta te 
onttrekken ^ met andere woorden, dat iaa4n zqne 
eigenliefde en hooggevoeligh'dd génoej^ ondei^iye^ 
dwanghebbe, om de! waarhddi ooL^iao t<^ hal^i 
g€n, wanneer men daardoor: zoci lüMUm tAéti^ 
pen, vroeger^ gedwaald^ .te bébbeii;.''' Töt deiié 
Wt^ soort Van . onafhan)ieI$kheid^ na is het 4 
]ti^idi.oo]cde«^ £^^* .vadel'JjgmdiGh^ gekeilde nèfi-- 
ü'::ii der 
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der gekikt 9 dan den Heer bildbrduk^ sich 
to verbeffeD f ab wien het niet zoo zeer om de 
vitarbeidy dam wel om de bandhaTiog z^ner on- 
feilbaarfaeid te doen ia* Wat anders toch is de 
oorzèaky dat die Heer^ sedert eenigê jaren ^ zoo 
hevige banbliksems tegen m^ nitschiet, dan al- 
leen» dat ik kettersch geno^ geweest ben, om 
de onfeibaarhdid yan zqn Pooselqk gezag in het 
tak der taalkonde in tw^fel te treUken? Jammer 
intnsscben is het» dat deze overdrevene eigenlief- 
de eenen man bdieerschty die» boiten tw^fel, 
indien hg meer door eóhten waarheidszin gdeid 
werd f aan de letteren » en boTenal aan de taal- 
kmide de gewigtigste diensten bewgzen kon« 
Ook na blgven die diensten nog wel ah^d groot ; 
maar uteik behoort echter bg hem f meer dan b^ 
iemand anders 9 bedacht ter. wezen » omi aan zgne 
^tspraken» niet zonder eigene zorgyuldige be- 
proeving « gehoor te geven» 
' Eer ik van den Heer van dbr kemp schei- 
ds 9 moet ik nog met een woonl spreken <van 
't geen hg over nogtansj nagthana Qiogthandê) 
heeft aangemerkte Het sdignt, dat die Heer ia 
het gesehil f door ihg over /dit pmit met den Heer 
Bl>x.DBmRU]C gevoerd, het meest tot mgn<ge- 
Toelen overhelt \ doch hg meent f dat ik de- eii y 
die hg vroegere sobrijven in #iooA/a/is doorgaAils 
voorkotitf ^n onregte in dm g wï vetaaderd 

heb- 
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{lebben. Doch heeft die Heer wd bedacht % dat 
men,, hier de ch tocj^tende, ook de algemeen 
aangenomene onderscheiding van nog ((idE&^Cf 
^//am)'eQ noch (negue) loa moeten opgeven? 

In het boven aangehaalde stok vim^ den Hees 
PB VRips ia verder de inlacsching d:er ^ ia 
qpentVjh y ordentlfh , wezentl^t , en yooral ia 
om um^ntwil enii* met zoo bondige redenea 
verdedigd , dat hetgeen voor de wegjaling der i ia 
de genoemde woorden , op bL 358 en volgg. , dooc 
m9 19. aangevoerd 9 daardoor als volkomen wederl^gli 
bescbouwd kan worden. Ten aansien vaa na^ 
mel^l stemt de gjdeerde schr^ver met mqa s&« 
Toelen in* 

Voor 't overige moet ik hier het in mgne 
Taalk. Bedenlingen j bl. 28 en volgg. , geuite 
beklag herhalen over de miskenning der regelen, 
door mg omtrent de spelling der vreemde woord- 
den vooi^edragen. Het is. toch daaraan waar- 
schgnlgk toe te schrqven , dat , sedert een' gerui- 
men tqd , de aanstooielqke wanspelling van re- 
ifpest 9 kwitantie , iommiasie , kwaliteit , 
kwantiteit enz. voor requeat , tjuitantie , com* 
missie , quaUteit j quantiteit enz. is doorge- 
drongen. Ik zal 'tgeen ik ten bewgze van het on- 
bestaanbare dier spelling , ter aangehaalder plaatse, 
heb bggebragt, hier niet op nieuw aapvoeren, 
maar herhaal alleen mgnen wensch , dat het ge- 
zeg- 
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tegde door zulken , die geneigd zgn de door inif 
tengeprezene speUing te volgen , moge behartigd 
worden* 

Ik eindige dit Voorberigt met opregte dankbe-^ 
tniging voo^- bet ganstig onthaal , ^t welk mgne 
VerTiandeling otfer de Spelling bg mgne land"- 
genooten, bgiroort^uring^ geniet, en met inzon-^ 
derbeid aan mijne Zaidelqke brofeders , over wier 
meer en meer toenemende' bdangstelGng in onze 
riike en schoone moedertaal ik mq faartelgk ver- 
blqde, bg dezen te verklaren, dat ik mq door 
de welwillendheid^ waarmede ook z^ mgnen ar- 
beid toonen te ontvangen , op het aangenaamst 
gestreeld gevoel. 
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SUe^aldttBr ld. S-oG en volg. , ^aai:» dé schrqrwyKÓ 
san.irzc^/2 fr lichaam beter $ dan elders , verdedigd 
WOrdu r Het genoemde sltik^ dubbel waardig ^ pm 
meer algemeen- bekend te zqn , heeft tot schjrij-^ 
Ter ^dea> gelidUen vriend m^ner jeagd , den 
weieer w# «eer ^. Heer A. de TRie», Predi- 
kant b^ de Doopsgezinden ^le Haarlem. 

Ook hetgeen de Heer VAN dbr kemp, hl. 
€75 en volgg» gezegd heeft ter verdediging van 
het vek^anderea der g in ch , in mugt y dragtj 
ilagê en dergelgken., waar;de^>op de^ stait, 
ie m^ niet overtuigend genoeg voorgiékomën ^ 
om m^ vroeger. gevoelen , nader gestaafdlinixiqM 
ne Taait* Bedenlingen^ hl. 42^45 , -té laten 
varen. Magi en regt^meenl hg/ dat oEien even 
goed \ van malen en reihen , «Is van mogen 
en rggén {reeg , gei^gen) kan afleiden ; doch 
hg schgnt hierbq , niet bedacht te hebhen , ^dat 
gdgkvloegende woorden op 'die wgze geene deri-^ 
, <^a/a hg ons vormen» Mgne bedenking tegen het 
sdirq ven van dracht ^ macht , plichtem. \ daaruit 
ontleend 9 dat men dan ook draacht jmechi^ 
placht enz. zou moeten schrg ven j zoekt hg daar« 
door te i ontzenuwen, dat draagt uit dragee eïkzi 
b zamengetrokkën. Maar, zob hieruit de schrgiwgzè 
van j^ kan verdedigd worden: , zou menop denzeif^ 
den grond «ook die van geeut j leett kunnen 
4ianbevden., .daar hier insgelgksVeené verkorting 

uit 
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Uit gépet y lezet plaats heefu Doch meer ^ dait' 
alle taalkandige gronden , geldt blijkbaar b^ ge^ 
noemden Heer het gezag tan BlLDEiRDiTKi» 
Ook in miine schattkig is dit geiag verre vm^ 
jgering te z^n ; doch zoo veel, als de Heer XJLTP 
DBB KEMP wil^ meen ik daaraan niet tè mo^' , 
ten toekennen» Vooreerst toch is bet mq alc^d' 
voorgekomen , in wdk gevoelen ik door 's mané» 
^firaai(/6«r op nieuw bevestigd ben y dat bet 'stèlr 
der spelling zgne aandacht minder tot zich heeft gé^ 
trokken 9 die zich voornamelqk op het elymolo^ 
gisch deel der taalkunde gevestigd heeft $- ten an^ 
dere ben ik het met den Heer VAN der* KEicr 
wel eens y dat bildeRDIjk zich Tan alle ban<^ 
éea van het gezag (van anderen) ontslaat , • nunu^ 
boude hem. daarom( bog niet voor een^ o/t^/^ 
kanhel^'k^ taalgeleerden * Tot * het denkbeeld na«» 
meiijk van onafhanlelghheid in dezen behoort'^ 
mi^ns inziens , niet enkel , dat men niet }A\né^ 
Ungé het gezag van anderen volge j maar ook dat 
men zich aan • dat zqner eigene driften ^^ete té 
onttrekken ^ met andere woorden, dat men zqne 
eigenliefde en booggevoeligh'dd genoeg onderbed 
dwang hèbbe, om |de: waarheid^ ook ^ian ti^ haldt"^ 
gen 9 : wanneer men daardoor: zou m;d4Cè« erkén*^ 
pen, vrteger gedwaald^ t&- liébbeti;*^ ^ Tdt deiüé 
kat9;£e soort Van . onafhankd^kheid;, na is het ^ 
ib^sb^ooitdee^ ^eeh* .vade^Jjandich^ gekeilde mitt-^ 
iJ jji der 
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der gelukt y dan den Heer bildrrduk^ sich 
te verheffen,- ab wien het niet zoo zeer om de 
lyiuurheidy dan wel om de handhaving z^ner on- 
feilbaarheid te doen is* Wat anders toch is de 
oorzèaky dat die Heer, sedert eenigé jaren, zoo 
hevige banbliksems tegen nuj niuchiet, dan al- 
leen, dat ik kettersch geno^ geweest ben, om 
de onfeilbaarheid van zqn Panselqk gezag in het 
vak der taalkunde in twqfel te trekken? Jammer 
intusschen is het , dat deze overdrevene eigenlief- 
de eenen man bdieerscht, die, boiten twgfel, 
indien hg meer door eöhten waarhéidszin gdeid 
werd , aan de letteren , en bovenal aan de taal- 
konde de gewigtigste diensten bewgzen kon* 
Ook na blgven die diensten nog wel ah^d groot; 
maar uien behoort echter bg hem , meer dan b^ 
ienwind anders, bedacht ter. wezen, mn aan zgne 
^tspraken, niet zonder eigene zorgvuldige be- 
proeving, gehoor te geven.^ 
' Eer ik van den Heer van der kemp sdiei^ 
d^ 9 moet ik nog met eèn woonl spreken «van 
't geen hg over nogtanêj nogthans Qiogthanda) 
heeft aang^nerkt* Het sdignt, dat die Heer in 
hel gesehil , door rtiif overtlit pont met den Heer 
BïLDEmRUK gevoerd, het meest tot mgnge-^^ 
voelen overhelt; doch hg meent ^ dat ik deoi^ 
^ie bg vroegere schrgvers in #iooA/a/2s doorgaAils 
voorkcNtot, f^n onregte in de j" wil vefaaderd 

heb- 
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{lebben. Doch heeft die Heer wd bedacht % dat 
men,, hier de ch to^s^tende, ook de algemeen 
aangenomene onderscheiding van nog ((i<2&^€, 
^^am)'eQ aocA {naqué) loa moeten opgeven? 

In het boven aangehaalde stok vim& den Hees 
PS VRips is verder de inlacsching der ^ ia 
opentlijhy ordentl^h^ wezentlifhy en yooral ia 
om um^ntwit enzi* met zoo bondige redenea 
verdedigd, dat hetgeen voor de viiegiaiing der / ia 
de genoemde woordea , op bL ^58 en volgg. , doóc 
m^iü aangevoerd » daard^oor als volkomen wederl^l^ 
beschouwd kan worden. Ten aaqsien vaa /xa« 
melg,h stemt de giEtleerde schr^ver met nqa ge« 
voelen in* 

Voor 't overige moet ik hier het in mgne 
Taalk. Bedenhingen j bl. 28 en volgg, , geuite 
beklag herhalen over de miskenning der regelen, 
door mg omtrent de spelling der vreemde woord- 
den vooi^edragen. Het is toch daaraan waar* 
schgnl^k toe te schrijven , dat , sedert een' gerui- 
men iqd , de aanstooielqke wanspelling van re- 
ifpest 9 kwitantie , iommiasie , kwaliteit , 
kwantiteit enz. voor request , t^uitantie , coTn^^ 
missie j qualiteitj quantiteit enz. is doorge- 
drongen. Ik zal 'tgeen ik ten bewqze van het on- 
bestaanbare dier spelling , ter aangehaalder plaatse, 
heb bggebragt, hier niet op nieuw aapvoeren, 
maar herhaal alleen mgnen wensch , dat het ge- 

ÏCg- 
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óélanifchê Hismki ^ lange klinkletter aTcyd door 
verdubbeling aanduidde , en -daardoor eene te voi» 
. ongebruikelijke fcbryfwijze in onze taal invoerde^ 
hield de laatfle zich aan de gewoonte onzer vrbegere 
Schrijvers, en bezigde, ter beteekenis vaneene lange 
wkaal , in lettergrepen , niet op eenen medeklinker 
fluitende, alleen eene enkele klinkletter, doende, lii 
overeenkomst met eene oudere gewoonte, de verdubbel 
ling der vokaal ter aanwijzing der harde « en p ftrek* 
ken* Ook was Com dit nog aan te roeren} hooft 
een der eerden, die de a door zichzelve verlengden, 
daar vondel, zich ten dien einde van de t bleef 

* 

bedienen. Beiden hadden» in de gemelde en andere 
bijzonderheden, hunne navolgers; en, boe meer het 
onderlcheid tusfchen de hard- en zacht-Iange ^ en b op 
de tong van een aanzienlijk de^ der Nederlanders, 
met name bij de Amftellanders , verloren raakte, en 
deszelfs inachtneming gevolgelijk ook by het fchi^ 
ven verwaarloosd werd, hoe meer, met verbanning 
der oude en echte fchryfwijze , de dubbele vokaal-* 
fpelling', door hoopt ingevoerd, ofTchoon met 
eenige veranderingen en wijzigingen , in zwang ge» 
raakte* Wij zeggen met Miige veranderingen en 
wijzigingen; want, hoe zeer mende vokaal verdub* 
beling veel meer bezigde, dan in vroegere eeuwen 
gebruikelijk, waa geweest, begreep men echt^, de- 
zelve niet zoo algemeen te moeten maken , als door 
HOOFT gefchied was» Men vond derhalve ten 
dezen aanzien verrcbilleude bepalingen nit , welkt , 
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omdat zij In eene gezonde taalkunde geenen grond 
hadden, juist daarom te menigvuldiger en onder- 
ftheidener zijn moesten. Van daar, dat onder de 
voorftanders eener dubbele vokaalfpelling , ten allen 
tijde , geen gering verfchil gevonden werd , en nog he* 
den valt op te merken* Het geen omtrent deze byzon- 
derheid plaats vond , dat namelijk , met betrekking tot 
dezelve , vele willekeurige regels uitgedacht en gevolgd 
iverden , hetzelfde had ook omtrent vele andere Huk- 
ken plaats. Bij gebrek van èenig algemeen erkend 
gezag, rekende ieder Schr^ver zich geregtigd, om, 
naar eifcen goeddunken, zich regelen te vormen, 
en de taalkunde werd als een. Huk gronds aange- 
merkt , *t welk , aan niemand in eigendom toebehoo* 
rende, voor ieder, wie hij zijn moge, ter bebouwin* 
ge openftaat* Velen dus vielen met drift op dezel* 
ve aan, en wierpen zich vóór taaihervormers op, die 
daartoe geene, of geringe bevoegdheid hadden; en 
fchoon de meeste zoogenaamde verbeteringen, door 
lieden van dien ftempel voorgeÜagen, met derzelver 
voorftéllers fpoedig in vergetelheid geraakten, von- 
den echter eenige derzelve bare bewonderaars en na^ 
volgers , voora) wanneer de voorfteller zich , in ande* 
re opzigtea , een' billijken roem verworven had. -* 
Ook werden enkele dwalingen van waarlyk groote 
taaikenners (want, dat ook deze dezelve gehad héb^ 
ben , zal niemand, der menfthelüke feilbaarheid in- 
dichtig , wiUen loochenen^ door min kundige b^*a« 
fers van den roem van taalgeleerdheid wel ejena gre* 
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tiglljk omhelsd, en met ijver voertgeplanu — GtYi^k 
ten allen t^de, zoo heeft de gefcbetflie aücbt ter tatl^ 
verbetering , inzonderheid in de laatst verloopene twM^ 
tig^ of Idcnig jaren, geheerscht, en de voorftelUng cb 
gedeeltelijkeiinvoering van verfcheidene nieuwigheden 
ten gevolge gehad ^ waarvan wij de waarde in *t ver- 
volg zullen tDetfen. — Thans is bet ons genoeg, 
door het aangevoerde , 300 veel óns oogmerk vor- 
derde, de vóornaamfte redenen te hebben opgege- 
ven], welke (het bier boven gemelde verfirhil in d^^ 
f^elling onzer tale hebben vöortgebragt. 

M^r is er dan geen middel liit te denken ^ om dit 
verichil te vereffenen , en latlgs welken weg zou dit 
oogmerk het best en zekerst bereikt kunnen worden? 
Zie daar de vraag, welke \Vij hier nog korteJijk moe- 
ten beaniwoorden. Dat men aan de uitvinding van 
stuik J een middel geenszins behoeft te wanhopen^ 
wordt , mijn» bedunkens , door vele redefeö beves- 
tigd, laimers wordt er geen verftandig hoogachter 
onzer moederfprake gevonden, die nieit hartelijl: 
wenfcbe , dat de fpelling van dezelve eindelijk tot eeiv 
parigheid gebragt worde; die niet gereed zij, te;: 
bereiking vaü dit doeleinde, iets van zijne bijzondere 
gevoelens op te offeren. Deze bereidvaardigheid zal 
dan, geli]k meü redelijker w^ze veronderftellen 
mag , te grooter zijn , wanneer ide o&dericbeidene 
gefchilpuntén , niet door eenige Willekeurige en op^^ 
permagtige Uitfpraak , maar uit taal- en redekundige 
beginfelen en gronden , beflist worden. Dtzt beflisfipf 

mo« 
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moge aao rommigen eeneieaak toefchijoen , moecweür 
fcheiyk, dan met reden te verwachten, daar hun Uu 
de meeste gevallen geeae beQisQng, dgn door een^ 
gezaghebbende uic{praak , mogdljk dunkt , zij , wiea* 
de gefteldheid der ?aken meer van aaby bekend is » 
zullen , geloof ik , hieromtrent andere gedachten voe» 
den* Hoezeer toch in vel&gevallen » aan beide zydes^ 
aannemelijke redenen zyn bij te brengen , geloof ik 
echter, dat in de meeste een zigtbaai: overwigt naar 
de eene of andere zijde zal befpeurd worden, wao? 
neerhetVerfchil van gevoelen aan de begipfelen eener 
gezonde taalkunde getoetst wordt. En , waar andet^ 
gronden te kort fcbieten , zal het gezag van eenen air 
gemeen gelezenen en booggefchacten Schrijver kuor 
nen ingeroepen , en, naar ik vertrouw, niet ongaame 
geëerbiedigd worden. — ülijkt uit het gezegde, dat 
er geene reden is , om aan de uitvinding van eenig 
middel^ ter bereiking der gewenschte eenparigheid , te 
wanhopen , men kan daaruit ook eenigzins afnemen^ 
welk middel tot dat einde, onzes oordeels, gepaste- 
lijk zou worden aangewend. Wij meenen namelyk, 
dat daartoe de beginfelen eener goede fpelkunst zorg- 
vuldig opgefpoord, omftandigUjk ontvouwd, en op 
de gefchilpuuten in de fpelling onzer moedertale be^ 
hooren toegepast te worden , ten einde , langs dezea 
weg, tot eene gegronde beflisGngdiergefchilpunte^ 
te geraken. Dit echter moet, om het 'voorgemelde 
doel te treffen, niet als een werk te voorfchyn koj- 
men , 't welk alleen de gevoelens van eenen bijzon* 

A 4 de- 
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deren perfoon vervat » maar , door de bekrachtiging 
Van eenig aanzienlijk taalbeoefenend genootfohap , of 
Van de beroemdfte mannen in liet vak der taall^unde , 
knet een gezag zijn toegerust , vermogend , om de 
daarbij vastgeftelde bepalingen 9 bij het fchrijvend 
én letterminnend gedeelte der natie, gereedenavoigmg 
te doen vinden. Voorts is , tot hetzelfde einde , ook 
de medewerking van het openbaar Beftuur volftrekt 
noodzakelijk 9 op welks last niet alleen een dergelijke 
arbeid ondernomen, en met welks goedkeuring de* 
eelve gefterkt moet worden, maar \ welk tevens 
zorg behoort tei dragen, dat de .alzoo gelegde gron- 
den, ^n voorgeflielde regelen in alle (^nbare Staats- 
fiukken, zoo veel mogelijk, gevolgd ,en de leerboeken 
der tale, In de openbare fcholen te gebruiken , over* 
6enkom(l]g met dezelve ingerigt worden» — ^ Wan- 
neerde weg, hier voorgefchreven , met oordeel wordt 
ingeflagen, komt het ons gqens^ins twijfelachtig 
voor, of men s^al , ten laatfte, tot de zoo lang ge- 
wenschte eenparigheid in de (pelling onzer moeden 
tale geraken. 

Na deze ontvouwing der middelen , tot het gemelde 
einde dienfliig, {laat ons thans omtrent de volgende 
Verhandeling nog het een en ander in het midden te 
brengen* Deze, welker vervaardiging, volgens het 
breeder vermelde in het Voorberigt, op last van den 
Agent van Nationale Opvoeding, en de fiataafTche 
Maatfchappy van Tqal- en Dichtkunde, ondemo* 
men werd, heeft ten oogmerk, om de gefchilpun- 

ten 
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Ten in de fpelling onzer tale , zoo veel mogelijk ^ uit 
laai- en redekundige beginfelen te beflisfen* ~ In over- 
eenkón^st met bet geen boven ^ omtrent de vereiscb- 
ten eener zoodanige Verhandeling , met een enkd 
woord is aangemerkt 9 wordt dezelve door ons in 
twee Hoofdafdeelingen gefplitst. In de eerfle dier 
Afdeelingen zullen wij de algemeene gronden en be- 
gfnfelen eener gezuiverde fpelling openleggen , daar- 
bij, zoo veel noodig fchijnt, acht gevende op het 
geen in de meest befchaafde, oudere en nieuwere» 
talen gevolgd wordt. De ontvouwing dier aflgemeene 
gronden komt ons ten uiterftf noodzakelijk voor» 
soo , omdat uit deze de beflisfing der gefchüpunten 
voornamelijk ontleend moet worden, als bijzonder- 
lijk , omdat dezelve , voor zoo verre m^ bekend is , 
in onze taal nog niet naar eiisch zijn opengelegd. In 
de Hoogduitfche is zulks voortreffelijk gefchied docw 
Duitschlands grooten taaimeester, adbluno, 
wiens arbeid, gelijk ook dien van andere taaikenners , 
wij ons dankbaar te nutte zullen maken. In de twee- 
de Afdeeling zullen wij de gefchüpunten zelve, in de 
Nederduitfche li)elling, metdenoodige uitvoerigheid, 
verhandelen, en in eene voorzigtige toepasiing der ge- 
legde grondbeginfelen de beflisfing van dezelve zoe* 
ken. Door eene voorzigtige toepasfing verdaan wij 
zulk eene, waarbij niet uit het oog wordt verloren, 
dat men , om het voorgeftelde oogmerk van eènp»« 
t^id niet te misfen , geene denkbeeldige volmaakt- 

As heid 
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beid moet trachten in te voeren, maar integendeel 
het eenmaal gevestigde en onveranderbare gebruik 
ook dan behoort te eerbiedigen, wanneer hetzelve 
met de beginfelen eener gezonde taalkunde niet m al- 
len deele overeenkomt. Voorts zal het, gelijk wg 
boven reeds zeiden, in enkele gevallen, waarin de 
fchaal in een volkomen evenwigt fchljnt te hangen » 
noodzakelijk zijn , dat wij het gezag van dezen , of ge- 
nen, algemeen gcachten. Schrijver te baat nemen, om 
dezelve naar eene der beide zijden te doen overhellen. 
Wij gelooven hiertoe geen bevoegder gezag te kun- 
nen vinden , dan dat van onzen doorluchtigen Ge- 
fchtedfchrijver , jan wagknaar. Niet alleen 
toch zijn zyne werken, zooom derzelver inhoud, als 
voortreffelijkheid, in aller handen, maar hij kan ook 
op de eer van zulk eene beflisfing, om de bijzonde- 
re oplettendheid , welke hij der tale gewijd heeft , 
regtmaiige aanfpraak maken. — In een enkel geval 
ook, zullen wij het gezag onzer Statenoverzettinge 
van den Bijbel, volgens de uaauwkeurigfte uitgave 
van 1637, een werk bij de 1'aalkundigen in groote 
achtinge, met vrucht kunnen inroepen. Het zal 
verder naauwelijks melding behoeven, dat ons, bij 
deze Af deeling , de arbeid van zoo vele voorirefiè- 
lijke mannen, als vóór ons over de fpelling der 
ISederduitfche tale geschreven hebben, uitnemend 
zal te (lade komen, en met erkentelijkheid door 
ons gebruikt wordeut 

Na 
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Na de voordragt dezer voorbereidende aanmerkin- 
gen, welke wij meenden, bij wijze van Inlsidinge, 
vooraf' te moeten zenden, gaan wij thans tot de 
Verhandeling zelve, en wel tot derzelver eerfte 
Afdeeling oVer* 
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Over het oogmerk van Spraak en Schrift, 
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ler wij overgaan, om de algemeene regelen der 
(pelling op te (poren , zal het noodig zijn , vooraf te 
onderzoeken, welk het voorname oogmerk zij, *t 
welk allen zich , bijhetlprekenenfchrijven, voordel* 
len. Immers moeten de gemelde regelen allen op de 
bevordering van dit oogmerk uitloopen ; hetzelve be« 
hoort dus ten toetsfleen te ftrekken , om daaraan de 
waarde en genoegzaamheid dier regelen te beproeven* 
Bij het geringde nadenken nu blijkt het terdond, dat 
dit oogmerk geen ander zijn kan , dan om zijne ge- 
dachten door anderen duidelijk , volkomen , en gemak* 
keiijk te doen bevatten. De waarheid van het voor* 
gedelde is zoo klaarblijkelijk , dat ik niet geloof, dat 
iemand eene nadere bevestiging daarvan verlangen 
zal* Wij zullen dus , bij de opfporing van de regelen 

der 
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^r fpelling en derzelver waardering » daarop moeten 
meht'geven , of, en in hoe verre zij ter beteiüng van* 
het aangewezen oogmerk, algemeene en ligtst nt9»' 
geRjke verftaanbaarheid , gefchikt z^; Laat ons' 
nu tot de opfporiiig dier regelen zelve voorigaant 

Fooriragt en 'ontvwwing van de grmdwêt der 
'Spelling: Schrijf, zoo als gij fpreekt« 

Wat is Schrijven f Zie daar eene vraag,, welker 
beantwoording van groot belang is voor ons tegen-^ 
woordig onderzoek. Sehrifven dan is hes zigtbaar 
veerfielkn der hearbare letterklanken , zoodat de 
beteekeois dezer klanken , door bet gezigt , evendn^ 
delijk worde door het verftand , als door het gehoor i' 
Het fpreken dus gaat voor het fchrijven , welk laatfte ^ 
als *t ware, eene nabootfing is van het eerde* Uit 
deze eenvoudige opmerking vloeit natuurlijk dezeeer^' 
{Ie en algemeene grondregel voor de (peiling voort : 
Schrijft zoo als gij /preekt ; of « met andere woo^« 
den , druk bij het fchrgven , door middel der aange- 
nomene teekenen , alle de klanken uit , welke bij het 
Ipreken worden opgemerkt* adbluno noemt dit 
niet onaardig de natuurwet der Q^eUing (^)^ 

wel* 

C) *Om/fMnéllehis \UHrgêh3uilê 4êr Dêuifehê» Spruekêt 
Tk. U.f.^. 
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Wdke IQ alle talen ten grondflag van de;ielve Ug^ 
gen moet 9 en met der daad ligt* Het etf^ 13 lAt 
den aard der zake én het reeds gesegdie volkQ^Bm 
blikbaar. Immers p daar de fpraak- dax gene is » \ 
welk dopr bet fthrift moet worden uitgedrukt 5 zpp 
behoort natuurlijk de eerfte ten rigtfnoer te flrek- 
ken voor het laatfte. Ook het tweede, dat name- 
lijk de gemelde natuurwet, in alle talen, met der 
daad , ten grondfkg der fpelling ligt , zal naauwélijks 
eenig betoog behoeven» Het «al echter, ook voor 
't vervolg, van nut kunnen zijn, dit eenigzins nader 
te ontwikkelen» Wat dap de bekendfte en meest be* 
fijuiifde der oude talen, de GriekTche en Latfjnfche 
namd^k, aangaat, ieder, die in dezelve eenigerma^ 
't» bedreven is , zal gereedelijk erkennen , dat dé 
voorgeftelde regel in dezelve de grondwet is der fpel« 
linge. ,Wij zullen, ter bevestiging daarvan , alleen 
eeidge der meest in bet oog loopende fchikkingen vsn 
dé fpelling naar de uitfpraak aanwijzen ,^ welke «ich- 
in dezelve opdoen» Men denke dan aan iwrct en 
Iflêféêf^ aan bxr^r en «7^0$, aan Aiy^r* xtMrtétj eii 
kiht)c$tii^ in alle welke, en meer foortgelijke verwis^ 
firHngen van verwantfchapte letteren eene duiddijkef 
fchikking der fchrijfwljze naar de uitfpraak valt «p te 
snerken^ Hetzelfde is blijkbaar in de Latijnfehë 
woorden Mor^ lapfus^ met iabfiésfum 9 /abi;fiuhüj 
nupfi^ nuptum^ voor nuhfi^ nubtuntj en het daar- 
van afgeleide nuptiae; firibo^ fcrlpli^ fcriptumi 
in affligo^ affiixi (zoo veel als affiicjï) afflictum^ 

en 
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en vele andere woorden van dezelfde foort* Ten 
' aanzien van foromige nieuwere talen , met name de 
Engelfche en Franfche , loopt het minder in het oog , 
'dat de meergemelde regel by dezelve ten grondlltg 
der fpelling ligt. Doch de reden biervan laat zich f 
bij eene oplettende befchouwing van den aard dier 
talen, gemakkelijk ontdekken. Immers zijn dezelve 
ontdaan uit eene vermenging der landcalemetdieder 
vr^mde volkeren 9 welke, op verfchillende tijden, die 
landen overmeesterden* Hierdoor eene menigte van 
woorden verkregen hebbende, welker oorfprong ea 
wezen aan de groote meerderheid van hen, die de- 
zelve gebruikten , onbekend waren , hadden die talen 
geenen (leun van vastheid in zich zelve, maar waren 
jiit haren aard weif^Ibaar en onbefiendig. De na^ 
tuurlijke veranderlijkheid der uitrpraak 'moest dus op 
dezelve ecnen veel grooteren invloed oelenen , dan op 
oorfpronkelijke en onvermengde talen , in welke de 
meer algemeene kennis van de afkomst en innerlijke 
gedeldheid der woorden daaraan als ten teugel ftrefc- 
te» Dcch de veranderingen van het fchrifc , uitha- 
len aard langzamer dan die der fprake, werden bo- 
vendien nog tegengehouden door het gezag van meet 
geoefenden , die het van belang rekenden , de aand<u- 
.ding van den oorfprong der woorden in bet fthrijvea^ 
althans eenigermate, te behouden (♦> Intusfchcn 

•" :den 

O Vergelijk adilüno Lêkrg$¥Mi ênx. TH* IL C 
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fien wij de fpelling der gemelde talen, met namedte 
der FranPche, meer en meer tot de uitfpraak nade* 
ren , gelijk uit de veranderingen , in hare fpelling^ ge« 
Idurende de laatfte helft der jongst verloopene eeuw, 
ingevoerd , en , bij eene andere gelegenheid , gedeeltelijk 
door ons aanwezen (♦), ten duidelijkfte blijkt. 
Sterker en treffender is de onderlhige gelijkheid van 
fpraak en fchrift in de nieuwere talen, welke mea . 
oorfpronkelijke mag noemen , met name in de Hoog« 
en Nederduitsche. Omtrent de eerste heeft a d b« 
LUNG (f) genoegzaam aangetoond, dat dezelve, 
door alle tijden heen , schier op dezelfde wijze gefchre- 
ven , als gefproken is. Hetzelfde kan men, metregt , 
ook omtrent onze moedertaal ftaande houden. Het 
is waar, de Oudheid hield zich, in sommige bijzon* 
derheden, nog nader aan de uitspraak, dan thans ge- 
bruikelijk is , bepaaldelijk door de // eng , op het ein- 
de der lettergreep , met de hardere t en ch te verwisfelen; 
doch , daarentegen , zijn wij , in andere opzigten , mis- 
fcbien nader aan de uitfpraak, dan de Ouden ($)• 

Over 

(^ Zie mSjoe bekroonde Verhandeling ten tntwoord op de 
'vratg: In hos yem hehoort ée fpêlHng i$r Nêderiuitfchg 
t»al gingeld tt worden naar ivelluidêndhiid gn gemaikeüfkm 
kêid van uitfpraak 9 ifte jffdeeL ifie Hoofdfi, $• %. 

(t) In het fttngifiaalde Werk ; f. 648-^50. 

tS) Bij voorbeeld, ia de verlepglog der vokalen door zich* 
:p^9t , , waartoe de Quden doorgaani do ^ bc^zi^den , fcfariJTeiide 
poêf^t f room i muir enz. voor poort ^ firoom^ muur» 
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'C)vër 't geheel zal men , door allé tljdeti heen , iti &q 
fchr^fwijze onzer taal. geringd afwijkingen van de uit- 
{>raak ontdekken ; iets» 'twelU ik geloof dat f* zonder 
opzettelijk betoog , bij een ieder geréedè toeftemmirtg 
zal vinden, lütusfèhen meen ik uit al het voórgedra- 
gene gerustel^k te mogen befluiten , dat dé regel : 
Jhhrijf^ zoo ak gij fpreekt; met regt de natuurwet 
der Tpelling genoemd kari worden. — ^Doch, even ^Is 
dé natuurwetten » op dé burgerlijke maatfchappij toé« 
gepast , eenige bepalingen , wijzigingen eti verande- 
ringen noodig hebben, om aan het oogmetk der zi* 
menlevinge te beantwoorden, zoo óok behoort de 
regel: fchrijf too als gtj /preekt i nader omfchreveti 
en gewijzigd te worden , zal dézelye aan b$t i(roote 
oogmerk van fpraak eii tbhtift^ algemeehè en lipn 
mogelijke verfiaanbaarheid ^ voldoeii» linolérs kto 
het riiet misfen , of de onbepaalde opvolging van den 
gemelden regel zal de deur voor groote en menigvuldi- 
ge verwarringen openzetten. De fpraak toch is, uit ha- 
ren aard, aan velerlei verbasteringen blootgefteld* De 
onderlinge gelijkheid van vetfcheidene klaüken doet 
dezelve met elkanderen verwarreri; de fchielijkheid 
Öer uitfpraak doet fommige , ja niet zelden , gehee- 
Ie lettergrepen verloren gaan; andere klanken of let* 
ters, die echter tot het wezen van een ^ootd behoó- 
ten, kunnen bij de uitfpraak nietof naauwelijks ger 
hoord worden. Voegt men hier nog bij de verfchei» 
denheid van tongval , welke tusichen de bewoners 
van verfchiUende (treken eens lands, jatusfchen die 

B van 
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van nabij gelegene fleden is op te merken , en de 
menigerlei verbasteringen , waartoe bijzcmdere ge- 
breken in de uitfpraak aanleiding kunnen geven ; ZO0 
zü men 9 die een en ander in aanmerking nemende , 
gemakkelijk befefièn, dat de voorgeflielde regel )' 
zonder nadere bepaling en wijziging, in geenen deele 
gefchikt is, om het groote oogmerk 'van hetfchrijven 
te bereiken* — Wij moeten dus naar eene deigelijke 
nadere bepaling van den voornoemden regel omzien; 
Deze doet zich, bij eenig nadenken^ gereedelijk op, 
en kan gevoegelijk aldus geflield worden: RigfuiM 
hei fchrijven naar de zuiverfie en mest hefchaafi» 
-de iütfpf'oak. De redelijkheid en noodzakelijkheid 
dezer bepaling is zoo blijkbaar, dat dezelve geen na« 
der betoog behoeven zaU ' Doch het zal niet ondieiï- 
Ilig zyn, dat wij dezelve in hare voomaamfte, bijzon- 
derheden eenigzins nader ontwikkelen» Laat ons 
dan , in de eerfle plaats , zien , wat het inhebbe^ 
zich in het fchrijven naar de zuherfte uitfpraak te 
ligten* 

Tot zuiverheid van uitfpraak behoort eerflelijk^ 
dat men aan de onderfchcidene letters , bg het nitfpre- 
ken, zonder vervalfching en verbastering , den klank 
geve , welke aan elk derzelve eigen is. Het andefe 
vereischte eener zuivere uitfpraak is, dat men alle 
letters , welke tot een woord behóoren , zoo veel 
mogelijk f volkomen en onvermengd doe hooren. 
Hem, die deze beide vereischten in de uitJpraak 
vereenigt, zal niemand , geloof ik , aarzelen eene zui- 

vc* 
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ytre uHfpraak toe te kenneo. Of dezelve intasTdiéfll: 
wei bij eenig volk of eemge volksklaslè , welke ooü 
hunne taal zij, in die ms^te en volkomenheid gevon- 
den worde, als noodig zijn zou, óm de uitfpraak 
tot een onfeilbaar rigtfnoer der fpeliinge te (lellen • 
kan billijkerwijze in twijfel getrokken worden. DocH 
op deÉe bedenking zullen w^ in 't vervolg nader acht 
geven. Wi) gaan voort tot de verklaring der tweede 
bepaling van den voorgeftelden regel j waarbij wij dé 
meest be/ckaafde uitmaak als een rigtihoer éet 
Ipdling voordroegen. 

Hierdoor verftaan wij in *t gemeen dié uidTpraaic^ 
iwelke aan de meest befchaafde en geoefende klaslè 
des volks eigen is, en welke men dus als de zuivéN 
ile en volkomenfte mag aanmerken. In dezen iM 
komt dit tweede vereischte van eene uitfpraak, Wel- 
ke teri rigtfnoer der fpeliinge ftrekken zal j na görioeg 
met het eerstgemelde overeen. Intusfchen verdient 
hier de bepaling te worden cq)gemerkt, welke dé 
voorgeftelde regel hierdoor in de toepasüng op eëni- 
ge taal ontvangt , als waarbij de zuiverfte en nüeest 
befchaafde uitfpraak niets anders kan beteekenen ^ dart 
de algemeene uitfpraak van het befchaafdfte gedeelte! 
des geheelen volks. Deze heeft doorgaans harert 
oofprong in, en is gevormd naar de uitipraak^ 
heerfchende in dat gewest, waar de wetenfchappJeii 
het meest en algemeenst beoefend wqrden* Imméré^ 
daar hier natuurlijk de meeste en beste Schrij^érS^ 
en de aanzienlljkde fcholen van gdeeidheid geVortdért 

B 2 We*^ 
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worden, naar welke, ook uit andere gewesten , eenc 
grootfe menigte zamenvloeit, zoo kan het niet mis- 
sen, of deze en andere oorzal;en moeten de tritfpraak 
van een zoodanig gewest welhaast de algemeene doen 
wqrden* — Zoo is, C<^m een voorbeeld ter opbelde* 
ring bij te brengen^ in ons Vaderland , nadat de ze« 
tel der wetnfchappen , met de Spaaniche beroerin- 
gen , uit Vlaanderen 9 weleer het bloèijendfte der ' 
Nedcrlandfche gewesten (♦), naar Holland werd 
overgevoerd , de uitfpraak van dit aanzienlijkst deel 
der Republiek de algemene geworden « en ten grond* 
Aag der fpelling aangenomen. 

Meer bijzonder nog behoort tot het denkbeeld van 
eene befchaafde uitfpaaak, niet alleen dat van eene 
zuivere en volkomene, maar tevens dat van eene 
uitbraak, welke, met w^neming van bet harde en 
fiootende, voor hét oor aangenaam, en bebagelijk 
is , of, met andere woorden , van eene welluidende 
uitfpraak« Dit geeft ons gepaste aanleiding, om, 
over de welluidendheid en haren invloed op de 
fpelling, eenige algemeene aanü)erkingen voor te 
dragen; 't welk wij van des te meer belang achten, 
cmdatdezelve van groot nut zullen zijn, ter beflisGng 

van 



(*)• Over bet vroege tanzien vtn Vlaanderen verdient hoc 
citinom'eild werk vtn den geleerden Oudbeidkenner va» 
WW 'te wórden nHgelezen, getiteld* Hiforlfcke êu littêfkud* 
éigê éyomljiondin » Ude B* bl. 45. ' - 
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van eenige vooraame gefchilpunten in de fpeUiog 
onzer moeden^aU 

$. ?• 

Over den invhed dtr WelluiJiMdheid 9p dê 

Spelling. 

Het eerfte. en voorname oogmerk der tale is ^ bui- 
ten tw$feU om aan anderen zijne denkbeelden» ge> 
Toelens en gewaarwordingen » duidelijk en verdaan- 
baar« mede te deelen. De bereiking van dit oogmerk 
was het eenige , *t welk de menfchen , bij de eerfte 
vorming der talen » welke geheel bet werk van be- 
hoefte was 9 zich konden voordellen. Doch , zoodra 
^ngen zij aan deze behoefte niet voldaan» zoodra 
begon zich , bij eenen ruimeren overvloed van het 
noodzakelijke » de zucht ter verfraaijing , en het ge- 
voel voor het (choone, aangename en behagelljke 
niet te ontwikkelen , of die zucht» dat gejoel moes« 
ten zich natuurlijk» gelijk tot andere voorwerpen, 
zoo ook tot de taal uitftrekken » en pp dezelve mer» 
kélljken invtoed hebben* De dichtkunst, welker 
beoefening reeds zeer vroeg in zwang ging, vorder« 
de» geiyk hare jongere zuster» de welfprekendheid» 
eene taal» welke, ontdaan van al het ruwe» (loo- 
iende en onbevallige» zacht, vloeibaar en aan- 
genaam was* Zorg voor welluidendheid, zoo in 
de uitfpraak» als het daarop gebouwde fcbrift, 

B 3 ^ moest 



Ü% OVER D£ SPELLING DBR 

moest van dit een ep ander hec natuurlijk uitwerkfël 
wezen. Die zorg moge al, naar gelang van de 
meerdere of mindere fijnheid van gehoor, en gezet- 
heid op het muzikale , aan eene natie eigen , zich in 
de eene taal fterker openbaren , dan in de andere ; 
het is nogtans uit den aard der zake te vermoeden ,x 
dat dezelve in alle talen^, in meerdere of mindere 
mate, zigtbaar zal zljn« Ook laten zich, in alle 
eenigzins befchaafde talen , met der daad de duide^ 
Kjkfte fporen dier zorge opmerken. Gelyk de waar* 
heid hiervan, in 't algemeen, niet ligt door iemand zal 
betwist worden , zoo mogen wij , uit dien hoofde , 
de ftaving van het gezegde , gerustelijk , als over# 
tollig achterlaten» Doch, 't geen hier voornamelijk 
in overweging moet komen , is de vraag , of die 
zorg zich wel zoo verre maguitftrekken, dat men ^ 
tot bevordering der welluidendheid, of eene vreemde 
letter in een woord inlasfche, of eene andere, welke 
tot het woord behoort , weglate , of eindelijk ver- 
wantfchapte klanken met elkandeten verwisfele ï 
Het is waar, dat hierdoor de afkomst der woorden 
fchijnt verdonkerd, en de duidelijkheid, dat hoofd* 
vereischte der tale, benadeeld te worden; en het is 
om die reden voornamelyk , dat velen der wellui* 
dendheid het voorgedragene gezag ftellig ontzeg-» 
gen* Doch dezen gaan, mijns achtens, hierin te 
verre, en laten zich door eene ijdele vrees innemen. 
Immers zal, door het voorgeftelde, noch de oor- 
fprong der woorden te zo^k raken, noch deduide-? 
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lijkhetd eenig noemenswaardig nadeel lijden» zoo 
flechts alle» volgens de regelmaat dertalegefcbiedet 
en niet ieders bijzondere willekeur , maar het alge- 
meene gevoelen der fprekenden en fchrijvenden het 
rigtfnoer zij. Voeg hier bij, dat in de voorireffi- 
lijklle en meest befchaafde talen verfcheidene voor- 
beelden van het bedoelde voorhanden zijn* Daar ik 
zulks 9 ten aanzien der Griekfche en Latijnfche talen ^ 
bg eene andere gelegenheid, opzettelijk heb aange« 
wezen, zal ik hier volftaan kunnen, met mij op bet 
toen gezegde te beroepen C*> ■— Doch zij, die 
den invloed der welluidendheid op de fpelling weige« 
ren te erkennen, gaan veelal uog een* llap verder » 
en verklaren de welluidendheid voor geheel iets grii«« 
ligs , willekeurigs , en van elks b^zonder gehoor a& 
hankelijks , in dier voege , dat het geen de een voor 
welluidend houdt , door een* ander voor wanluidend 
gekeurd wordt, — Hieruit maken. zij tevens op, dat 
de mvloed der welluidendheid door geene vaste rege» 
len en algemeen erkende voorfchriften bepaald kan 
worden, en alles , ten dezen aanzien , fteeds wankelend, 
onbeflist , en ongelijkvormig zijn zal ; weshalve zij 
een zoo onzeker ligtfnoer geheel willen verworpea 
hebben» De gevolgtrekking zeker zou juist zijn , 
bijaldien de grond, waaruit dezelve wordt afgeleid , 

vast 



(•) zie mijne boven aangehailde Prfjsyerhandelïng , Ifte Afd# 
Ifte Hoofd. §. 3 co 4» 
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va^t (lond. Maar welk onpnnijdig bercbouwer der 
2»jkeh zal dit toeftemmen ? Wie is er» diedehardnie 
der Nooirdfche fpraken aandeGriekfcbe, Italiaanfche 
óf Fraiifche talen , iu vloeibaarheid en muzikale we!^ 
lüidendheid, gelijk zal dellen? Wie érkentiüet» dat 
de zamenbotfing van meerdere harde len ftroefluiden- 
de medeklinkers flootend en onaangenaam, de 
meerdere overvloed, daarentegen , vanzachte^n wel* 
luidende Uihkletters ftreelend en bevallig is ? 1^ 
zijn dus zekere algeméene begrippen en beginièlea 
Vati wel- of wanluidendheld, waaromtrent de mees- 
ten» zoo niet allen, ovéreenkotnen* Het is waar, 
io eenige bijzondere gevallen zuUen de oordeelvdlin*»' 
gen van bijzondere përfonen, over het wel- of kwa- 
lijkluidende, uit eenloopen; doch dit kaa geenszins 
éene voldoende reden, ter verwerping van den invloed 
der weUuidendheid , opleveren. Oe bepaling van dien 
invloed 'toch hangt, gelijk wij boven reeds te ken- 
nen gaven, geenszins af van het gevoelen van bijzon- 
dere personen; het is niet deze of geene taaimeester, 
dé eene of andere fchrijver, die hierover oppermagtig 
nitfpraak kan doen: neen: het is de meerderheid al« 
leen der fprekehden en fchrijvenden, aan welke deze 
beflisling toekomt; het is het gevoelen van hetineést 
befchaafde deel der nade, 't welk ten dezen aanzien 
moét geraadpleegd worden} hieruit beeft men het 
rigtfnoer, ter bepaling van den gezegden invloed, te 
onileenen. Di^ doende, zal men, in het vastfleijen 
vau algemeeue en doorgaande regelen, geene groote 

zwa* 
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zwarigheid ontdekken* — - Immers zal de uitfpraak 
der meerderheid doorgaans niet twijfelachtig, het 
levoden dei; fiatie , in de xpe^ste gevallen , vrij eei|* 
padg beyöqdèn worden ; of, fsoo zich al , iu enl^qle 
gevallen , ^aarip geen geqoegsgme grond teibeflisiinge 
opdoet, zal dezelve, qlc hetgeen het a]gemeene taal- 
gebruik, in andere geUjkfoortige gevallen, heeft vast* 
gefield, gemakkelijk zijn op te makem Men/raadple* 
gd dus de anabgie der tale, \e gelijk met het gebrmk 
der meest beföhaafdé vplksklasfé bij het fpreken ea 
fchrijven , en men zal , in de yereeniging dezer heides 
hulpmiddelen, den grond vinden, tei vastftelh'ng 
van zoodanige algeipeene regelen omtjrent het gezag 
der welluidendheid, welker betrachting noch dett 
oorfprong der woorden verduisteFen , noch dn. 
duidelijkheid eenig nadeel zal toebrengen.' — * Dit. 
zij voor het tegenwoordige omtrent dit onderwerp, 
genoeg; de toepasfing der hier gelegde algemeene 
beginselen op onze moedertaal blijft voor het twee Je 
gedeelte dezer VerhandeUng bewaard (^*). 



S' 4< 



(♦) Men vergelijke voorts met het vooneftelde in deie C. 
ée gebeele eerfte Afdeeling nijoer aangehaalde Prijtyirkumi 
itiUgttAwzïïT meo hcc bier kortelijk voorgcdrageiic breedcf 
ontvouwd en geftaafd zal vinden. 
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Over hel ongenoegzame van den eerfien Hoofdregel 

der Spelling i Schryf, zoo als gij fpreekt; en 

de noodzakelijkheid van het acht geven 

op dó Afleiding. 

Zoo hebben wij dan (om, na deze uitweiding j| 
tot ons onderwerp terug te keeren) den eerden al« 
gemeenen hoofdregel der Ipelling: fchrijf zoo ah 
gij /preekt; nader bepaald en omfchreven, en dia 
bepaling zelve in bijzonderheden onlvouwd* Na ont<* 
ihat de vraag, of die hoofdregel, zoo als dezelva 
nader door ons bepaald is, door te zeggen, dat men 
ach, in het fchrijven^ naar de zuiverfte en meest 
lefchaafde uitfpraak rigten moet^ alleen en op zich 
zelven , genoegzaam zij , om ten rigtfnoer der fpeOinge 
te verflrekken ? Het antwoord op deze vraag is niet 
verre te zoeken* Wij behoeven Hechts onzen, in 
den aanvang voorgeftelden, algemeenen toetsflieen te 
baat te nemen , en wij zullen terftond ontdekken, wat 
er van de zaak zij. Algemeene en ligtst mogelijke ver* 
flaanbaarheid zeiden wij daar het groote oogmerk 
te zijn, 't welk allen zich , bij het (preken en fchrij» 
ven, voorftellen. Maar is de ontvouwde hoofdregel, 
nit zijnen aard , ter bevordering van dit oogmerk 
wel toereikend? Men zal, geloof ik, deze vraag, 
bij eenig nadenken, ontkennend moeten beantwoor- 
dcn% Immers, hoe zuiver en volkomen de uilfpraak 

ook 
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ook z'yn moge, het kan echter niet anders zijn» of 
hij y die zich in het Ichrijven eeniglijk naar dezelve 
fchikt, zal 9 of letters voorbijzien , welke tot, het 
wezen eens woords behooren, ofhyzal^ doorver^ 
warring van onderling gelijke klanken, verkeerde 
teekenen bezigen. Doch, 't geen het voornaamfte is, 
en alles afdoet , het denkbeeld eener geheel zuivere 
en volkomene uicfpraak is louter herfenfchimmig ; 
dezilve was bij geen volk immer aanwezig, noch 
kan , uit den aard der zake , ligtelijk ergens aanwe- 
zig zijn. Om niet te herhalen , 't geen wij te voren 
in het midden bragten omtrent de verbasteringen en 
onvolkomenheden , aan welke de fpraak onvermljde- 
l^k is blootgefteld , beroepen wij ons flechts op het 
geen de ondervinding ons allen ten dezsn aanzien 
leert. Waar toch,. of bij welke volksklasfe treft 
men onder ons eene uitfpraakaan, welke geheel zui' 
ver en volkomen kan genoemd worden? Heeft niet 
die uitfpraak , welke , volgens het boven aangemerk- 
te, onder ons de algemeene is, en ten grondflag der 
fpelling ligt , hare eigene en bijzondere onvolkomen* 
heden ? Men denke Hechts aan de verwisfeling der 
klanken ei , en ij , der harde en zachte etn o enz. , 
welke op de tong der Hollanderen vrij algemeen is» 
•Doch ook die mate nog van zuiverheid en volko* 
menheid van uitfpraak , welke , uit de natuur der za- 
ke, bij een volk ionrier aanwezig zijn kan, waaKu 
heett zij haren grondflag, waardoor wordt z\j be- 
waard en onderhoudeq ? Voorzeker alleen in , en 

door 
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door het achtgeven op de afkomst en zatnendelling 
der woorden , en de kennis , welke men daarvan , of 
door gezette taalbe oefening, of door het lezen van 
welgefchreuene boeken , of door den omgang met be- 
fchaafde en kundige Heden 9 verkregen heeft. Bij 
afwezigheid hiervan , kan de uitspraiak niet anders , 
dan hoogst verbasterd en onvolkomen zijn, gelijk 
het voorbeeld van het onbefchaafde gemeen, 'c welk 
over dergelijke zaken nimmer nadactic, overtuigelijk 

• * * ■ • 

bewijst. Deze aanmerkingen doen ons op het levea« 
digst de noodzakelijkheid gevoelen , om bij den voor- 
gellelden hoofdregel nog eenen anderen te voegen 9 
welke daarmede ten naauwlle verbonden is, en ons 
gebiedt, bij de fpelling, ook op de Afleiding der 
weerden te letten. Over dezen hoofdregel en des«> 
zelfs invloed op de fpelling zullen wij thans wat 
uitvoeriger fpreken. 

Ontvouwing yan den tweeden Hoofdregel der Speh 

littg , welke de Afleiding gebiedt te volgen , en 

bepaling van deszelfs invloed op de fpelling. 

Wij meenen dan den gemeïden hoofdregel op deze 
wijze te moeten voordragen; Men volge in het 
fchrijven de naaste en zekere afleiding, — Hoe 
noodzakelijk het zij, dat men bij de fpelling op de 
afleiding aeht geve, is uit het boven voorgeftelde 

reeds 
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reeds blgkbaar. Wie toch gevoelt niet , dat , zon- 
der déze iachtgeving, de taal onmisbaar in de ^éer^ 
njkfte verwarring zal geralien? De eenparigheid iii 
het fchtijven , even noodzakelijk tot duidelijkheid , 
als onaffcheidbaar van het denkbeeld eener berchaa& 
de taal, zal, zonder dezelve, onmogelijk kuhneti 
plaats hebben. Wanneer ieder de uitfpraak alleen , 
tenrigtfdoerderfpelIiQgé, volgt, hoekan het anders, 
of er moet onder de fchrijvenden , zoo in het aantal j 
iftls in den aard der letters, welke zij ter fpelling van 
dezelfde woorden bezigen, merkelijk verfchil wezen? 
En dat door dit alles dè duidelijkheid het grootlié 
iiadeel l^den zal, en de ware kracht en beteekénisdèr 
woorden 9 hoe langs hoe meer» verduisterd zal w6r« 
den, ja, eindelijk ^' geheel verloren gaan , heeft onze 
aanwijzing naauwelijks nóodig* Immers is hef blijk* ^ 
baar , dat het onmogelijk is , de eigenlijke kracht 
en beteiekenis der woorden wel te kennen, zonder 
dé noodige keönis Van derzelver dorfprong en aflei- 
dinge; én deze laatften moeten noodwendig te zoek 
lak'en, wanneer de uitfpraak alleen de fpelling re« 
geit. — Geldt het gezegde omtrent alle talen In 
't gemeen, het is bovenal van kracht omtrent zul- 
ke 9 welke men oarfpronkelsjie talen mag noemen , 
töt welke klasfe, onder weinige anfdere nieuwe- 
re fprakeï^ , ook de Nederduitfche behoort. Dit 
voordel zal eenige nadere opheldering behoeven; Ia 
de Franféhe taaU welke, voor het grootfte gedeelte, 
uit het Latijn gefproten is, vindt men eene aanzien*. 

lij* 
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Igke menigte van afgeleide en zamengeftelde woor- 
den » waarvan de grond- en beftandwoorden in héc 
Fransch niet voorhanden «ijn (♦)• De gemeend 
Franschman derhalve , die der gekerde talen onknn* 
dig is ) kent de beteekenis dezer woorden alleen door 
liet gebruik, zonder daarov^ir eenige opheldering té 
h^ben in derzelver oorQ)rong« Doch niet alzoo is 
het met de ooripronkelijke talen, met name met de 
Nederduitfche ^ gefield* Daar deze bare meeste 
woorden uit zichzelve gefchept^ en, door afleiding 
van, en zamenllelling uit andere beende Nederduit* 
Scha woorden , gevormd heeft , zoo loopt defzelver oor- 
ipiong meestal aan ieder, die deze taalfpreekt, bij 
eenig nadenken , gereedelijk in het oog^ en ontvangt 
hij van daar geeue geringe opheldering over de waner 
en eigenlijke beteekenis der woorden. Dit Wezenlijk 
en onwaardeerbaar voorregt nu der oorfpronkdijke 
talen, boven de afgeleide, zou fchier geheel verloren 
^aan , bijaldien de laatst 'voorgeftelde hoofdregel bij 
de fpelling niet zorgvuldig werd in acht genomen, — 

Valt 



(È) Ten voorbcelde ilrekke het woord enfant 9 ttkömüfi 
van bet Latijnfche infans. Geletterden weten» dat hetzelve 1 
even als het Grickfche yavto; , eigenlijk lietzelfde beteekeoc , 
als ons onmondig. Doch het Fransch kent geen voorzetfel en^ 
•é welk ccne beroovende kracht heeft, noch hezit het ftamf» 
voord van fant ; zoodat de aangewezene eigenlijke beceeken-'t 
van het woord voor den gemeenen Fraoscbtnan feheel- Ver- 
borgen is» 
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Valt derhalve de noodzakelijkheid van het volgen d^r 
afleidinge , in 't algeneen , geenszins in twijfel te trek« 
ken 9 zoo zal ^et er nu alleen op aankomen , om te 
onderzoeken , hoe verre zich de invloed daarvan op 
de fpelling behoort uit te flrekken. Dat wij dien ia^ 
vloed geenszins onbepaald willen doen gelden , blijkt 
reeds uit de Woofden , waarin ons voordel omtrent 
het volgen der afleidinge vervat is. En, inderdaad, 
het onbepaald volgen van dezelve komt ons voor» 
mmogelijk , nutteloos en onraadzaam te zijn* On* 
mogelijk is het , omdat de oorfprong van vericheide* 
ne woorden zoodanig in het duister ligt, dat bet 
hoogst bezwaarlijk , zoo niet ondoenBpt is , dien op 
te iporén. Het cerfte grondwoord is wel eens in de 
diepfte en fchriftelooze oudheid verloren, en valt 

• 

niet dan bij gisfing te ramen ; van waar dan ook de 
gevoelens der taalkundigen , fom wijlen , mericelijfc uit- 
eenloopen. Ook komen in de meeste talen woorden 
voor, welke niet eigenlijk tot dezelve behooren, maar 
die, door toevallige aanleidingen, daarin zijn ovfci^- 
gaan , en, als 't ware , het burgerregt verkregen heb- 
ben, zonder dat het mogelijk zij, den tijd, wanneer, 
of de wegen, langs welke zij in de taal» gekomen 
zgn, met voldoende zekerheid op te geven. Taal* 
kundigen zullen de gegrondheid dezer aanmerkingen 
gereedelijk erkennen; weshalve het noodeloos zijn 
zal> dezelve door voorbeelden te bevestigen. — In 
de tweede plaats verklaarden wy het onbepaald vol- 
gen der afleidinge voor nutteloos. Ook hiervan zal 

het 
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liet betoog geenszins moeijelijk vallen. Immers sljn 
doorgaans in eene taal vele woorden voorhanden, 
welker öorlprong niet dan aan opzettelijke taaibeoefe- 
naars bekend kan zijn , otndat de grondwoorden , 
waarvan 2ij afgeleid , of de enkelvoudige , uit wd* 
kè zij zameiJgeffeld zijri, reeds voor lang buiten gf- 
bruik waren, ja niet zelden zich alleen in oudere , 

. min bekende, talen van dezelfde herkomst opdoen; 
waardoor de betèekénis dier woorden, gelijk de 
#3onléli J^elve, voor de groote meerderheid der na* 
üe,'' welke 2ieh fnet geene taalkundige navorfchingen 
kan bezig houden, tei? eènenmale verborgen is* — 
Wat nu kan het baten, dat niên de fpelling van. 
Zoodanige woorden tot derzelver ware herkomst 
;^oeke terug te breiigén ? Zal daardoor de duidelijk* 
held en algemeene verftaanbaarheid wel iets bevor- 
derd , de eigenlijke kracht en beteekenis dier wocrr- 
den eenigermate opgehelderd worden? Immers neen«. 
Veeleer zal het fomwijlen gevaar loópen , dat daar- 
door de duidelijkheid benadeeld , de beteekenis der 
woorden verdoukerd worde, wanneer namelijk, ge« 
lijk niet zelden het geval zal zijn , de verandering , 
Welke de fpelling der woorden ten dien einde zou 
moeten ondergaan, eenigzins aanmerkelijk zou we« 
ten» Wij hadden dus goede redenen^ om,'gelQk 
Wij boven deden, het volgen der afleidinge In dier 
voege te bepalen , dat wij alleen de naaste en zekere 

jf/kiding ten rigtfnoer der fpellinge (lelden. Hier- 
door alleea wordt dit rigtfnoer algemeen bruikbaar 

en 
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(n nuttig; hierdoor zal hetzelve aan hat oogmerk, 
waartoe het werd voorgefteld, ten volle beantwoor« 
den. 'Immers moet de afleiding zeker ^ datis,.voot 
ieder blijkbaar en aan geenen twijfel onderhevig 
2ijn, 2al het volgen daarvan eenig nut» ter bevor- 
dering der duidelgkheid , kunnen voortbrengen» Ea 
is het ook ten dien einde niet volkomen genoegsaaai* 
£00 men Hechts de naaste afleiding der woorden ia 
het oog houde? Zou het daanoe wd noodig.xyn» 
dat men met zijne gedachted te^jkens tot den hooge* 
ren en meer afgelegenen oorfprong der woorden op« 
klom? Niemand, geloof ik, zal dit in goeden ernst 
willen ftaande houden. Ook is die opklimming toe 
de eerfte herkomst der woorden van demeefdeiheid 
der fchr^venden geenszins te vergen, noch oieteeni* 
gen grond te verwachten^ £n wat kan liet baten , 
regelen voor te fchrijven, welker inachtneming voor 
verre het grootfte deel der natie te lastig en bezwaar* 
lijk, ja geheel onmogelijk is? Gelijk de taal ten ge- 
bruike niet van eenige weim'gen, maar van een ge* 
heel volk gefchikt is , zoo moeten de regelen, bij 
haar gebruik in acht te nemen, zoodanig zijn, dat 

« 

derzelver betrachting voor alle eenigzins geoefenden 
niet alleen volkomen doenlijk, maar ook het nut 
daarvan voor hen klaarblijkelijk zij* Immers, zoo 
dit laatfle geene plaats heeft , zal het eene geheel 
vruchtelooze onderneming zyn, de opvolging van 
zekere voorfchriften algemeen te willen maken , daar 
de grpote meerderheid der na^'e altijd ftandvastig zal 

C wei'» 
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weigeren, zich aan bepalingen te onderwerpen*^^ 
waarvan zij de nuttigheid geenszins doorziet. De 
l^hartiging van deze aanmerking, welker gegrond^ 
heid door zoo vele zonderlinge en, met hunne voor« 
ftellers , fpoedig in vergetelheid geraakte voorflagen , 
als te allen tijde omtrent de taal en hare (pelling 
iplaats vonden, onwederlprekfelijk bevestigd wordt, 
kan niet genoeg worden aanbevolen aan allen , die 
zich met de nafporing en vastftellingvantaalregelen 
bezig houden. Doch kat ons van dezen kleine» 
uhftap te rug keeren f om de nutteloosheid van het 
onbepaald volgen der afieidinge nog uit een ander 
oogpunt te befchoiiwen. Ook in die woorden name* 
Mjk kan zulks geene nuttigheid baren, welke, door 
verloop van tijd, van bunnen oorfpröng geheel afge» 
weken, en alleen tot ztker bepaald gebruik gefchikt 
zijn. Gemeenlijk heeft dit ten gevplge ^ehad , dat 
ióorrgelijke woorden, in deuiffpraakenfchrijfivijze, 
eenige merkelijke verandering ondergaan hebben , en 
wel zoodanig eene, waardoor ^g nader gebragtzljn 
tot de klasfe van woorden , onder welke zij , uit 
kracht van hun bepaald gebruik , behooren. Zoo 
£eeft men, bij voorbeeld, in meer dan eene taal ver* 
fcheidene bijwoorden, welke, in hiMinenoorfprongy 
of naamwoorden, of geheefe uitdrukkingen zijn, 
doch welker afkomst en eigenlijk wezen door den 
tijd fchier onkenbaar geworden zijn, omdat z^ alleeA 
in de beteekenis van bijwoorden gebezigd werden» 
Wat mittigheid nu kan het bobben, dat men de 

Ipel- 
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Ipeiling dexer Ivoorden tot derzelver ware heikothat 
en natuur zoeké terug te brengen? launers gejene» 
daar hierdoor derzelver kracht eii beteékedis , dooi^ 
iiet gebruik genoeg bepaald, geenszins kunnen opge^ 
heldérd Worden. Zelfs zou die.terugbrenging Ibnn 
t^ds duisterheid én twijfel kunnen baren, daar het 
üiet altijd even blijkbaar is, waarom zekere naam^ 
Woorden of uitdrukkingen tot dit bepaald gebruik 
als bijwoorden zijd overgebfagt^ Ook kan bet ini 
levende talen wel eens plaats hebben, dat eenig 
woord of deel der üitdrukkinge , in die beteekénis ^ 
Welke het ,. ter vervanging van c^n bijwoord , hééft 
doei) besiigen , aan denatiein*t gemeen minder bekend 
jKlj. . Gelijk hieruit het nüttelooze van de ondeme* 
miiig^ om , in de (pelling van dergelijke woorden , etnö 
Verandering, overeenkomftig dérzelver eerden oor<« 
fprong , in te Voeren , overtuigelyk blijkt % 2H>o moet die 
onderneming ook daarom worden afgekeurd, omdac 
inén daarvan, om rédencin boven reeds aatigeWezen^ 
geenszins het bedoelde gevolg verwachten kslUé £q 
dit brengt lüij tot het derde i *t welk wij tegen het 
onbepaald volgen deir afleidinge hebben aangevoerd^ 
zeggende, dat hetzelve anraad^sOart^ is« Ook dit 
is overwaardig ^ in eenigë bgzondetheden nadei" ge^ 
fiaafd en opengelegd te woi'den. H^t volgen der a& 
leiding dan is onraaikaam , wanneer afleiding en 
uitipraak mét elkanderen als in tweeftrijd komen , en 
Voor het volgen der eerfte geene overwegende tütie^ 
Hen van blijkbare nuttigheid jdeiten* Immerz^ daar 

Ci «U 
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de regfel: fcMjf zoo ak gij fpreeh; gelijk wij bo- 
ven zagen , de eerfte grondwet is der fpdling , door 
de natuur zelve, als 't ware, ingefteld, en allen zich 
xiaar deze wet het liefst en gemakkelijkst fchikken^ 
200 behoort men van dezelve, zoo weinig mogelgk, 
en niet dan om gewigtige red;nen, af te gaan. — • 
Wanneer door het volgen der uftfpralak , dat is , 
door de woorden zoodanig en met die klankteekeneil 
te fchrijven, welke bij eenc onverbasterde uitfpraak 
gehoord worden, de dukkl^kheid benadeeld Wordt, 
en de eigenlijke kracht en natuur der woorden gevaar 
loopen Tan uil het oog verloren te worden , dan , ja , 
dan is er een goede en voldoende grond voorhanden, 
om , niet de nitfpraak , maar de afleiding ten rigt»» 
fnoer der fpellinge te nemen. Doch is daar^tegen* 
liet nadeel flèchts fchijnbaar, het gevaar louter inge. 
beeld en hérfénfchimmig , waarom dan eenrigtfnoer 
verlaten , *t welk door de natuur zelve wordt aan de 
hand gegeven , en waaraan allen zich zoo gewillig 
en uit eigene beweging vast houden ? Hiertoe al- 
thans fchijnen de Geleken, wier taal, naar het oor- 
deel van deskundigen , als door de wijsbegeerte 
zelve gevormd is , geenen voldoenden grond ge- 
zien te hebben» Hoe toch zouden zij anders de 
y van ?<iy» in de fcherpe x hebben doenavergaan, 
wanneer dezelve op eenenfchcrpen medeklinker ftuit, 
gelijk in XiXix^ott te zien is? Hoe zouden zij de 9- 
in «wr« met de zachtere /8 verwisfeld hebben, wan- 
neer deiselve , als in f/sJVjcco^ , dour de zachte ^ ge^ 

volg 
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Tolgd wordt? Hetzelfde treffen wij bg de Lalyoen ' 
aan 9 wier taal insgelijks door fclirandere en kundige 
mannen gevormd en befchaafd is geworden. Ieder 
taalkenncr denkt hier gewisfelljk aan /cri*^ en /iri^. 
Hm^ Jiubo en nuptum^ kgo en kcfum^ en verlchei- 
dene andere woorden , waarin zicli ecne soortgelijke 
Yerwisfeling van verwantrcfiapte letteren opdoet. — 
Nog in een ander opzigt kan de afleiding mee de uit- 
fpraak in tweeftryd komen , wanneer deze namelijk , 
tot meerder gemak en meerdere . ftreeling van het 
oor, cene letter ingdascht, of eene andere wil weg- 
gelaten hebben, welke de ooifprong des woofds of 
voor overtollig verklaart, of, naanw genomen , ver- 
eischt. Ook hier komt het mij onraadzaam voor, 
zich ftiptelijlc aan de afleiding te houdeü, wanneer 
men, zonder fchennis der duidelijkheid en verduis- 
tering van de beteekenis der woorden , van dezelve 
kan afwijken, en de meerderheid der fprekenden en 
fchrijvenden haar gezag weigert te erkennen, in de in- 
lasfching eener letter althans, waarbij de wezenlijke be- 
ftanddeelen des \voords geheel bewaard blijven, zie ik 
volftrekt geene zwarigheid , mits het gcfcbiede onder 
die bepalingen, welke wij boven, over dewelluidend- 
heid fprekende, hebben voorgefteld. De weglating 
eener letter heeft meerder bedenkelykheid in , en moet 
fchier eeniglijk bepaald blijven tot woorden, welke, 
door hunne ichikking tot zeker bijzonder gebruik , van 
hunnen oorfprong geheel zijn afgeweken, waarvan 
ivij boven breedcr Ipraken. Intusibhen treffen wij 
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zoo van hec eeoe aU het andere » in de Griekfche ^u 
Lat^nfche talen, verfcheideae vooirbeeldefi aan, zoq 
als bij eene andere gelegenheid opzettelijk door mi} 
werd aangewezen (^)* Eindelijk is het naauw e^ 
pnl^paald volgen der afleidinge dan inzonderheid 
pnraaJzaam, wanneer zulks niet gelcMeden kan^ 
zonder tegen het algemeen erkend en aangenomen 
gebruik aan te druifchen; iets, waarvan mep zicl^ 
nimmer eenig gewenscht gevolg beloven mag* Doch 
dit verdient, om den oyergrooten invloed , dien he; 
gebruik op de fpelling heeft, eene nadere en opzette- 
lijke overweging $ ja ^Ifs geefr de uitgebreidheid 
yan dien invloed ons gegronde aanleiding , om het 
in acht nemen van het gebruik, als een' derdeq 
boofdrjpgel der fpelling, voor te dragen* 

Qht dp^ derden Hoofdregel der ^IHng^ het 
aghs geven op het Gebruik* 

Mtn lette dai) Cen deze is de derde hoofdregel) 
mn litte in de fpelüpg op het algemeen erkend 'ejt 
aangenomen gebruik. Eer w^ dezen hoofdregel na« 
der ftaven, en in bijzonderheden openleggen, zal 

het 

(f) :$ie mijne meergeitield^ J?.rijivsrh0u4tliBg , ifte Af(^ 
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•het noodig zijn , de beteekcnis van het woord ge* 
bruik te dezer plaatfe wat naauwkeuriger aan te wy- 
zen. Zeer onderfclieiden is de ^in , waarin dit 
woord 9 ten aanzien der tale » gebezigd wordt. Niet 
zelden toch verstaat men daardoor dat gezag, door 
't welk fommige woorden, ie voren algemeen in 
zwang gaande, verworpen, andere daarentegen, 
welke, in vrpegere tijden, minder of geheel niet 
gebruikelijk waren, in omloop gebragt werden* In 
dezen zin ipreekt horatius van het gebruik, in 
de bekende plaats uit zijne Jrs Poëtica (♦). 

MuU« rentfceotar , quae jam cecidere , ctdentqae , 
Quie oonc fnnc in honore vocabula, fi volec ufus ^ 
Quem penes arbitrium e$c .ec jus et norma ioqucBdl* 

Ten andere bedoelt men , van taalgebruik (pre- 
kende, meermalen de bijzondere eigenfchappeneener 
tale , waardoor zij zich van andere talen onder- 
fcheidt. In dezen zin fpreekt men van het Griek-» 
fche of Nederduitfche taalgebruik , en zegt , dat het 
eene verbiedt, *t geen door het andere wordt toege* 
laten. Doch er is nog eene derde faeteekenis van het 
woord gebruik^ wielke hier te ftadekomt, en waar- 
door hetzelve tegen andere taalgronden van regelmaat 
cii afleidinge wordt overgcfteld. Het is, namelijk, 

C4 
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dat fchijubiar willekeurige , door verre de meesten 
der fprekenden en (chrijvenden aangenomen, wau» 
door verfcheidene afgeleide woorden , in uitfpraak en 

^ IchrijfwQxe , van hunnen ooiiprong afwijken , of in 
derielver vonning de doorgaande regelmaat der tak 
veronachtzaamd werd. — • Dese invloed van hec ge* 
bruik doet zich in alle talen duidelijk voor. Let^ 
ten wï} (om eenige voorbeelden ter opheldering hij 
te brengen} op de Laiijniche taal , wij vinden daarin 
ificlttd^^ $celikf9f van claudo; abjicio^ conjieh^ van 
jaciüi infylfus uit in en falfus^ feregre uit pit en 

. oger ; iners uit in en ars ; co/ligo , intelligo , van b* 
go; en honderd anderen. Ook in de vorming der 
woorden ontdekt men verfcheidene afwijkingen vaii 
lic doorgaande regelmaat. I>e gewone regelmaat, 
bil voorbeeld, brengt mede, dat ^atnengeilelde w^rk^ 
woorden hnnnen volmaakt verledenen tijd op gelijk^ 
wijze vormen, als de enkelvoudige. Doch hierte« 
gen vindt men diligo , dilexi , intelligo , inteUej^i ^ 
terwijl lego en deszelfs verdere zamengeftelden , io 
htl perfeetum 9 kgi hcbl>en. Zoo eindigt hetperfefm 
itm van de woorden der dusgenaamde eerde conjuga^ 
tie , doorgaans , op avi : doch het gebruik heeft hierop 
ecne uitzondering gemaakt in emictsif voor emicéviu 
Niet minder (om ons hiertoe voornamelijk te bepi|« 
len) niet minder oefent het gebruik , in het bedoeld^ 
opzigt , zyne heerfchappij over onze moedertaal. Wij 
zullen flecliis eenige (taaltjes bijbrengen , dm de ge^ 
hcelf onivouw^g hier v^ te ppiQa^ti^ sou valJeii 
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en voor ons oogmerk geenszins noodzakelijk Ü. 
Zoo heeft het gebruik gewild, dat van drank ^ 
krank 9 tam 9 knd^ lang en vele soortgelijken, 
met verwisfeling der a in e^ drenken^ krenken ^ 
temmen 9 eUende^ verlengen enz.; van geven ^ regt 
en dergelijken/^(/5f^, begiftigen ^ rigtfnoer^ in^ 
rigten enz», van heven (htïïtxi) ^ fneven QvzWtvi) ^ 
heuvel 9 fneuvekn; van ireedj breiden ^ uitbréi-^ 
den , enz. gevormd werden. Bg de verwisfèh'ng der - 
/ en y op de tong der Nederlanderen , wanneer de 
eerfle voor de d gaat , heeft het gebruik de / van 
fM in foldij en foldaat behouden , maar in foudem 
nier de wisfelletter u ingevoerd. Hetzelve valt op 
te mcTken in eenvoudige meervoudige en zorgvul-» 
dige menigvuldige allen van volde afkomftig, *c 
welk door het gebruik eerst in voude^ daarna in * 
vouwe veranderd is, van waar vouwen. Van een 
komt eigenlijk eenkei ^ maar het gebruik heeft hier- 
voor eir*rf gewild. VooT iémer, niemer (ooit, 
nooit) zoo als deze woorden, uit kracht der aflei* 
ding , gefchreven moesten worden , heeft het gfr. 
bruik immer j nimmer ingevoerd. Gelijk vijftig ^ 
zestig e zeventig e negentig van vijf^ zes^ zeven ^ 
negen j zoo zijn tmntig^ dertig ^ veertig ^ tachtig 
van twee e drie f vier^ acht afkomftig, en moesten 
dus eigenlijk, zoo het gebruik zich daar niet tegen- 
ftelde, tmetige drietig^ viertig^ 4?cA//^. luiden. — 
Nooddruft is, gelijk taalkundigen weten, afkom- 
(li^ yan nood en derven , zoodat mm eigenlijk nood^ 
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dirfi^ of althans, gelijk bij vroegere fchrgveri 
meermalen voorkomt ^ naoddruft zou moeten fchrlj* 
ven ; doch het gebruik heeft , met eenelecterverzetting, 
nooddruft in zwang gebragt C*> Opmerkelijk ook 
is het werkwoord verliezen ^ waarin het gebruik » 
in den tegen w« lijd der aantoonende wijze , de s, 
doch , in den onvolm. verU tijd en het deelwoord , de 
r heeft doen plaats grijpen , uit het verouderde ver* 
lieren gefproten. Iets foortgelijks valt in wezen op 
te merken, waarvoor men oudtijds ook wersn 
ichreef , van 't welk de sde perC van bet enkelvoud 
en het meervoud van den onvolm. verled. tijd nog in 
gebruik zijn gebleven, gelijk de r mede bewaardis 
in het zelfRandig naamwoord werdd. Gewisfelijk 
denkt men hier ook aan kiezen , koos^ gekozen , en 
koer^ gekoren van het verouderde kieren^ waarvan 
kore , Iteure , keurling enz. — Ook zal Ik van 
misfihien voor magfchien^ mag fchieden^ oï gefchie» 
den; veelligt voor * e viel of geviel Jigtj en meer 
foongelijken , waarin het gebruik z'^nen invloed 
grootelijks vertoont, niet behoeven te gewagen. 
Het bijgebragte, hoewel niets dan eenige proeven 
behelzende, zal echter voldoende zijii| om de heer* 

fchap^ 

(*) iXt HO o GS TRA TE NS CeflOCktlfjSt UUT dd jODgfto 

oicgtve van 1783» op het woord. Meer voorbeelden van 

foorcgelijke Itfcterverzettiogen vindt men bij rutokcopbii, 

ia zijoe Proeve van Taal- en Dlektkunde^ Illdc D« t>It i%^» 
en }6o., fin dt fclMrijvers aidair aantelwald« 
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^happij van het gebruik over^euitfpraakenfpelling 
leenigeraia^ in bet licht te (lellen. •«-> Maar hoe? zH 
^len 2icb tegen de^en dwingeland , die niets daa4nis^ 
terheid , verwarring en onregelmatigheid in de tale 
invoert , niet met kracht eq nadruk verzetten ? 
Schoon 9 voorwaar, klinkt deze taal, ^ prijsfé-* 
lljk.fchijnt, in den eerilen opflag, het voornemen t 
't welk daarin wordt aangekondigd. Doch, bij nadei 
en meer bedaard nadenken, zal dat voornemen otin 
^itvqerlijk en ongerijmd, die fraije en fchoonklini* 
kende taal een ijdel geklap blijken te zijn* Ja , werd 
het gel^ruik door de meerderheid der fprekeaden en 
fchrljvenden , in der daad, als eenen dwingeland aang&r 
merkt, verlangde zij zich aan des^^s gebied t^ ont- 
trekken , dan zeker zou men , met hoop op een^ 
gelukkigen uitflag, daartoe werkzaam kunnen zijn^ 
daar men bij de natie onderfteuning en mede« 
werking zoude vinden. Doch , nu deze het du$ 
genaamde juk gewillig draagt , zonder daarvaq 
eenigen last te gevoelen; nu zij zelve het zich, uit 
eigen vriüe keuze, heeft op den hals gelegd, zoi^ 
het dwaasheid 9 en eene geheel vruchtelooze onder« 
neming wezen, haar aan eene heerfchappij te willen 
onttrekken , waaraan zij zich zoo gaarne onder» 
werpt. In ftede' van hem, die hierop uit was, als 
dpn verbreker van een lastig juk nan te merken , 
zou zy hem veeleer befchouwen als een' eigendun* 
k^yk^ verwei diger van een gezag, 'c welk hem in 
pe^en deele toebehoort. Eq zou d!t Qprdeel In 

waar*- 



\ 



44 ovM OB SPELLING dBe 

waarheid wel zoo geheel onbiligk en onverdiend we- 
nsen ? Ik gdoof, neen. Immers is de taal het ei- 
gendom der narïe ; aan haar dns t niet atn eenige 
naauw lettende taalgeleerden , komt het gebied tn de 
bcrchikking over dezdve toe ; en h^ , die , zonder 
de brgkbaarile en meest gegronde redenen , tegen 
den uitgedrukten wil van de groote meerderheid der 
fprekenden en fchrij venden 9 deze of gene verandering 
zoekt door te drijven , matigt zich in der daad een 
gezag aan, 't welk hemJn geenendeele toebehoort* 
Het gebrul nu , *t welk men zoo gereedelqk als 
een' mllekeurig* dwingeland doet voorkomen , w^t 
toch is het , welbegrepen , anders , dan de duidelijk 
verklaarde wil van het grootflie deel , of liever , 
enkelen uitgezonderd , van de ganfche menigte der 
j^>fekenden en firlirijvenden ? Men onderweipe zich 
dan gewillig laan een gezag, 't welk, hoe grillig en 
willekeurig het ook fchijne, echter mislthien naar 
betere en zekerder gronden werkte, dan menopper-* 
vlakkig zou vermoeden* Op zichzelf toch komt 
het , bij eenig nadenken , reeds weinig aannemelijk 
voor , dat eene geheele natie in zeker gebruik zou 
hebben ingeftemd, zonder dat voor hetzelve eenige 
voldoende redenen waren» Immers is dat gene , 't 
welk louter grillig en willekeurig is , uit zijnen aard 
onvatbaar voor eene algemeene overeenilemming* 
En doen zich niet , in vele gevallen , de redenen ^ 
welke h^t een of ander gebruik algemeen hebben 
do^n ^den , voor den ogmerkzamen vrij duidelijk 

op? 
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op? Ieder, die de boven opgegevene voorbeddea 
aandachüg gade Haat, zal, geloof ik, m^ngezegdis 
volmondig toeltemmen. Het is waar , dat , in ver* 
fchelden andere gevallen , de ontdekking dier rede>« 
nen niet zoo gemakkelijk valt; maar mag men Iiiemit 
wel befluiten , dat dezehe geheel niet vooihanden 
waren ? Deze gevolgtrekking zal zeker als over» 
ijld en roekeloos worden aangemerkt door allen , die 
bedenken , dat men , in de vorming der talen ai 
de vastftditng van haar gebruik , meestal, nietnatar 
duidelijke en volkomen ontwikkelde bevattingen ^ 
maar naat zeker donker en onbepaald gevoel van bet 
voq^zame, nnttige, en behagdijke is te werk ge- 
gaan. Dit tocb in het oog houdende , kan men 
zich geenszins verwonderen , dat de redenen , 
waarom het gebruik het een ot ander, zoo en niet 
anders, gewild hebbe, niet ahijd even klaarblQkel^ 
zijn C^^« Doch, gelijk wij, op grond van het aan» 
gevoerde , van gevoelen zijn , dat men in de Tpeh 
ling op het algemeene en aangenomene gebruik wel 
degelijk behoort acht te geven, zoo erkennen wq 
nogtans gaarne *, dat «r gevallen zijn , waarin het 
vrijftaat zich daartegen te verzetten, en van het- 
zelve af te wijken. Dan namelijk is zulks geoor- 
loofd, wanneer zeker fchryfgebruik blijkbaar op 
verbastering der tale uitloopt , of aan de verkeer» 

de 

C*) Zie A08LUNG LehrgsbaSdê CBUi H. Th. t 697* Sc 
699. 
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dé toepasfing van algemeen aangeüotnene groildti^ 
ginfelen zijnen oorfprong verfchuldigd is/Zoo had 
(om het gezegde door een enkel vootbeeld op te 
helderen) de geleerde hu?drcopbr goede rede' 
nen^ om zich tegen de meer en meer doordringend^ 
fchrijfwijze van ordentelijk, voor ordenüjk^ roUt 
kracht te verzetten » naardien deze fchrijfwijze klaar** 
lyk ftrekte tot verduistering van eene der fraaifie en 
belangrijkfte eigenfchappen onzer tale, van namelijk 
den kkmtoon nooit te doen vallen , dan op het zakö- 
Ugke deel des woords, (*)• Sedert eenigen tijd^ 
Ivordt mgtans door de meesten, even als thans ^ 
althans f met eene h achter de ^^ of door ben, djö 
thandi^ aUhands fchrlj^én, ook nogihands ge« 
fpeld* Dit gefchiedt zeker, omdat men tans Ifl 
nogtans% even als thands^ althans^ uit te hands 
afkomftig acht te zijn, en heeft dus zijnen grond in 
een beginfel , welks waarheid ieder gereedeljfc zal 
erkennen , dat namelijk dezelfde woorden , in de za-* 
jnendelling, even als afzonderlek, of, in verfchil- 
lende zamenftellingen, op gelijke wyze itioeten ge*» 
fehrcven worden. Doch dit begiofel wordt hier vet- 
keerdelyk toegepast , daar tans in nogtans niets dan 
een uitgang is , en dus geene gemeenfchap heeft met 
thans ^ althans (!)• Nog een voorbeeld levert 

ons 

(t) Zie de Sijdragen^ Udt D.M. 317»^ ^ plttcftii 
tin MBLis STOKE» iiogevoerd ia bst Fooriêflcht vo«f 
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ons de harde een op^ welke ^ in den laatSentp» 
door de meerderheid der fchryvenden' in de fpelling 
geenszins onderfcheiden wordt van de isachle, to^ 
groot achterdeel der tale , Welker a^iding daardoot 
Terdaisterd Wordt, en tegen het algemeen erkende 
grondbeginfel , volgens 't welk verrchillende klan» 
ken, zoo veel mogelgk, in de (pelling op eene on<^ 
derfcbeidene wijze moeten aangeduid worden, geliyk 
wij in *t vervolg nader zien zullen* 

Mag men dus, in enkele gevaSen, zich tegen bet 
gebruik aankanten, men houde insgelijks in hef 
oog, dat het gebruik, welks gezag op de fpelling 
Wij beweerd hebben, geen ander is, dan dat gene^ 
't welk door keurige en achtbare fchrijvers is aan- 
genomen, en *t welk men dus, in t^enddling vanf 
het gemeene (praakgebruik , het befchaafde fehriffi 
gebruik mag noemen. De redel^kheid dezer bepa^ 
ling zal geen betoog behoeven: wij hielden alleeit 
de herinnering van dezelve noodzakelijk^ om altef 
gevaar van misververftand en verkeerde gevolgtrek*^ 
kingen voor te komen* 

Voorts verdient hier nog te worden aangemerkty 
dat men fomwljlen, in de raadpleging van het ge* 
bruik, den eenigen grond kan vinden ter beflisfing. 
van de fchrijfwijze van zekere woorden* Immer» 
kunnen er gevallen zljn^ en beftaan dezelve met der 

daad^ 

M^no twee Ridêyosringen bl* z en xr. In 'c vetvolg zal üi 
f elfgenlMid krijgen , em het fezegdc nader te bèyestifeo^ 
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daad, waaria zoo de natutirlijke toon eener gezvkU 
verde uitfpraak » als de afleiding de fpeliing onbeflist 
laat: hoe nu xal men in deze tot vastheid en een* 
parigheid geraken , tenzy men , tot het gebruik zij- 
ne toevlagt nemende 9 onderzoeke, hoedssni^ de 
meerderheid der fchrijvendeh daarin zi} te werk ge« 
gaan , om zich naar hunne fchrijfwijze te Tcliikken ? 
Ja zelfs zal men in enkele gevallen , waar ook het 
gevoelen der meerderheid moeijelijk valt op te ma- 
ken, het gezag van eenen enkelen, algemeen gele« 
zenen, en om zijne taalkunde en netheid van (lijl 
beroemden fchrijver moeten inroepen, en zich ter 
navolginge voorftellen. «- Wij eindigen onze aan- 
merkingen omtrent het gebruik en deszelfs invloed 
op de fpeliing met de herinnering, dat, gelijk men 
in .vele gevallen een gebruik zal moeten volgen, 
»t welk niet in den volden zin het algemeene , maar 
alleen dat der meerderdei d genoemd kan worden, 
zoo het volgen van ^t gebruik in levende talen, 
welke natuurlijk aan veranderingen blootftaan, uit 
den aard der zake bepaald is tot dat gebruik , *t welk 
UI onzen leeftijd algemeen in zwang gaat» 

$• 7- 
Zamentrékiing eH befluif van hit vmgêande^ 

Zie daar, zoo wg meenen, de regelen ont- 
vouwd , welker machtnemuig in alle talen den grond- 

flag 
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flag legt tot eene goede en geregelde rpelling. Het 
volgen der uitfpraak, zagen wij, dat de eeifle 
grondwet is der fpelling, door de natuur zelve iiH 
gefield, en Welker gez^g in alle talen duidelijk ken- 
baar is. Doch wij ;2agen tevens, dat men, om de 
uitfpraak zuiver, de taal buiten verwarring te hou- 
den, en de duidelijkheid en algemeene ver{laanbaar« 
heid, bet groote oogmerk vah fpraak en fchrift, on- 
géfchonden te bewaren , volftrektelijk noodig heeft » 
op de afleiding der woorden acht te geven. In 't 
algemeen dus ftemmen wij volkomen toe, 't geen 
de taalkundige wachter, en, voor en na hem, 
vele anderen beweerd hebben , dat de fpeüing der 
woorden voornamelijk afhangt van derzelver oor* 
Jproffgj en dat in de afgeleide en zAmengeftelde 
woorden die zelfde letters moeten plaats vinden^ 
velke in de oorjpronkelijke en enkelvoudige voor* 
komen. Doch wij zijn niettemin van gevoe- 
len, en hebben, onzes bedunkens, dit gevoelen 
met genoegzame redenen gedaafd , dat op dezen 
regel, in bijzondere gevallen, verfcheidene uit- 
zonderingen mo§en en moeten plaats hebben , wan- 
neer namelijk dé natuurlijke toon, of het be- 
fchaafde en aangename der uitfpraak met de aflei- 
ding in zekeren ftrijd komt, en de gronden, wel* 
ke in 't gemeen voor het volgen der afleidinge plei- 
ten, op de in gefchil zijnde gevallen niet met volle 
kracht kunnen toegepast worden. De beflissing om- 
trent dit laatfte echter komt, gelijk wij gaarne er- 

D ken- 
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keiUicQ, niet aan bijzondere perfonen toe, maar 
iQoet naar het gevoelen van de meerderheid der Ipre-^ 
kepden en fcbrgvenden , en uit de regelmaat (jiuéb* 
giê) der tale worden opgemaakt. Vporu » en wel 
voornameiyk, wordt het volgen der afl^ding get^ 
Wyzigd en bepaald door het gebruik 9 *t welk, zoo 
al3 wiy in de laatlle plaats geiien hebben , op all^ 
talen groot^a Invloed oefent, en waartegen bet roe» 
keloos en onbezonnen zyp ;zdu , «ich te venetten» 
«^ Dit een en ander werd in het voorgaande broe- , 
^er door ons ontvouwd e^ beredepeerd, en, waar 
het pps gaf, ginds en elders door voorbeelden uit de 
iQcest beCbhaafd^ talen opgehelderd, waartoe :iich 
ook, ))i} de toepasfing der voorgeftelde algemeens 
grondbeginselen op onze moedertaal , hier en daar ge- 
fcbikte gelegenheid zal aanbieden. Wij zouden dus 
bet eerde gedeelte onzer take voor afgewerkt mogen 
boud^, en dadelijk tot de verhandeling der ge- 
fchilpunten in de fpelling onzer moedertale over- 
gaan, ware bet niet, dat wij hg eenige andere re» 
gelen omtrent de fpeUing, door fommigai voorgSii 
(leM, nog voor eene poos moesten ftilftaan, en 
derzelver waarde of onwaarde kortelgk toetfen* 
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Oper andere regihn der SpeMn^^ e» HrfU^ 

9ver ^en^ welke gehiedè g^^ne^ dtm dm 

ti^if e^effe^ tetterteekeneit Pt bnigeiu 

De eerde regel» door ons beéoeld, is deze: Mm 
fchrijve de woerden eener tak met die letterteeiê» 
nen^ welke in dtle taal aangenmm «^^ ea m 
dmelvê léiaeirem^ Dt waarheid m gegrondfaeid hol 
d&ÊAVk regel ia Boe klaarbiykelljk en ia het oog looft^ 
pttid, dat ik niet geloof, dat iemand daartegen iets 
^1 hibrengen. Intusi^n blijft dezeWe blUijke^vi}^ 
ze bepaald tot ^ woorden , welke tot de taal, va^ 
welke men fchrijft, behoorei^, terwijl mèn va veeemp»* 
de , voor zoo ver ziilfc» met dnidel^cfaetd beiaa»^ 
haar is , ook vreemde Iclankteekene» mag bczifltn^ 
Dus mag men de letters 0^ ; , «97» weMie het t»» 
genwoordige gebruik uit het Nederdwtsdt verbanoM 
heeft , zeer wel gebruiken i)» de weierdi8« Ofrut^ 
Quirinus^ Xerxes en andtfe, welke daardoor des 
te béter als vreemde benamingen wordiMi aangedvidu 
Ook heeft men de c noodig in hel ktterceéken ck^ 
alsmede in de woorden eiefj eiriefj i^et en der* 
gelijke, we^ke meer of min het bufgorfegt io oaze 
taal verkregen hebben. Doch hierov^ it» ^ vervo^ 
nader. 
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BeaordiiUng van den reget^ volgens welken g^ 

ttjkluidende » doch in beUekenis verfchH^ 

lende woorden door de /pelüng^ zêo ' 

veel mogelijk f onder Jbheiden mee» 

ten worden. 

Een andere regel 5 waarmede men in onze dagen 
zeer ingenomen schijnt, en waarbij wy dus wat lan« 
ger zullen moeten flil (laan , houdt in , dat men ge^ 
lijklmdende^ doch in bef eekenis verfchillende 
woorden door de JpelMngj zoo veel mogelijk^ moe$ 
tmderfcheiden. Hierdoor meent men, dat de dui- 
delijkheid, bij het lezen 9. grootelijks zal bevotderd 
wordenden, daar dit het voomaamfteis, waarop men 
zich, bij het ipreken enfchrljven, moet toeleggen, 
merkt men de gemelde onderfcheiding als hoogst be- 
langrijk aan* Deze redenering fchijnt zeker, In 
den eerflen opflag, niet onaannemelyk; doch, bij 
nader toezien, blijkt dezelve van weinig kracht, 
en de voorgeftelde onderfcheiding onuitvoerlijk te- 
zijn. Hoe zelden toch zal het gevaar loopen, dat 
twee woorden van gelijke fpelling , doch verfchillen^ 
de beteekenis , bij het lezen , met eikanderen verwis- 
feld , en hierdoor de meening eens fchrljvers verkeer- 
delijk , of geheel niet begrepen worde ? In de mee- 
fte gevallen zsl het verband alle gevaar van misvat- 
ting buiten (luiten; of, zoo al, eene enkele reize, 

eene 
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eene kleine liapering en een kortRondige twijfel oilt« 
flaan mogt^ zal een óogeliïjlik nadenkené, waartee 
de fchTiftelijke voordragt altijd gelegenheid geeft, de- 
zelve fpoedig doen ophouden. Valt de waarheid 
hiervan, gelijk wij ons verzekerd houden, geenszins 
te loochenen , zoo zal men genoodzaakt zijn te er- 
kennen*, dat de aanwinst van duidelijkheid , welke 
men zich van de gemelde onderichéiding voorftelt-, 
meer ingebeeld , dan wezenlijk is. Intusfchen zou- 
den wij de aangevoerde reden, hoe weinig voldoen- 
de ook , gaarne laten gelden , zoo de zaak zelve , 
over het geheel genomen, nietonuitvoerlljk, en in de 
weinige gevallen, waatin men dezelve misfchiènüit- 
voerlijk zou achten , met de beginlels eener gezonde 
Taalkunde onbegaanbaar bleek te zijn. Wat het 
eerde betreft , men ga flechts de meeste der bedoel- 
de woorden na , en men zal bevinden , dat de groote 
meerderheid derzelvevoor geeneonderfcheidingiiide 
fpelling vatbaar is. Hoe zal men (om het gezegde 
door eenige Neder dnitfche voorbeelden op te helde- 
ren) door de fpelling met mogelijkheid onderfchei- 
den kunnen de woorden aap Ceen bekend dierj en 
aap (een fchilders werktuig) ; arm C^rachium^ 
en arm (pauper) ; bkek (pallidus") en hkek 
(linnenbleek » ; bakipn (meervoud van bak) en 
bakken (brood bakken); boot (vrouwelijk tooi- 
fel) en boot (fcapha) ; delen (t^gumentutn) en 
deken (Decanus) ; dom (Jiupidus) 6n dom (dom^ 
kerk); enkel (van een) en enkel {sw dGU voet); 

Ds ge^ 
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fmur (perieiêim) en gemfr (bet varen); f«/- 
Jm (neervovd van gtU^ en geUeu (wetk woord); 
Ai//» (sekere pUuit} en hebn (gaJea) ; kam (pic^ 
U9i) ea iam (crifia) ; kat (Jilis^ en kêi itor^ 
mHiii ginui) ; Jokken r meervoud van Uk) ^ hkm 
Jten (werkwoord) j Jocf (fiêudes^ en Utf (moe- 
4e} f mat Cselfftaadig naamwoord) en isois/ <ver« 
naoeid) ; «m^«^ <rpi}ker) eu Mugd (ym den vin- 
<erj; pand (fignus) en /i^»^ (van een rok) ; 
fi^ (4ini) en ri/^ (r^gm^O ^' fik^tn (Juitx) 
ea Jchipên (meervoud van Jihip)i flaap (Jtm*^ 
mts) en flaap (van het hoofd) ; tmg (Xngua^ 
ea itffff* ( zekere visch) ; vergeven (Jgnofct^e) en 
Vergeven (venene occidere)i voeder (rurfus) en 
mr^fir C^iSm temperies^ ; en honderd anderen , 
waarvan de optelling te hng zon vallen ? Het bij- 
gebragte zal meer dan voldoende zijn» om ieder te 
doen erkennen ^ dat de onderfcheiding van gelijklui- 
dende, doch in beteekenis verfchiliende woorden , 
in *t algemeen^ onuitvoerlijk is. Doch zal mm de- 
zelve daarom niet doen gelden in die woorden , 
waarin zij mogelijk is ? Zoo het gebruik der meer- 
derheid die in eenige woorden heeft iagevoerd, zal 
het raadzaam ilqa^ zich daarnaar tefchikken; doch 
daar , waar het gebruik geene onderfcheiding heefc 
aangenomen , die te willen invoeren , alleen om te 
onderftheiden ^ dunkt mij niet flechts nutteloos , 
maar ook Ilrijdig te zijn met de beginièlen eener ge- 
zoadfi Taalkunde* Ueze toch erkent geenen regel 

voor 
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voor bondig en gez^ hebbeiidd » watf rai de lik* 
soiideritigen oneindig tikgter zijn , dnn de getdK 
len^ (V welke IiQ kun wc^en toegepftst^ m welk» 
van daar reeds blijkt een naanweliiksnoefliengwaardig 
mti te kunnen voortbrengen. Doch .die flrijd]^ei4 
met de beginfelen eenet gezonde Taalkunde zal nog 
duidelijker in het oog loopen, wanneer wij lettenop 
de willekeurige bepalingen 9 welke ook daar » waie 
die onderfcheiding mogelijk fchijnt, znllen moetoa 
plaats hebben. Of kan men eene bepalii^ wd ao^ 
ders dan willekeurig noemen f welke ^ noch in de ai^ 
leiding» noch in de uitfpraak» eenigen grond heeft? 
Van dien aard nogtans znllen de bepalingen moeten 
zyn 9 welke men , ter onderfcheiding van gelijklnk 
dende » maar in natuur of beteekenis vetfchiUende 
woorden, zou willen maken. En hoe kunnen ileie 
dan met de beginfels eener gezonde taalkunde imnM 
beftaanbaar worden geacht? Men zou, ik erkai 
bet» dit met eenigen fobyn kunnen verdedigen, bijal* 
dien de aanwinst van duidelijkheid » daardoor \^eroo0k 
zaakt» eenlgzins aanmerkelijk ware; doch wij mee* 
nen , dat het tegendeel uit het boven gezegde gob 
noegzaam blijkbaar is« Gelijk dus 'de eenige grond » 
ter verdediging van dergelijke bepalingen aan te voc^ 
ren» ontoereikend is » zoo is het» aan den andeiett 
kant » onloochenbaar » dat dezelve » als noch door 
de uitfpraak, noch door de bekende afleiding voor- 
gefcfareven wordende , het groote vereiischte van alle 
taalkifndige regelen nusfen» dat| namelgk» van eeni- 

D 4 gen 
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gen inwendigen grond van redelijkheid en noodzike«' 
lijkheid te hebben, uit krachte waarvan 2ij door alle 
eenigzins geoefenden en nadenkenden , gemakkelijk 
en zonder verwarring , *■ kunnen opgevolgd worden» 
Laat ons het .gezegde wederom door eenige vooi> 
beelden, uit de moedertaal ontleend, ophdderenb 
^gi (talwoord) en acks (in acht geven) ; jagt' 
(yenatió) en jacht C^n vaartuig) en meer derr 
gelgken, kan men }a, en moet men, volgens velen, 
onderfcheiden \ door de eerfte met eene ^ , de ande- 
ren 'met eene ch te fcbrijven $ maar is deze onder- 
Tcheiding niet louter willekeurig , ponder dat daat^ 
toe ^ of de afleiding , cf de uitfpraak eenige vol- 
doende reden aan de bahd geve? — Hetzelfde geldt 
omtrent keft (een dier) en hart (car) ; omtrent 
daagen (werkwoord) en dagen (meervoud van 
dag'); keven (werkwoord) tnhet kven ; fmeen 
den (werkwoord) en fmeden (meervoud van fmid). 
Imnters kan hert en hart , uit hoofde der bekende 
vokaalverwisfeling , in beide beteekenisfen gebruikt 
worden; het zelfftandige het leven is in der daad 
niets dan de onbepaalde wijze van het werkwoord ; 
en de beide werkwoorden dagen en fineden heb- 
teii , volgens de ftandvastige regelmaat der gelijk^ 
vloeijende werkwoorden , hunnen oorlprong van de 
zelfftandige woorden dag en fmid» — Het voorge* 
^ragene geeft, naar wij meenen, ons volkomen regt, 
om den regel , welke gelijkluidende , doch in betee« 
kenis verschillende woorden door de fpell(ng onder- 

fche|- 
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Tcheiden wil hebben, als onbeftaanbaar meteeaego- 
zonde taalkunde te verwerpen , en die onderfcheiding 
niet toe te laten , dan in woorden , waarin dezelve 
door de afleiding of nitfpraak geboden Wordt , o€ 
door het algemeene en achtbare gebruik |;ewett%;d 
is (•). 

» 
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BeoordeeUng van de we$ der /paarzaamhiid 

in de Spelling. 

Vap geen e meerdere waarde is een andere regel» 
dien men voor. de.lpdling heeft . uitgedacht , dat na- 
melijk daarbij de fpaarzaamheid moet worden in 
ach$ genomen. Zoo men hierdoor verftaat , dat by 
de fpelling geene meerdere letters mogen gebezigd 
worden , dan welke de afleiding 9 eene befchaafde 
uitfpraak , of het achtbare gebruik vordert, daaze- 
kar kan daartege^ niets met eenigen grond worden 
ingebragt. Doch , in dezen zin , is de regel geheel 
overtollig, en behelst niets, dan 't geen in andere, 
algemeen erkende grondbeginfeleii der fpelling reeds 
is opgefloten. De ware bedoeling fchijnt dus veeleer 
te zijn , dat men de wet der fpaarzaamheid , ook 
zonder achtgeving op de • voorgeflelde beginfelen, 

moet 

C*) Men vergelijke met bet hier voorg«fieIde adblunc?^ 
f,êhrgébaü4t enz.| Th. II. t 7ii«— 7I5. 
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mott volgen» en geene andere kttets besigen» dan 
urdke volftrekt noodig zyii , om de woorden op het 
ges^ te kennen. In desen zin » te def re^l geheel oo^ 
gér$aid en taalbedervisnd , als waardoor velefraaije 
«m weseal'tjke eigenfchappen der tale zonden vefdid«i 
llerd worden , ja welks volftrdcte toepasfing dieia 
minder , dan de volkomene omkeering en vernieti- 
ging van alle grondregelen «ener goede fpelling» ten 
.gevolge zou hebben* 

$• "• 

Of tr het ge^g der OudMd in de Néder- 

derdttü/tkê StptUilig* 

£ef wi) tot onze tweede Afdeeling o vergaan 9 zal het - 
niet ondienftig zyn , nog over het gezag der Oudhekl 
iil de Nederduitfche fpelling mee een woord tefpre- 
^Btn^ Doot d$ Oudhiid of de Ouden verftaan wij 
hier bepaaldelyk die fchriyvers , welke in het eer* 
fie tijdperk onzer Letterkunde , met name van de 
dertiende Eeuw tot op de tijden der Spaan&he beroe- 
ringen , gebloeid hebben* Hoe gaarne wij ook aan 
dt gezegde Schrijvers g b^zonderl]^ aan die ^ welke 
tot de dertiende en veertiende fieuw bebooren» en 
wier fchriften ons de taal lu hare ootfprodkelgke zui- 
verheid vortoonen, in vele opzigten groot gezag toe- 
kennen, gelooven wij echter 9 dat hetzelve in de (pei- 
ling weinig gelden kan. Vooreerst toch blijkt het 

geens- 
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geenszins , dat dk Schrijvers «ver de regdea ca 
grohdbeginfikn der fpeUiog veel Iiebbea nagedaelit i 
of liet onderfdieid der klanken zorgvuldig in het oog 
gehouden. Van waar anders tocb^ dat allen de t 
tot verlengletter der ^ gebezigd hebben ^ daar op de« 
se wijze de lange o van den tweeklank «# geenszins 
onderlfcheiden was? Anderen hebben, wei Is waar, 
dezen laatften , op de Franlche wyze , door ou aaa^ 
geduid; doch zij hebben hierbl} niet opgemerkt, dat 
^a by ons een geheel ander geluid heeft, 'c welk in 
iwd€^ kimden enz. wordt waargenomen. De ver- 
lenging der 4, o, en Uf door f, bij fommigen ge« 
bruikelljk , de algemeenheid der enkele vokaalfpel* 
ling, waardoor het ondericheid tuslchen de hard^ en 
zacht-lange ^ en ^ onaangeduid bleef, kunnen (om 
van andere bijzonderheden te zw^*gen) insgelyks ter 
bevestiging van mijn gezegde (trekken. — - Doch, al 
ware het ook , dat de Ouden over dit ftuk meer op* 
zettelqk hadden nagedacht , zoo zou echter hun ps 
zag niet voor toereikend kunnen gehouden worden » 
om de fpelling; te regelen. Groot , gelijk wij zagen ^ 
is de invloed van het gebruik op de taal eo hire fpel* 
ling. Doch dit gebruik is , in eene levende taal ^ na« 
tuurlijk aan veranderingen bloot gefield ; en vooml 
zal dat gene» 't welk In een tijdperk van mlndeie bo» 
fchaafdheid in zwang giog,' van dat van latere ea 
meer be&haafde tijden aanmerkel^k verfchillen. Dit 
vinden wij , gelijk in alle talen , zoo ook in de onze 
volkomen bevestigd. Het gebruik der Oudheid is» 

ge* 
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gelijk in andere opzfgcèn, ^oo ook in het ftuk der 
Ipelling van liet later aan^enomene merkelp onder* 
fcheiden; en niemand voorzdcer zal ttaande houden 9 
dat men, met verwerping vari het liaatfte, het eerfte 
. behoort te volgen ; of, zoo al iemand deze vreemde ftel- 
Itng wUde verdedigen , zou hij althans gee^e navolgers 
vfiiden* Alleen dan, wanneer het gebruik der Ouden; 
in een óf ander bijzonder geval , met den waren aard 
der tale en de beginfelen eener goede fpelling duide- 
lijk blijkt in te Hemmen, het htót daarmede te 
ftrijden , zal dat der eerften , niet als gebruik der 
Oudheid, maar, om deszelfs inwendige .deugdelijk- 
heid , de voorkeur verdienen ; doch ook in znlke ge- 
vallen zal men van deszelfs invoering , om de diepe 
worteling van het wangebruik, veelal moeten af- 
zien» — • Kan intusschen, om de aangevoerde rede^ 
nen, het gezag der Oudheid in 't gemeen niet als 
een rigtfnoer der fpélling gelden , dit neemt niet weg , 
dat men in hare raadpleging niet zelden , in bijzon* 
dere gevallen, een' voldoenden grond kan vindèh 
en behoort te zoeken , om de meer of min weifelen* 
de fpelling te bepalen. Dié onjeekerheid toch ont- 
Ilaat veeltgds daaruit , dat eenig gedeelte van een 
woord, door deszelfs veroudering, minder bekend 
is ; en de raadpleging der Oudheid , ons hetzelve 
doende kennen , is alleen in ftaiat dezel/e wég tè 
demen. Wij zullen dit door eeti enkel voorbieeld 
èpbelderen* Wij merkten boven aan, dat voor n$g^ 
fans door vele hedendaagfche fchiljvers verkeerde*^ 
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Hyt n^gthans vroxdt gefchreven, even als ihafttj él^ 
tham. Wat nu leert ons , dat de h hier ongepast 
is? Alléén hit raadplegen der Ouden, bij wdkewli' 
voor thans , aühans 9 te hands ^ al te kands ^ 
doch voor nogtans altijd nochtan gefchreven vin* 
den , ten duldelpen bewijze, d^t tans in mgtans 
niets gemeens heeft met thans , aühans , maar een 
loutere uitgang is. — Moet men ^om nog een an- 
der voorbeeld aan te voeren) ekmfs of eüende 
fchrijven? De Oudheid wijst ons hier te regt, door 
ons het b^woord el, van waar elders^ te doen ken- 
nen , uit welk bijwoord eu het zelfftandige land het 
woord e/knde is zamengeileld, zoo dat het eigenlijk 
lallingfchap beteekene (*}. Zoo vindt men ook 
landsdouwen en landouwen gefchreven ; wat nu cal 
men volgen? Ook hier is de raadpleging der Oud- 
heid weder eene veilige gids, daar zij oud leert, dat 
ouwe of auwe oudtijds zoo veel beteekende , als 
veld^ beemd ^ en men dus land'ouwen fchrijven 
moet (t)» — Men kan derhalve in de voorgeftelde 
en meer foortgelijke gevallen de Oudheid met veel 
vrucht, ter regeling van de fpeliing, inroepen, ge- 
lijk ook de achtgeving op haar gebruik ons niet zel- 
den den waren aard en de regelmaat der ule kan 

does 

(*) Zie die Bijdragen 9 I. Deel 9 bladz. 375, en bet Taalkuu' 
dig Woordenbotk van wsiland op ellende* 

Ct) Zie de Bijdragen , II. Deel , bladz. 334. en k l u i t op 
Hoogfiatent gtflaehtlijst , bladz. 378. 
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doen kennen 9 ^ dus in de beflbfing VM gefdrik* 
punten van grootea dienst wezen ; iets » waanmi 
ons , in den loop onzei tweede Afilf^ttoift» vet-» 
Icheidene bewgzon xuUen Yoorkoo^en» 
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JLXet is geenszins ons oogmerk , in deze Afdeelmg 
een volledig onderrigc ontfent de Nederduitfche 
Ipell/ng te leveren , maar alleen om » met toepasfiag 
der te voren gelegde gronden , die bijzonderheden is 
dezelve te verhandelen, waaromtrent eentg verfehll 
van gevoelen en daarop gebouwde Tchrljfwijze , 
onder de geletterden » plaats heeft , de wederz^chc 
redenen naauwkeurig te onderzoeken , en , ware hot 
mogelijk, door eene redelijke en voldoende beflisflng 
alles tot eenparigheid te brengen. Al dat gene dus, 
't welk tot dit oogmerk geene betrekking heeft, en 
waarover onder Taalgeleaxlen geen gefchil vatt , zal 
door ons met ftilzwijgen voorbijgegaan « of illc^ 
ter loops aangeroerd worden ; terwijl wij , daarente*- 
gen, in het breede zullen (Hl ftaan bij die (lukken, 
waaromtrent zich eenige ilriydigheid van gevoelen 
opdoet* Deze allen tot zekere klasfen en vcrdeelia- 

gen 
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gen te brengen , zou ten hoogde moeijelijk wezen i 
en 9 naar ons inzien, geene nuttigheid hebben; wes- 
halve wij, souder daarop angstvallig bedacht te zijn, 
alleen die orde zullen in acht nemen » dat wij eerst 
de gefchillen over de klinkers en derzdver fpdling , 
daarna die over de medeklinkers zullen verhande- 
len, op deze de verhandeling der verdere gefchllpun- 
ten doen volgen , en eindel^k de Afdeeling befluitea 
met een onderzoek omtrent de fpellmg van woorden , 
welke uit andere talen ontleend zljn# 

Oper de Künkkttm ij en y. 

Daar de meeste hedendaagrche Taaikenners en net- 
fte fchrijvers eenpariglijk van oordeel zijn , dat men 
de eerde in echt Nederduitfche woorden , zonder 
uitzondering , moet bezigen , en de laatfle alleen in 
uilheemfche woorden hare plaats doen behouden , 
zou het overtollig kunnen fcbynen hierover in deze 
Verhandeling te fpreken , ware het niet , dat alles , 
ten dezen aanzien , nog niet tot volkomene helderheid 
gebragt ware , en mdnnen van een algemeen erkend 
gezag in het vak der taalkunde een ftelfèl hadden aan- 
geprezen, van het flraks voorgeflelde* eenigermate 
verfchillende. Het zal dus noodig zijn, dat wij de 
ware natuur en herkomst dezer b^ide letteren , en der- 
zelver onderfchefden gebruik kortelijk ontvouwen. 

Den 



4 



NEDERDUlf SCHE TAAU tf$ 

Den Taalkundigen is bekend , dat de eerde dier 
, letteren , in haren oorfprong , 'niets anders is , dan dê 

ff 

dubbele 1; In de oudfte ichriften namelijk, in oa« 
IC taal voorhanden 9 vindt men doorgaans i/, al^ 
ffi^ mine^bttten^ enas. gefchtiiven. Zoo menfl.xhti 
de werken vaii melis stokb, mabruantj 
irOOEwijK VAN VBLTHEM) en andere qude 
fchrijvers gfeliefc in te zien ^ zal men hiervan me* 
nigvu^dige voorbeelden aantreffen* Zelfs in hters 
fchrifcen z'^n dezelve niet zeldzaam* Zoo leest men 
in den HenfpUget vzn den beroemden henortk 
LAURBN&z SPIEGEL') die in den jare i6\% 
overleed « meermalen mr, gi^ hv^ 21» by voorbeeld>^ 
U Boek, V. 8, w, 188^^ 348, 049* 3^3 en 34»^ 
II. Boek , V. 39 f 5> tn 189. In hetzelfde. Wefk 
Wvirdt ook Hvehos voor lijveloos gevonden , L Boek ^ 
V. 164. 

Doch deze enkele i kon geene plaats hebben it 
lettergrepen, op eenen medeklinker fttiitende, ala 
miJHy zi/i9, blijf en foortgelljke, snmr moest bier 
noodzakelijk verdubbeld voorden. — ^ Men Ichreef dus 
oudtijds, met eene dubbele /, büif^ wim^ fchriif^ 
van welke (chrlifwljze , in oude bandfcbriften , nog 
vele fporen voorhanden zijn. Doch, om de gelpheid 
•der dubbele i met de i^ » waaruit ligteiijk verwarring 
kon ontflinan, en misfchien ook iieraadshaïve, be« 
gon men de tweede f reeds vroeg ma een* langen 
ftaart te fchrijven^ 't welk men, by bare plaatfing 
vóór ecne^vokaal aan bet begin der woorden, insga- 

E l^ks 
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l^iii» \tï zwang bragt Wij kannen niet voorbije 
bier te doen cpmexken , dat zij» die in de woorden* 
Mjvenj fifirifttttf .mljn^ ztjn^ bg de ' uitfpraak ^ 
^eo klank der enkele en dubbele. ^ doen hooren^ ali. 
de Vriezen , Zeeiiwen , Gdderfchen , Overijsfetfcben 
(a Gronlngeca , blijkens het vootgeftelde, de echte 
en oorQ)n>nkel^ uhipraak dezer woorden behoudeoi 
hebben*. Doch op de tong der HoUaddera is dei» 
eehte klank reeds vroeg verloren geraakt , en voor 
ceoen andearen » eenigzins z weemende naar den klank 
^tiy verwislèld geworden. Nadat nu Holland^ 
sv^waarts» na de Spaanfche beroeringen , de voor**' 
ptoe zetel der befctiaafdheid en wêtenfchappen werd 
jovergebragt ^ door ^middel van dit qitdekend voor« 
DEsgt 9 zijne uU^raak meer en meer ais 'ót algemeens 
^n heerfcbende heeft doen gelden >. is ook die ver« 
bastering in de meest befchaafde uitrpraak en daarop 
^bouWd^ fchryfwljze ingevoerd , en daarin reeds 
cco, vkst geworteld, dat het thans volftrekt onmot 
^gel^k is , dei^Ive uk te xoeijen. IJdel dus en on* 
^beraden is de poging, door enkelen, doch zonder 
27avo)gii^9 in bet werk geftetd, om de oudfte en 
Tchte ichrijfwljze met eene enkele en dnbbete i we^ 
'der in te voeren. — Doch de lezer zal, geloof ik^ 
: reeds vveriangeiTd zijn , om ook omtrent het tweede 
-klankreeken i^ eenfg berigt te ontvangen. Reeds jn 
teeer oude rchri&en, als die van mblis stoke, 
^ABULAKT, en andere fchrljvers der dertiende 
At Veerciencfe Eeuw, komt defe letter zeer dikwijii 

vooj ; 
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toot; .^loch) 't geeii onze opmerking bovenal ver*, 
dtent^ alleen ter vervanging van de enkele kUnblet- 
tti h Zoo vindt men Coitü ter ophelderiog en Oa^^ 
t!ng clenige voorbeelden bij te brengen) in bec 
1V« Boek Att Rijmkranijk van mbLis stoKb# 
tygbêH V. 160» h(yf v* 263, moeyi Vé zd^g en -300 ^ 
lr0yf v* 15Ó ^ 944 en 1079'i ^tfjrr v. 146 en 697 # 
>8:>ir v. 711, Spioen v, 980, en thwfs v. IS5^ 
334» 395^0 999* Zie hier ook eenige voorbeelden» 
uit bet t. Deel van maerlants Spiegel Hifi^^ 
Haelj bij het doorbladeren , opgeteékend: Byiie 
L Paertie, II. Boek, XVw C. V, 47.4 dorfaytt 
Ibid, XIV. Cap.fv. 51^ -Sgj>/e» ibld^ Vil. Capv 
t. aa^ eii VIÏI. Cap. Vé aa, Ethyopen ibidé 
Xf Capi w 89 Hyster U Paerdei IIL Boek^ 
XVIII. Cap. V. ï3, rfoéic I. Paertiefj If. Boek^ 
VIK. Cap. 45, rxfjtf/;ibid, ibid, XIII. Cap v. % 
en 36, Tflorié ibid* XL^i Cap. v. 15^ HHalkn 
ibidé Xi Cap# v. Si Mo^fes ibid. VII. Cap. v. «t 
e^ VlIl Cap. v^ 10 en 18, wylen\ ihvL XVH. Cap« 
V. 5. — Hetzelfde gebruik der letter y treft raea 
ook in latete fchriften der veertiende ^ vijftiende eif 
zestiende Eeuwen aan. Omtrent het laat3t der vijf- 
tiende echter^ en vervolgens, vindt ntie'n dey nua» 
der (land vastig gebezigd in vroor den, welke ilechtt 
esxC enkelen klinkjer vordefeti, maair ontmoet in de« 
ae ook niet 2eMéit de ij; doch zeldzamer doet 2Sicl| 
het gebruik der y voor , waar eene dubbele vokaal , 
«R dus de ij vereischt wordt; eene verwbreHng, 

£ a wel- 
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welke eerst met de zeventiende Eeuw meer «Igemcei» 
in zwang is gekomen , en ook thans op vele druk* 
kerqen (hnd houdt. Daarent^n vindt men door 
het geheele eerstgenoemde tijdperk , en vooral in de 
vijftiende en zestiend^ Eeuw, de y doorgaans ge* 
btfkigd in den tweeklank ei , bl} voorbeeld , in i^ ' 
Jen 9 ijgetij en alle woorden op ^^«J uitgaande , 
alsmede in de twee- en drieklanken ai^ ooi ^ ui en 
oei. Van waar toch heeft dit (hndvastig gebruik: 
der y voor de enkele i, en in lettergrepen, welke 
geene verdubbeling der vokaal vereifchen, zijneir 
oorfprong? Van waar is bet, dat men dezelve In 
vroegere tijden, in vergelijking van latere , zoo zei* 
den met de // verwisfekl, en daarentegen zoo eeii« 
parig in de plaats der i gefteid heeft ? De verklaring 
van dit zonderling verfchijnfel moet , geloof ik , ge^ 
zocht worden in het gebruik van dat volk, uit 
welks taal t^ezelve in de onze fchijnt overgenomen. 
Dat zij , in haren oorfprong* , ni<»ts anders is dander 
der Grieken, door de Latijnen in Griekfche woor- 
den met het letterteeken y gefchreven, zal bij des* 
kundigen niet ligt twijfel ontmoeten. Doch dat zi^ 
van daar, door middel der Latijnfche taal , in ons 
elphabet^ bij deszeifs eerfle en oorjpionkelijke in« 
rigting , zou zijn overgegaan , komt m$ geheel oo> 
waarfchiinlijk voor. Vooreerst toch Iaat zich , uit 
jbet te voren voorgeftelde, met genoegzame izeker- 
)ieid opmaken , dat dezelve in onze oudfte taal , toen 
de echte en ware lutfpraak van de enkele en dubbele < 

ia 
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mfehrhen^ zijn enz* nog algemeen in zwang was, 
weinig of niet in gebruik is geweest. Wel is waar , 
dat zij reeds bq melis stqks, mabrlant^ 
en anderen onzer oudde (chrijveren jneernialen 
voorkomt; doch haar gebruik is echter bij dezen 
op vem na zoo menigvuldig niet, als in latere 
khri&eo van de vijftiende en zestiende Eeuwe* De 
tweeklank $i wordt bij de genoemde fchrljvers door- 
gaans met f, zeldzaam met^, gefchreven; en haar 
gebruik in Aj, z}, ryie, fchrjvsn enz., in lateren 
tgd zoo gemeenzaam, is bij hen geheel vreemd t 
daar . zij die woorden eenparig met eene enkele i 
fchrijvèn. Het meest gebruiken zij dezelve in vreem^ 
de v^oorden, en in de twee- en diiekhnken ui 9 
#w, en peiy gelijk uit de bi^ebragte voorbeel- 
den blijkbaar is. Voeg hier nog bij, dat, volgens 
de opmerking van wACHtER (♦), da y bg de 
Franken en Alemannen zeldzaam, en bijdeGothea 
nimmer dan in vreemde woorden voorkomt; welke 
zeldzaamheid di^r gemelde letter in de oude talen« 
die met de • onze verwantfchapt zijn , mijns bedun* 
kens, het beweerde, dat de y niet eigenlijk tot het 
Nederduitsch alfihabe$ behoort, krachtlgl^ beves* 
tigc« Db tweede en voorname reden verder, waarom 
het mij hoogst onwaarfchijnlijk voorkomt , dat de 
yuic de Griekfche taal, door middel der Latynfclie^ 

-in 
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in de onze zou zijn overgegaan, is deze, dat in 
geene der beide talen die letter eenen klank heeft , 
cenigzins gelijk aan dien, welken het gebruik daar* 
aan in de onie heeft toegewezen* Bij de Grieken 
was zij 9 gelijk men weet , in klank aan onze ii ge« 
}ijk ; en de Latijnen bezigden dezelve alleen in Griek^ 
fche woorden, gevende daaraan vvaarfchimiuk den 
klank' der u* -— Wij moeten dus naar eene andere 
herkomst der letter y in onze taal omzien > waaruit 
het te voren opgegeven gebruik verklaard kan 
worden. Deze meenen wij in de Franfche taal ^ blj« 
zonderl^H in de fchrijfwijze , oudtijds daarin aange-^ 
noroen , ontdekt tp hebben^. Daar deze verklaring 
van den ooriprong der letter y in onze taal , voor 
zoo veel wij weten , nieuw , of althans tot hiertoe 
niet naar ei»ch ontwikkeld is , zullen wij daarb|} wat 
langer (lil ftaon. — Dat de y in zeer vele Franfcbe 
woorden werd aangenomen, zal niemand bevreem« 
den, zoodra }üj bedenkt, dat de Franfche taaU uit 
een mengfel van verfchillende talen zamengefteld ^ 
een groot depl vdn hare woorden uit de Latgnfche t 
of, door tusfchenkomst van deze, uit de Griekf. 
fche ontIee|id heeft. De waarhi^id hiervan is soa 
blijkbaar en algemeen erkend, dat het ooodeloos zgil 
zal , daarvan bewijzen .bij te brengen* De jr , doof 
deze overneming yan oorfpronkelgk Griekfidie woor- 
den , in de Franfche taal ingevoerd , verloof aldaar 
by de uitfpraak fpoedig haren eigenlijken klank van 
ir, en verktceg daarentegen dien van f» Vervolgens 
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gebruikte iDen dezelve 9 in vele andere woordeu ^ in 
plaats van de enkele 1, 9I& fourmy^ luy^ celuj,^ 
ejfaj^ roy^^ hy^ j*ay ^ j^^may* Ook werd de*, 
zelve algemeen aangenomen, om den klank yivk 
de dubbele i aan -te dulden , als . crayfn , cmplüyer ^ 
fray$ur^ moyen enz., welk jaatfte gebruik der y 10%^ 
biertoe in de taal onveranderd heeft (land gehÖMT 
den (*)• Het eerstgemelde daarentegen komt, met^ 
uitzondering van weidige woorden, als y ^ J^uxt, 
en eenige andere,, gelijk m^éde vaq zulke ^ welke; 
blykbaar hunnen oorfprong 4iit b^t Grieksch heb- 
ben, in latere Franfcbe werken Tchier geheel njet 
voor ; maar des te veelvuldiger ea algemeener vii^d^ 
men hetzelve in fcbriften van vroegeren t^i zelfii 
^ zulke, welke niet tot de hoogde oudheid dei: 
franfche Letterkunde behooren, Wg zullen^ o^ 
ons gezegde nog nader te bevestigen , hier eenige 
woorden opgieven, waarin de y op die wijze gc^ 
bruikt wordt, ontleend uit de £j/yrer van een* oud? 
Frausch* Dichter, met name abgnibh, welke {9 
den jare 1614, naar luid van den titel, verbeter4 
in het licht kwamen» In de opdragt in oorijm aan 
den Koning , welke aan het hoofd (laat , lees ik dt 
Woorden roy^ icy^ doy^ celuy^ Etyopie^ ay^ moy^ 
abry. De gedichten zelve openllaande, do^n zicb 

(<> Vergel:glc met hec hier geieffds de Qrêmmëifê Fr^m- 

E,, • . . . . .1 
4 
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icHlond aan rali voor de woorden auruy^ fti'cy^ 
tfj ^ j'rymay , aui9urd*huy , parmy , fij , iys , 
vcjy croif^^ luy^ nwiy, vny^ ffyfeaux^ quoy^ 
fiy , e/lêMrdj , enntéy , ynognê , ^r^ , j$ly » 

Cfimy^ fify^/^cy^fuyfrê, fsffy^ fuy. — Deze 
lust zou zich nog rnerkelijk laten vergrooten ; doch 
de bfigebragie voorbe.lden zullen 9 vertrouw ik, vol- 
doende geacht worden ter ftnvii g van mijn gezeg- 
de. «• Wit DU (om al het aangevoerde tot bst voor- 
gtftelde dnde aan te wenden) wie , die op bet thans 
ontvouwde gebruik der 7 in de Franfche taal acht 
geeft, en daarmede vergelijkt het gebruik, dat onze 
oude fchrgvers, volge'is het te voren aaogehaal* 
de, daarvan maken, zal nier, met mij, de onder-' 
flelling voor aannemelijk houden, dat de onzen het 
voorzeide gebruik der y van de Franrcben ontleend 
hebben, en deze lener eigtnlgk, door lusfchenkomst 
der Franfche lale , in de onze algeme^ in zwang is 
geraakt? Deze onderllciliiig wordt meer dan aanne* 
inelijk , ja ten hoogde waarfchijnlijk , wanneer wij 
bedenken, hoe de Franfche Letterkunde/ welke de 
onze in oudheid overtreft C^^, bier te lande reeds 

zeer 

• (^ De Franfche dicbdtnnst bloeide reeds in dé twaelftle 
Eeuw» uit welke nog verfcheldene over blij fTelen voorhanden zQn. 
Zie VAN WIJN» Hift. Avond fi, I. Boek» bJadz. 244 en 345, 
!)• onze weet men , dan voornamelijk eerst ia de dertiende Eeuw 
ii«rei oorfprong nam ^ althans hoefi men van vroegere tijden aiou 
meer overig. 
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zeer vroeg algemeen beoefend werd, 't welk 2ich 
selfs zoo verre uiftrekte, dat onze Letterkudde ia' 
de vroegfte Eeuwen geheel naar dié der Franfch^ 
gevormd werd. maerlant, de oudfte Neder^ 
duitfche fchrijver, wiens fcbrifcen wij bezitten, en 
die in den jare 1300 overleed, maakt reeds van ve{>- 
fcheidene verttlingen uit het Fransch gewag, wel- 
ke in zi}itbn lijd vooriianden waren. Dus leest men 
l)ii hem van eenen Bestiarit , door zekeren w i l l e m 
üTBNHOVB men Walflht gedicht ; van WalJQhe 
Gedichten^ dooreenen clais van BRSCHTaai 
van Haarlem uit bet Fransch vertaald, en van ver- 
fcheidene Franfche Romans , In zijnen tijd reeds ia 
het Nederduitsch overgezet, of althans door- zi^oe 
landgenooten met graagte gelezen (*). AiAKft* 
LA NT zelf dichtte wel, voor zoo ver wij weten» 
niets uit het Fransch ; doch men vindt uièt alieeo in 
zijne berijmde Zamenfpraken eene navolging van den 
Franfchen fmaak (f) , maar treft ook in züne didiiC« 
werlsen, hoewel over *t geheel zeer zuiver van taal 9 
hier en daar woerden aan , welke blljkhaar uit bet 
Fransch genomen zijn. Zie hier eeuige , welke uit 
zijnen Spiegel Hifioriael zijn opgetetkend : g^>oj$ 
(betaald, beloond}, Prologhe^ v» 44» ébyt {kl^Sf^ 
dirg; I. Paerti^, IV* Bock, XXIIK Cap.-v. 33,, 

(*) zie de Jlift. Aifondfi. h Boeki blaflz* sóx en a^. 
(t) Zie 4i Hifi, Jlyondp. h Boek . blada. 294. 

E5 
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^ P^fi'g^ ibid. XXVL Cap. v. 46 , faluut ibld. 
XXVIIL Cap. V. 8, amieu (vriendinnen) ibid. 
XXXII. Cap. V. 7, lyoen (leeuw) ibid. XXX VI • 
Cap* V. a8, precieus ibid. XL» Cap. v. 55, /^ 
deflruweernê L Paertie, V. Boek, XLVllI. Cap. 
V* 12 > twrfioin ibid. v. 14, mantaegne ibid. v. s^i 
fiverein ibid XLIX* Cap. Vt 45, incsnathen ibid. 
LU. Cap. V. 54, regneerde ibid. LIX* Cap. 
V. 6..— Dalen wg tot latere tijden af^ wy zullen 
van de beoefening en navolging der Franfche taal 
en letterkunde gedurig meerdere en fterkere blijken 
aantreffen. Om thans niet te gewagen van verfehei* 
dene Romans der deniende en veertiende Eeuw , en 
andere ftukken, welke voor het grootfte gedeelte uit 
het i?ransch zijn overgezet; welken lettèrmiqnaar is 
het onbekend , dar in den loop der vijftiende Eeuw , 
inet den overgang der Grafelijke regering in het huis 
van Bourgondien , onze dichtkunde zich geheel naar 
den Franfchen fmaak begon te buigen (*)? De 
'dichterlijke gezelfchappen , onder den naam van 
Rhetorijk' of Rederijkkamers vermaard geworden, 
welke voornamelijk in de vijftiende Eeuw: hunnen 
'oorlprong hadden, en in de zestiende Eeuw alge- 
meen verfpreid werden en tot een* aanzienlijken bloei 
gerankten , waren geheel in navolging der Ffanfchen 

ia» 

(«) Zie de Hifi* jHyondfii I. Boek, blidz. 348, en 
wAOËNAA&s Brieven «chter zijl Ltyên ^ XU Ijr^f^ 
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ingerigt, j9 ' ontleenden van daar : ^elfs hwiieil 
naam C). Het gebruik van bp$terdwDorden , Hit' 
de Franfche taal genomen » kwam in die zelüte/vp» 
tiende Eeuw boe langs hoe meer in 2 wang, ja werd 
atelfs tot op het laatst der zestiende Eeuw, toen een 
i^ui verder fmaal^ begon veld te winnen , ^1$ een .fie^ 
raad der dichtkunde aangemerktf . Ue ouderlcheide* 
ne dicbtlbprcen, toen in gebruik 2ijnde9 waren. ge», 
beel naar de Fraofche leest gefchoeldt en hadden- 
Hbhier allen Franfche benamingen, gelijk te sten {« 
uit de C99tfi vam Hhitorykê door matthijs x>t 
CASTjBL^YN, een' JDi(?hter , die in de eerde helft 
der zestiende £euwe bloeide* Wanneer ,men op tit 
thans ontvouwde gemeenfchap onzer vroegfte l^u 
^erkiinde met de Fraprche acht geeft, ep daarbij In. 
;ranmerking qeeoit (iets , 't welk vooral onse aaq*^ 
dacht yerdieai J dat , hoe meer men sich naar den 
Franfchen fmaak begon te fchikken , en van Fruh 
fche woorden te bedienen, hoe algemeener het 
gebruik der y VQor de enkele #, op de wyze def 
Franfchen, zich in Nederduitfche fchriften voor* 
doet , dan voorwaar zal men de voorgedragent 
onderftelllng on^trem de invoering der j in mü 
Mal voor ten hqogfte waarfthy nlyk » of lievec v<^ 

(*) Zie dê Hifi* AvondI?, I. IQoek , blada, s^o— |^$j^ t^ 
mops io zijne Schets umr gêJchUiinisfi, dit Rêdgrijkênm , 
onder ds H^êrkên van di Maatfchappij d$r HidtHandfikê Lit* 
mkundê te Leydefty IL Dtel, bitdx. si 7. 
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▼(Mcomen zeker houden. Daaruit toch y en daaruit 
alleen^ laat zich het anders vreemde en zonderlinge 
vericbijnfel volledig verklaren , hoe de jr 9 in onze 
taal 9 met uitzondering van eenige vreemde woor- 
den ,vol(lrekt onnoodig, bij ons langzamerhand de 
enkele f ^ in de twee- en drieklanken , ai f W, m'> 
ir/9 1»/, en' in de woorden ^, gi^ zif wi, fcM* 
ven 9 Niven^ tm. geheel hebbe kunnen verdringen» 
Uit hét voorgeftelde laat zkh mx ook gemakkelijk 
bet iRitwoord opmaken ep de vraag 9 of men de jf » 
iü "de^ fpdling van NederduitTche woorden , tegen» 
iNkoordig al , dan niet zal blijven behouden. Immers » 
diar dit klankteeken , buiten eenige noodzake , en 
ttigeii 'de oorTpronkeli^e inrigting onzer tale , door 
eene ongepaste navolging jer Franfche » In dezelve 
is doorgedrongen, daar men de jr reeds overlang uit 
Méderduitfölie woorden heeft begonnen uit te mon* 
flêfen^9'-en latere taalkundigen en de netfte (chry- 
fefs Wét fc^n dezen aanzien .eens zijn, zoo kan er 
gèèné reden worden uitgedacht, waarom men deze 
letter uit het Nederduitsch alphahf niet geheel zO\i 
tlttwisfchen , en daarvoor het echte Nederduitfché 
Mmkteeken #ƒ in de plaats (lellen. Alleen eenige 
Vf^^etnèlé eigennamen van perfonen -landen enz. , als 
Cyridi 9 yisjyrie , jlbypnie , Abydut enz. , mogen 
en moeten , overeenkomftig het algemeene gebruik , 
riiet'dé y gefchreven worden; doch voor het ove- 
f^e komt dezelve in *t geheel niet te pas* Doch 
hier ilaat ons in den weg het gevoelen van twee 

t on- 
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onzer achtbaarfte taalgisleérden , riuv^ECoyilli^ 
en LELYVBLD (^>, waarvao wij in den beg^ê- 
reeds met een woord gewag maakc» » en 1^ wèlkt 
ontvouwing en beoordeeling , wdke » na dé gegeve^^ 
ne ophdderingea omtrent den oorfprong del* y, ge^ 
makkelyk zal vallen , wij voor bet laatst nog eenig^^ 
oogenblikken moeten ftil ftaan. Het gemelde gevoe-^ 
len dan komt hoofdzakelijk biefop neder, datmeffy 
in woorden en lettergrepen op eenen klinker eindi^' 
gende, en gevolgelijk geene verdubbeling der V(k 
kaal vereifcbende 9 of met andere woorden in di^y» 
waarin de oudfte fchrijvers de i bezigden , als M4 
fni% ziy wt^ fchriven enz. , het klankteeken y moei 
gebruiken; doch daarentq;en w/ynr, tijBf/èMjff 
waar de dubbele vokaal gevorderd wordt, m&tij^ 
in baren oorfprong zoo veel ^s de dubbele I , te* 
hoort te fchriven* Dit gevoelen, welks opvolgin|^ 
tot een middel dienen moet f om de tegenwoord^ 
uitfpraak, en daarop gebouwde fchrijfwljze met dcf 

el* 

(*) ZSe de Aantetkeoing vtn lslvvbld of Bvy]>B«a» 
PERS Protvê van Taal- en Dichtkundig II. Deel, btadx« 
188^193* Het ftelfel van rutdbcoper en lbltxili» 
wordt ook oenigermate atogeprezen door den Noogleeraaif 
KLUIT, in iXin Femog 99 w da fpêmng dêf Nêdêrdia$fèki 
Taal » gedrukt in de NUuvfê Béfdragim , I. De«l , blids. g44« 
Doch hl latere fcbriften heeft hi) bet algemeene gebrnik der 
1/ in Nederdnitfche Woorden aangenomen* Zie xijnè Aanteeke* 
Bing op de laatfte uitga?e nM 90Qo$TXhtMn$ Otffacktp^ 
l*fst f bladz. 638. 
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^gii^ke regeloiaat der tale eemigermate ot^ereeti U 
imngen» heefi, blijkeos de verdediging daarVaiï 
dopt LBft.YVPJUOiL Jiy>ie|i, voojrnaftmftetQt tn eeni* 
ge^ grond io: het gebruik (tet Ouden ^ die» gelijk 
Wft.; te voren «agesdf en door t^BLTVEtD bfCMH^ 
der wordt aangetoond 9 de jf vrg eenparig in de 
HfStgemelde .woorden^ doch in de laaide beftendig 
de !ƒ » of dubbele t'i bezigded. Docb wie gevoelt 
niet 9 na het voorgedragene » dat hec gezag der Öu- 
de« IQ dezen , weinig gelden kan ? Immets hebbed 
deite de ^ geenszins in het oorfpronkélgke Neder- 
diiitfcb0 alphahfit. gevonden « maar dezelve daarip^ 
S(H)der noodzake, vit het Fradfche ingdaschn^ 
Hadden zij van de ^ sdleen dat gébraik gemaakt^ 
*j welk HUYOECOPER en lelyvbld daaitrail 
gemaakt willen hebben^ dan zeker zcm hun gezng 
ifi dezen meerder mogen gelden ;. dotb iv^ hebben 
gezien , dat z^ dezelve vrij algemeen voor de enke* 
Ie I hebben gel^ezigd' En zal men d^n ook hierid 
hun voetfpoor volgen? Niemand, geloof ik, za! 
daartoe zijne (lem -willen geven/ Hierbij komt nog^ 
dif LfitVvÊLl) in het begrfp fchijtlt geftaah te 
hebbed , dat ; eerst iia het doordringen van de thans 
algemeene verbastering der uitfpraak, in de woor« 
den Mj^ zij 9 wij enz., de j door de Ouden in de^' 
ttlve voor de 1 is ingevoerd* Dodi dit is eene ofn- 
derftelling, welke niet gemakketlyk kan bewezed 
borden, daar de y^ gelijk wy zagen, by de Fran- 
Icben zeer vroeg als 1 werd uitgefproken , en reed» 



', 
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ats zood^ig' iti onze taal geb«ti(!giV W^., jteead^ 
gemelde Vertasteriiig Dog . J>r^kbQS(t vgeene plai^ 
vond, toO aU de yoorbeelden^ dftarvan uit^ARa* 
iLAifT en aUl'is s t ó ice^ die i altijd hi^^uti^ 
zi ens.. fchreven, bijgebragc^ ovettuigdijk aaocoo^ 
Den/ Veeleer 2ou ik geloov^nt dat heC gebfiuik.der 
7 iti de g<melde woorden cenvoadfn^jk dwofn^ 
kigelroerdt om: alzoro. de fdiclj&r^öise . Van ;9 ,: I19 
enz. meer gelijkvormig te maken aan diffet mjnê.^ 
waarin ide :if , ovareenkomftig e^ ' oud. gebruik « ^ 
.vodr ded^ibbele i gold. is istu&fchen d$ gfiael' 
de onderftelHng van lbi^yvcld^ zoo niet iOoge^ 
'grond ^ althans onbewijsbaai*, 200 ziet men g^* 
reedelijk, dat uit het > gebruik der Oüdcn,i)ft.de 
thans algemeen gewordene verbastering der uiifpraök:, 
geen rigtfnoer.voor de>fpelllngè vUlt af te leiden.^ 
Uit' al het aangevoerde bliifet, mijnS inziens,: ten 
duidelijkde, dat het fielfel der genoemde Geleerden 
geenszins op den waren aard , en regelmaat onzer 
moedertaal berust , maar het willekeurig gebruik van 
een klankte^ken voorfchrijft, 't welk eigenlijk tot 
het Nederduiifche aJphabet vütt behoort. Hetzelve 
verdient dus geenszins ter navol^ng te worden Aan- 
geprezen» ie minder» d^ar deszelfs invoering:^ 
vele zwarigheden onderhevig is , en de deut Voor 
tnetilgerlei * niisflageu en verwarringen zou dpeii- 
Zetjen/ 

Het belQuit van al het V(!jrband^]de (oq hetjselve 
bier nog met een woord te herhalen) is derhalve 9 

dat 



s 
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dat men het klaokteeken j alleen gebruiken moet in 
Woorden t wdke, door middel der Latljnfche, uit 
de Griekfche taal genomen zijn, en Mraarin hetzelve 
den waren klank van u heeft, als Ofrutf Cj^ru$\ 
AsfjrU en meer dergelijke vreemde benamingeli; 
doch in echte Nederdukfche woorden, met geheele 
verwerping der aan onze taal niet eigene y^ alken 
het Nederduitfche kbinkteeken ij behoort te bezi- 
ge». (•> 
B^ deze gelegenheid zouden wij gevoegel^ W3k 

oVer de vreemde letters c, ^ en « kunnen fptd^en ; 
doch daar ten dezen aanzien geen verfchil valt, maar 
die letters eenpariglijk uit Nederdukfche woorden 
verbannen zijn, alwaar de ƒ of *, de ibi^en il/ der* 
zelver plaats vervangen , en alleen in vreemde woof« 
den, als Cjrus^ Cajus, Quintus^ Xerxu enz., 
gedoogd worden , ligt het buiten het oogmerk dezer 
. verhandeling, de allezins billijke en voldoende rede« 
nen te ontvouwen, welke dit een en ander hebben 

uit- 



(^ Men zie voorts over de 1/ «n ƒ in 'c algemeen nft den 
ifoogleerfttr kluit op hooqstratsms GeflaehtHjit ^ 
bladf» 634*-^38. 9 denzelfden in cijoè Fêftoogêm oygr dê Nê» 
éêrduUJbkê f peiling f het eerfte in de NkwiiH èijdragêm» 
!• peel, bladz. S64 en volgg., het andere In de fTêrkin 
pan dt Mêatffhapplj dir NedêrlaRdfchê Lêttêrkumdê te Ley. 
den» ni.Deel» blidz. i en volgg. f en l. van BOLHurs 
in zt}ne aanmerkingen op Kla^s Stifi » bitdz. 5 en 6. Vergelijk 
ook TSff K A T B > I. Deel . nladz« 11^ ea igd. 
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uttgeyverkt (^). Alleen merken wij aan 5 dat het 
woord ciere»9 zoo als eenigen dit nog verkeeird&* 
lp ichrijven , ter voldoening aan de uitfpraak efl 
het befchaafde fchrijfgebrulk , met eene / moet ge« 
icbreven worden^ Over cingel ^ fingil^ en meer 
dergelijke woorden, zullen wij nader fpreken, waiH 
neer wij zullen handelen over de ipeUing van woop» 
den , welke uit vreemde talen in de onze zijn over* 
genomen. Voorts hebben wij bladz. su reeds op 
gemerkt , dat de c bij ons noodzakelijk is in het 
letterteeken ch , *t welk in kracht met de ;^ der 
Grieken gelijk flaat» 

Over de verkngittg der a doer e» ofdwr 

verdubbeling. 

2eer lang heeft onder ons de gewoonte fiand ge- 
houden, om daar, waar de klank a eene verlenging 
vordert , ten dien einde de e ac^iter dezelve te voe? 
gen, als maet^ fchaep enz. Daar die gewoonte 
ook nog in onzen tijd enkele verdedigers en navoK 
gers heeft, zoo achten wij het noodzakelijk, hier 
de redenen voor en tegen kortelijk voor te dragen, 
en, ter beflisfinge van dit pleit, tegen eikanderen 

op 

(*) Zie TEN KATS, I« Deel» bladz. 133 en 124, en de 
TduN tn Diektkundigi Bïjdragtny I. Deelj blidz. 214. «- 
% aas. 

F 
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Op te wegeo« Zq » die de oude wQze van verlen* 
^g vootftun , beroepen zich voomameliik op den 
voorgang onzer oudfle fchrijvereQ , die zich eenpa- 
rig van de e ter verlenging der a bedienden. Doch 
anderen merken biertegen aan 9 dat men » de Onden 
in dit opzigt volgende, ook op hnn voetfpoor de 
en u met de ê behoort te verlengen, daar dit laaN 
üt , niet minder dan het eerfte , bij hen gebruikelijk 
was , en het gebruik in deze drie onderfcheidene ge* 
Vallen een' en denzelfden oorfprong heeft. Oud« 
tyds» namdijk, eindigden onze meefle naamwoor« 
den op de zachte ^, als mate^ mure^ hope enz* 9 
waaivan niet alleen in de werken onzer oudfle fchrlj- 
veren de duidelijkfte blijken voorhanden zijn (*)y 

maar 

(*) De Onden gingen in de achcervoeging der zachte # 100 
vene, dat zij zelft ane, 0ir#, lo;# t voor 0011 ^ «ƒ» iot^ fchre* 
ven. Dot leen men bij milis stokb, L Boek, t. 8Ói* 

Ie ftelc wel weder 0ff# vaen. 
IT. Boek, v«i74» 

Daar bl rieiliken ain dolde. 

VIL Boek, V. isft* 

Ene dinc, daer ik ëvs 
Hebbe ge(Vregben. 

'I. Boek^ y. a, 5i 6. ^ 

Toti an finen fterfdtch. 
I. Boek , V. 574* 

In oèc in de poert Mê I^de. 
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inaar**t wélk öok döor verTcheidene afgeleide woor- 
den 9 op Hng en nis^ als foftgettng^ héveSng^ 
nhtÊWeliffgj flugteling^ vreemdelinge vtijMngt 
geheimenis e droef ènii^ hechtenis^ ên meer dergel^ 
ke , bevestigd wordt , waarbij men nog de woor- 
dcfQ dogelijn j maagdekijn of maagdeken^ honde* 
Hen enz. vroege* Toen men naderhand de woorden 
b§ de uitfpraak meer begon in te korten , en de 
zadite tf, in de meefle gevallen, niet langer liet 
höören » zette men dezelve voor den medeklinker ^ 
oin alzoo den afgebrokenen klank van maf^ mur^ » 
hop^ aan te vullen , en fchreef maei , muer ^ 
hoep '{^y — Hieruit leidt men, en, onzes oof 
deels, mét regt, af, dat de «, welke, (ëderc 
ruim twee Eeuwen, bij de verlenging der « en », 
om goede redenen , als ongepast verworpen werd , 
Ook bij die der a^ waar zij een* gelijken oorfprong 
heeft, niet behoort gedoogd, maar door de ver- 
dubbeling derzelfde klinkletter vervangen te woi> 
den. Men brengt hiertegen wel in , dat nogtans ve» 

Ie 

(^) Dat men de e niet Insgelijks ter verlenging der i bezig- 
de , bid zijne goede redenen , om » namelijk , de verwarring der 
verlengde i met den tweeklank i$ voor te komeo. Zie verder 
over het! hier voorgeftelde het Vertoog oyn de S^lHng d$t 
Nedtrduitfche taal van den Hoogleeraar a. &£.uit, in de 
NUuwe B'jdragên ^ I. Oeel, bladz, 308-— d;8« en de Aantf 
k09êagtn Tan denzelfden op HOOcaTKATZNa GspachiUjse 
bladz. 634—^36. van de liatfte nifgave van t78d. 

F 2 
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Ie nette en taalkundige fchrijvers, lang na de alge* 
meene ver werping der e achter de « en ir 9 dezelve 
ter verlenging der a nog beflendig gebeaigd beb*^ 
ben, en voert, van vonosl af» eene ganfidie 
Keks van achtbare mannen ter bevestiging hiervan 
aan. Doch niet alleen laat zich ook voor de ver* 
lenging der a door verdubbeling, welke reeds in 
HOOFT eenen wakkeren voorftander had (^^ , het 
gezag van verfcheidene achtbare fchryvers bgbrea* 
gen , maar pok valt op het aangevoerde te antwoor« 
den , dat de voorgemelde fchrljvers voornamelijk uit 
gewoonte , en omdat zij geene genoegzame redenen 
zagen om van dezelve af te wijken , de e ter ver» 
lenging der a hebben blijven bezigen , terwijl de 
oorfprong daarvan door hen niet icbijnt opgemerkt 
te zijn geweest* Om de o niet door de^, maar 
door verdubbeling, te verlengen, was eene in het 
oog loopende reden , daar anders de verlengde o lig* 
telijk met den tweeklank oe konde verward worden . 
Eene foortgelljke reden geldt omtrent de n , daar de 
tweeklank eu oudtijds niet zelden ue gefchreven 

werd , 

(*) De algemeene verlenging der klioklettert door Terdnb- 
beling wordt reeds tangeprezen en gevolgd in dê Twêfpraack 
9 in dê NtdtriuUfchê Letterkunst in 1584 door de Amfter- 
damfche kamer, lfi/l#/i^# hlotyindê, uitgegeven, waarvan apis- 
GBL voor den voomaimften opfteller gebonden wordt. Zift 
blidz. ftftt Dezelve komt voor In den ffgrtfpiigil en andert 
werken van den Rraks genoemden Dlchccr* 
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werd 9 zoo als uit vele (lukken, met name uit de 
werken van spiB6EL»te zien is* Ook leert ons 
de Twefpraack^ dat de ue wel eens voor 0e gebe« 
zigd werd (*J« Hoe het zij , dit ten minde fchijnt 
zeker 9 dat vroegere fchrijvers, die de t ter verlen- 
ging der a bleven bezigen, daarvoor geene bijzon- 
dere taalkundige gronden, althans geene, welke den 
toets knnnen doorftaan, gehad hebben, ea van den 
oorfprong det € als verlengletter, gelyk wij dien 
hebben opgegeven, geheel onkundig zijn geweest ; 
weshalve hun gezag, 't welk buiten dien reeds 
door dat van andere, niet minder keurige , 
fchrijvers merkelijk verzwakt wordt, in dit opzigt 
te minder gelden kan. Er laat zich derhalve , mijns 
inziens , geene voldoende reden in het midden bren* 
gen , welke ons zon bewegen , om , ten aanzien der 
41, van de doorgaande regelmaat der vokaal verlen- 
ing af te wijken} en zulks te minder, daar het 
fchier eenparige gevoelen en gebruik der hedendaags 
fche taalkenneren voor de fchrijfwijze van aa pleit, 
welke, reeds kort na huydscopars aanmerkin- 
gen daaromtrent in zljue Ptoêvt ( f ) , en dus voor 
ruim eene halve Eeuw, vrij algemeen in zwang is 
gekomen. 

Doch 

(*3 Zie bladc. 37 en 39. 

(t) L Deel, bladz. 347 ea 348. De eerfte licxaye der PtHifé 
iffcbiedde in 1730 in één Deel in quario. 

F3 
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Doch er vallea ten aanzien óti a$oïaa nog ande^ 
re bedeokiogen, welke hier insgel|)ks onze opmerkiog 
verdienen. Vooreerst,, namelijk t zijn velen van 
oordeel, dat men In de samentrekking van blaAf 
voor bladen^ dain voor daden ^ pain vqot pa^y 
de ae behouden moet , om daardoor den ooriprong 
dier verkortingen te duidelijker aan te wijzen. Doch 
hiertegen wordt door anderen te regt aangemerkt, 
dat de regelmaat van dQó/t ^ Go6n^ van doeden ^ 
Goden 9 waarvoor niemand doén^ Gein zal fchri^ 
ven , ook hier de verdnbbeling der a vordert. — 
Om gelijke reden willen verfcheidene nieuwere taai- 
kenners , dat men aar , haar , in plaats van het 
doorgaans gebruikelijke air^ hair fchr^ve, als zijn^ 
de de i in deze woorden nog een overblijffel der 
gewoonte , welke bij een deelder Ouden heeft plaats 
gegrepen, doch reeds vrceg werd afgelchaft, om 
de f tot verlengletter te bezigen , voornamelijk bij 
de vokalen 9 en i», als dotr^ voir^ huir^ muir en 
dergelijken. En in der daad, daar de voorgeftelde 
ichrijfwijze oiet aa door de algemeene en meest be« 
fchaafde uitfpraak , alsmede door den voorgang van 
vele f achtbare fchrijveren van vroegeren en latere» 
tijd, tbij wie men aar^ haar^ of aer^ hoer aan*« 
aeft, gelijk die woorden mede bij kiliaan voor- 
komen, bevestigd wordt, dunkt mij, dat de aange- 
nomene regelmaat der vokaalverleoging ook hier de 
verdubbeling der a vordert, en het derhalve best [zal 
zijn voortaan aar , haar , niet air , hair , te fchrij* 

ven. 
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vtn. Mpn brenge hiert^en niet in , dat op die w^tc 
aar (korenaar) en aar (de naam eener rivier), haar 
(hoofdhaar)^ en haar (vrouwelijk voornaamwoord) 
in de fpelling niet onderfchdden zijn , daar deze be-. 
denking , gelijk wij in het eerfle deel dezer Verhan- 
deling meenen betoogd te hebben , niet gelden kan 
ter verwerping van eene fchrijfwijze , welke op goe* 
de taalkundige gronden gevestigd is* Hetzelfde (ota 
ook hiervan bij deze gelegenheid met een woord te 
fpreken) is, mijns achtens, toepasfelijk op hesr 
(heir), meer (meir), oor (oir) in oorkonde en 
oorjprong. Wat het eerde heir aangaat, dat de i 
hier niets dan een hulpklinker is, welke niet tot de 
natuur des woords behoort , blijkt zoo uit deszelfii 
fpeAing in de oude verwantfchapte talen , als uit de 
afgeleiden herbergt hertog {dix exerchus) 'en de 
fchrtjfwljze van m b l i s s t o k b , bij wien men 
doorgaans heer of here gefchreven vindt (♦)• Op 
grond hiervan achten wij het best, met den Heer 
WEILAND en anderen , dit woord , zoo op zich 
zelf, als in zamendellingen , heer , in het meervoud 
heren ^ te fchrljven Ct)« Dezelfde aanmerkingen 
gelden in volle kracht omtrent het woord meir^ 

n 

C) Zoo Uut men, Uj voorbeeld VII. Boek» 7. 0\. 
Als 'c hêfê verfach de dinc , 
Voert 'c al op, eo fpranc vnc. 

Zie ook V. 93* > 

Ct) Zie de laatfte uitgave vao KOocsTaATKNS Gtflacki' 
Hjsi door KLUIT op het woord htir^ en bet NedtrduUsch 

T 4 Taal' 
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lAj KI LIAAN ook meer en mer gefchreven. OdIt 
bier pleit de fchrijrtrant van melis store, 
en vele andere, gezag hebbende fchrij veren , voor 
meer (♦), 't welk ook in de zamenftellingpn meer^- 
kat , meermin , alsmede in de dagelljkfche uitlpraak 
van het Haarlemmer meer enz., gehoord wordt. 
Hiermede ftemmen de oude verwantfchapte talen, 
net name het Aiemannisch , Angelfaxisch en Me* 
fogothisch, overeen, welke ons in dit woord, 
even ais in het voorgaande heer^ niet de jiarde #, 
met den tweeklank ei groote gemeenfchap hebben* 
de, maar de zachte e doen kennen Ct> Hetblykt 
dus uit dit een en ander ten duidelijkfte, dat de f 
ook hier eene aangenomene letter en een overblijflèl 
is der oude gewoonte , om die letter ter vokaalver» 
lenging te bezigen; weshalve eene goede fpelling 
vordert, dat men hare plaats door de^ doé vervan* 
gen 9 en f zoo in bet wcord als deszelfs afgeleiden , 
meer f mere^ en meervoudig meren ^ fchrijve« Geen 

min* 

• 

Têülkunilg fToordêaboek van w bil and op hetielfde woord» 
Is intusfcben 'iemand vao oordeel, dat lu§r voor kiir te 
7cer tegen het gebruik aaodrnischt , en fomwijlen verwarring zou 
kunnen baren , hij behoude , mijnentwege , de gewone fchrijfwijze. 
Vergelijk mijn jint woord aan Mr. ]. Mebuman, bL s8* 

) (*) Voorbeelden ter bevestiging van het ge;tregde kan mea 
vinden in hoogstratbns GêJIacMifst op het woord 
meer, 

(j^) Zie T£N K A T£, I. D, b|ad^« «a^* 
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'minder overwigt van redenen is er voor de fpelling 
van oor voor oir^ in oorkonde ^ oor/prong^ oorzaak i 
cene fpelling, welke reeds door de netfte fchrijvers 
algemeen is aangenomen , en waarvoor ook de waar^ 
Ichljnlijke oorfprong van oor, bij zamentrekking van 
over (^)j ten fterkfte pleit. 

In de tweede plaats (om na deze uitweidingen 
tot de ae terug te keeren) ftaat ons hier te onder- 
«oeken, welke fpellidg in de woorden paerel^ 
paerd^ ftatrt ^ waereU^ zwaerd^ naerftig^ regf* 
vaerdig eiiz.» voor de beste te houden zij. Er 
zijn er , die , offchoon voor het overige de fpelling 
met aa volgende 9 echter in de genoemde woorden 
de ae gebruiken , en daaraan in dezelve een gemengd 
geluid toekennen, na genoeg overeenkomende met 
dit van den Franfchen tweeklank ai , of de Griek- 
fche 9. Doch dit denkbeeld , in fommige fpraakkun- 
ftige opftellen, als die van de kamer in liefde 
hloeyende^ vzn chr. van hbuls, NYLoe 
en s £ w È L , voorgefleld , is door anderen met regt 
voor ongegrond verklaard, daar onze taal geenen 
dergelijken tweeklank kent , en het hooge geluid der 
Griekfche 9 met onze harde e overeenkomt. Het 
eerfte blijkt ten duidelijkfte uit het overoude en nog 
in onze dagen niet volkomen afgefchafte gebruik , 
om de e ter verlenging der a te bezigen; een ge- 
bruik , 

C*} Zie KiLiAAN in zijn H^ooréinhsk» 
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bruik» *t welk voorzeker noch zoo algemeen in 
zwang gekomen • noch althans zoo lang daarin ge* 
bleven zou zijn, bijaldien in onze taal een twee* 
klank ae ware bekend geweest. Het gemis van de« 
zen tweeklank was ook oorzaak, dat vroegere fchrU- 
vers, met name onze Bijbelvertalers, anders zeer 
naauwkeurig in het behouden der eigenlijke gedaan- 
te van vreemde eigennamen, voor S^udaea^ Gr. 
Uv^cuat^ Aegypteiiy Gu Aiyww$, altijd Judea ^ 
Egypten gefchreven hebben. Voeg hier nog by, 
dat in verfcheidene der opgegevene woorden, in 
welke die dusgenaamde tweeklank plaats zou moe* 
len hebben, volgens de zekere of waarfchijnlijke 
afleiding, At a oïe voorkomt, gelijk wij ftraks, by 
de meer afzonderlijke befchouwing dezer woorden , 
zien zullen. Doch van waar dan die fpelling met 
ae in. de gemelde woorden, en dat geniengd geluid, 
't welk de gewone uitfpraak in fommige derzelve 
doet hooren? Het komt ons, met den Heer bol- 
huis (♦), hoogst waarfchijnlijk voor, dat de 
oorfprong daarvan gezocht moet worden in de 
poging, om door dezen middel weg twee onder* 
fcheidene tongvallen te vereenigen, waarvan At 
ecrfte peird^ pierle (of perel^j neerftig^ de andere 
paard ^ paar Ie (of parü^^ tiaarfiig^ deed boo- 
ren. Mogen wij dans uit kracht van het voorge* 

ftel- 

(*) In zijne Aantscktningsn op de Spraakkunst van sttl» 
bladz. II. 
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ilelde, de fchrijfwijze van ae in de opgegeven woor* 
den met regt verwerpen » zoo zal het er alleen op 
.aankomen, pm te onderzoeken, welke fpelling, 
of met n, of met «, in elk dier woorden de meeflé 
aanprijzing verdiene; en tot dit onderzoek gaanw$ 
thans over. 

In bet woord paarky petrk (panl^ parel) 
valt de beflisfing moeljelijk, daar voor beide fchrljf- 
wijzen veel pleit. Het per/e der Franfchen, van 
wie wij dit woord waarfchijnlijk ontleend hebben, 
fchljnt zeker de e eenigermate aan te prijzen ; doch 
ieder , die op de bekende verwisfeling der 4 en ^ in 
onze taal acht geeft , en daarby bedenkt , dat er hoe- 
genaamd geene reden, is ^^ om zich in woorden van 
vreemden oorfprong aan de oorfpronkelijke fchrijf- 
wijze te houden, zal mij gereedelijk toeftemmen , 
dat deze grond geheel onvoldoende is» Wij hebben 
dus alleen te onderzoeken , welke fpelling met de 
algemeene uitrpraak, en den voorgang der beste 
fchr^jveren, meest overeenkomftig zij, Clj ki* 
LIAAN vind ik per Ie ^ geheel naar de Franfche 
fchrijfwijze, en ook peerle» Hoogstratbk 
daarentegen , in zijne Gejlachtüjst , heeft paerk^ 
en drie voorbeelden van hooft, vond si, ea 
voLi;£NHOV£, in welke allen paar Ie gefchre- 
ven . is# Dezelfde fchrijfwijze komt voor bij d b 
DBCKBR, in zijne RjjmoeffeningeHf JL Deel, 
bladz* 325. 

Want 
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Want in *c oienw Silem , opgebonc 
Van pa$r!int dier gelleente en goud. 

en by POOT ia het L Deel zyner Gedichten f blads. 
9ft. van de uitgave in klein formaat» 

Ja daerdoor magh ik wel mij xelven rijker fchijnen , 
Dan of Ik de eedle gout* en blanke zilvennijnen 
Alom ah heer beztc , en al het patêlfirant 
Van 'e genrig morgenlanc* 

Ook in de ftieuwe Bijdragen^ L Deel bladz. 56* 
vind ik pzrel getehreven: Kristal^ parels, dia^ 
wanten zijn naturelijke voortbrengfeh ^ die ieder 
kent. Op gezag dezer voorbeelden aarzelen wij 
niet, aan paar Ie (pareQ boven peerle (perel) de 
voorkeur te geven , hoezeer ook voor deze laatfle 
fchrijfwljze bet gezag van achtbare taalgeleerden valt 
bij te brengen* De uitfpraak kan hier weinig be« 
llisfen 9 daar zij veelal verbasterd is ; doch wij 
neenen, dat dezelve de fchrijfwljze, door ons voor* 
gefield , meer dan die met ^ of ^^ , begunftigt. 

De woorden paarde ftaart zullen ons minder op* 
honden , daar in deze , hoewel door enkelen peerd^ 
lieert gefchreven (♦), de voorgeftelde fpelh'ng met 
dét 9 door den voorgang van verre de meefle fchrijve* 

ren 9 

(*) Deze rchrijfwlj2e vindt men onder anderen bij xi liaan 
in lijn fFoordenhosk, 
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ren 9 en de groote meerderheid der fprekenden be» 
vestigd worde Dezelve wordt reeds door melis 
STOKB gebezigd 9 bij wien men leest, IV» Boek» 
V. 1435» 

De Grive de hiec zooder fparen , 
Dac men Adelde al de pa$rif 
Zonder beiden netter vtttn. 



en V* I5I4« 

rï reden ftre ter fiat waert» 
Wat ghelopen mochte de patri» 

Start voor jiaert vindt men in de reeds aange- 
haalde plaats , VU. Boek , v» 93* 

En de vianden volgbeden garne» 

Met haeften andes heren j7tff /• n 

Geene grootere zwarigheid is er ten aanzien van 
het woord wereld ^ welks meer dan waarfchijnlijke 
oorfproog van het oude weren voor wezen (zijn), 
van waar nog het meervoud van den onvolmaakt 
verledenen tijd wa»en overig is , voor de Ichrljfwy* 
ze met eene enkele e fl^llig pleit (*) ; eene fcbrgf« 

wij- 
CO Deze oorfproog wordt reeds door xiiiaan opge« 
geven op het woord v^ireU* Zit ook TSXf kati» JÊeu' 
Mdhg enz. » IT, Deel» bladz. 591. 
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wijze, welke ook, federt een* geruimen tijd, bQ 
de netfte fchrij verg algemeea is aangenomen , en bij ' 
de Oudheid doorgaans voorkomt. 

Meer bedenkeiyk is de fchrljfwljze van het woord 
ZMfaard of zweerd. Reeds zeer vroeg zeker werd 
'dit woord op de laatfte wi^e gefpeld, zoo als uit 
UB LIS 8T0KE te zieo is, IV. Boek, v« 1493* 

Ic r«l u tfwstrt toce iodeo ttndeo. 

en IV Boek , v. (Sc. 

Eo weiveden met fvferien feer. 

Dezelfde fchrljfwljze komt ook voor ia het jybof 
den boek van kiliaan, en in onze Bijbe/verta* 
ling. Daarentegen vindt men bij hoopt, vondel 
en DB DKCRBR doorgaans Tovaard gefchreven, 
zoo als uit de voorbeelden bij hoogstraten 
blijkbaar is. Ook bij poot, I. Deel, bkdz. 94, 
Und ik zwaarden^ of, naar de gewoonte van de- 
zen Dichter , om de ^ ter verlenging der u te be- 
:rigen , zwaerden gefchreven : 

Geen vei t , door v^tnts zvfatriin 
Omciogelc ea aireede in bittren bongersnoodt. 

Maar men dringt voornamelijk op de aSeiding aan ^ 
als de fpelllng met ee duidelijk vereiichende , en acbt 

zweerde 



é 



NEDERDUITSCHS TAAL. 95 

zwterd^ met voorzetting der «, van het werkwoord 
weren afkomftig te zyn, zoo dat het eigenlijk hh 
verweermiddel zou beteekenen (*}• Doch» hoe 
waarichijnlijk deze afleiding ook zijn moge, le- 
vert dezelve nogtans, naar ons inzien, geen' vk^ 
doenden grond, om daarop de fchrijfwijze van 
zweerde als de eenige echte, voor te flellen. Om 
nu niet te zeggen, dat de verwisfeling, zoo der 
lange als kone a en «, in onze taal zeer gebruik»- 
lijk is, gelijk men dus weerd voor waard ^ eerde 
voor aarde C t ) gefchreven vindt ; om niet te fiaan 
op 't geen wij in onze eerfie Afdeeüng hebben aan- 
getoond, dat, namelijk, de afleiding, wanneer zij, 
zoo als in het tegenwoordige geval , noch duidelijk 
in het oog loopt , noch de beteekenis van het woord 
merkelijk opheldert , niet tot een beflisfend rigtfnoer 
der fpelllnge gefteld kan worden, zoo merken wij 
alleen aan, dat het oude waren ^ in bewaren^ vrij* 
waren overig, van weren alleen in tongval fchyot 
te verfchillen (S^, en dus hei woord in gefchil evea 
gevoegelijk van het eerde, als van het laatfle, kan 

wor- 

O Zie TXN XATB, n. Deel, bladz. 725. 
(f) Het eeiSe vindt men b^j kiliaan^ en beide weerde 
en êêrde bij Melis stoks»!, Boek^ t, X031 eo logs. 

Met grooter h^m^^ 
Was hi tEgmonde brocht x^t ttrie» 

i 
($) Zie TIN K ATI» II. D. bladz. 7^3* «■ 724. 



.* 
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worden afgeleid* Uit al het bijgebragte mag ik ^ 
mijns achtens » gerustelgk bet befluit opmaken , dat 
noch de voorgang der achtbaarfte fchryveren , noch 
de afleiding 9 over de fchrijfwijze van zwaard of 
ztpeerd ftellig beflist» en dus het algemeenfte heden- 
daaglcfae gebrm'k» zoo in het ipreken als fchrijvent 
daarover uitfpraak behoon te doen* £n hierop 
lettende, geloof ik dat men aan zwaard ^ boven 
zweerdf de voorkeur zal geven; eene voorkeur, 
welke ook door het gezag van waoenaar be- 
vestigd wordt, wien wij op goede gronden, zoo wij 
meenen, in twijfelachtige gevallen het regt ter be« 
flisfinge hebben toegekend» 

De weinige nog overig zijnde woorden , als naar» 
fiigf regtvaardtgj kaars ^ laars enz., zullen ons 
niet lang bezig houden. In de drie laatfte althans 
wordt de voorgeftelde fchrijfwijze door het algemee» 
ne fpraak- en fchrijfgebruik zoo ftellig gevorderd , 
en door de afleiding deels zoo zeer bevestigd (*^ , 
deels zoo geheel niet tegengefproken , dat niemand » 
die niet den bgzonderen tongval van deze of gene 
ftad of gewest voor de algemeene landtaal in plaats 
wil ftellen , een oogenblik zal aarzelen , dezelve met * 
a te fchrijven* Ten aanzien van het woord naaf 
ftig alleen , over welks uitfpraak en fchrijfwijze het 

al. 

(*} Dit geldt omtrent regty aardig 9 ztmeng^ileld uit ngt 
en vaardigt welk laatile bniten twigftl afkomftig is van het 
werkwoord varen. 



*;■ 
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algemeene gebruik anders niet minder flellig befllst 9' 
kan eenige bedenkelijkfaieid geopperd worden,- daar 
de afleiding in hetzelve de e fchijnt te begunfligen^' 
Men acht, namelijk, dit woord bi) lettervers^* 
ting , of mét voorzetting derir , vian ernst afkom^^ 
ftig te zijn (^), en op dezen grond willen fomm!^ 
gen neerftig voor naaf ftig gefchreven hébben. Docli^ 
wij twijfelen niet, of het te voren gezegde omtrent' 
de aangenomene verwis&ling tier « en tf, en het on-^ 
toereikende van het gezag der afleidinge, om de 
fpelling te regelen, wanneer het volgen van dezd« 
ve , om hare onzekerheid , of hare mindere baartdQ- 
keUjkheid voor de meerderheid der fprtkenden ea 
fchrijvenden , niets tot vermeerdering der duideli^* 
heid kan toebrengen , zal bvergenoegzaam zijn , om 
het bewgs voor de fchrgfwljze van neerftig vóór ' 
naarflig , uit den oorfprong des woords ontleend , 
bij taalkundigen alle kracht te doen verliezen. 



S- 3^ 



Over de enkek en dubbeh Fokaal/heUing. 

Wij zUn thans gevorderd tot één der moeijelijkfte 
en belangrijkfle onderwerpen dezer Verfaandelüig , 

de 



O Ziè TIN KATK, U. Deel, bladz. 633. 

G 
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de enkek en dubbele vokialfpeUiflg t fMmell^t iti^ 
Icttcrgr^n , niet op eenen medeklinker ftuitendct 
Om l^tzelve eenigzins geregeld en naar eisch te ver» 
bindelen 5 sal het noodig zyn vooraf een bekqopr 
gefchifdkundig verfiag te geven vto de fegelmaat^ 
wdke men f ten dezen aanzien » in vroegere en Ittere 
dagen» onder ons gevolgd beeft» watma w^ de 
wrfcbiUende gevoelens omtrent die (luk zullen toet- 
fi»» en eindelijk dat gene« \ welk ons met d«. 
Mgeltn eaner gezonde taalkunde rocest overeen- 
komfiig fcbijntt door bewyaredenen trachten tt 
Saven» 

Da oudfte fthriften $ ia onae taal voorhanden , in- 
ziende, ontdekken wij terdond, dit men, in de 

m 

yroej^fte t^den^ eene eidcele vokaal ter klankvormini^ 
ge genoegzaam heeft geoordeeld in lettergrepen, 
welke niat op eenen medeklinker ftniten* Niet al* 
leen de werken uit de dertieade fieuw in onze moe^ 
dertaai overig, als die van melis stokb,ja-> 
coB VAN MABRLANT, en anderen, maar ook 
vroegere Frankduitfche fchriften , met name de om* 
fchiijmg uiu hei Hw^Kcd door wills ra- 
mus, Abt van het klooster Ebersperg in Beijeren , 
die in den jare 1085 overleed , en wiens taal met ons 
oud Duitsch groote overeenkomst heeft, leveren 
biervan, fchier op elke bladzijde, bewijzen op. 
Het gezegde door voorbeelden , uit die fchriften ont- 
leend 9 te ftaven zou even vervelend als overtollig 
wezen, daar ieder, die daarin geen volflagen vreem- 
de- 
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deling is, hecxtlve gereedeltjk sal toeOemmen (*>• 
En niet (lechis ommoeten w*^ deze enkele ¥0ka4^)dU^ 
ling in fchriften der dertiende en dertiende Seuwe ^^ 
welke meest Monniken» aan het Lat^fthe fclhrl9&' 
gebruik meer of min gewoon » tot opftelters had<^ 
den, maar ook komt dezelve doorgaans voor In N^• 
derduiti^he werken tot aan de zeventiende Eeuw* 
Het is waar, dat bier en daar reeds vroeg, en vf^ 
algemeen in werken der zestiende en zeventiende 
Eeuw , in dit opzigt eene uitzondering plaau lieeft 
omtrent vele woorden, welke de e en^ Iidsben; 
doch de redenen dezer uitzondering, welke w4 in 
't vervolg nader zullen opgeven, zijn geheel vei>* 
fchillende van die , welke de voorflanders der dnb^ 
bele vokaalfpelling voor hunne fehrijfwijze kijbren» 
gen. -— De eerde, die eene doorgaande* dibbeit 
vokaalfpelling onder ons heeft ingevoerd, is de 
doorluchtige Drosfaard HOOFt, een man voor« 
zeker, aan wien de Nederduitfdie taalkunde ten 
duurde verpligt is. Deze heeft de dubbele, vdsaal^ 
zonder onderfcheid , gebezigd in alle lettergnepen^ 
niet op eenen medeklinker ttuitende, en bghectiii<« 
fpreken den klemtoon ontvangeode, daartoe ^ naat 
het fchijnt, alleen bewogen, omdat lïiea m^'iu^ 

■IRCC 

(*3 Eenige yoorbeelden alt onze ondfte fthrijvers vtndt men 
bijeengezameld in hec uitmuntend Fêrtoog oytr ds fptlHng 
der NidtTdulisehê Mi tau den Hoogleer$ar a. |i luit. ;^e 
dt Nieuwe Bijdragen ^ I. Deel, bladz. 308—314. 

G 2 
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niet rnins^ gtüjteH^ niet geliken^ fcbrijftf 200 als 
uk sljne ^oêrnemingefij achter het eerde Deel vaa* 
TBN KATB» blijkbaar ia (^» Dit voorbeeld 
echter vond in de zeventiende Eeuw flechta enkele 
navolgers , onder welke de vermaarde gefcbiedfchrij* 
ver GERARO BRANDT, cn dc taal- en dichtkun- 
dige A« M00NXN9 dié echter daarin niet zoo on- 
bepaald te werk gingen, de voomaamfte zijn. Doch 

VONOBL9 DE OROOTt HUYOEN8, DECRBR, 

VOLLENHOVB, en anderen behielden doorgaans 
de enkele vokaalTpelling ; de meeden echter met die 
uitzondering, waarvan wij te voren gewaagden* 
Hetzelfde voetfpoor volgden de taalkundige Overzet- 
ters van den Siêten^jbeL In het begin der acht- 
tiende Eeuwe t werd de dubbele vokaalfpelling ver- 
dedigd in de Spraakkundige opdellen van den reeds 
gemelden a« moonen en w. sbwbl; doch te* 
gen het gezag dier mannen kan , mijns achtens , dat 
van NYLoë, en inzonderhekl der beroemde taal« 
kcnneren ten ka te en ver we r, rijkelijk op- 
wegen, die de enkele vokaalfpellmg, ofichoon met 
zekere bepalingen ten aanzien der « en o , gebruikt 
en . aangepreien hebben* Nogtans heeft in de^ 
Eeuw de dubbele vokaalfpelling meer en ;neer veld 
gewonnen, nadat de groote huydecopbr als 
verdediger daarvan was opgetreden in ^jne Proevg 

van 

(•) zit Wé^rnêm. CXVII en CXXVI op blidz. 74» ez 



i. 
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MH TmI €H Dtehtkunde^ wdke in 1736 iir het 
licht verfcheeiu Doch , hóe veel invloeds het gezag 
van HUYDBCOPBR ten dezen aanzien ook gehad 
hebbe» ontbreekt het editer geenszins aan fchr^ve- 
ren , die zijne legelen omtrent de dubbele vokaal- 
fpelling niet opgevolgd 9 en zich meer aan het ge- 
bruik eener enkele klinkletter gehouden hebbenden 
van welke het genoeg zal zijn een* shit, feita« 
MA en FRANS DB HA BS geuoemd te hebben. 
En waarichijnlijk zou huydbcopbr nog minde- 
re navolgers gehad hebben , zoo niet de beroem^ 
de w AG E NAAR, ecu man, die als taalkundige 
en gelchiedfchrijver zeker de grootfte achtinge ver- 
dient , deszelfs fchrijfwijze door zijn voorbeeld be« 
krachtigd én algemeener gemaakt had. Grootelijks 
heeft hiertoe ook medegewerkt het gezag der Gom- 
misfie tot de nieuwe Pfalmberijming , bg welke 
nogtans de dubbele vokaalfpdling niet dan met de 
meerderheid van eene enkele ftem is aangenomen^ Is 
dus de dubbele vokaalfpelling in de laatlle tijden 
door velen aangenomen worden, er zijn, aan den 
anderen kant, ook verfcheidene achtbare taalgeleerden, 
als voorftanders der enkele vokaairpelling , opgetre- 
den, met name de beide voortreiTetijke uitgevers van 

HUYDECOPBRS PfOeVêj LBLYl^BLD en HlN- 

I. O p E N , de vermaarde Ley drche Hoogleer aar kluit, 
de geleerde bolhuis, en, nog onlangs , de kun- 
dige fchrijver van het Neder duit tck Taalkundig 

G 3 mer- 
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tymdiftbrnkê Desgd^ beeft de vermaarde Miat-. 
fchapplj der Nederlandfche Leüetkunde te Leyden^ 
bg hait voor vele jaren reeds gemaakte toebereid*' 
ièkn tot een algemeen omfchrgvend Woofdeoboek 
^tei onze taal» de ipelling van t£N katb ten 
gfondflag van heuelve aangenomen, en in dêsen» 
cndei meer anderen ook onzen hoofddicbter bi&« 
DBADQKf blaken» zijne vroegere en zoo tvel als 
latere dichtwlsrken, tot navolger gebad. Zelfa 
Zelfi heeft de gewoonte onzer oudfte fchrij<^ 
veren, om altii}d en zonder onderfcbeid flechta 
ééne vokaal te bexigen , in onze dagen eenige na« 
voligera gevonden y waarvan de grond echter voor« 
namelQk in de gemakkel^khéid gezocht moet wo^ 
den« Laat ons , na dit beknopt gefchiedkundig ver* 
fiag, ter toetfing der verfchtllende gevoelens omtrent 
de, vokaalfpelUng overgaan. 

Onder de redenen, ter verdediging eener eenpari- 
ge dubbele vokaalfpelling bijgehragt, verdient, lü 
de eerfle plaats , onze opmerking het geen door fom» 
migen beweerd wordt, dat, namelijk, eene dubbele 
vokaal meer geibbikt fcbgnt, om eenen langen en 
vollen klank uit te drukken , dan eene enkele» . Doch 
deze wden laat zkrh door het voorbeeld der Grieken 
en Latijnen, die zich, in de bloeijendde tijdperken 
hunner talen , van eene enkele vokaal ter aanduiding 
ook van een' langen klank bediend bebben , gemak- 
kelijk wederleggen. Het is waar, dat, volgens ^e- 

tui« 
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cuigenis van qüinctii^iaan O, en ai^demi, 
de oudfté Lstijofcbe fchrqvers in lange l^twgiceipfa 
zich van eene dubbele vokaal bediend hebben , fclir$« 
vende, bij voorbeeld, aara^ voocem j feeHsti^x^ 
deze gewoonte is In latere tijden , èn wel in die van 
den grootften bloei der Latljnfche Letterkunde , afge« 
fchaft. Men gebruikte wel, in plaats daarvan , som« 
wijlen een (Ireepje ; doch alleen in woorden, welke 
gelijkluidend , 'doch in beteekeids en lengte van Iet« 
tergrepen verfchillend waren, als malus (een ai^pel* 

boom) en malus (kwaad}, en foortgelljke, soo 
als de te voren genoemde quinctiliaan ooi 
leert (f). Bij de Latijnen intusfchen was voorde* 
ze onderfcheidiog der lange klanken eene reden, wel- 
ke in onze taal geene plaats vindt, de naauwkeurige 
afmeting, namelijk, van de tijden der lettergrepen » 
welke in hunne dichtmaat zorgvuldig werd waarg^ 

io- 

C*} Infiit. Orat, Lib. I. Cap. 4. Qjtae ui focalês ju»* 
guntur , aut unam longam faciunt > ui yeteres fcrlpfirê f 
fui geminatloriB earum ^ velut oplcê^ utêbaniur^ aui 4uus 
&c. & ejusdem Libri Cftp. 7. Semivocales non gn^nart 
diu füli ufitatiffimi moris: atqm c C9n$furi9 usqui ud éc- 
cium & ultra poruBat fyllabas geminis^ ui dixi^ yocalh 
hui /crififgruni, — Zie verder het te voren aaagebaUde Ver* 
toog vaa den Hoogleeraar kluit, bladz. 298—304, alwaar 
men bij de eerfte plaats van QUiNCttiTAAN nog andei»» 
hiertoe betrekkelijk , vindt aangehaald. Vergelijk ook JUuiWf 
i>roêfoysr hei werkiuigelijk» der Dlchikundé» bladz* 99. 

(t) Inllii. Orat, Lib. !• Cap 7., welke pUati ook aaa- 
gehaaid is doer kluit, bladz. foi ta fos. 

G4 
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nomen. Lengte van lettergreep en klemtoon waren 
bij hen onderlcheidene zaken, gelijk uit het woord 

jacere (werpen) klaarlijk te zien is, waarvan alle 
drie de lettergrepen kort zyn » hoewel het , gelijk 'alle 
woorden 9 noodzakelijk den klemtoon op ééne der* 
zelve moet ontvangen* Bij ons daarentegen heeft 
deze afmeting van de lengte der lettergrepen geene 
plaats 9 en hangt deze fcbier eeniglijk van d^n^klem- 
toon af. Hieruit volgt dat » zoo » naar het gevoe* 
]en van fpmmigen, alleen eene dubbele vokaal eenen 
langen en vollen klank kan uitdrukken, alle letter- 
grepen , welke den klemtoon ontvangen , eene ver« 
dlibbeling der vokaal vereifchen » en men derhalve 
meede^ vétader^ vreede^ reekemn^ zeeier^ bee^ 
dekn^ beveelen van bsvei tnz.j waarin anders de 
enkele vokaal gebezigd wordt , behoort te (cbrijven. 
Doch j daar onder de voorilanders eener dubbele vo* 
kaalfpelling niet ligt iemand de opgegevene fchrljf- 
wijze zal goedkeuren , geloof ik gerustelljk aan den 
voorgfcftclden grond voor eene dubbele vokaalfpel- 
lingy als te veel ,* en gevolgelijk niets bewijzende , 
alle kracht te mogen ontzeggen. 

Het laatst aangemeikte brengt ons natuurlijk ter 
becordeeling van eetf tweeden grond, welke voor , 
de dubbele vokaaMpelling wordt aangevoerd, dat, 
namelijk , de min bedrevene in de taal daardooi^ on- 
derrlgt wordt , op welke lettergreep hij den nadruk 
moet doen vallen, en alzoo een.belagchelijk wan- 
geluid wordt voorgekomen, 't welk bij eene gelijke 

fpel. 



NEDERDUITSCHE TAAL. 105 

fpdling^van beving (van beven) 9 en tering (van 
bevangen) 9 beken (van beek^j en beken (van be^ 
kennen) zou ontftaan kunnen. Doch hiertegen 
wordt, onzes oordeels, te regt ingebragt, dat men ^ 
ter bereikfaig van dit oogmerk, het tot een^ door- 
gaanden regel zou moeten (rellen , om in lettergre^i 
pen , welke den klemtoon ontvangen , eene* dubbele 
vokaal te fcfarijven , zop als wij dit te voren in een!« 
ge voorbeelden hebben aangewezen. Immers, Iaat 
men de enkele vokaal in vele gevallen eenen langen 
klank uitdrukken, hoe zal dan de vreemdeling, be^ 
ving (van bevangen) lezende, ten zij hij door ken- 
nis van den oorfprong des woords geholpen worde, 
weten kunnen, dat de e in dir woord kers 9 niet, 
gelijk in vele andere, lang moet uitgefproken wor- 
den ? En , genomen eens , dat door de onderfcheï- 
dene fchrijfwijze van beeving9 en beving^ en eenige 
weim'ge andere woorden van gelijken aard, der^el- 
ver verkeerde uitlpraak , ook zonder de te voren ge- 
melde algemeenmaking der dubbele vokaalfpelling, 
kon verhoed worden, zal niet echter de vreemde- 
ling, bij gemis van genoegzame taalkennis en oefe- 
ning, nog gevaar l^open. van in zeer vele andere 
woorden het misfelijkst wangeluid te doen hooren ? 
Ér is derhalve, om dit te verhoeden, geen ander 
middel overig, dan dat m^n, gelijk wij Ilraks zei- 
den, de dubbele vokaalfpelling zonder onderfcheid 
uitffarekke tot alle lettergrepen , welke den klemtoon 
aannemen, of dezen door het plaatfen van een 

G 5 fchrap- 



xo6 ovBR DE SPELLING obr 

fchrapje bovca de vokaal sanduide» Docb het een 
xoo min, als het ander, xal, geloof ik, bQ taalkun- 
digen goedkeuring, of bij de groote meerderheid der 
fcbryvenden navolging vinden, en wel om deie 
eenvoudige reden , dat voor eene dergelijke aanwQ- 
zing van den klemtoon hoegenaamd geene noodza» 
kelijkheid voorhanden is. In eene levende taal toch 
leert niet alleen het gebruik gemakkel(jk de uiifpraak 
kennen, maar ook heeft onze taal ten dezen aanzien 
een bijzonder voorregt , als bezittende de fraaije en 
onwaardeerbare eigenfchap , dat de klemtoon daarin 
altijd valt op het zakel^k deel des woords. Deze 
eigenfchap , welke in oorfpronkelijk Nederduitfclie 
woorden zich altijd voordoet , en onzer tale een be« 
langrijk Geraad bijzet, verheft dezelve aanmerkelijk 
boven de Latijufche en vele andere befchaafde talen , 
en maakt de aanwijzing van den klemtoon door ver- 
dubbeling der vokaal volftrekt onnoodig. Immers, 
vindt de vreemdeling bédelen en bedékn beide met 
eene enkele e gefchreven , zoo behoeft hg , mits het 
verband de kracht des woords met genoegzame dui* 
delljkheid aanw^ze. Hechts den oorfprong van het 
eeille van bidden ^ beden -^ van het laatfte, van 
deel^ te kennen, om re weten, op welke letter- 
greep hij den nadruk der uitfpraak moet doen val* 
Jen C*^ ~ üit zij genoeg ter wederlegging van 

eenen 

(*) Men zie het meermalen tiogehaiUde Fertoog van den 

Heer 
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renen bewijsgrond, welhs toelating het rchrljvea met 
een* overtolligen ladt bezwaren zou» ~ WjU haaften 
ons ter overweging van dat gene , waarop de toON 
(landers eener dubbele vokaalfpelling » als het voor^ 
naine (leunfel van hun gevoelen, aandringen* 

Zij houden namelijk (tn zeker niet zonder fch^n 
van waarheid} ftaande » dat regelmaat en afleiding in 
zeer vele zelfllandige naamwoorden en werkwoorden 
de veirdubbeUng der vokaal vorderen. Daad 9 naam 9 
zaak 9 nfêikj muur 9 troon 9 en dergclijken» verei. 
fchen , naar hun oordeel, regelmatig in het meer- 
voud daaden , naamen , zaaien enz. 3 als worden- 
de hetzelve, met achtervoeging van en, gevormd 
van het enkelvoudige daad enz. Zij dringen de 
noodzakelijkheid dezer dubbele klinkerrpelUng nog 
verder aan, door op te merken, dat, bij betfchry* 
ven eener enkele vokaal j de min geoefende in onze 
taal op het denkbeeld zou gebragc worden, als of 
het enkelvoud ook flechts een' enkelen klinker had , 

en 

Heer kldit» blidz. sos. en de atoteekeniag , alwaar bü 
zich beroep^ op het geen h(j omtreot de gemelde aaleigenrchap 
breeder gezegd heeft in d& diasndtlijkfihe BJJdrage», 
I. Deel| blada* 365 — 3^7* tbn ratb heeft deze vooN 
treffelijke eigenitfaap onzer tale het eerst in het licht g^ld 
in zijn werkje over de GernHnfchap iusfihsH 4$ Gouifckê 
Spraeks, en dt Nederduitfcli€\ bladz, 14, en volgg.^ en daar- 
na breeder verklaard in zijne Aanleiding tot het yerieyene 
inl der Nederduitfche Sprake 9 II. Deel, bladz. 6 en 7. Zie 
ook HUTASC0P2&S Proevé vaH Taah e» Dichtkunde t IL 
Oeel^^Iadz. 350. en volgg., en III. Deel, bladz, iss* 
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en dus » de beteekenis van zate» in het Woordenboek 
wiBende zoeken , die bij zak zou meenen te vinden. 
Doch biertegen wordt do[Or anderen ingebragt, 
dat daéd^ naam^ week enz» *van de oude en oor- 
Ipronkelijke fchr^wijze afwijkt , volgens welk^ deze 
woorden dade^ name , weke enz* luidden ; dat 
men , deze woorden tot ééne lettergreep inkortende , 
den nu gebrokenen en onvolkomenen klank herftel* 
]en moest, 't welk eerst door eene verplaatfing dec 
e naar voren t vervolgens door verdubbeling der 
klinkletter gefchiedde ; doch dat er geene reden Is , 
om in bet meervoud van de oude regelmaat af te 
gaan » weshalve dan ook daarin » lang na de zamen- 
trekking van het enkelvoud, nog beftendig Hechts 
eene enkele vokaal gebezigd werd. Daar wij den 
gemelden uitgang onzer 'oude naamwoorden op de 
zachte e te voren reeds genoegzaam opgehelderd 
hebben ^ zullen wig te dezer plaatfe alleen aanmer« 
ken, dat dezelve ook door de Ilandhoudende fchrijf* 
v^yze en uitfpvaab der Engelfche taal, welker ge- 
meenfchap met onze oude fpraak den taalkundi- 
gen overbekend is ^ krachdglijk geftaafd wordt , als 
waarin de woorden takj face^ gr ace ^ lifoj fho^ 
roj en foortgelijke met twee lettergrepen ge(chre« 
ven » doch bij de uitfpraak tot ééne lettergreep wor- 
den zameogetrokken. Het fchijnt dus , uit kracht van 
het aangevoerde , niet te loochenen te zijn , dat de 
ent^ele vokaallpelling in het meervoud der bedoelde . 
naamwoorden met de oude en echte regelmaat van 

het 
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het enkelvoud méér overeenkomftig is 9 d^n de dub^ 
bele. Ook wordt dic door de meefte voorilanders 
der 'dubbele klinkerfpelling geenszins ontkend ; doch , 
daar men eenmaal van die oude regelmaat is afge-' 
weken, en algemeen daad^ zaaki' muur &x&. 
fchrgft, is het, huns oordeels, duidelijker, een* 
voudlger en regelmatiger, om in het meervoud de' 
dubbele vokaal te behouden* Zelfs meenen fom- 
migen, dat men door het tegendeel de woorden 
met der^daad verminkt, en vin een hunner wezen* 
lljke beflanddeelen berooft. Dit zou waar z§n, 
bijaldien de lange, vokaalklank, die tot het wezen' 
deir bedoelde woorden behoort, naar ons taalge- 
bruik niet anders dan door verdubbelfng der klink* 
letter kan worden uitgedrukt; doch dat zulks in' 
geenen deele het geval is , zal ieder mij gereedel^fc 
toeftemmen. Dan niet flechts komt de laatst voor* 
geftelde bedenking mij blijkbaar ongegrond voor; 
maar zelfs moet ik erkennen niet te bevroeden, 
waarom het behoud der dubbele vokaal in het 
meervoud regelmatiger zou zijn , dan hare verWisiê* 
ling met eene enkele» Immers heefc in het 
meervoud iets geheel anders'^plaats.dan in heten-* 
kelvoud» en kan dus het laatfte liiet ten rigt* 
fnoer verftrekken van het eerfte. In het enkel* 
vond wordt de lettergreep door een' lüedeklin- 
ker gefloten; gevolgelgk kan, volgens den aard der 
tale , eene enkele vokaal niet anders dan een' korten 
en gebrokenen klank geven, maar wordt, ter uit* 

druk* 
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drukking van het Unge en volle gelidd, de. verdubbelt 
liog der klinkletter gevorderd Mair heeft hetzelfde 
ook in bet meervoud plaats? Zeker neen» hier ftuit 
de vokaal niet op een' medeklinker, welke, tot de 
laatfte lettergreep overgaat , als da-den ^ za-kmr 
mu^en enz. — > Zal men nu bier, tegen de door* 
gaande regelmaat der tale, volgens welke, in letter^ 
giepen niet op eenen medeklinker ftuitende , eene eor 
kete vokaal ter aandm'ding van den langen klank . 
wkioende is, eene dubbele bezigen? Waarl^k m^ 
dunkt f dat hierdoor eene ongdijkvormigbeid gebo- 
ren wordt, welker Wjezenlijke aanftooodijkheid alleen 
door de gewoonte onopgemerkt Uijfc. Wil men 
d^ (en hiertoe toonen de voorftaiuiers der dnbbe» 
Ie vokaairpelling zelve zich ongezind^ WÜ men de 
verdubbeling der vokaal niet uitftrekken tot alle let- 
tergrepen , in welke een lang geluid wordt waarge« 
iKmien, zoo vordert, mgns achtens, de regelmatig* 
hf id , dat n[ien ook het meervoud der meergemel* 
de naamwoorden tnet eenen enkelen klinker fdirgve^- 
Wat verder de misvatting betreft , waartoe vreem« 
delingen , door de enkele vokaalfpelling van daden , 
znken enz«, ten aanzien van het enkdvoud zonde» 
gebragt worden , en de aanprijzing , welke de dubbele 
klinkerfpeUing uit dien hoofde geacht wordt te ver<^ 
dienen , men kan hierop met grond antwoorden , dat 
hf t gemak van vreemdelfaigen geene voldoende reden 
is ter invoering van een gebruik , *t welk met de 
éuiéikgie der ule ftrijdt. Dodi bovendien wordt 

de 
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de voorgieftelde zwarigheid geheel weggenomen 
door de opmerking, dat een meervoud met eene 
tamge voksal regelmatig met dan tot een enkeL 
▼oud met eene g^ijke vokaal kan worden terog 
gebragt. Het denkbeeld toch eener regelmatige vor« 
ming en afleiding flnit natuoriijk in , dat zich in 
het enbehrond dezelfde vokaalklank als in het 
meervond 9 ia het grondwoord als in de afgeleide 
vertoooea bder dus, die een duidelyk begrip heefc 
van legdroatigheid , kan» xAken^ zakelijk enz* 
ksende, dezelve niet anders dan tot het enkelvoud 
of grondwoord zastk terug leiden« Men zal mï} 
miafchien tegenwerpen » dat er nogtans verrcheidene 
woprden zgn, die in het enkelvoud een* korten 
vokaalklank hebben » terw^l zg in het meervoud 
Mn* langen kbnk doen hooren, als blad% bladem^ 
padj paden^ htf^ fnyen^. fl$t^ floten^ en meer 
andere. Doch in deze woorden heeft met der 
daad eene afw^iug van de gewone regelmaat plaac&» 
Biad^ pad^ hof enz. zonden regelmatig in bet 
meervoud bladden^ padden^ htffin voxmsni doch 
het gebruik heeft hiervoor Uaden^ padtn^ h$ven 
in pbmts gefteld, welke eigenlijk: tot een cngebrm* 
kdijk enkelvoud hlaad (nog bewaard in blaa4^) 
paadj hwf^ (y^xi ws^r Imfich) beiiooren* Is ^u 
de vreemdeling van deze eigenaardige regelmaat der 
tale onderrlgt , zoo zal hij alleen gevaar loepen , 
van ten aanzien der woorden dagen ^ koveftj grd' 
ven enz» mis te tasten, door dezelve van daag\ 

hepfj 
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f^f^ ST^f^ sf ^ leiden; doch niet alleen is het 
wangeluid, bierdoor veroorzaakt 9 weinig aandoe* 
telijk, maar oo'k zal hy deze afwijkingen 9 wior ge- 
tal niet zeer aanmerkelijk is, door het gebruik ge- 
makkelijk leeren kennen (*)• Wij nemen voorts deze 
gelegenheid waar , om op te tuerken » dat het voor* 
gellelde klaarlijk de ongegrondheid aanwijst van des 
doorgaanden regel » dat men het meervoud der woor* 
den dag^ hof^ flot enz. 9 in onderfcbeiding van die 9 
welke in het enkelvoud eene dubbde vokaal hebben , 
met eene enkele klinkletter fchiljven moet» omdat 
het enkelvoud flechts ééne vokaal vertoont* Immers 
kan het enkelvoud , *t welk een* korten vokaalklank 
heeft, in deze woorden niet ten rigtfnoer ftrekken 
van het meervoud , waarin dezelfde klank lang is } 
maar veeleer moesten de voorftanders eener dubbele 
vokaalfpeliing 9 om izich zelven volkomen gelijk te 
bleven 9 zich ook in het meervoud dezer woorden 
van eene dubbele vokaal bedienen 9 als waardoor zg 
aan hun waar en eigenlijk enkelvoud gelpvormig 
souden gemaakt worden* 

Wij hebben tot hiertoe flechts van naamwooN 
den gefproken ; thans moeten wij ook omtrent de 
vokaalfpelling der werkwoorden handelen 9 waarin 
wij echter iets korter zullen kunnen z^. Hier zijn 

de 

(*) Zie het Fêrtoog van den Heer kluit» bladx. 94$ — . 
148., alwMT dic «tn ca ander breeder wordt voorgefteld^ 
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de voorftanders der dubbele vókaalfpelling het on* 
iJerliDg niet eens omtrent de regelen , naar wel- 
jee men zich behoort te fchikken» Velen befchoti- 
wen de gebiedende wijze als den wortel der wert* 
woorden, en willen déze tot een rigifnoer dcc 
Vokaaifpelling gefteJd hebben» Volgens heri derhal- 
ve mocït men geevèftf leeven^ fpreeken^ i^aagen^ 
hoopen tnz. met eene dubbele klinkJettet fchrijven , 
omdat men In de gebiedende wijze geef ^ têifk 
Jpreek , vraag , hoop fchrijft : doch hiertegen ïa- 
ten zich, mijns achtens, zeer vele gegronde beden* 
kingen inbrengen. Vooreerst berust' alles op eencf 
moeljelijk bewijsbare onder{iellhig9 dat f naüielQk ^ 
de gebiedende wijze ajs de wortel der werkWoordeit 
moet aangemerkt vVorden* — Wij ontkennen filet , 
dat hiervoor eene en andere fchijnbare reden valt 
aan te voeren ; doch het geen ter wederlegging daar- 
van wordt bijgebragt, is, jn ons oog, althans van 
dat gewigt , dat de gemelde Onderdelling niet wd 
als ech rigifnoer der fpelling ksh worden aatigeöQ- 
taen (♦)• — f^och wij behoeven ons niet dé bcoor- 

dce- 

(•) pe reden ^ waarrni velen « en ónder dezen A. MÖ-t- 
ruzH in z^ne Spraakkunst^ hUdi, 173, en AOBLUNote 
zijn ümflandliches Lehrg€hiud$ der DeutfcUn Spracki^ 
t Th. r 7^8* t ds gebiedende wijze voor den wortel vmt 
iiec werkwoord houden » fcbfjnt voorsamelijk in hare koriheli 
|eleseQ' Uoch de fchrandere tbn ka tb» die» aozet o#r« 
deeli, mee meer regt , de onbepaalde wljz9 alt den wofcei 
bcfktioawt, hee^ hiertegen zeer vel «iniêmcftic^ é%i aat* *f 
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deeling van h(t voor en tegen In dezen niet In u 
laten , daar , ook bg de volb zekerheid der aange- 
nomene onderdelling, het bewijs, daaruit voor de 
d "^i e klioicerrpelling afgeleid , ons voorkomt gee- 
ne genoegzame kracht te hebben. Dezelfde redenen 
toch, welke wij te voren zngen , dat tegen het 
fchrljven der dubbele vokaa! In daaden t zaaien f 
tilt hoofde van het enkelvoudige daad^ zaak^ gel* 
flen , vinden ook hier hare volkomene toepasfing* 
De gebiedende wijze werd niet alleen oorfpronkelijk 
/^eke j geve^ vragi enz. gefchreven, 't welk na- 
derhand tot ff reek y geef^ vraag werd zamenge* 
trokken (*) y maar ook ksm men J^reek , geef f 
vraag niet gelijk ftcllen met /)>reken^ geven ^ vra^ 
gen, noch het eerde ten rigifnoer van bet laatfle 

rmi« 

4cnze]filcii grond dien eerfteo perfoon van ^IM tegeawoordiseir 
t^d der aancoonende wijze voor den wortel zon kunnen hou* 
iten, en voorct zijn gevoelen bondiglijk gefiaifd. Zift II. Deel, 
bfadz. 52 en 33 1 en v-'ütUjk het. voorcreffclijk werk. van den 
Hoogieeraar M u N t iN o u X, GtfeMedtnit itf Minsehhiid naar 
dtn Bijbtl , I. Deel, budz. 34 en sS* «n de Aanmerk. (24)- 
ach(er het werk , bladz. i^ en 17. 

(*) Van daar leest men rog in omze Bijbelverealing, Byang, 
vin 'loann If, Hoofdft. V. 7. ,« FuUêt de watervateo" es 
^- ^9* 99 Brekéf dezen tenpel.'* De elfde zachte # had 
oorfpronkelijk ook in de onderfeheldene tijden der werkwoor* 
den bij de aaotooneode wij^e plaatg, zoo dat men fthrtef 
hehbt^ hebhtt ^ haddi ^ haddêt eos. Cnze Efjbelvertaltng 
Itan bier weder t^r bevestiging dtenei* Zoo leeft men, hij 
voorbeeld « x. Cor, Iir. v. a* ^^ weai gjr ti yeym^iêi 
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maken » gelijk wij zulks te voren omtrent, de zelf* 
ftandige naamwoorden in het breede hebben aange* 
toond 9 waarop wij , als hier insgell]kf van volk 
kracht, ons, ter vermijding van oveitollige heiha« 
lingtn, beroepen. 

Doch wij zeiden in den beginne, dat de voorftan- 
ders der dubbele vokaalfpelling omtrent de werk* 
woorden niet allen denzelfden regel volgen ; wij zul- 
len dus moeten zien, welk ftelfel de overigen vast- 
houden, en deszeü's waarde dienen te toetfeii. De*. 
ze dan doen de enkele of dubbele vokaalfpelling van 
den onvolmaakt verledenen tyd afhangen , naar ma» 
te het werkwoord zich daatblj als gelijk- of onge* 
Ujkvloeijend vertoont , zoodac zij baaren ,', klaagen » 
Waagefff Zeeven ^ fneeven twz. met eene dubbele 
vokaal fcbrijven , omdat het imperfectum is haw^ 
de^ klaagde^ waagde^ leefde%fneefde; doch inte* 
gendeel dragen^ papen ^ eten , geven ^ lezen ^ komen 
enz. met een enkele, omdat deze werkwoorden in deó 
onvolmaakt verledenen tgd droeg , fliep , «/ , gof^ 
las , kwam enz* hebben. Doch wie , die eenig 
denkbeeld heeft van taalregels , gevoelt niet, dat dit 

' ftel* 

,9 (doe) noch nicu Ja gy en yermoget oock no noch niet^*^ 
«n V. 19.,, Hij yattet de wyfe in hire argbiiiUgbeyt. ** Oet« 
felijkt vindt men in het vol^sende Hoofdilok, ik oüréeeUf 
V 3. ; «y heerfektdei^y. 3.; ik achte ^ v, ^ i tk fckrifpf % 
ytrmans, v. 14.; a/ haddtt ^, r. i5* Doch genoeg reedi fcr 
proeve i de opmerkzame zal op iedere bladxijde de bevestiilaf 
van Oni gezegde vinden. 

Ha 
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fielfel geheel winekeilrig is ? Tmmers ^alt 'er geeinf 
feden uit te denken » waarom juist de onvolmaakt 
verledene t^d ten rigtfnoer der fpelling behoort te 
llrekken. Met hetzelfde regt althans kan men dpa 
eerflen of tweeden persoon van den tegen woordigetf 
t^ daartoe (lellen , of andere even ongegronde re- 
gels aannemen. Zy, die de regelmaat der tale keif« 
lien, weten dat onze oudfle werkwoorden ongelijk'* 
Tloefiend zijn, dat is, met andere woorden, zul-* 
ke, welke (n den onvolmaakt verJedenen tijd van 
wcrtelkltnker veranderen; dat van deze zeifllan* 
dige naamwoorden worden afgeleid , welke wederont 
den oorfprong aan gel^kvloeljende, of zoodanige 
werkwoorden gegeven hebben ,, die den wortelklinker 
in de vervoeging onveranderd behouden (♦;• De 
onvolmaakt verledene tijd dezer werkwoorden werJ 
gevormd door aehtervocging vjn de achter den eer* 
ften perfoon van den tegeuWoordigen tijd ; en , daar 
deze, gelijk wij zngen, ouidiijds op de zachte e ein- 
digde, zoo vond ook die zelfde letter oorfpronkelijk 
in liet imperfeStum plaats, al$ ik Itage^ klagide^ 
ifagCj wogedey heerfchi^ heerfchedi^ \ welk irt 
't vervolg tot klaagde^ vraagde ^ heerschie enZê 
werd zamengetrokken* Wat grond nn is m het 

voor* 

. (*) Zie 9Vèr dtzt regelmiat, tec eerst door rtfn CATt 
^ll^rpooTd en tn het Ucht gefteld , bet bekende werk Vtn dé- 
^eo ttitmontendea tatlkenaer» l. Deel:, bled*i 54€> «o rw>tü 
tt. Qeet , bladr. 12—16^ 
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voorgeflelde te vinden , wolke den te voren gemeldcn 
regel cenige taalkundige waarde zou geven? Ik d* 
thans moet Verkiaren, na de aandachtigfle overwo» 
gtng 9 niet3 ter beyestiging van denzelven te kunnen 
vinden, noch herinner mij, ergens iets daartoe (Ireltf 
kende ontmoet te hebben: om welke redenen ik mf 
geregtigd achte , om óqu bedoelden regel , als loQtcc 
willekeurig zijnde , te verwerpen. 

Doch van waar een zoo ongegronde regel? E« 
hoe werd dezelve door zoo velen aangcnonien?.Ik 
geloof, dat het gezag van den met regt beroemden 
HUYDECo^ER, hoezcer hij niet de eigenlyke 
voorfteller van dien regel genoemd lan worden » 
biertoe voornamelyk aanleiding heeft gegeven, y 
Deze heeft in zijne Proeve^ L Deel, bladz. 155 
en voJgg., omtrent de gelijkvloeijende werkwoor* 
den, afkomftig van eengrepige zelfïlandige naam* 
woorden , . welke eenen korten klinker hebben $ ^ 
den medeklinker in het meervoud niet verdubbelen t 
dezen tegiel vastgedeld , dat die ook den medekiin* 
ker nooit, maar den klinker altyd verdubbelen. Zoo 
komt, volgens hem, van Bad^ baden ^ het werkt* 
woord Béiaden , baadde^ gebaad; van Oag^dagm^ 
het werkwoord Daagen^ daagde^ gedaagd ^ 01 
wat van dien aard meer is. — Doch 9 hoe gropt 
een gezag wij ook den Heer uuYOBCOPEa in het 
vak der taalkunde toektnneiiy achten wij nogtans 
hetzelve niet voldoende , om daarop alleen e^nen fe-. 
g^l aan te nemen , tot welks bevestiging big jeene 

W 3 W^ 
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taalkundige gronden heeft aangevoerd, en wellcQ 
ons» met den verdienftelijkea lblyv&lo, io 2y« 
iie Aanteekening op de gemelde plaats , voorkomt 
Hfte wiUekeurige onder fchading te behelzen » nteê 
gfgroftd op de analogie van de taal^ noch ooi ofi 
kéê gebruik der (chrijvers^ welken de Heer 
liUYDBcoPER gezag toekent. — Het eeni- 
gc, 't welk vobr de onderfcheiding van hüy* 
DEC CPB R. valt in te brengen; is, dat, 6p 
ileze wijze, het meervoud in dagen ^ fineden ^ fchê" 
fen^ van dag^ fmid^ fi^hip^ en de onbepaalde wlj- 
%t in de werkwoorden daagen , fineeden , fckeepen , 
Toor het oog kenbaar worden gemaakt. Het is ook 
het gewaande voordeel dezer onderfcheidene aanwtj* 
■stng9 't wdk door de voordanders eener dubbele 
vokaalfpeDing gemeenlijk ^ bij het te voren gemelde , 
ter asDprljzing van hun fteirel wordt in het midden 
fcbragt» Doch wij meenen, in bet eerde Deel de« 
zer Verhandeling %• 9, overtuigelijk te liebben 
aangetoond ^ dat de onderfcheiding van gelijkluiden* 
de , doch in bereekenis verfchiilende woorden , op 
zJch zelve niet ten rigtfnoer der fpelUnge kan wor- 
den aangenomen » eensdeels j omdat die onderfchei- 
ding doorgaans nutteloos en overtollig is, ander*» 
c^eels, omdat zlj flechts in weinige gevallen moge** 
'' Kik 9 in verre de meefte daarentegen onuitvoerlijk ts. 
Het daar gezegde zal, vertrouwen wij, ter weder* 
legging van de aangevoerde reden voor de dubbele 
vokaallpelling voldoende geacht worden ; weshalve 

w^ 
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wij ter dezer plaatfe alleen nog opioerkeiii dit fje 
gemelde reden, met even veel, ja nog meerder regt^» 
tegen de meer aigemeene verdubbeling der lange; ft^ 
kaal kan worden ingebragt, gelijk wy in *t vervo^ 
nader zien zullen* 

Wij meenen in het voorgedelde alles te hebtefi 
bligebragCy wat ter verdediging der dubbele vokaat* 
fpelling wordt aangevoerd. Want, wat het g^zag 
van vele achtbare fchrijvereu en taalgeleerden aai}« 
gaat f waarop men zich tot hetzelfde einde insgelijks 
beroept, wij achten het onnoodig, hier ter plaatfe 
het gefchil uit deze gronden te bepleiten, daar hec 
vooruitgezonden gefchiedkundig verQag een i^def 
heeft doen zien, dat de voorlboders der dubbele 
vokaalfpelling , ten dezen opzigte, althans geenvpor- 
deel hebben boven hen, die een ander ftelfel tol* 
gen. 

Het befluit , uit het tot biertpe voorgedrageile op 
te maken, loopt, diinkt mij, vrij duidelijk in bet 
oog , als hierin gelegen , dat de dubbele vokaalfpél' 
ling, zoo als zij door velen wordt voorgedaan, pp 
zeer zwakke en wankelbare grondflagen rust, en 
gevolgelijk geene aanprijzing noch navolging ver* 
dient« Maar wat? Zullen wi) dan overal flechts 
eene enkele vokaal gebruiken, waar de lettergreep 
niet door een* medeklinker befloten wordt? Die (iel* 
fel fchgnt, in den eerilenopflag, door bet voorgeflel* 
de, als het echte, te worden aangeprezen, en komt 
ook met iden voorgang der Oudheid overeen . poch 

H 4 r^eda 
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■fteds bij clc«e, en met na-ne bij fchrljvers van de 
'vecrticqdc eii vijftiende Eeuw, treft men, hoewiri 
*Biet doorgaans en eenparig > ten aanzien van de c 
w 0^ eene opmerkeipe uitzondering aan (^), 
welke ^ blykens onze gcfchiedkundige opgave om* 
'ircnt de enkele of dubbele vokaalfpelling , in ver- 
volg van tfjd door velen meer eenparig en algemeen 
werd waargenomen. Üe redenen dezer uitzondering 
Vprdienen ceiie opzettelijke en zorgvuldige nafpo- 
j^ing, waarbij de onfterfelyke ten ka tb, die het 
eerst in dezen een belder licht ontdoken heeft, en 
'^e Leydfche Hoogleeraar r lu,it , in zijn meermalen 
ïnet lof aangehaald Firtüog over dt Spelling der 
^^ederduitfihe taal^ onze voornaamfte leidslieden 
ziju zutkn, 

!)e eerstgenoemde taaikenner heeft in het eerde 
Deel vm zijn onfchatbaar werk, waar hij pndec ao.- 
'dercn over onze letterklanken zeer naauwkeuriglljk 
f ehnndeld heeft, ten aanzien der e ta o opgemerkt, 
dat niet alleen deze vokalen, kort zijnde, een zacht 
en fcherp geluid vormen ^ gelijk in ezel en gezél^ 
hcd (opgezet) en kól (van een hoed) , door ieder 
Nederlander gehoord wordt, maar dat ook de lan» 
ge tf en fl een' zachten , en een* harden , fcherpen of 
boogen klank hebben, meer of min zweemende naar 

eeneii 

(^ Zit de Aanie§k, ran hinlopen «cheer hcc IH, Heel 
^8 «uvDicoPK&f. Pjoevê » I>i«d2i. 4«8-T44l» 
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i^nen tweeklank, welke laatfte iif heèkn (hdktO^ 
üenen (muttio darOt hoopeh (cumttlare)j kooUm 
(cau/es') en& plaats- vindt; terwijl de eerfle, of 
«(}chte klank eigen is aan keien r verbergen), knnê% 
(leunen) , A^^» (Jperarê')^ kolen {carbonei)^ 
en mttr der gelijken. Daar. dit onderfcheid van klank 
in de lange d en , in de uitfpraak van vele Neder^ 
landeren, met name ook" van de Amftellanderen , toi 
welke- TEN KA TB zelf behoorde, is verloren ger 
^akt» bee.ft bij b^t wezenlijk befhan van c}it on* 
dèrfcheid in de gemeenlandfche taal door yele be- 
wyzen onwederkgbaar betoogd. Zie hier, wat hy 
^n anderen jpa hém, ter bevestiging daarvan ^ liel^.^ 
ben aangevoerd. 

Oe oudere takken van den Duitièhen taa](^m>^ 
met name het Mefogothisch, Alemannisch, Fran^- 
duitsch en Angelsaxisch , w^zen, volgens ^kn 
K^ATS, het gemelde onderfcheid van klank tqslcbQo 
de lange e tn o duidelijk ^an. De ftandvastige 
dialektregel , dopr. hem hierop gevonden, is dezi^ 
dat onze bard-lange e in het Mefogothisch beant- 
woordt aan «i, in het Alemannisch en Franke 
duitsch aan «1, in het Angèlfaxisch aan a of a; 
de zacht-lange e daarentegen in het Mefogoihisfh, 
het Alemannisch en Frankduitsch aan 1 of ^, in het 
Angelsaxisch aan y, of f , of e^ ofmi Desgelyks 
beantwoordt onze bard-lange et in liet JMefbgofhisch 
en Alleixianniach aan tfi^, |n her Frank.iuitscb ^^ 
fUf in bet Angèlfaxisch aan ta} QDïe za^rbctlan» 

«5 .ge 
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ge è daarentegen ia die talen aan • of ii » en in 
het Angelfiudscb ook wel aan y. De volgende voor» 
beelden van woorden, welke de klinkers e en o^ 
de eerde fiard, de laatfte zacht , hebben» kunnen 
ter nadere opheldering biervan ftrekken* 



E. 



DïBLBN, M-G« dêilJM^ Al. IW/M» Hiim^ 

KEN, M-G. Mins^ AU ei», A*S« an. 

HBELBN (genezen^, M-G. hMIjait AU IMm^ 

A*S« halan.' 
XBBRBNt M-G. iaisjaHf A-S» Ugraftê 
s T E B N , M-G. ftains , ftaiita » AU fteiftf ArS» 

^M, en A-S* fianan (Japidaré). 
TBBKENBNi M*G§ $aiknjém ^ Ai» zeignatt^ 

A»S. iakan^ tacniêtt. 
wEBNEN, M*G« wamn% Al* mimn$ A-S» 



^BVBK, M«0. ri^tffff Fr-D* gÜ^^f g^bw^ 

A-S. ^//«, ^^», grfan. 
HBLBVf (verbergen), M*G*f Al«, Fr-D# en 

A^Stt hel». 

LB* 
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LAVEN» M*G. liian^ AU leèsw^ A*S« //M4«« 
LEZEN» M-G. Hfan^ Fr-D, Ufatt. 
STELEN, M •G» fiifan , A-S. fieUt:^ 
w^TKN» M-Cr. wUan^ AL wizan ^ wizz^n^ 

A-S. witan* 
WEZEN (zijp) f M-G.wifafif AU én A*S« wefin. 



O. 



BOOM» M^G* baams^ Fr*D«en AU '^mmi » ^^ci^r ^ 

A*Sft étf^iiT»» 
DooG, M*G« A^if 9 Fr«*D* en AU houch^ héug\ 

A- S. hiahj hea. 
KOOP EN» M»G# taupjsn^ Fr.«D« cottfatiyCêu^ 

fen^ AU caufan^ A-Sf ceafan^ H. D. kmif» 

fettm 
•LOOCHENEN» M-G; UugBjan^ AL tn Fr««^.p« 

hugften. 
LooPEN» M-G» hlaupan^ Fr-D. /o«/iiiy» AU 

louphen^ A«S. Meapan. 
OOG E» M-G# :^A!^9 AU en Fr.-D. auga^ ouga^ 

A'S: eéig^m 

^ oo Y E N ^ ifpottaré) » MG^ ruM^i» » A»S« re^/SF/y. 



HONIG, Fr-D. honig ^ A-S. i^ii{gw 
KONING» Fr-D. kuning ^ cuning^ AU kunic^ i»r 
ning , A - S. cyng , cynig , ry»/»^. i 

MO* 
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MOLBN9 A\. muten^ A*S« mylefif mjïn* 
ovbr]^ M*G. ufofj ufaroi Ah en Pr<D« uhm\ 

pvir tn oba^ A«S. ofgr^ H*D. ühr. 
vooïL (veugel), M-G. /«Sff/x, Al. >iipii/, /Sr- 

^tf/, A'S. fugi. 
zoLEf M'G. fulja^ A'S. fok. 
ZONE» M-G« /tfiriyxy AI. /tfn, A'S. funa ^ fii^ 

ne (•). 

^ 619 dït bewijs , tiit de oude y lAet ons (ïedefduitseh 
verwantfchapte talen ontleend , voegt zich een ^de« 
it niet min klemmende bewijisfgrónd, welken het ge* 
bruik van velen onzer achtbaarfle fchiijveren en de 
nftfpraak in verfcheidene ftreken van Nederland ons 
tanbieden. Wij hebben te voren reeds met een 
woord gezegd y dat zelfs bij onze oudfte fcbrijvers 
de onderfcheiding der hard*lange e en 9 door eene 
dubbele vokaalfpelling niet geheel vreemd is , en bij 
die gelegenheid ons op eene Aanuékéning van h in- 
lopen, achter het IIL Deel vau huydbco* 
PEES Proeve 9 beroepene Uk deze Aanteèkening 
blijkt, dat in Charters van het begin éss veertiende 
Eeuw , in eeo faandfchrift van de BrêbMdfche Chro* 

nijk 

(*) Die meerdere voorbeelden verUogt^ kao te regt ko« 
men bij tsk k#tz in tijn JJjttiê vin wrgeiijking^ U 
Deel, bitdz* 167— 171, en verder in fijne RtgêUn of Aan^ 
m^rkingêH wtgêns 4$ U n êe #» n^fent 4$ 66 tn 00 » I. Deel| 
blidz. all— ilt* 
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hijk van jan van halo, in twee handfcbrifteit 
van MBLI8 STORE, allen uit dezelfde veertiende 
£euwherkomfl:ig, en bijzonderiyk in de vertaling vaü 
ÉoëTHius, door jacop vlLf in 1470 gefclire« 
ven, en verfdheidene endere fchriften , de lange Iiar^ 
de ^ en ^ meeridalén , ja iii enkele vrij naattwkeut-^ 
rig. Verdubbeld tvordt. Dé eenparigheid In dezen is, 
ten aanzien óer hard- lange e^ wel grooter dan om* 
trent de 0; doch dat ook de^e meermaten ver^ 
dubbeld is, blijkt vooral uit de voorbeelden, op 
bladz. 439— 441, uit jan van helü en Ja- 
cop VILT opgeteekend C*)* Intusfchen is het 
geenszins te verwonderen, dat men , vóór de uitvin^ 
ding en algemeene verfpreididg der drukkunst , het 
aiangewézen onderfcbeid niet altijd naauwkeurig iit 
acht nam; zoo, omdat nien billijke redenen had toe 
bekorting in bet fchr^vèn , als omdat de fchrgvers 
ineestal Geestelijken, en dus aan de enkele VokaaU 
fpelling der Latijnen gewoon waren , om nu niet re 
2eggen, ^at reeds vroeg in onze taal merkelijke ver- 
warring is ingefk)pen« Op dit een en ander acbt^ ge« 

Veti- 

(*) Bij de Toorbeeldan vaa de verdubbeUog der htrdf-Unj^c $ 
tn Of door h inlopen nit de code fchrijvers opgegeven 
kan men nog voegen «Üs 9 welke de taal* en ooSneidknndlgê 
^ A. CL I ON BTT uit een handfchrift der veertiende Eeuw , 
iêr Litekên SpUgêl genaimJ, heeft opgeteekend ' In xijoe 
doorwrochte en belangrijke V^orfêi*^ geplattst voor den teu^ 
ikonijia of ï)uUsekUnd$r van óhérardvan obrscbüs^ 
m B ff , bladz. iXVI. in de Aanceekeningt* 



i^i 
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yendes «al men erkennen , dat niets anders dan bet 
fterk gevoelde onderfcheid van klank , in fommige ge- 
vallen, eene afwijking heeft kunnen te weeg brengeq 
van eenen regel ^ welken gewoonte en gemak baddeq 
yoorgefcbreven» — Eenpariger vindt, men de bedoel- 
de onderfcheiding in fchriften der zestiende £euW2 
waai^enomen. Zeer naauwkeurig sijn (om flechu 
van weinig/e te gewagen^ ten dezen aanzien de Gent'- 
ftthe Spelen van finne van 1539. Hetzelfde is toe- 
pasfelyk op de Spekn van finne , te Antwerpen ia 
4en jare 156a uitgegeven. Ook vindt men de hard- 
lange e en é van de dtachte, door vokaalverdubbding f 
zorgvuldig onderfcheiden in den Roomfchen Bjenkorf 
van MA RN IX, Heer van St» Aldegonde, welk 
werk in 1569 in het licht Verfcbeen, en naderband 
jverfcheidene malen herdrukt werd (*> Doch vooral 
ilrekt hierin tot eene heldere baak bet uitmuntend 
ÏVwdenbeek van ri liaan, volgens de uitgave 
van 15999 door hem zelven nagezien, ei| door 
VAM HASSELT gevolgdj ttti Werk van onfchat-^ 
.bate waarde voor de kennis onzer oude taal , en 't 
welk, bij andere uttftekende verdienden, ook die 
bezit , dat de onderfcheiding van de harde en zach- 
te 



(*) Zie het l0v$n 90n Migofuii ^ htfelutven door josa if« 
n'jtt r&iNt, in bec L Deel van htt, Leyên dtr Ntd^rlani* 
fekê üiektêun sm Dlehtertsfea ^ uicgef even door bet Genoot- 
Itliip, ter fprepke voerende, Kunst Word$ éoof §rUi4 ytrkrf^ 
gêM^ bltdf« 68 eir 64, 
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te ^ en daarin met de groötfte naauwkeurijtheld !s 
waargenomen (^). In de zevenriende Eeuw doe^ 
zich insgelijks eene reeks van achtbare fchrQveren 
voor ons op , in wier werken de harde e en $ door 
verdubbeling der vokaal is. aangewezen , terwijl zQ 
zich voor het overige van de enkele klinkerfpelling 
bedienen^ De voornaamfie zijn p. merula in 
zijn werk onr de Wildernitf$n^ en zijn Tjdfkn^ 
fiorf in 1605 en 1614 uitgegeven 9 daniil hbin» 
sius in zijne Neder duitfche Gedichten^ het EiH 
ropisch licht van geleerdheid huio db oroot 
in zijne Neder duit fche Dicht» en Profawerken^ 
B VERHARD VAN RBYD hl zljue Hiflmrie der 
Nederlandfchtr Oorlogen ^ }• üytbnbooabr^ 
in zijne Kerkelijke Hiftcrien en andere fchriften, de 
Vorst onzer Dichteren joost van obn von^ 
DBL, de (lichtel^ke Dichter d« r. campbut* 
sbn; de taalkundige ant. db hubbrt in z^ 
ne Pfalmen^ en , cie in dezen bijzonderen lof vef« 
dienty de geestrijke const. hüvobns, voorts 

dt 

CO Mie» vfodc otttrent de watrd$ van die fToordenboek ytU 
fcbeidene getaigenUreo tm grooc gewigt b^'eeogexamelil im 
eene Aanttêkêning van den Hoogleerjuir ks:uit, in z{jn meer- 
malen aangehaald Fertoog ofir de fptiUngf in de NUuwê Bif^ 
dfMgiu , I. Deel 9 bladc. 298— apS* Zie verder de meer» 
gemelde AanteêkêMn^ van BrNLOPKN^ bladg, 441 «» 
44«» alwaar meerdere fchrifvert uic de zeiüende Eeaw, 
die bet bedoelde snierfcbeid btbbea wairgenomeo» worde» 
opgeietd. 
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de naanwkeurige overzetten van den Staten-bijhei 4 
txï eindelijk de nette dichter jbrkmias db o bc* 
XBR (*)• Zelfs HOOPT, hoe zeer, gelijk wij te 
voren zagerty de eerde invoerder eener sdgemeeii^ 
dubbele vokaaifpelJIng, heeft ecliter in zijne vroeg* 
fte werken getoond het onderfcheid der harde eri 
jacbte ^ en a te kennen 9 door hetzelve in het fchrijveri 
aan te wijzen» waartoe hij zich in zijnen Hendrik de 
Groote van bo venffreping , doch in zijn eerfte Too- 
neelftuk» Jlchllks en Polyxena genaamd , van de 
vokaal verdubbeling in lettergrepen, niet op eenen 
medeklinker fluitende, bediend heeft. Deze laaifle 
onderfcheiding wordt insgelijks door verfcheidene 
fchrijvers der achttiende Eeuw waargenomen en aan- 
geprezen, als de beroemde taaikenners l* tbn 
KATB, ADRIAAN VBawBR, eu meer andere 
fchrijvers, die wij in den beginne als voorftan^ers 
eener doorgaande enkele vokaalfpelling hebben opge<- 
noemd «^ Niemand , die het tot hiertoe voorgedra-- 
gene aandachtig beeft gade geflagen , zal , geloof ik , 
.^in oogenblik twijfelen , of het opgegeven onder- 
feheid van klank, tusfchen de lange harde en zachte 
é én o » in de ondfle takken van den Ouitfchen taal- 
ftam reeds kennelijk, eti door zoo vele vroegere ed 
latere fchrijvers , uit onderfcheidene ftreken van Ne< 
derland af kom (lig, zorgvuldig in acht genomen^ 
MBiet der daad in liet wezen der ude en de gemeen*» 

land<^ 

« 

(*} Zit TIN KATE, t Detl, bhdx. 1(^1. 
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I 

iahdfche uitfpraak gegrond zi> Het is Waar, dat 
hetzelve thans in de uitfpraak van vele Nëdèrlan^ 
ders, bij zonderlijk der Amflelliïnderen» is verloren 
gegaan; doch daarentegen laat het zich o|> de tong 
der Maask^nters, Zeeuwen, Groningers, en andere 
bewoners van ons Vaderland, duidelijk hooifen» 
Ja, hoe verbasterd in dit ofizigt de uitfpraak dftt 
Amftellanderen ook .zijn moge , hééft echter die van 
liet lage gemeen het kenmerk der hard lange è 
nog bewaard , zeggende , volgens een Vriesch dialekt^ 
ten voor een^ hien voor been^ ft ten voor fieeH^ 
wiek voor u^eek (mottis^ , gien voot geen («i^A 
lus^ ; terwijl de zachte ee in week (Juhdtmas) , geen 
(hic^ ille)^ bij de uitfpraak nimnler in ie ovetw 
gaat (^^» En, indien iemand alle deze bewijzen 
nog niet voldoende mogt achten , zoo lette hij ot> 
de gemeenfchap, welke de hard-laoge e met den 
tweeklank ei, de harde lange o met dien van 4ftf 

heeft. 

(*) Zie TEN KATB, II. Deel, bUdz. is7 en 158» 
alwaar tevens de kracht des bewijs , yan de uitfprtak yan on* 
derfcheidene Gewesten ontleend , nadrukkelijk wordt aange* 
toond. Wij yoegen er alleen nog bij 9 dat de bewoners van ver- 
fcheidena Hollandfche zeedorpenf met name van Katwijk 9 het 
onderfchcid vooral der zacht- en bard-lange o in honoe uit*^ 
fpraak zeer (lerk doen hooren* Voor Z'on b. v. zeggen zij alge- 
meen teun, in hopen (hoop voeden) doen zij het gewone zachte 
gelaid der o hooren , terwijl zij hitegendeel koop (inenigte) , koo» 
pen f loopen uitfpreken met een geluid, dat tusfchen c Hk a 
in (laat, en het naast komt aan dat van den Franfchen letter- 
klank au ; zoo als die plagt uitgefproken te worden. 

1 
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beeft» Het eerfte is kennelijk uit veie woorden t 
welke oudtijds met W, doch thans niet e$ gefchre- 
ven worden, bij voot beeld, teiken^ gemeen^ al* 
kin , mrintn ; waarvoor het tegenwoordige gebruik 
Ueken^ gemeen^ alleen^ meenen vordert. Dus 
fchreef men oulings dellen^ keilen ^ /pein^ veig enz., 
waarvoor men thans zegt deelen^ heekn^ Jpem^ 
veeg ; terwijl het daarentegen oudtijds niet ongemeen 
was, dreegen^ verbreeden^ Jeeden^ weenig te hoo* 
ren , welke woorden , naar het tegenwoordige ge- 
bruik, met ei gefchreven worden. ~ lOew en 
Hein^i vleesch en vleisch^ teeken en tetkeuj bleek 
en bleik , worden in de dagelijkTche zamenfpreking 
nog meermalen verwV^feld. Bovenal is deze gemeen* 
Ichap van de hard-lange e en den tweeklank êi dui- 
delyk zigtbaar in de onderfcheidene fchr^fwijze van 
fommige afihunmelingen van een gemeen wortel- 
woord , waarin de harde e plaats vindt* Dus komt 
van heim (huis), heimelijk , in U geheim^ 
maar wederom inheemsch^ uitheemschy heemraadm 
Men zegt en fchrijft ^tftf», nooit ^rf»; doch inte- 
gendeel nooit IJifelfieen , Batefleen , maar altijd IJf 
felfiein , Bateftein. Hetzelfde valt op te merken in 
leed (leed aandoen), en leider voor helaas; in 
breed ^ en de daarvan afgeleiden uitbreiden ^ verbrei' 
den} in reed^ gereed^ reeds ^ reeden 9 reeder ^ 
toereeden 9 en bereids ^ bereiden ^ toebereiden. •— 
Wie erkent niet , dat de lange e in alle de genoemde 
woorden eenen geheel anderen klank heeft, dan in 

Ie. 
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knn^ geven ^ nemen ^ fpelen^ fleken^ in welke 
men de zacht-lange e duidelijk kan onderfchei- 
den (*)? Deze laaifle wordt nimmer met den fcher- 
pen tweeklank W, maar wel met den zachteren eu 
verwisfeld, als blijkt in fpekn tVL fpeukn^ lenen 
Cniti) en leunen^ evelj en euyel^ krepel en kreu* 
ptf/, fnevelen (voortdurend werkwoord van fneven) 
ea fiiêuvefen 9 zeven en zeuyen^ en meer aade- 
ren# — De naauwe verwantfchap van de hard-lan- 
ge o met den tweeklank au is blijkbaar uit verfcbei- 
dene woorden , welke , uit Latljnfche of Griekfche 
met den tweeklank au afkomftig zijnde 9 bij ons de 
harde o hebben. Deze zijn kool Qcaulis')^ oor iau' 
ris')^ ntopr (maurus^f poos (pfufa')^ poover 
Cpaupetj in 't Fransch pauvré) ^ thefior^ than3 
trefoor (^thefaurus^y klooster (^clauftrum^p Woor# 
den , daarentegen, uit der Latijnen korte o gevloeid » 
hebben bij ons de zachte o^ als koor Q chorus ^^ 
koorde i Cchorda')^ Kolen ^ thans Keulen (^Colonia 
jlgrippinaé) ^ gepopeld gepeupel Cpopulusy^ ko^, 
ken^ keuken Cvan coguina^^ mode {modus ve* 
fiiendi)^ olie (^oleum)^ pool (polus), en verfchei- 
dene anderen (f). Nog verdient hier opmerking j, 
dat , geiigk de zachte e , zoo ook de zachte o 9 en 
veel gemeenzamer nog dan de e^ onder on$ m.et 

en 

("**} Zie KLuiTS Vertoog enz.» bladz. 327 ep 328. 
Ct) Zie KLUITS Ferioog'&kz,f blidz. 331 en 332 9 en 
TBN KATK, II. Deel, bladz. 289— .292. 

Ia 
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eu verwisfeld wordt. Ten bewijze ftrekken do- 
gen^ deugen; gote^ g^ut \ koken ^ keuken; ioré^ 
keure; logen 9 leugen; molen ^ meuten \ opfporénj 
opfpeuren; flove^ fleuve; volen^ teukh; kozelén ^ 
keuze /en; flor en ^ fleuren; toge^ teuge; zoon f 
zeun ; en vele foortgelijke woorden , welker opteK 
ling te lang zou vallen (*)• 

Zie daar dan op voorgang van tew kate eir 
andere taaikenners , zoo wij meenen 9 onwederleg- 
baar betoogd, dat het onderfcheid van klank tus- 
fchen de hard- en zacht-lange e m o niet grillig en 
ingebeeld , maar wezenlijk en op de gemeenlandfclie 
üitfpraak gegrond is. Dan, hoezeer men d!t ook 
erkennen moge> zal men echter misfchien niet even 
gereed zijn, om, op ^rond daarvan, de onderTchei- 
den fpelling der zacht- en hard-lange e tn o met 
my voor belangrijk en noodzakelijk te houden. 
Waaróm toch C^it vraagt welligt iemand^ zou men 
de fpelling regelen naar een verfchil van klank, 't. 
welk reeds federt een' geruimen tijd in de algemee- 
ne en meest befchaafde üitfpraak is verloren ge- 
gaan? In de zang- en toonkunst moge het van 
belang zijn , de fijnfte onderfcheidingen van geluid 
aan te duiden; in het fchrijven Is dit minder nood- 
zakelijk, en mag men veilig de veranderingen vol- 
gen, die de üitfpraak in eene levende taal natuur- 
lijk 

(*) Zie XLUiTs Vertoog enz*, blids, 330 en 331, en 
TKiN KA TB» II. Deel , brfadr. 979— 285* 
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lijk vati tijd tot tijd ondergaat. In den eerften 
opflag, ik erken het, is deze redekaveling niet van 
allen fchijn ontbloot ; bij nader toezigt nogians 
kan dezelve, mijns oordeels, den toets in geenen 
déde doorftaan* Immers zou men met hetzelfde 
regt beweren kunnen, dat het verfchiï tusfchen (/, 
zoo als die klinker thans wordt uitgefproken , etf 
den tweeklank ei in de fpelling iDiede niet behoeft 
waargeliomen te worden , daar hetzelve zich in de 
algemeene en meest befchaafde uitfpraak even weinige 
als dar tusfchen de zacht- en hard - lange e tn Oy 
laat hoeren* Niemand echter zal hieraan zijne toe« 
ftemming geven ; maar integendeel zal men met regt 
ftaande* honden , dat het laatstgemelde verfchiï, al9 
tot de wezenlijke eigenfchappen der tale behooren- 
de, en welks bewaring van groot belang is zoo 
voor de afleiding , als om de verwarring van geheel 
onderfcfheidéiie woorden vdor te komen , in de fpeK 
ling wel degelijk moet worden in acht genomen. 

r 

Maar dezelfde redenen pleiten met geen' minderen 
nadruk voor de ondcrfcheidene fpelling van de zacht* 
en hard-Iange e en ö. Ook dit verfchiï van klank 
is, vQlgens het ftraks betoogde, even zeer op 
de onverbasterde gemeenlandfche uitfpraak gevestigd, 
en behoort dus even zeer tot de wezefilijke eigen- 
Ichappéti der taal, als ij en ei. Leenen r te. leen ge- 
geven) en &»tf» (leunen) , hopen (hoop voeden ;) en 
AM/eii.<[ftapelen) zijn woorden» die niet min wezen- 
lek verfchillen, dan lijden (pati) en leiden (duce- 

I3 rO» 
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re) , ^ijl (ftilus) en fleii (acclivis) bij verkoniög 
van ftegel. En wat in het bijzonder de afleiding be- 
treft 9 hoe zal hij , die van den hard langen klank 
der e in onze taal onkundig is, weten kuilneo, dat 
neigin neigde ^ geneigd^ uit het imperfectum met 
de hard*lange e van nijgen^ neeg^ genegen; leiden 
(ducere) uit een gelijkluidend imperfectum van het 
deels verouderde lijden^ leed^ geleden (gaan); r^/- 
zjen^ reisde^ gereisd uit een dergelijk imperfectum 
van rijzen^ rees , gerezen^ en zoo in meer anderen, 
gefproten is ? Hoe zal men , bi) gelijke onkunde , de 
verwantfcbap kunnen indien tusfchen heil ^ heiland ^ 
heilzaam^ en het werkwoord ^^tf&n y tusfchen r^^- 
deny gereed^ en bereiden^ tusfchen breed ^ verbreé* 
den , en uitbreiden , verbreiden , tusfchen leed en 
leider Chelaas) en meer andere (*)? Het is der- 
halve volflrekt noodzakelijk in de fpelling 2org te 
dragen , dat een zoo wezenlijk en belangrijk taaieigen , 
door de verbastering der uitfpraak,niet eindelpge» 
heel onkenbaar worde en verloren ga» Maar hoe zal 

men 

(*) Het hier kortelijk voorgellelde is breeder ontwikkeld en 
aangedrongen in mijn gefcbrifty getiteld t Jlan Mr, J^an 
Mtêrman — ten antwoord op zijnen hrhf óver dê vokaaher* 
dubbeling in hei Nederduittch , bl. s^-^i. Ook het te vottn 
gezegde , zoo ter befirijding der doorgaande vokaalverd^bbeiing , 
als ten betooge van bet wezenlijk verfchü rasfchen de zacht- en 
hard-hnge « en o, zal door de vergelijking met den ganfbhen ia* 
Ikoud van dit gefchrift niet weinig opgehelderd en beveifcfgd 
worden. 
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dit best verhoeden? Sommigen hebben de bo?en* 
ftreping vborgeflagen; doch dit middel, hoe Éeer 
zich , om deszelfs algemeene bruikbaarheid in lettèr« 
grepen zoo wel, die op een' medeklinker ftuiten, ali' 
die met een vokaal eindigen , in den eerften opflag 
aanprijzende , is nogtans aan groote «warighedeii 
onderhevig, en, blijkens de weinige of geene na- 
volging, welke deszelfs gebruik gevonden heeft, 
bezwaarlijk in te voeren. Wij achten het dus veel 
raadzamer, het Voetfpoor te volgen; 't welk, vol» 
gens het te voren opgegevene , door zeer vele acht- 
bare taalgeleerden en keurige fchrijvers , vooral na 
de herftelling onzer letterkunde, is ingeflageti, én 
in lettergrepen , niet op eenen medeklinker fluiten- 
de, de hard-lange ^en^, door verdubbeling der vo- 
kaal , aan te duiden , doch voor de zachc-hnge t 
en o in dezelve , alsmede voor de lange a en «( , 
flechts eenen enkelen klinker te bezigen. Hierdoor 
toch doet men niet alleen niets , dat met den aarjd 
der tale flrijdig zij, welke, zoo als wij genoegzaam 
meenen betoogd te hebben , de algemeene vokaal* 
Verdubbeling in dergelijke lettergrepen geenszins vor»- ! 
dert, maar zorgt tevens , op de gemakkelijkfte , een* 
voudigfte en door den voorgang van vde achtbare 
fchrijveren meest gewettigde wijze, voor de inftand- 
houding van een taaieigen , welks bewaring van het 
hoogrte aanbelang is. Bovendien kan men, het aan- 
geprczene ftelfel volgende , verfcheidcne woorden , 
welke, hoezeer in beteekenis verfchillende , nogtans, 

I4 by 
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by cene algemeene dubbele vokaalfpelling , op deztlh 
de wijze gefchreven wor4ea , in de fpelling onder* 
fcheideo (*) ; iets , *t welk hetzelve bijzonderiyk 
moet aanbevelen bij dezulken , die op de onderfcheiT 
dlog van gelijkluidende woorden zeer gezet zyn , en 
daaruit een bewijs voor de dubbele vokaallpelling 
OQtleenen. 

Het 

(fjl Zit .hier eenige voorbeelden ter bevestiging van om ge- 
zegde i 



Hiitem (wortel<(n)v 
Heilem (genezen) , 
Lanen (eer leen geven) , 
^tienen (ytn (leen). 
Hoppen (opfttpelen). 
Kooien (io een lioO# 
Rooyen (plondcren) , 
Sioopen (flijten), \ 

Slooten (grtcht), 



Beien (van b^ten)* 
Helen (verbergen). 
Lenen (leunen). 
Stenen (zuchten). 
Hopen ifperarê')» 
J^h» (vuur). 
Roven (op eene woiide). 
Slopen (van fluipen). 
Sloten (van fluiten). 



Zie TïN KATB, I. Deel, bladz. 316—300, en bolhuis 
op $ T V L , bladz. 44* en volgg. Doch , dat men de genoem- 
de woorden yfirfchillend fcbr^ft , gefchiedt niet om dezelve te 
onde^fcbeiden , maar omdat z^' onderfcheiden zijn in bunnea 
oorf^rong , en omdat die oorfprong hen in klank doet verfchit- 
leuy dat is, omdat de voorfte de hard- of fcherf» lan^e, 
de achterfte de vacht- lange # en o hebben. Hunne onderfchei- 
dene IJ^elling berust derhalve op geheel andere gronden, 
dan die ondorfcheiding, welke de voorftanders eener dubbelen 
vokaalfpf Hing , ter aanprijzing van hun ftelfel, bijbrengen. 



NEDERDÜITSCHE^ TAAL. i^ 

Het eenige, 't welk tegen ons ftelfel noy vjdt in 
tebrengen, is, dat men, hetzelve volgende, aan zich 
zelven, ten aanzien der ij of dubbele /, oügéUik' 
wordt, welke, naar het hedendaagfche gebruik > 
zoo wel plaats heeft in lettergrepen, welke op eea* 
klkiker, als in die, welke op een' medeklinker eindi- 
gen# Doch wij hebben te voren, over de y of 
ij handelende , reeds gezien , dat dit gebruik uit 
eene verbastering der uitfpraak herkomftig is , en de 
regte fpelling deze zijn zou, dat men in! lettergre;, 
p«n, met eene vokaal eindigende, de enkele r,- doch 
in lettergrepen, welke op een' medeklinker ftoitOBy 
ij bezigde» Maar wij zagen tevens^ dat deze echte 
en oorfpronkelijke fchrijfwijze , oni de algemeenheid 
van de verbastering der uitfpraak, niet wederom 
kan worden ingevoerd , en het middel, ter overeen^ 
brenging van de analogie der tale en het tegenwoor- 
dige gebruik door fommigen voorgeflagen ,^ volgeoar 
't welk de j, door de Ouden voor de enkele iVge^ 
bruikt, in blyven^ fchrijven^ doch de #7 in hlijft^ 
fihfijft geplaatst moet worden , geene aanprijzing, 
verdient , naardien het eefte letterteeken aan oozé. 
tale vreemd en uit het Franfche alpbabet daarin is^ 
overgenomen» Intusfchen gelooven wy niet, é^kt 
hef algemeene gebruik der (/, als aan eene verbas- 
terde uitfpraak zijnen oorfprong verfchuldigd zijn-i 
de, bij iemand geacht zal worden een' genoegza-< 
^ tnen grond tot eene algemeene dubbele vokaalipei^ 
Ijng op te levereut 



/^ 
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Zoo meenen wg dan met het voorgedragene de en- 
kele en dubbele vokaalfpelling , met uitmonfterlng 
van al het ongegronde en willekeurige , op vaste én 
onwrikbare grondflagen gevestigd te hebben, TaaU 
kenners znllen zeker in het bljgebragte niets nieuwa 
aantrefifen; doch zij zullen, hoop ik, de verfcMl- 
lende gevoelens , omtrent dit ftuk aangenomen , aan 
de beginfclen eencr gezonde taalkunde getoetst, en 
het fielfely 't welk daarmede meest oveieenkomt, 
met kracht van redenen aangedrongen vinden ; ja 
zelfs durve ik mij vleljen, dat die redenen aan alle 
ODj^rtljdigen zoo overtuigend zullen voorkomen, 
dat zl] geneigd zullen zgn , de aangeprezene regel- 
maat der vokaalfpelling voortaan te volgen. Ook 
kan die opvolging geenszins moeijelijk vallen , daar 
ie regelmaat zelve hoogst eenvoudig is; en in dkj 
even beknopt als duidelijk , voorfchrift vervat kan 
morden: ^.Bediê» u in ktter grepen^ niet op eenen 
medeklinker fluitende j ter aanmjzing van den 
Isngen klank ^ altijd van eenen enkelen klinker, 
tnet uitzondering flechts van die morden^ weh 
koj volgens hunne oor/pronkelijke eigen fchap^ de 
hard ''lange tof o j met dé ei ö/ au vermaagfchapt ^ 
hebben , en dus eene verdubbeling der vokaal verei* 
/chen. Alleen zullen fommigen misfchien zwarig- 
hdd maken omtrent de wijze, waarop zij, de echte 
mtfpraak der hard-lange e en o verloren hebbende, 
déze van de zachte zullen onderkennen , en zich in 
het fchrijven voor misflagen hoeden* Hiertoe zijn 

ver- 
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verfcheidene hulpmiddelen voorbanden , welker ge- 
bruik wij aan allen» die in dezen tot eene grondige 
kennis der zake wenfchen te komen , niet. genoeg 
kunnen aanprijzen (*); doch daar dezelve, oin liet 
omflagtige des onderzoeks , voor de meerderheid 4er 
.fchrijvenden niet genoegzaam gefchikt zijn , zoo zal 
het nuttig, ja . noodzakelijk wezen, hun door eeoe 
naauwkeürige opgave van woorden, wdke de hard- 
lange e en o hebben, te hulp te komen j wes« 
halve wij in de Woordenlijst, achter deze Verhan- 
deling te plaatfen , alle die woorden zorgvuldig zul- 
len bijeenzameleri. Ook zullen wij, bij wijze van 
Bijlage p op onze Verhandeling een onderzoek doen 
volgen omtrent ziilke woorden, waarin de hard- 

lan- 

(*} Hec beste hulpmiddel, om in de^en eene meer dan 
oppervlakkige kennis te verkriQgeh, vindt men voorzeker la 
hec onfchatbaar werk van ten KATt, in welkfi eerfte Deel 
men de regelen omtrent de zacht ^ en hard-laoge # en o op- 
gegeven, en dit verfchil door vergelijking der oude verwaot- 
fchapte talen opgehelderd en bevestigd vindt* Zie de negend* 
Redewisfiling, bladz. 150—174.9 ea de Regelen yan de Oêw 
meenlandfehe Dialeet^ bladz. ai i— 320* Ook treft men In 
het meermalen geprezene Vertoog van den Hoogleeraar KLurr, 
o¥tr de f peiling der NedérduUfche tüal^ waarmedet het 
derde Stuk des eerften Deels van de Ifieuwe Bijdragen geo- 
pend wordt , en t welk w^' in z^'n geheel over de vokaal- 
l]^elling ter nalezinge aanprijzen, veel ter opheldering van hec 
'gemelde verfchü van klank aan. Zie bladz. 325 -• 355. 
Zeer beknopt en duidelijk ook wordt dït verfcfail ontvouwd 
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lange e 'en o eenigermate twijfelachtig is , gelijk des* 
kondigen weten , dat er fommige gevonden wor- 
den. — Op deze wij«e zal het volgen der regel- 
maat, door ons voorgefteld, voor ieder gemakke- 
]||k' worden gemaakt, en de eenigzins oplettende 
door het gebruik weldra de woorden leeren ken- 
nen , in welke de lange e tn o een' fcherpen of har^ 
den klank hebben. 






$. 4. 

ta dt doorwrochte AanteekiBingên vm den fdiraaderea Bot« 
HO 18 op de Spraakkunst vtn klaas styl» bl«di« 34-^ 
45, alwiir men tevent een lüscje vlmk nn woorden, welke 
de hird- lange < en o hebben. Zoo awn b^i deze Ja»i$g' 
èaaêag de vaorgnnde van bladx. sS-*34 ▼««gr» zal men 
hier, in een kon beftek » bcc gebeete ftnk der enk^e of dab- 
hele vokaalfpellinf vinden afgehandeld. Ook beheht de jtaa^ 
iêgkgning vtn hinlopbm» ofir hei gekraik van B $n u 
10 f» 00, achter het III. Deel van nuroBcoFBRf Pro$* 
sur, eene nuttige bijdrage ter kennis van deo onderfcheidenen 
klank der lange « en o. Vooru heeft mes in deaen eenen 
vr^ zekeren gids in het nitmontend fFoordêmkoêk vaii ki- 
LIAAN» om no van andere fcfanjvers, die dit onderfcheid 
iMfeiyks hebben waargenomen en te voren reeds genoemd zjjii} 
lEortbeidshalye te zwegen. 



I 
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S. 4. 

Over de Tweeklanken. 

OfTchoon over de tweeklanken weinig veffchit 
Vale y zal het echter noodig zijn , daarvan met een 
woord te ipreken. Dezen naam dragen , gelijk be» 
Icend id ^ zulke klanken , welke » uit twee onderfchei- 
dene klinkletters zainengefleld, het geluid van bei* 
de 9 doch , door de naauwe verwantfchap en de 
fchielijkheid der uitfpraak, ondereen gemengd, doen 
hooren. Derzelver optelling zal noodeloos zijn ; al- 
leen zullen wij eenige aanmerkingen omtrent dezelve 
voordragen , welke bet oogmerk dezer Verhandeling 
ons fchijnt te vorderen* 

Mijne eerde aanmerking betreft het onderfcheiden 
van den tweeklank ei van den klinker (/, zoo als de- 
zelve tegenwoordig wordt uitgefproken. Velen » by- 
zonderlijk de Amflellanders, hebben dit onderfcheid 
in de uitfpraak verloren , en begaan daardoor nkt 
zelden misilagen in de fpelling. Want dat hetzelve 
niet wezenlijk beftaat, zal niet ligt door iemand be- . 
weerd* worden , die, het geen door ten kate, 
ter bevestiging daarvan , uit de Mefogothifche , 
Angelfasifche , Frankduitfche en andere verwant* 
Ichapte talen wordt bijgebragt, iifimcr met eenige 
opmerkmg gelezen heeft. Ook wordt hetzelve on- 
wederfprekelijk geftaafd door het gezag van alle 

eenig- 
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cenigzins naauwkeurige fchrijveren van den eerften 
aanvang onzer letterkunde tot op dezen tijd , die al- 
len de ei en ij zorgvuldig onderfcheiden hebben , 
waarmede ook de bedendaagfche uitfpraak van een 
groot deel der Nederlanderen overeenftemt. Gelijk 
het uit dien hoofde overtollig zijn zou 9 het v^rezenlljk 
beftaan van dit onderlcheid, 't welk reeds uit het 
gezegde omtrent den waren aard der //en hare ver« 
basterde uitfpraak ten volle blijkbaar is^ nader re 
fhven f zoo zal het aan den anderen kant hoogst 
nuttig, ja noodzakelijk wezen, den min geoefenden 
ter kennis en inachtneming van het gemelde onder- 
fcheid behulpzaam te zyn« Wij zullen ten dien ein« 
de in de Woordenlijst, achter deze Verhandeling te 
plaatfen, de woorden zorgvuldig opgeven, welke, 
volgens het eenparige fchrijfgebruik, den tweeklank 
ii vorderep , terwijl wg dezulken , die omtrent het 
onderfcheiden gebruik der ij en ei een grondiger on- 
derrigt wenfchen te hebben, tot de regelen en waar- 
nemingen verwijzen, welke de uitmuntende ten 
EATE daaromtrent heeft voorgedragen in heteerfle 
Deel van zijn onfcbatbaar werk, bladz. 176— sio. 
Omtrent den tweeklank ie moeten wij met één 
woord aanmerken, dat dezelve door fonunigen ver« 
keerdelijk uit het getal der tweeklanken verbannen , 
en als eene eenvoudige verlenging der / befchouwd 
wordt (♦}. Men beroept zich , ter flavioge hier- 
van, 

(*) Zie de Spraakkunsi van moonkn, bladz. x8 en 19. 
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van , voornamelijk op het gebruik der Ouden , om 
de € tot yerlengletter der vokalen ^ 9 en n te be- 
zigen; doch dit beroep komt hier geheel te onpas. 
Immers is het bekend , dat de Ouden de lange f in 
fchrijfj mijn , Tajn , en dergelijken , altijd doof 
verdubbeh'ng hebben aangewezen , terwijl zi^ a ^ 
o tn u door de e verlengden ; en daarentegen die^ 
hUr y zien enz. met ie gefchreven hebben. Zy gior 
gen dus in het eerflie geval van hunne doorgaande 
regelmaat van vokaalverlenging af , en onderfcheiddea 
de lange i van de ie ; 't welk zij voorzeker niet zout 
den gedaan hebben, zoo zij de ie niet als een' tweer 
klank hadden aangemerkt , welks verwarring met de 
lange 1 zij , door de gemelde onderfcheiding en a& 
wijking van hunne gewone wijze van vokaalverlen* 
ging, wilden voorkomen (*). Het is waar dat de 
doorgaande uitfpraak ons geenen gemengden ^lank 
doet hooren ; doch hetzelfde heeft plaats omtrent ét 
ei, welke echter door allen voor een' waren twce^ 
klank gehouden wordt* Ook valt , bij de uitfpraak 
der Zeeuwen , welke in vele opzigten , om hare zui* 
verheid , lof verdient , in woorden 9 welke de ie heb? 
ben , duidelijk een gemengd geluid waar te ne« 
men. 

Oa- 

(*) Zie de jfanteek, van kluit op hoogstraten s 
Ge/lachilijsi f blidz. 635 en 636, en het meermtlen «ange- 
bttlde Venoog van denzelfden fcbr:üver in de Nieuwe Bij' 
dfêgetii I. Deel, bladz* 315* 



144 ' ^^^^ ^^ SPELLING dbél 

Onze derde en laatfte aanmerking betreft het ow» 
derfcheid» 'c welk» tusfchen eenige tweeklanken» ia 
meerdere of mindere lengte van uitfpraak plaats 
heeft 9 en de noodzakelijkheid , om hetzelve in de 

• 

fpelling aan te wijzen» Dit onderfcheid doet zich 
cerfteiyk y doch voornamelijk volgens' het gebruik 
van vroegeren tijd, voor in den tweeklank au Te 
voren plagt de korte ai meermalen gebruikt te worden 
in woorden , welke , naar het algemeene fchrijfge- 
bruik van lateren tijd , den tweeklank ei hebben, als 
ai voot ei , Iklai , voor klei , haiSg voor heilig , 
kaizer voor keizer ^ vailig voor veilige en meer 
foortgelyke , waarvan onder andere de fchriften van 
HOOPT, inzonderheid zijne vroegere, ten bewijze 
kunnen ftrekken C*). Thans wordt dezelve door 
velen nog behouden in Mai , den naam van eene 
onzer maanden , waarvoor wij echter liefst Mei zou- 
den fchrijven. Doch de meer gerekte tweeklank aai 
komt in verfcheidene woorden voor, en wordt door 
alle keurige fchrijvers met verdubbeling der a ge^ 
fchreven , als baai , kaai , fraai ^ maaijen , en 
meer dergelpe woorden* 

Hetzelfde onderfcheid valt in deo tweeklank au 
op te merken. Dezelve is kort in dauw^ lauwer ^ 
Pausy en dcrgelljken, doch heeft een langer geluid, 

en 



' (•) zie HurDRcoPBRf Proive^ I. Déel, bltdi. 15a— 
1S4 1 en II. Deel , bladz. 440. 
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én wordt uit dien hoofde. , ihet verdubbeliog der 
kiinkletter 9 gèfchreVen ih blaaüw j laaüw ^ fiaat4w y 
en vele andtren. 

Dé tweeklarik eeu in eeuiv , leeuw , fiieeuw , eii 
meer dergelijken, verfchilt van de eü in beuk j reek f 
liiet alleen in lengte, maar ook in fcherptc vari ge^ 
luid , als hebbende daaihi de harde e pluis (*). 
Er kan dus omtrent de dubbele vokaalfpeUïHg in dè 
eerstgenoemde woorden volftrekc geen tvvijfd vallen , 
daar » gelijk wij te voren betoogd hebben , de har- 
de e door verdubbeling der voköal moet wordcii 
aangewezen» 

De tweeklank óoi eindeiijk , in de woorden hooi ^ 
ooit , ftrooijen , en dergelijke , is bij ons altijd 
laiig, en wordt uit dien hoofde met verdubbe- 
ling der klinkletter o gefchreven. — Dhzt verdub^ 
beling der vokaal in lange tweeklanken (on) die ail- 
geraeene nog aan te merken) zal misfchièn fornmi- 
gen ftrijdig dunken met de dbor ons aangepfezene 
regelmaat der vokaalfpelling , volgens welke m let* 
tèrgrepen, niet op eenen medeklinker fluitende, nim- 
ifaer eene vokaalsverdubbeling behoort plaats te grij- 
pen , dan in woorden , \velke de harid-lange etiio hebr 
Ben. Doch in der daad behelst het voorgeftelde niets 
anders dan eene noodzakelijke bepaling van dien re- 
gel tot zulke lettergrepen , welke ceneil enkelvoudig 

« 

gen langen klank doen hooren« Dat deze bepaling 

nood« 

(♦) Zie TEN KA TB, I. D. bUdz. 450, 

K 
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floodzakelijk , of, met andere woorden , dat zy met 
de beginfclen eencr goede fpelkunde overeenkomffig 
fe, en daardoor gevorderd wordt, valt niet moeijelijk 
te bewijzen. Wie toch, die den warea aard der 
klanken kent, zal twijfelen, of er een wezcnlgk ver- 
fthil, met opzigt tot de lengte van uitfpraak, zlj 
tusfcbcn fiiy in het tusfclienwerpsel ^/ , in ifcfe/ , het 
oude kiai voor kUi enz. , en tusichen aai^ in fraai j 
inai^ waaijen^ en dergelijken; tusfclien auj ia 
dauw 9 lauwer enz,, en tusfchen aau^ in i/aauw^ 
jhauw , en tncer anderen van gelijken aard V Dit on- 
. derfcheid , hoewel minder duidelijk op te mtrken , 
is echier niet min wezenlijk dan tusfchen ^w/i/ 
(waarmede de vloer belegd wordt^ en tnaat^ van 
metend en gelijk ieder erkent, dat van deze laat- 
fte woorden het tweede ter volle klankvorming eene 
dubbele vokaal vordert, zoo moet men insgelijks 
toeftemmen, dat de lange tweeklank aai en aauj 
ter voldoening aan de uitfpraak e» onderfcheiding 
van den konen , eene verdobbeling der a Vordert» 
In den tweeklank m valt de noodzakelijkheid der 
vokaal verlenging minder in het oog, daar dezelve i» 
onze taal nimmer kort is ; doch de regelmaat der 
lange tweeklanken aai en aau , en de opmerking van 
het eigenaardige, dat eene enkele vokaal, in zamen- 
ftelling met eene andere, een' korten en gebrokcnen 
klank verkrijge , vorderen , mijns achtens , ook hier 
it verdubbeling der kliukletter; een gevoelen, 't 
welk door het gezag van verre de meerderheid on- 
zer 
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Dit weinige zij , voor ons oogmerk , o'^er de tweè^ 
klanken genoeg. Dé drieklanken ieu en oei talleist 
ons niet be^ig hoiiden , daaf onïtrent dezelve nocU 
twijfel^ noch veffchil valt. 

$. 5* 

Over de iferUfanifchapte MidekUnkets h en p^ 
d én t, g en ch^ V en f, i en s« 

Thaös tot de medeklinker^ overgalande , zullen Wil 
jn de eerfte plaaits ons bepalen tot die, welke ge* 
meenlijk veripanffihapte genoenid wordeü. Dezeoi 
naam dragen eenige medeklinkers ^ welke, in aiard 
en vorminge gelijk, van eikanderen niet anders ver- 
fcbillen 4 dan in zachtheid , of fcherpte van üié- 
fpraak« Op die wijze verfGhillen bij ons: 

De B efl P, 

De D en T, 

De O eri Ctii 

De V en F, 

De Z en S. 

(f) Wij hebben uic ^e hurdÜeld dei o in deo néeeManlé 
ooi geen bewjjjs voor htre verdubbeling ontleend, diir die 
hardheid zeer twijfelichtig 1$. Zie t«N »atb, I. Deel> 
bladz. fl29. 
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t 

van welke letters de voorde de zachte^ de achter^ 
de fchtrpe zijn. Omtrent deze letteren valt in *t al- 
gemeen op te merken , dat zij , als letters z^nAt van 
een en *c 2;elfde organum of werktuigelijk geftel , 
onderling vervvisfeld worden. Dit, weet men, is 
een vasrgaande regel in alle talen. De achtgeving 
op het Grickfche en Lalynfche fpraak-en fchrijfge- 
bruik kan hiervan ten bewijze ftrekkeii* B^deOrie* 
ken vinden wij t!c bedoelde foort van letteren on-* 
cJerfcheiden in. 



Tenues j 


X, ler, T 


Mediae , 


^5 y, ^. 


A piratae , 


♦ » A5 9 ^. 



De drie letteren, welke hier telkens onder ejksnde^ 
rën zijn geplaatst, verfchiilea onderling niet anders ^ 
dan in meerdere hardheid of zachtheid van uitfpraalc* 
Van düar. ook, dat eene der midiae terftond tot 
êene litera tenuis of aspirata overgaat, zoodra zi} 
eene vnn deze foorten achter zich heeft» Dus wordt, 
bij voorbeeld, de 7 in My^» in de « verwisfcld^ 
wanneer de r op dezelve volgt', zoodat men niet 
AiyT<s$ maar aixtö^ fchrijve, en wanneer zij de ^ 
achter zich krijgt, in de z, als p^tx^uf enz# — * 
Desgelijks gaan de tenues in mediae 'over ^ wanneer 
«ene dezer laatften volgt, als blijkt in «r^r en ^y^oeu 
Dt /8 in uy.:i^c>t gaat over in ^, wanneer de ê op 
dezelve volgt, gelijk te zien is in vfittpêtn ^ de sr in 



tTvm 
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iirr» wordt in de /S ver wisfeld , in i^^êf^a , om hare» 
xachte nabuur de <^# Om- dezelfde reden gaat , bij de 
zamentrekking van xutx ^vm^v tot xet^^vf»f<tf , de 
T in ^ over. — Hetzelfde valt op te merken in de 
Laiijnfche woorden nubo , nuptum , fcribo , fcrip^ 
turn 9 lego 9 leüum ^ rego , reSium , en foortgelq-*^ 
ke (*). Laat ons nu zien , in hoe verre eene 
dergelijke vervvisfeling ook in onze taal plaats 
bebbe, en in de fpelling behoore toegelaten te wor- 
den» 

Op de letters v en ƒ acht gevende, vinden wijde 
bedoelde verwisfeling door het oudere en nieuwere 
fchrijfgebruik bevestigd. Zoodra men de woorden^ 
gr ave , hove , wive^ en fmeer dergelijke, tot ééae 
lettergreep begon in te korten , flelde rtien de fcherf 
pe / voor de zachte v in plaats , en fchreef das 
graf^ hof 9 mjf tuz. , doch in het meervoud grét* 
ven , hoven , wijven. Desgelijks fchreef men , b} 
de zamentrekking van gevet , levet , niet geevts.9 
leeytj maar, met de fcherpere /, geeft ^ keft. — Dit 
gebruik is door alle t^den heen in (land gebleven, 

en 



(•) Zie bet Fertoog van den Hoogleerair a. kluiti 
ovtr éé tegenwoordige fpelling der Nederduitf<nê taal ent» « 
in de JFerken van de Maatfchappj der Niderlandfehi Leh 
terknnde te Leyden ^ III. Deel, blaJz. 13 en 14, Wij znUcQ 
dit Fertoog » *c welk een vervolg is op dac in de Ni t uwe BIJ" 
dragen ^ fn voortaan aanhalen onder den naam van kluiti 
tweede Fertoog, 

K3 
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en door verre de groots meerderheid der achtbaarftt 
fchriiveren waargenomen. Wel 19 waar, (Jat, vooral 
in latere tijden, eenige weinigen hiervan zijii afge? 
IHTeken , fchrijyende ook in het enkelvoud grav ^ 
fiffv^ wiiv% doch deze fpelJing, a]3 aan de uitfpraak 
geienszins voldoende, heeft geene navolging gevon« 
4en, noch zal dezelve ligtelijk vinden, zoo lang de- 
ze, even ware als eenvoudige, grondregel der fpel- 
ling, dat men daarbij die klanken moet afbeelden , 
welke \>ï] eene pnverbasterde uitfpraak worden waar? 
genomen , niet geheel wordt uit het oog verloren. 
Wat betreft de woorden ontvangen , ontvon* 
ken enz., waarvoor men wel eens pntfangen^ ont" 
fwktn geichreven vindt, wij zijn met HuyoECO- 
p E R van oordeel , dat de eerfte fchrijfwijze de voor? 
keur verdient, zoo omdat hier niet de voHjb fcherp. 
te der ƒ wordt waargenpmen, als omdat de mee- 
(Ie achtbare fchrijvereïi dezelve door hun voor- 
beeld bekrachtigeiu Ook het woord fpntefen 
verdient hier onze opmerking. Onbetwistbaar 13 
hetzelve een freguentativum van vonken , weshalve 
eer igen de v in plaats der / ftellen. Doch dit ftriidt 
met bet nlgemeene fpraak- en fchrijfgebruik , en i|c 
zie geene zwi|righeid , om hetzelve op te volgen , 
daar het geenszins zonder voorbeeld ia, datinafge» 
lelde goorden een ander dialekt he^fc (land |pefaoif- 
den, dan in de oorfprpnkelijke. 

Eene foortgelijke verwisfeling beeft eenpariglijk 
(tand gcgccpeu omtrent de s en j, ^adat de eerfte 

al 
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algemeen in onze fchrijftaal is aangenomen ter ta9^ 
dulding van den zachten klank, waarvoor in *t eor<t 
een bijzonder letterteeken pJagt te ontbreken, ofal^ 
thans zelden gebruikt werd (♦)• Men fchrö?i 
dus, overeenkomftig bet algcmeene, op goede groiH 
den rustende gebruik, huis niet huiz^ in het meer-, 
voud huizen^ ik hes ^ gij ^ hij leest ^ niet k^^ 
leeztj maar in het meervoud en de onbepaalde w|jBQ 
lezen y en zoo in andere geliikfoortige woorden* fit 
&tzt gelegenheid merken wi> nog aan, dat fommi* 
gen in bet gebruik der 5 en s wel eens mistasteit* 
bijzonderlijk door de laatfte in plaats van de eerde 

te 

» 

'(*) De z is eerse tegen hec einde der zendende eo mex bet 
begin der zeventiende Beuwe , als ten zacUt letter 9 tlfewcea 
in gebruik gekomen, 'e welk voornamelijk is uitgewerkt door 
de bekende Tweefproak van NederduUfch$ Letterkunst 9 door 
de kamer in liefde hloftjinde uitgegeven , voor welker fteUer 
SPIEGEL gehouden wordt. Innxsfcben was te voren dé » 
in ooae taal reeds bekend, en* werd, fchoon zeldzsam, ech* 
ter nooit anders dan ter beteekenis van den zachten klank ge- 
bruikt. Dat de ouden dezelve daartoe niet doorgaans bezig* 
d<'n , werd veroorzaakt door hunne gehechtheid aan de fchrljf- 
wijze der Latenen, die de 2 niet onder hunne letteren telJen. 
Er is dus geene reden , om , gelijk enkelen willen , toe het 
gebniil^ der Ouden terug te keeren, ten z^ msn de befcha- 
ving en verrijking der tale waarroe de gemelde io voering der 
* voorzelter medewerkte, ganfchelyk afkenre. --- Zie kluit f, 
fvetdé Fettoog, biadz, 19 — ai, «n b olhuis op kl aa s 
STYL.bladz. 53 en 549 «" de nldnu aangehaalde fchrij* 
▼ers. 

K4 
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tt (lellen. Zoo zijn er, die zpmtiids^ zoff^wijüin^ 
zêmmigen , zabel^ zuiker , en dergelijke , io Ae^ 
de ym '/bmtifds ^ fomwijlen^ fammigen ^ fabeJ^/ui^ 
ier fchrijven ; doch dat deze laatflie fchrijfwijze dc( 
ware is, wordt, zoo door de acbrge\nng op de uit* 
fpraak, welke hier duidelijk een fcherp geluid doet 
hooren , als op het virij eenparige gebruik der best^ 
fchrljveren, ten overvloede bevestigd. Hetzelfde is 
toepasfelijk op den uitgang fe/ in b/oeif^/ , brouuf' 
fUy fchepfèl j vQedfel y en dergehjken , waarvoor 
eentgen broeizelj brouwzel^ enz» fchrijven; doch de 
eerde fchryfwijze ftemt m^t de uitfpraak ipecst 
overeen, en wordt ook door de meerderheid onzer 
keurigfte ichr ijveren , als h o o f t > vondel, 

BRANDT» VOL^E]^HOV£, DECKER, pB 
>IABS, WAGENAAR., HÜYDECOPER, CU an- 

. deren , beftendig gevolgd. De uitgang fem in al- 
fém , bHkjifn , balfem , en dergeiyken , wordt ge- 
meenlijk met s gefchreven; zoodat wij daarbij niet zul- 
len behoeven ftil te Haan. Doch wij moeten nog 
een woord zeggen omtrent het verfchil in de fpelling 
van famen of zamtn^ plaat fen oï plaatzen^ kwet» 
fen of kwetzen ^nz. Het eerde betreft alleen de 
ichrijfwijze van dit woord, ypreenigd met een ander 
woord , als famenvoeging , famenftelling , en . der- . 
geHjkeo, waarbij velen de / gebruiken, als zijnde 
dit bij verkorting voor te zamen- o^ /* zamenvoe* 
ging tv\z.^ terwijl men voor 't overige algemeen 
gezams/ijk ^ vtrzamcien 'enz. ichrijft» Men ztju 

'dit 
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dit gebruik mïsfchien kunnen verdedigen, door het 
bijbrengen van andere foortgelijke voorbeelden , als 
fidderen , waarvoor men ook tfiddeten aantreft ; 
doch wij achten bet eenvoudigst en gemakkelijkst, 
pok hier, met behoud der z, zamenvoeging ^ en dert 
gelijken te fchrijven; eene fchrijfwijze , welke ook 
door den voorgang van vele achtbare fclirijveren be?» 
vestigd wórdt, r- War de wooróen piaaffen ^ ^»^/. 
/en enzt betreft , mijns achtens, voldoet de ^ hier 
beter dan de z aan den natuürlliken toon der uit/ 
fpraak, wellve van het fcherpe geluid der / niet da*» 
delijk. cp den zachten klank der 2" kan overgaan, 
ïyleetdere aanwijzingen omtrent het onderfcheiden gen» 
bruik der s tn z behooren niet tot onze taak, en 
zijn in de beste fpraakknnftige opflellen genoeg voor- 
handen. Wij gaan voort tot de befchouwlng der 
Verdere verwantfchapte medekl inkeren en derzelveu 
onderlinge verwisfeling, - . t 

De i en ƒ> zullen ons niet lang bezighouden, 
daar ons buiten het woerd amlt oï ampt geen woord 
bekend is, waarin derzel/er verwisfeling plaats 
heeft. De eerstgemelde fchrijfwijze is , federt een^ 
gcruimen tijd, vrij algemeen geworden, hoeweKde 
laatfte nog bij wagenaar voorkomt. Doch de 
eerde acht men met den oorfprong des woords be« 
ter overeen te komen, welke, volgens hüydecq- 
PER, te zoeken is in het Celtifche am of amb^ 
waaruit het Latijnfche amhulare gefproten is, ei\ 
^\ welk nog in verfcheidene andere woorden di^r tale 

K 5 voor» 
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voorkomt (♦^t WeJnig verrchilt hiervan het ge- 
voelen van anderen, die ambt zamengetrokken mee- 
nen uit cmbacht , waarin zich het Celdfche amb 
insgelijks voordoet (f)» Onzes bedunken* , kan 
men hierin het latere gebruik zeer wel re wille njn , 
daar het in onze taal geenszins gebruikelijk is 9 de b^ 
op den harden medeklinker / fluitende, in hare 
fcberpe gebuurletter p te verwisfelen, als bKjkt in 
hebt , abt , en dergelijken. Bij de melding van het 
Voord abt moet ik omtrent de daarvan afgeleide 
woorden abdij en abdis met een woord aanmerken , 
dat de gewoonte yan fommigen , om daarvoor abt* 
dijj abt dis te fchrijven, mij voorkomt eene blyk- 
bare misfpelling te zijn. Immers is de uitgang de- 
zer woorden niet dij 9 dis 9 maar //, /x, zoodat 
men , bij weglating dezer uitgangen , her grondwoord 
abkl^ en daarin de onna^uurlijkfte vereeulging van 
medeklinkeren verkrijgt. Men zegge niet , dat de d 
hier welluidendheidshalve is ingelascht, (iaar met) 
geen ander voorbeeld van eene dergelijke inlasfching 
der d zal kunnen bijbrengen — Zie hier, wat er van 
^e zaak zij. In het woord abtj bij kiliaan ook 
abd gefpeld, werd de / algemeen ingevoerd, omdat 
d^ze t^r fluitinge vaq bet woo^d veel gefchikter 

fcheen. 



(*) Zie H u T D K c o p £ R 8 f^fosve y III. Deel , bladz. S5S 

fn 354* 
(t) Zie het Niiêiduittch Tüalkundig fTo^rdenhoek vin dea 

lieer wilf.AVps op de woordca ambi en ambacht» 



^ 
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fchcen, dan de d; doch, Imj de achtervoegipg der 
uitgangen // en is , verkreeg de / , tot de laatfte Jetter* 
greep overgaande, den zachteren klank deri/, wes« 
^alve men deze in plaats der $ flelde. Men vindt 
hier dus hetzelfde , 't welk in de Griekfche woor» 
iden tTTT» en ffiifpi^oi valt op te merken ; eii het Tchrl^ 
yen van abtdfj\ p^btdis is in der daad niet minder 
wanftaltig, dan of iemand |n het Griekscb t^^f^fttf 
voor ï/3Jfl/t*«5 wilde fchrijven. — Doch dit in 't voor- 
bijgaan i^yij bepalen ons tot de Vjerwantfchapte let- 
ters d tn t^ g tn ch^ welke ons nog ter befchou- 
winge overig zijn* 

Hier vertoont zich het vroegere en latere gebruik 
niet even' eenparig, als omtrent de v en /. Oud- 
Ujds gebruikte men de 'd noch g immer tot fluitlet- 
ter , noph vóór eenen medeklinker op het einde der 
lettergreep ; maar ftelde yoor de eerfte de fcherpc^ 
f e / , voor de laatfte de ch in plaats ; een letier- 
jteeken , h welk , hoe ?eer dubbelvorroig , in der 
daad e<chter flecbt$ een' enkelvoudigen klank bezit, 
verfchillende van de g niet anders dan door meerder 
fe fjcherpte en hardheid van uitfpraak , even als de 
X der Grieken van hunne y. Di:s vindt men bij de 
Ouden , nadat zij de woorden brode , fiede , * tide , 
tot ^éne lettergreep begonnen in te korten , niet , 
overeenkom ftig het tegenwoordige gebruik, brood ^ 
fiqdy tijd 9 maar broot ^ fiat ^ tijt gelchreven. 
Desgelijks fchreef men voor dage^ ^g^t^^ge^ bij 
defzelyer zamentxekking tot é|ne lettergreep., met, 

ge. 
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gelijk thans ^ dag , oog , wtg , maar doch , ooch , 
wich ; en om dezelfde reden ook bracht , nv^f ^; , 
plecht , zonder dat men , even als in lateren tyd , de 
aanwijzing der g , in brengen , //79^e/f , p/^^^e» voor^ 
komende, noodzakelijk achtte. Dat deze de door- 
gaande fchrljfvvijze der Ouden geweest is, zal voor. 
deskundigen naauwelijks betoog behoeven, en wordt 
overvloedig geftaafd door 't geen de Hoogleeraar 
I^LLUiT, in zijn te voren aangehaalde tweede Fer^ 
toog , ter bevestiging daarvan heeft bijgebragt (• ). 
Laat ons , na de voordragt dezer algemeenc regel- 
maat, de gronden van het oudere en nieuwere ge- 
bruik nader overwegen, en de fpelling op eenen vas-? 
ten voet trachten te brengen ; waarbij wij , tot meer- 
dere duidelijkheid, eerst over de ^en /, daarna over 
de g en ch fpreken zullen. 
' Men hield de d , gelijk wij zagen , oudtijds voor 
te zacht, om eene lettergreep te fluiten, en ftelde das 
daarvoor de t in plaats (f), of voegde ook deze 
laatfte achter de eeifte , 't welk men in de zeven» 
tjende Eeuw bij velen, met name ook bij hoof t, 
a^treft, fchrijvende goedt ^ landt tni^ Doch dit. 

laat^ 

O Zie bladz. aa en a3 en blidz. 31 en 92 f en omereoi^ 
de d en t eene Aent$ekening van lelyvbld op huyos-. 
COPBRS PraêVêf I. Deel. bladz. 78 en 79. 

(t) Het verdient echter opmerking, dat men reeds bij fcbrij» 
vtrt der v^friende Eeuw de / als floltlettcr aantreft. Zie 
HUYDXCOPBKS Protve , I. Deel , bladz. 9$, 



NEDÉRDUr^SCHE TAAL. ii^ 

teatde is eene hoogst wanftaltige fpelling , welke ^ 
noch door den voorgang der Ouden, noch doot 
dien van eenige andere taal gewettigd wordt , en in 
vervolg van tijd , met uitzondering van eenige werk« 
woorden, waarover (Iraks nader, met regt verwor- 
pen is. Intusfchen kan het ten bewijze (trekken » 
dat men vrij Jarig de J als te zacht heeft aange- 
merkt, om tot fluicJetter te dienen. Ter bevesti* 
ging van deze zachtheid der d heeft men zeer ge- 
pastelijk aangevoerd derzelver weglating in het mid* 
den van verfcheidene woorden , als dadn , padn , 
voor daden ^ paden , en in vele bijvoegelijke naam- 
woorden , als kwd 9 goéj ftjoöy bloó (♦) , voor 
kwaad , goed , fnood , blood» Dan , of men o^ 
grond hiervan de d als fluitletter behoore te verwer- 
pen, en daarvoor*de t in plaats te ftellen, is, mijns 
achtens , zeer bedenkelijk. Het komt mij , name« 
lijk, voor, dat de d op het einde der woorden wel 
niet aan den natuurlijken toon der uitfpraak geheel 
voldoet, majïr dat daarbij echter niet een zoo fcherp^ 
geluid gehoord wordt, als aan de / eigen is» Wie 
toch wordt niet een duidelijk onderfcheid ontwaar 
lüsichen de uitfpraak van nood , nooden , rti mot , 
noten; van Cod ^ Goden ^ en Got ^ een volks- 
JDaam ? — Ook in goed en doet , graad en graat , 

^ paard 

« 

(•) Z\t KLUIT s tweede Fertoog, bladz. $7^ en huyov 
co r BUS Proeve, I Deel, bladz 86 en 87 , met de AnnHekê^ 
ning vm lx l y v e l d op bladz. 87» 
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paard en ftaart wordt, mijns achtenai, eènïg ^rf. 
fchil van iricfpraak waargenomen C^J. Dé d heft 
dus , op het ftot der Woorden , wel graoteiyks tot dé 
fcherpte der t owtt , doch verkrijgt dezelve in woor- 
den 9 waarin z^ niet eigenlijk te huis hoort » ndet zU 
tijd volkomen; en ik zie derhalve geene reden ^ 
waarom men niet even afeer mfet de nieuweren rfe d 
tot fluitlctier zou mogen behouden', als mét de Ou^ 
den daarvoor de f in plaats ftellen' , dafar hét op^ 
xich zelf toch duidelijker en regelnraiiger is, in het 
enkelvoud dezelfde letters te bezigen, stls In het meer- 
voud. Het gezag der laatlten kan 4 dunkt mij , irf 
dezen niet beflisfen, teü wate het bleek, dat zij bet 
verfchil van klanken over *t geheel mét de tfterflé 
riaauwkeurigheid getoetst en waargenomen hiadden ; 
doch uit het aangemerkte op het laatst der eérffe Af. 
deeling blijkt duidelijk, dit htfn deze fof geenszins' 
kan worden toegekend. Letten Wij voorts op andé. 
re, zoo oudere als nieuwere, talen 5 wij vinden bier 
de d geenszins als iluitletter verworpen* Dé Latij- 
nen hebben dezelve in ^uid; in ad (tot) , oncièr-^ 
fcheiden van a$ Cïoaar) ; en in quad (welk) , ott- 
derfcheiden van quot (hoevelen). Ook in de Ên- 
gelfche taal , welke , gelijk deskundigen weten , 
voor een goed deel uit het Angelfaxisch gefproteit 
is, en gevolgelljk groote gemeenfchap heefc met de 

on- 

(*) Dit is ook opgemerkt door BirvDBCOFER ia lijnr 
Protye , I. Deel , bl»dz. 8a. 
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onze , vindt men de d tot (luitletter gebea&igd In de ^ 

zelfihndige naamwoorden head , tnaid , brtad , 
need^ almede in de werkwoorden to geldj to gild^ 
to girdj en vele andere. Desgelijks treffen wij bij 
onze Hoogduitfche naburen de d als fluitletter aan 
in de woorden iald^ bild ^ mund^ verfland^ tod^ 
rady freund^ en honderd andere. — Doch» al wa- 
re het ook ^ dat iemand de aangevoerde redenen niet 
voor voldoende hield , om het tegenwoordige ge- 
bruik der d als fluitletter , in woorden , welke die 
letter in het meervoud vertoonen , te wettigen , zoo 
zal hij echter t vertrouwen wij , niet weigeren het- 
zelve, om zijne algemeenheid, te volgen. Immers is 
het , gelijk wij in onze eerde Afdeeling betoogd heb- 
ben, noch raadzaam, noch betamelijk, zich tegen 
een gevestigd gebruik te verzetten , ten zij hetzelve 
blijkbaar uit verbastering en miskenning van de re- 
gelen der tale gelproten zij, en op fchennis en ver* 
warring van dezelve uitloope. Doch, daar niet ligt 
iemand zal ftaande houden , dat in het tegenwoordi- 
ge geval iets dergelijks plaats beeft , of te duchten 
ilaat , ja de terugkeering tot het oude gebruik veeleer 
tot misvattingen en ongeregeldheden aanleidelijk zou 
kunnen zijn , zal , dunkt ons » ieder moeten erken- 
nen 9 dat al het te voren bijgebragte ten bewijze, dat 
men zich in de (peiling naar het algemeen aangeno- 
mene gebruik behoort te fchikken , hier in den volfl:en 
zin toepasfelijk is* Men houde lich dan aan den 
thans aangenomenen regel, om in woorden, welke 

ia 
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Jn het meervoud de d vertoonen , of waarin het ge- 
bruik dezelve, als la iemand^ niematid^ heeft iif* 
gevoerd, de d~ tot fluitletter te bezigen. — Tert 
aanzien der dt , welKer vereeniging zeker op zich 
zelve iets vreemds en wanftaJtigs heeft, zij nog m^c 
een woord aangemerkt, dat men dezelve, ter vol. 
doening aan het tegenwoordige gebrtiik, eii ter bevor- 
dering der duidelijkheid , die hoofdwet der lale , al- 
leen dan te gebruiken heeft, wanneer zij voorkotót 
als eene verkorting van det , dat is , met andete 
woorden , in den tweeden en derden perfoon van den 
tegenwoordigen , en dein tweeden van den onvolmaakt 
Verledenen tijd der aantoonende wij25e, in de werk- 
woorden binden ^ vinden , en meer dei^elijke» 
Jmmers is het te voren reeds aangemerkt, dat m?n 
oudtijds de^e, gelijk alle andere werkwoorden, op 
de volgende wijze vervoegd heeft : 

Ik binde^ gij btndet^ hij biridet. 
Ik bondey gij bondet^ hij bonde. , 

ijraairüit, bij de weglating der zachte « , ik bindfgij\ 
hij bindt ^ f*, hij bond^ gij bóndt^ geboren 
wordt. Verkeerd derhalve is , gelijk wij bij deze 
gelegenheid nog moeten aanwijzen, het gebruik van 
Ibmmige , en onder deze zeer achtbare , fchrijveren , 
om, met plaatfing der / achter de rf, f e fchfljvéfn hij 
hadt^ hij bondt ^ hij deedt^ en dergelijken. lm* 
mers is de r het kenmerk , niet van den derden , maar 

tl* 



NEDÉRDÜITSCHÉ TAAL. i5i 

alleen van den tweeden perfoori dés onvolnlaakt ver- 
ledetien tijds ; ik , hij gaf^ nam , tnaar gij gaaff , 
haamt. Bij de Ouden Vindt men nimmer hadJeê 
of hadt , ten zij bij verkorting voor hadde of héd 
het 9 doch anders altijd hadde ^ had, en 200 in de 
overige werkwoorden. — Zoo leest men (om eea 
tnkel voorbeeld ter bevestiging bij te brengen) in 
den Spiegel HiJIoriael van jacob vaw MABft« 
tANT, I. Deel, bladz. 16, v. a6» 

' Ten Xllften dtdê grote wért 

Troylat — — 

eD wederom bladie. l$i^ v« 39. 

Omme dat hi dtd$ jegen de #et. 

en bladz. 154, v. 95. 

Dichtende wis geboren ivUen 

Int velt , d«er Troyen addê geftaan* 

Dus lees ik ook in het Pasfionael Somerftuck CXlx'. 
„ En doen bi lange gepredict had. foe quam hl te 
„ lesten te Melanen, daer hi ghelaten had Gttvt* 
5, finm en prothafiu/* 

Eer wij van de d en t afTcheideh, moeten wg 
nog iets zéggen omtrent die woorden , welker ipel- 
Itng met d of/ door het gebruik niet stelKg beflist 

L is. 
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ii« Deze zija m/ix , y^inirx , miugaders » yof fit i 
99ortaan^ rwtêm^ antwoord^ in welke v^len dft 
4^ voor de t plaatfen» Onzes oordeels, doet b^ 
weinig ter zake, aan welke der beide (ciirgff 
wijzQn men den voorrang i;eve; om echter OQk 
tÜQria» 200 veel mogelijk» eenparigheid uit t^ 
werken, zullen w'4 de volgende aanmerkingen ia 
li^t midden brengen* 

Wat betreft de woorden mits , nrmiu , miisga^ 
de9S9 derzelver gemeenfchap met midden keat ze- 
kerlijk den voorrang toe aan de fQbr^v^r^ze met J, 
welke men reeds in het ff^oordetéMk van ki« 
LIAAN aantreft. Doch, letten wij daarentegen op 
de verwisfeling der /, in mUf mêdê^ qp bet alg^« 
meene gebruik der /, in het voegwoord want^ hoe* 
zeer met wenden^ w^j^cp^ va9 geUjk« afkomst, zoo 
zie ik geene zwarigheid , om , ter voldoening aan de 
uitfpraak en het gebruik der meerderheid, de / te; 
behouden, en zou mij daartoe liefst bepalen. lm* 
mers , hoe meer meii 4e uitCpraal^^, vo]geJ)9 het be- 
toogde in onze aerfl;^ AfdeeUvg, de opperde grond- 
wet der fpellinge, tot rigtfnoer van dezelve aan* 
neemt , hoe gemakkelijker men tot de geweasehtc 
eenparigheid geraken zaU 

Om geUjke rede^^n achte ik d^ fpelUog van 
voorts , voortaan verkieslijker , dan die vaa voot^s. , 
voardaa». Hier is, mijns bedanken;5, vo|ftrekt 
jeene reden, om, uit hoofde der afleiding, d of / 
ti^ fchr|ven, d^ar beide aangeDHunen lettert z$a# 

Van 
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Vaa Vit 9 v9r komt eigenlijk swr^, t9rr§F; waaN 
Voor het gebruik, wellutdendheidshalve , nnkr^ 
vgrihr (van welk'laatflie het werkwoord y^rdufm 
afkomOig is) verkozen heeft. Doch in vom^ 
vHTiaan heeft dat zelfde gebruik de # aangenomen « 
omdat deze hier alleen gelchikt wals, om aan den 
natvurl^eH toon der uit(i>raak te voldoen. -• 
Daimnteg^ zou ik in rimdom de d boven de t ver* 
kiezen, óm deszelüi blijkbare zameirftelling uit rèiêi 
en 0w, waardoor men, rond^ overeenkomftig het tti^ 
genwoordige gebruik , met d fchrijvende', natuurl^fc 
ook gebragt wcnrdt, om dezelve in het lamengeftet* 
de fimdmn te j^aatfen. 

Voor het laatfte, aniW99rd^ fchrijven sommigeir» 
ftdert eenigen tp, Mdwwrd^ als samengefteld uk 
vnwd en het oude and^ tegen ^ waarvan ons mn^ 
def wordt afgddd. Men zou zich hiernaar gemak» 
kelp kunmn fchikken, bijaldien dit gebruik bet al/ 
gweene , of met de ulcfpraak meer overeenkomftig 
was. Thans geloof ik, dat men beter bij het onds 
Ui}ft , daar de reden der verandering niet voldoende 
is , noch genoeg in het oog loopt. Of is and aan de 
meerderheid der fchrijvenden beter bekend dan am t 
Of wordt misfchien de beteekenis van ant in am* 
woerd duidelijk gemaakt , wanneer men deszelfi ge- 
meenfchap met ander ^ door het fchrijven van and^ 
meer onder het oog brengt? Noch het een, noch 
het ander izal , geloof ik , door iemand beweerd wor* 
den. Men fchri^ve dan m/, zoo als de Qudbdd 

La die 
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dit woord buiten twijfel fchreef, en bedenke, dtt 
hiermede niets anders gefcbiedt , dan *t geen wi| , iii 
mei f medey ab$ ^ abdij ^ abdis fe^ sien plaats heb* 
ben. ' Omtrent herwaarts ^ derwaarts enz» heeft 
ooic eenig verfchil plaats , daar fommigen de aange- 
wezene fpellingf andereu wederom. die van her* 
waar ds ^ derwaardSf of herwaarts der waart yol- 
gen» Het is, om de hooge Oudheid dezer woor- 
den , niet wel mogelijk , het gefchil uit taalkundi* 
g^ gronden te beslissen. Reeds in het Mefbgo- 
tisch komt wairth en wairths^ in den zin van 
ntfus^ als een nazetfel voor, zoo als uit het Ghs* 
farium van junius te zien is; desgelijks in het 
AAgellaxisch , doch zonder x en met de d tot fluit* 
letter, waard en werd9 Ook het gebruik beflist 
hier niet ftellig over de fpelling ; intusfchen geloof 
ik» dat het achrervoegen der s daarmede meest 
overeenkomt, welke ook,, als kenteeken vanden 
tweeden naamval beschouwd, zich geenszms onge- 
past voordoet, daar vele bijwoorden bij ons op dien 
naamval eindigen* Voorts zou ik de t voor de d 
verkiezen , als meer overeenkomflig met de gemeene 
uiifpraak* — Over de fchrijfwijze van aard of aart 
(ipdoies) , welke hier insgelijks in aanmerking zou 
kur.nen komen, zullen wij voegelijker by eéne an- 
dere gelegenheid fpreken* 

Ons fchiet nog overig omtrent de g en cA eenige 
aanmerkingen in het midden te brengen» Hierom- 
trent had bij de Oudheid dezelfde verwisfeling plaats, 

- • aia 
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als omtrent de ^ en ^^ dat zi), namdgk, de ; te 
z^cht keurende 9 om tot flaitletter te dieoeg, daar- 
voor de ch in plaats Helde , zonder te letten , of het 
meervoud , of het grondwoord de g had , gelgk w$ 
te voren breeder hebben aangewezen» De ongemee- 
ne zachtheid der g valt zeker niet te loochenen , a!s 
klaarlijk bevestigd wordende door bare geheele weg* 
fmelting in verfcbeidene woorden , b$ vom-beeM, 
dweilt peil^ zeiif verkort uit dwegel^ pfgdj zegel; 
Uidei zeidej voor legde ^ zegde ^ en meer andere. 
Die zachtheid, blijkt insgelgks uit hare verwisfêliog 
met de ; 9 in gegenswoardig en jegemwwrdig , gem^ 
yer en jenever^ gicht en jichf^ gM^^9 gmst^ éa 
jO*is$9 en .meer anderen <♦). Deze verwislëlliv 
der g en / in de mtfpraak gaf aanleiding, dat men, 
om den klank der :^ zuiver te bewaren, de A achter 
dezelve plaatfte , . fchrijvende das ghelijke , ghéteé' 
ven enz«, gelijk pontus db hêuitbr, een 
maa. van letteren, die in 158^1 eene NedérduitJiAe 
Ortkogfaphie in het licht gaf, uitdrukkelijk '^ 
tuigt (tj. Wat. later ^^gebruikte men deze * ttr 
veifcherping der: g op het laatst der lettergreeplt 
waar de OUden ahijd de ch gebruikten, fchr^vendl» 
dus graaghte^ inaght ^ beveeght^ vernoegd, WÖr 
ke fcbrijfwijze onder anderen die van hoof r^ 

• voifi- 

X*) Zie KLUiTS Twetdê f^êrioêg ^ hltdié .séi^. .k 

O Zie KLUITS Twti4ê Fttmg^ blads* as en aö, tlwof 
Éen z^ne woorden vindt saogehiald. 
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VONDEL is« Doch dease heeft men In latereii ti^ ^ 
als ongepast en met den aard der tale geeDsthtk 
overeenkomende, te regt verworpen. En wat het 
gebruik der Ouden » die zich op het einde der ler-^ 
tergreep alcp van ch bedienden , aangaat, het^Ive 
Iteunt zeker op een' goeden grond , als voldoende de 
cA, vooral wanneer de lettergreep op i eindigt, be- 
ter aan den natuurlijken toon der uitfpraak dan de 
zachtere g % gelijk hetzelve ook door den Voorgang 
der Grieken , bij wie wij eene foortgeigke verwia* 
ftling der y tn x zagen ptots giQpen^ Ifewettigd 
wordt» Desniettegenftaande aefaten wij de terugroe- 
ping van het oude gebruik odmdzaam , zoo omdat 
daaraan geene nuttigheid verknocht is, als omdat 
dezelve waarfcbynlijk het gewenscfate gevolg zou 
missen. Wat nuttigheid toch kan de wederktem^ 
tot bet gebivik der Oudheid aanbrengen, daat, 6ij 
de t^enweofdige fchrgfwijze^ de oorfprong det 
woprd^9 in fled^ ^^an verduisterd» vedeeritt klaar- 
der licht geplaatst wordt, en het ondetfcheid vah 
kjapk tusfcbea de if en cA niet koo iii het oog'lod- 
pead iS) dat de pla^tGng der eerde voor^dé laarik 
f^nigen meikelijken aanpoot geeft ? Gelijk tï 4» 
geene genoegzame reden is , om zich tegen het UMh 
genomeue gebruik te verzetten, zoo kan men ook, 
.uit dien hoofde, zich daarvan het^gewenschte ge- 
volg geenszins beloven* Immers valt het bezwaar- 
lijk 9 ja volflrekt onmogelijk een eenmaal gevestigd 
gebruik te veranderen , wanneer voor die verandering 

gce* 
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geèae blikbare en fterk dringende redenen zija aan 
te voeren. Daar derhalve de g door het achibare 
gebruik eenmaal , als fluitletter, eti vóór eenen hai^ 
den tnedeklinker, is aangenomen in woorden , wet* 
ké dezelve in bet meervoud , of in het naafte ilam« 
woord vertoonen» en de groote meerderheid der 
föbrijvenden dit behouden der g als dienftig ea 
noodzakelijk tot bevordering der duidelijkheid heeft 
aangemerkt, zou het, onzes achtens, even verkeeid 
als vmchteloos zijn , zich tegen d^en uitgedrukten 
Wil der meerderheid a^n te kanten. Op grond hier- 
van achten wij het best , o vereenk omftig het tegen- 
woordige gebruik, dezen tegel aan te nemen, dat 
ïn woorden, welke in het meervoud de ^ hebben, 
of dezelve om hunnen duidelgken oorfprong verei* 
fchen , de g altijd hare plaats moet behouden* Men 
fchrijve dus oog f weg^ dag enz., alsmede magi 
van mogen ^ klagt van klagen^ bragt van irotigon^ 
pUgt van pkgon , vlugt van vliegen , en desgel^ 
ito de verdere hiertoe behoorende woorden. Doch, 
waar geene der gemelde redenen tot de plaatfing der 
g voorhanden is , gebruike men , ter meerdere voU 
doening aan de uitfpraak, beftendig de eh bij de^ 
ftuhing op eenén harden medeklinker, of aan bet eiii*. 
de van eene lettergreep, en fchrijve dud ach^ zich^ 
lucht ^ achten^ pracht j kocht van koopen^ zacht ^ 
en zoo in meer anderen* £r is misfchien onder de 
opgegevene woorden een enkel , welks meer verwij- 

L 4 der- 
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derde , of door veroudering diS wortelwoords minder 
in het oog loopende afleiding , naauw genomen ^ de. 
g sou vorderen. Zoo wordt, bii voorbeeld, acks^ 
in acht geven ^ van waar achten j achting^ en de 
uitgang achtigi in woonachtige deelachtige tvk. 
meer dergelijken , met zeer veel waarfchijnlijkbeid te? 
niggebragt tot een verouderd en voor on^e t^ial ver« 
loren werkwoord agen (hebben^, 't welk in het 
Mefogothifcbe aigan^ en in het Angelfaxirche agan ,. 
agan ^habere^ kennelijk is (♦). Doch wij zijn 
van oordeel, dat, in dit en dergelijke gevallen, d.Q 
fpelling zich niet met de uiterfte naauwkeurigheid 
naar de afleiding behoeft te fchikken, daar, gelijk 
wij in onze eerde Afdeeliog gezien hebben, alleen 
de duldeiuke en naafte afleiding ten rlgtfnoer der 
l])ellinge kan verdrekken. De toepasGng van: dit 
grondbeginfelis intusfchen, in enkele gevallen, meer 
of min bedenkelijk. Dit gelde bepaaldelijk omtrenc 
digt (jienfiis^ (onderfcheiden van dich$^ gedicht r 
(carmen)^ welke woorden, als afkomdig Vai^. 
het Latljnfche diöarcj de ch vereifchen), omtrenjc 
regt en kracht ^ waarin velen nog, overeenkom-, 
dig de uitfpraaky de ch behouden, anderen om^. 
der afleiding wil de g fchrijven* Het eet de be- 
hoort tot liet wortelwoord dijg , in ons dijgen i, 
dijen ^ deeg^ gedegen ^ het tweede tot njgy 'm 
tijgen e reeg^ geregen Ct)- Ceidc grondvyoor- 
' den 

(•) Zie TEN KATB, II. Deel, bl. 85, en bl. 628 en óaj, 
Cf) Zie TIN KA.TB| n. V^tlt bl. 152» eo bl. 353* 
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den rijn dus in de. taal nog voorhanden ^ ja heir 
tweede wordt . zelfs door het zelfftandige regel :evt 
het. daarvan oorfpronkelijke werkwoord regelen nwtj 
onduidelijk aangewezen» en het fchijnt derhalve ^ 
als moest men de afleiding hier in de fpelling vol-' 
gen y doch met dit alles heeft , geloof ik , de aan* 
gewezene oorfprong dier woorden niet dien graad 
van blijkbaarheid, of velen, ëh, onder deze, mao-o 
nen van oefeningen wetènfcbap,. hebben de genoem- 
de woorden als grondwoorden befchouwd,. zondeti 
aan de opgegevene afleiding te denken» Daar echter 
verfcheidene nette fchrijvers reeds begonnen hebbea»* 
de gemelde woorden met g te fchrijven, en die Q)d^ 
ling met de thans aangenomene regelmaat het meest 
fchijnt overeen te komen, achte ik het best^buof 
voorbeeld in dezen te volgen. Het laatstgenoemder 
woord iraehf , wordt door eenigen ook' kragt g^ff 
fchreven, als afkom (lig van het werkwoord >ri>W 
gene Hoewel deze afleiding zeker niet onwaarfchijaM 
ligk is, heeft zij echter, mijns achtens, niét di^* 
blijkbaarheid, dat men, uit dien hoofde, van^d$< 
gebruikelijkfte en aan de uitipraak meest voldoendq* 
fchrijfwyze met ch zou hebben af te gaan* \ 

Bij deze gelegenheid , zal het niet ongepast zgn nogi 
ietb te zeggen omtrent de verwisfeling der gent^ 
wanneer de eerfte door de n wordt voorafgegaan^ 
Oudtijds ftelde men in plaats der g^ als fluitletter 
achter de «komende, beftendig de *, of c, welke ^^ 
oyereenkomftig het Latijnfche fchrijfgebruik , voor k 

Lr s «old. 
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gold. Dus fchrecf men /#irr, lanc^ iéninc^ enk 
Destlftie irerwisfeling der ; en i doet zich voor ia 
bet midden der woorden ^ als in klinkê$i^ klin^ 
gm^ gelgk, vcrfgens kiliaak, de Gelderfi^ 
tongval dit woord doet hooreh C^J; in be/prmkê^ 
lm » freguentsthmm van bêjprtmgem ; in jonkif 
voor jwgst^ van jwig^ m henlm^ van héngmi 
en meer deise^ken* Hiertoe behooreli insgelylca êeni« 
ge UjvoegeUjke naamwoorden op Hjk^ als aMvoMkê* 
njk^ ^ksnktMJk^ fOrfi^tmkHijk^ en^ naar de ou- 
de fdtr^fw^Ee» ook het zelflfauddige naamwoord ^r- 
umkênk. Dezelfde ^verwisreling vah nog op te 
merben in de meest aangenomene fchrijf^gze van 
J^Hikhéum voor J^inghaan , wdk laatfte, wel is 
waar, door fommigen in onzen tgd ge&breven 
wordt, doch te^n de algemeene uitfpraaky welkè 
hier duidelijk de k doet hooren» Doch, met uit* 
zondering vaa een énkel dusdanig wobrd, is de 
vtrwiftfrimg der g loet k aan het énde der woor- 
den thans buiten gebtuik, en ftetDmeli alle goeda 
fthrijvers in de fpeüing van jvng^ lang^ kming 
overeen , gei^k ook de aigemeene uiiTpraak in onte 
dagen hier de g niet de *, doet hooren. lü de 
bovengemelde bijvoegelijke naamwoorden op Hfk 
wordt daarentegen de ^ in de befchaafde uitfpraak 

nog 

(•) Zie ook ' de Matndêlijkfcht B^jt^ragên , I. £>eel , bladi. 
sta» alwtar het gebrflik van kli»g$m voor ^t1»hn dgór voof* 
beelden beyestigd wordt 
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nog dagelijks watrgenomen , en uit dien hoofdö ^crtt 
door vele nette fchrij vers behouden. Anderen eehtüd^^ 
inzonderheid die , welke de zachte e, in naamwodr^ 
den op iijk uitgaande, verwerpen, willen hier db 
jg de plaats der i doen vervangen. Doch , daar hét 
ftandvastige gebruik der k in de gemelde wooti 
den, lang m de verwerping dier letter in f^g 
lang enz. , ons leert , dat de natuurlijlce uitfpraak 
der Nederlanderen hier de^ in * verwisfelt, zie ft 
geene genoegzame reden, om den nationalen tong^ 
val te willen dwingen naar een grondbeginfèl vati 
regelmatigheid, welks opvolging, gelijk zij door de 
meerderheid der fcbrijvendeii voor onnoodig gehou^ 
den wordt , zoo ook voor den onpartijdigen opmer- 
ker zich geenszins als noodzakelijk of wenrchelyk 
voordoet, Intusfchen zou ik de vefwisreiing der g 
in k alleen bepalen tot de te voren opgenoemde en 
meer foortgelijke bijvoegelljke n^afamwoorden op Hjk. 
Hiertoe betrekke men ook het bijvoegelljke konink" 
Hjk , fchoOn van de te voren gemelde naamwoorden 
Jh zoo verre onderfcheiden, dat het den klemtoon, 
niet, ah oorfpronkelijk ^ op de tweede, maar pp 
de eerfte lettergreep ontvange. Doch dit neemt njet 
weg, dat ook bier de algemeenfte uitfpraak it ïi 
voor de g doet hoóren , waarmede ook de rchrljiFWiJ. 
Èe der meerderheid overeenftemt. Doch in koning^ 
rijk zou ik aan de g de voorkeur geven , als net 
het tegenwoordige fpraak* en fchr^fgebruik , «ti én 
analogie van vinditigrijk en meer dergcl^kè^ , toêdit 

over- 
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overeenkomeade* Hetzelfde zij omtrent gefangem 
gezegd 9 zoo als dit woord reeds bij ki liaan ea 
de meefte fchrijvers der zeventiende Eeuwe gefcbreven 
wordt) en de thans aangenomene uitfpraak en fchr^f- 
wijze vorderen* Voorts zy omtrent de gewoonte van 
fbmmigen , die , ter vereeniging der uitfpraak en aflei- 
ding, de k achter de j-pIaaiTen in koningklijk^ oor- 
/frongkeliik 9 en dergelijken, nog met een woord 
aangemerkt, dat dezelve, als met het gebruik onzer 
vroegere fchrijveren en dat van andere befchaafde ta* 
1^ geheel ftrydig, geene navolging verdient (^> 

Over de onderlinge verwisfeling van eenige au* 

der e kueren^ zoo klinkers ais medektinm 

kers^ en den invloed daarvan op de 

JpelHng van fommige woorden* 

Het zal voor ons oogmerk noodzakelijk zijn , dat 
w8 de onderlinge verwisfeling van nog eenige andc* 
re letterea in overweging nemen. Wij zullen ech- 
ter , hoe wenfchelijk ook eene volledige verhande- 
ling van dit onderwerp ware, ons hierbij eeniglijk 
liepalep tot dje verwisfeling, welker befchouwing. 

dien** 

(♦) Men vcrgel\jkc, omtrent de verwlsreling der g en *, 
liet gezegde in roijjae bekroonde Verheodeliog , II. Afdeeling , 
It Hoofduuk ) S 5. 



Ik. 



** 
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dSenftig is , om de verfchillende gevoelens omtrent- 
de fpellfng van fommfge woorden te. vereffenen» 
Eerst zullen de vokaalverwisfelingen, daarna die 
der medeklinkeren , welke hier in aanmerking moe« 
tën komen', onze aandacht tot zich trekken. 

In de eerde plaats doet zich de vérwisfeling der. 
a en o voor ons op. Deze vérwisfeling valt in ver- 
fcheidene Nederduiifche woorden op te merken , als 
in ra$ en rbt^ balderen en bolderen^ ragchekn en 
rogchekfif flabheren en (lobberen^ rammelen en 
rommelen^ darfchen en dor/chen^ damp en demp0 
Zoo ook brogt en bragt van brengen; docht en 
dacht ^ van denken; vond en vand (van waar vate" 
den (^^^ in fommige oorden nog van het bezotken 
eener kraamvrouw in gebruik^; bond en band 
( van waar het zelfftandige band^ ; zong en zang 
(van waar zang en gezang); holp en hatp;fiorf 
en fiarf (f). Is derhalve de vérwisfeling der a 
en o zno gemeen in onze moedertaal , wat zou ons 
dan bewegen, om, met eenige nieuwere fchrijvers, 
overtaUig voor overtollig te fchrijven? Waarlijk, , 

soo 

(*) Z!e over dit woord ki liaan met de Jantêêkiniwg 

van VAN HASSELT* eo N. HINLOPXN Op HUTOICO- 

VBRS Proivey UU Deel, bladz. s39« Vergelijk ook de .^Am- 
mtrkingen achter mijne twn Rêdtvoêtingin ^ bladz. 172 •« 

173. 
(t) Zie HUTOKcopERs Pfotvt^ II. Deel , bladz 7^ 

«n 77. 
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Kx> ergens eene ongegronde suchc tot nieuwiglie* 

den doorftrale, dan zeker is zij hierin te oaidekken« 

Het is waar, men zegt voüalligf niet nUMig^ 

vin gttal; maar doet zich niet een dergel$k vh* 

Tchil tusfchen grondwoordien en denelver tfgeki^ 

den 9 of tusfchen onderfcheidene afgeleide woorden f 

ia honderd andere gevallen 9 vocht? Men denke 

flecbta aan drank en drtmken; jw#/, vesten ^ bifes^ 

tigen^ en ftandvoitigl handige afhandig^ en heheft- 

4ig^ van band; aan reed^ reeds ^ gereed ^ teê^ 

reeden^ en bereids^ bereiden ^ toebereiden; welke 

voorbeelden wij 9 zoo het noodig ware, nog aan» 

9ieikeli|k zouden kunnen vermeerderen. Met even 

veel grond dus, als men evertallig voor everteUig 

wil gcifchreven hebben, zou men kunnen zeggen, 

dat men voortaan dranien voor drenken; vasten^ 

bipnstigen^ voor vesten f bevestigen; bebandig voo^ 

behendig enz« moet fchrijven* Ooch wie gevoelt 

niet, dat men, dus doende, tpt ongerymdheden 

vervallen zoude , en de taal eene geheel andere gedaante 

doen aannemen ? Men volge dan het algemeene ge-» 

bruik, 't welk overtollig voor overtaUig gewild', 

en in dit woord , even als in tol (ve&igal) en de 

daarvan afgeleiden, de fporen bewaard heeft van 

een oud verloren imperfe&nm , W, gelijk men aadei 

bevestigd kan vinden bij tbn kate, IL Deel, 

Uadz* 708. 

Jn de tweede plaats verdient de verwisfeling der 
e en i onze opmerking. Ook -deze is zeer ge* 

meen« 
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meeoeaam io onze moedertaal « waarvan de vo^ 
gende voorbeelden tea bewijze kunnen ftrekkeo: 
/wi en hin C'^); heife en hifiet pen en fthtf 
Jmelten en fmilten (f); fchel en fehil; gev$n.9 
^U^ begiftigen; plegen^ pligt; wegen ^ wigt^ 
gemgi; ze^e^ zifte^ ziften; zeien (van waar zê^ 
tel)j zinen^ zas^ gezeten; beden (van waar b^ 
de) 9 bidden^ bad^ gebeden; regt^ regt^ regten^gi^ 
^V^gdf rigtfaoer^ anderrigien enz* Wie, die 
ep de VQor^delde verwidfeling acht geeft, s^al niic 
de fchrijfwijze van verfihekn^ onverfchekg^ VOQ^ 
verfihilkn^ onverfkhillig ^ door eenigen ia onate ^ 
gep aaogenomen , voor ongepast en vejrw^rpeliïHc 
hojucjien? Het i% waar, men zegt ip de dageli^c&fe 
taal: h^f fcheeii mij niet ; en de O aden kenden ool^ 
het vioogdfcieeJ voor gejihify {^lijk uit kiliaa^i 
ctn de Janteehening van van has$£lt te ziep 
ia* Dooh de Ouden kendw ook baden , zêten voor 
bidden , ^iien , en men zegt nog bede , zitul^ ^ 
gebeden , gezeten ; zal mm nu daarom , voor biddm 
en zitten^ beden en zeie^ m plaats fteUen? Blte^ 
ten voor heet m/iken wordt b\> r i l i a a n gevpp* 
dep 9 en is ook nog in gebruik ; zal men , uit dien 
hoofde, ook voortaan verheeten voor verhitten 
febrijven? E ene foortgelijke verwisfeling der # en i 

(*) V«9rboeMei> van hU vqoi^ ken vindt met Ui hiftbb^o* 
FBRt ProêVêf II. Deel, bladz* 408 en 40$^. 

(f) Zit RUY&ft«opsEf P/9fVf » UI)«*1» bl«d4. 494 en 
4fS. 
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en verdubbeling vtn den medeklinker doet zich voof 
in ketelen en iittêknj kwnkm en vertwikkéff^ 
hkek en bukken. Het gezegde is meer dan genoeg^ 
om de ongergmdfaeid der voorgeftelde venindering 
te doen gevoelen, welke reeds in het oog loopt ^ wan* 
neer men denkt aan gefcheel^ gefchelig^ »t welk 
men , bij het aannemen dier verandering, ook voor 
gefehtl^ gefehUlig zon moeten fchrijven (♦). - 

Eer wij tot de medeklinkers overgaan , moeten w^ 
nog iets omtrent de verwisfeling der e en u in bet 
midden brengen. Dezelve vertoont zich in kennen 
en kunnen^ welke, gelijk ook het woord kunde 
aanduidt, een' gemeenen oorfprong hebben (f), 
in teilen en lulkn^ nooddruft voor nooddurft^ van 
nood en derven^ fpel en fpul^ rennen en runnen^ 
kneppel en knuppels Het achtgeven op deze vér* 
wisfeling kan ons doen zien, wat er zij van het on- 
deifcheid, 't welk, op gezag van hüydbcö- 
^br (S)» tusfchen hun en hen gemaakt wordt, op 
wiens voorgang velen het eerde voor den tweeden 
en derden naamval, het laatfte voorden vierden ge* 
bruiken» Wij worden , namelijk , door die achtge- 

Ving 

(•) Vcrfelflk met het hier gezegde de WefUnyaniéMeef^ 
fèhappij der Nederland fehi Letterkunde te Uydên^ VII. ïïtt\^ 
bladz. S03 ea 304. 

(t) Zie TB» KATB, II. DeeU W^*'- •«$» «^der het 
worteldeel kin eaz. 

( J) Zie de Pr oef ei I. Deel» bladz. ^99— 141 • 



NEDERDUITSCHE TAAL. 17^ 

ving natuurlijk gebragt op het vermoeden , dat het 
verfchil tusfchen ken en hun een louter dialektvcN 
fchil, en gevolgelijk het onderfcheid, door hüyde* 
co PER vastgefteld, geheel willekeurig en onge* 
grond is.' — Dit Vermoeden wordt, mijns achtens , 
tot zekerheid opgevoerd door de bedenking, dat 
men, volgens het aarigeteekende door lelyvelit 
op de ftfaks gemelde plaats der Proeve^ dit on- 
derfcheid van hen en hun^ vóór den tijd van von*- 
DE L , nimmer vindt waargenomen, en vele fchrijver» 
en dichters na vondel, en onder deze zulke , dié ' 
« de aanmerking van huydécoper gelezen had-^ 
den , daarop insgelijks geen acht gegeven hebben ; 
maar inzonderheid door de opmerking, dat w^ in 
onze taal het vermogen misfen, pm de naamval* 
len, op de voorgeftelde wijze, door verandering vzn 
letteren te onderfcheidené ledere taal, merkt 
LELYVELD op het flot ziJHCr Aanteekening tè 
regt aan, iedere taal heeft hare eigenfchappen'i 
buiten welke geen taaiopbouwer behoort te gaanm 
Doch , gelijk ik , op grond hiervan , de onderfcliefc 
ding van huydécoper en anderen voor willed 
keurig houde, zoo. kan ik mij ook geenszins met 
het gevoelen van lelyveld en anderen veree* 
nigen, die hen als betrekkèl^k, en hun als be* 
zittelijk voornaamwoord willen gebezigd hebben. 
Het komt 'mij, namelijk, voor, dat dézt- onder*^ 
fcheiding van het betrekkelijk en bezittelijk voor- 
naamwoord wederom iets is, waarvan ^een voor* 

. M beeld 
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beeld in de taal voorhanden is* Ons is zoowel be» 
trekkelijk als bezittelijk voornaamwoord; hetzelfde 
15 op fi, volgens de oudde fchryfwijze , toepasfe- 
IQk ; want dat het bezitteUik voornaamwoord de ir 
ichtcraan heeft , is het gevolg eener latere en thans 
algemeen aangenomene gewoonte 9 om de w in woor« 
den 9 welke die letter in de verbuiging ontvangen , 
altijd te doen (land houden. Ook haar^ relafhum, 
en haar 9 posfcsfivum^ zijn geenszins onderfcheidenj 
en geliyk men hem , die voor het eene heut , voor het 
andere haar wilde gebruikt hebben , als den voorftel- 
kr eener willekeurige en noodelooze onderlcfadding 
geenszins zou volgen , zoo is ook, mijns achtens» 
de onderfcheiding van hen en hun als ongegrond en 
noodeloos aan te merkeu« Men heeft hier wel het 
onderfcheid van mij perfoonlijk, en mijn bezitte« 
igk voornaamwoord bljgebragt; doch men fchljnt 
daarby niet bedacht te hebben » dat hetzelve van 
een' geheel anderen aard is , dan dat van hen en hum. 
^aar zal mai dan hun^ tevens als betrekkelyk en 
bezittelijk voornaamwoord 9 gebruiken? Op zich 
zelf zou dit het natuurlijkst en regelmatigst wezen; 
doch, daar de onderfcheiding, welke huydbco- 
P£R tusfchen hun en hen gemaakt heeft, door htt 
gebruik alreeds gevestigd is , achte ik het raad- 
zaamst , dezelve te behouden , en dus hun in 
den derden , hen in den vierden naamval te be« 
sigen. Den dichteren nogtans biy ve he|: vrq , om 
itii en hun^ even als haar en heur , onverfchilüg 

te 
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te gebruiken » naar mate het een of ander hqn in den 
zamenhang welluidender voorkomt* 

Tot de medeklinkers overgaande , ontmoeten wQ 
in de eerde plaats de verwisfeling der ^ en w^ of, 
gelijk raen liet mislchien naauwkeurrgér zou uitdrak- 
ken, de wegfmelting der rf, met in de plaats ftelltDg 
der M^, wear deze gevorderd wordt, om vim. de u 
tot een* anderen klinker , en, met dezen, tot éëne 
andere lettergreep over te gaan. Voorbeelden hier» 
van doen zich op , in ouders , ouwen ; fchouders , 
fchouwers; gpudenaar^ gouwenaar ^ en meer derge- 
lijke woorden (*)• Hetzelfde is kennelijk In voude 
en vouden , waarvoer thans vouwe en vouwen in ge- 
bruik zijn. Immers , dat men oudtijds voude en vou* 
den fclireef , is buiten ^He tegenfpraak (f), k i- 
L1AAN alleen wijst dit genoegzaam uit, bij wien 
men enkel, voude j vouden, niet vouwe^ vouwen zvlu» 
treft. Ook bewijzen dit de tbans nog gébruikeiyke 
woorden^ eenvoud y enkelvoud en meervoud* Ja zelfs 

(*) VjoQgere dichters maken hiervan meermAcB ffebfuik » 
fchrijvende hoitwen voor houden^ oums voor MMSr ^n^ tkè~ 
de U^erktn van ét Maatfchapplf der Nederduiifche L9tt4f» 
kumd$ te Léydetf f lil. Déél, 1>ladi. 139 en 140. 

Ct) Zoo leest men, bij voorbeeld, in tfM «ttdeft HtsuM 
van Ferguut fol |^ a. , eenc piaat^ aanseiifaU dtOoriivT*- 
sicopsR op MBLis STOKE,!!. Deel, blsdt. i8|. 

Toce hl fat wts; doe hiec hi youdêti. 
Dat amelskf n itaftUaUn). 

M a 
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is voudsj youden niet eens de oudfte fchrijfwyze^ 
maar volde en volden. Van daar, dat men bij vroe^ 
gere fchrijvers zeer dikwgls eenvolcüg^ eenvuldig enz» 
voor eenvoudig aantreft (♦). Hierop wijst ons 
ooii het Hoogduitfche falte^ einfalt^ en het En- 
geUcbe folde. £n dat die verwisfeling der / en tf ia 
onze taal zeer gemeenzaam is , blijkt uit foldy fih, 
daat^ en foudenier^ van fond f yoor fild^ uit zoude 
voor zolde^ van zolkn^ thans zullen i uit gewoud^ 
bij vroegere fchrijvers zeer gebruikelijk voor geweld ^ 
uit ^0^^ en gold^ van wa^r gulden; woude en wi/- 
<i^; A^i/itfi» en holden j van waar het imperfe&um 
hield 9 hald (ftout) en boud^ en meer anderen* 
Ook leest men bij de Ouden meermalen fehoud voor 
fchuld 9 gefchouden voor gefcholden , gegouden 

voor 

(*) Zie de Aanmerkingen over eenfge nieuw ingevoerde 
wijzen van fpreken en fchrijyen^ in de Faierlandfche Let- 
teroefeningen voor iSso, N*. I. bladz. 38* van her Mei^^ 
gelwerk, alwaar het gemelde gebruik onzer vroegere fchrijve* 
ren door voorbeelden bevestigd wordt , en voeg bij deplaatfea, 
aldaar aangehaald» de volgende nit den Hertfpieghel vaü sPis- 
GH EL , I. Boek » V. 490» ^ 

Ons fchort maar fchruemberaad» en achtzamheid eenvuldigh^ 
IIL Boek» V* 166. 

Zoo doolt eersc zonder zond het jonge kiÉd eenvaidigk. 
en VI, Boek , ▼. 533, 

Naeuur-gods let eenpujdigh» 
Leit hem ter zalicheid , onmoeyejigk , oBfch^ldigh. 



\ 
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vooi gegMeH enz. (♦)• Hetzelfde- dan j 't wellr 
iii de opgegevene voorbeelden plaats heeft, doet 
zich ook voor in volde en vwde^ nu vouh^^ met 
alle deszelüi afgeleiden , als eenvoUig^ enkeholdig^ 
meervoldig , mènigvoldig , of menigvuldig , welk 
laatlle nog in gebruik is ; en eenvoudig ; enkelvo»- 
dig j meervoudig , menigvoudig , gelijk men diC 
woord ook bij ki liaan aantreft. Wat nu blijkt 
uit al bet aangevoerde duidelijker, dan dat er hoe* 
genaamd geene reden is , om met eenige nieuwere 
taalhervonners eenvouwig 9 enkehouwig , meervotÊ^ 
wig te fchrijven , in (lede van eenvoudig , et^elvau* 
digj meervoudige zoo als het algemeene gebruik 
gewild beeft, dat deze woorden zouden gefchrevea 
worden ? De naaste afleiding van eenvoud ^ enkef» 
voud^ meervoud VQïhitdi d\i reeds, ten zij mten ook 
irerkiezen mogt eenvouw ^ enkélvouw ^ meervouw te 
fchrijven. Doch wie ziet de vCTkecrdheid en belag* 
chelijkheid hiervan niet in ? Intusfchen is de fpelling 
van eemouytig , enielpouwig , meervouwig ^ verre 
verkieslijk boven die van eenvouwdig , enkélvouw^ 
dig , meervöuwdig^ Deze ongepaste zamen voeging 
toch der w tn % kan aan niets »anders worden toe- 
gefchreven dan aan de vooronderftelling , dat de d 
eene aangenomene letter is , wplke niet tot den- oor- 
fprong des wo9rds behoort ; eene vooronderftelling , 

: waar- 

(*) Zie nu YD ECO PERS P^oeviy Ih Deel, 61adz« 471 
til 472. 

M 3 
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waarvan de ongegrondheid uit het voocgedrageoflr 
jioo blijkbaar is , dat wij het noodeloos achtea by 
de aanwyzing daarvan (lil te ftaan. 

De verwisfeling der ƒ en ch trekt voorts onze aan- 
dacbt tot sich* Oeze komt voor in after en êck^ 
SêTj ^er en eckfêr^ g^uft en gerucht^ lufi (fi^ 
.nest er) en lucht ^ kaft en kucht ^ kt aft en kracht^ 
kiften en hechten ^ fihaft en fchackt^ flifij ftiften 
eo fticbt 9 ftkhten , 2^// en a;/}^ , en meer ande- 
tf^ C^> fii^ MBLis stOKE leest men .zelfs 
mhêkne voor vijftien , ^VAie voor gr/tó (t')» 
Op deze verwisfeling der ƒ en ch acht gevende 9 ma» 
ken WIJ geene zwarigheid om, ter voldoening aan 
het vr§ eenparige fpraak- en fchri^gebruik, gracht 
voor gr aft , *^A^, van een mes » voor Af/i te fchri}- 
ven. Het is wsar , dat zij , die graft en heft fpe|^ 
len, zich nader houden aan de afleiding van ^r^ 
ven en hef en; doch, naardien, bl^kens dp opgege- 
vene voorbeelden, de verwisfeling der/enr&opde 
tong der Nederlaixleren zeer gemeenzaam is , kan , 
dufikt ons, het volgen der meest gebruikelijke 
fchrijfwijze der duidelijkheid weinig of geen nadeel 

toe* 

(•) De meefte dezer woorden vindt men op beiderlei wyze 
«cfchrevcn in het fToordenboek van kiliaan. 

(t) Zie ir. Boefc, V. 31. en V. Boek, v. lacs. VergeJök 
•Qk de /tanteekening van huyoeco?e& op v, 34* • ▼*» 
het X. Boek, alwaar, in sommige l\indKhtittcn 9 g'fchr^c^tc 
voor gefchrifte gelezen wordr. 
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toebrengen^ Ook gefchiedc lüerdoor niets, *t wel|( 
ook niet in andere woorden onzer tale plaats heeft f 
gelijk wij 9 zoo dit noodig ware, door vele yoon 
beelden zouden bevestigen kwoen. Alleen wiUqq 
wij nog doen opmerken 9 dat ook in fommige woor? 
den, waarin de ck door allen gefchreven wordt, 
de f insgelijks zich in het grondwoord vertoont. 
Dit geldt omtrent heehf (firmus) en het werkwoofii 
hechte» , waarvoor oudtijds ook heft^ heften g^ 
zegd werd , en *t welk het natuurlykst van hevetk , 
hebben^ wordt afgeleid C**). Dit zelfde is.toepaslèf 
lijk op i»fc&, voor nift^ van neef^\). Ik zie dejr- 
halve geene reden , waarom men weigeren zou , i^ 
de fchrijfwijze van gracht^ hepht (waarbij men iets 
aanvat of vasthoudt) het gebruik te wille te zigfif 
Zelfs komt het mij bedenkelijk voor, of nj^n, het 
laatstgemelde woord niet beter tot heyen , hehluit ^ 
dan tot hef en brenge, daar toch de beteekenis V49 
aanvatten , vasthouden , welke aan hebben onder 
andere eigen is , daarin meer wordt opgemerkt , dap 

die 

(*) Zie TEN KATB, II Deel, bladz. ao5. 

(t) HUYDECOPBR gctuigt iii eene ufantgekenlng op 
MELIS ST0KE9 III. Deel, bladz 370 , dat b^' niffg voor 
aiehje of nichtje meer dan een^ van kinderei^ gehoor^ httfe. 
Ook vindc men door hem op bladz 4S7. van hetzelfde I^ec^ 
eene pUaci van een' oud' ^HgogdoftscV dicltffr «ingehaald , 
in welke nifteUn vobr nkhttn voorkomc* 

Ummc irre nifulen laster. 

M 4 
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die van opbeuren , optilkn , welke in hef en plaata 
heeft» Dit zoo zijnde , zou men heft (handvatfel) 
Ichrijvende , ook heft , * (firmui) heftetk 9 heftem$ 
moeten fchrijven ; iets , 't welk wij gelooven , dat 
niet ligt navolging zoü vinden. 

De gemeenfchap der g en i verdient verder onze 
opmerking, Het bewijs hiervan heeft men in gonst 
en fonst , genever en jenever , gegenswoordig en />• 
gensweerdigi en nog blijkbaarder in peil voor pe^ 
gel 9 zeil voor zegel j dweil voor dwegely fteil voor 
fhgel^ en meer anderen. Hetzelfde valt op te mer- 
ken in zeide voor zegde , in gezieid en gezegd^ van 
zeggen (♦)•' Hierop lettende, móet men zich vei\. 
wonderen over de vreemde verkiezing van eenige 
nieuwere fchrijveren , die legde voor het algemeen 
gebruikelijke kide , van leggen , fchrijven , en zal 
voorzeker deze nieuwigheid als ongepast en verwer- 
pelijk Aanmerken (f). Bekend is voorts het wezen- 
lijke onderscheid tusschen liggen , lag , gelegen in 
een' onzljdigen, en leggen^ leidc^ gelegd oï geleid 
m een' bedrijvenden zin ; een onderfcheid , 't welk 
men ^ op voorgang der netfte fchrijveren , beftendig 
in het oog behoort te houden. 

Era. 

O Zie TEN KATE, I Deel, bladz« 197» en II, Deel, 
bladz. 39, 

(t) Vergelijk de Aanmerkingen over einige nieuw ingê- 
voerde vfijzen van [preken en fchrijven » In de Jlgêmeene Ft^n 
derl. Letteroefeningen voor 1800, ISo. 9» bltdz* 4C0» van he^ 
Mengelwerk* 



I 
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^ndelLjk moeten wij omtrent de verwisfdingtl^ 
n en / nog iets in het midden brengen* Ook 4eze 
;Terwisfeling is in onze taal niet ongemeen. Voor on» 
fosquil.^ ons korel^ kufnl fchreven de Oufleo oolp 
fAsqüin^ koren ^ gefyk omtrent beide woordien uft 
KiLiAANte zien is, bij wien men zelfs oas-^^ra/^ 
*arrf/ niet aantreft, • Dezelfde verwisfeling vertocmt 
zich in vermeien ^ nu vermete/; ganerff^ migaüi* 
riff knuiven (zie kil i aan) , nu kluiven; ons 
feisfen^ oudtijds ook feis/èi ^ zoo als ki liaan 
ons irsgelljks leert , en meer andere woordem Men 
ziet hieruit, hoe weinig grond er zij, om met ceni^ 
nieuwere taaimeesters middenft^ voor midéeffie^ 
middenweg , middenlandseh enz. voor middeb^eg ^ 
middeüandsch enz. te fchrijven. Zij, die dit drijven» 
bedenken niet, dat men, hun voecfpoor voIg(^de> 
ook inmiddens voor inmiddels ^ middenermjl "VWt 
middelerwij l ^ Middenburg voor Middelburg (in hejt, 
Latijn Medioburgum') enz. zou moeten fchrijven* 
Wij twijfelen niet , of het bijgebragte zal voldoen- 
de geacht worden ter vérdedi^ng der gebruike- 
lijke fchrijfwijze , volgens welke men middéfté \ 
middelbaar , middellandsch ^ middelmaat eqz. 
fpelc (*> Met het woord middernacht is bet eenigv- 

zins 

(*) Vergelijk de Werken van de Maatfchappij- i»r ^<. 
dirlandfche Letterkunde te Leyden^ VIL Deel, bladz. 307. 
en m\jne bekroonde yerhandeling , II. Afdéelitig , I. Iloofd- 
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lins anders geftdd, datr de r bier het kenmerk 
fcb^nt telsgn van den tweeden naamval in de ipredc» 
w)jse tt midékrnêcht , bij zamentrekking m^ u 
middêmr nach$ (,*)• Middernachi intusichen is» 
als een op lich xelf ftaand fitbfianthum , door bet 
gebruik zoo volkomen gewettigd (t>9 dat er» on- 
zes achtens, geene awarigheid is hetzelve als zoo«i 
danig te behouden* 

S- 7- 

O^er de letteren h , j ^n w« 

' Volgens de jaiste befchrljving van t £ n k a» 
TB (S) is dek klhter, noch fnedeklinker\ maar 
ieftaat alleen in een" fchtelijken ophef en eene 
ftherpe uithlazing van adem voor het begin van 
eenen klinker^ Ook de Grieken befchouwden de h 
niet als een* medeklinker , zoo als tenklaarfte blijkt- 

uit 

C*} Het is bekend» 4it nacht ondt^dt zoo wel vrouweliyk als 
maxmel yic gebroikc werd* Zie hoogstratbi9s Qêjlacktlijst , 
nstr de jongfte uitgtve van kluit. 

(f) Het komt als zoodanig reeds voor b^ melis stokk» 
IX, Boek, V. 1093. 

Die duurde toter middernacht. 

en X. Bock 9 V. 1096. 

Tote over die mlddcrnachtt^ 

(§) I. Dccl » bladz. 12a. 



NEDERDUITSCHE TAAL. i«f 

uit hunne doorgaande gevtroonte , om daarvoor geed 
afeondcrlijk letterteeken te bezigen- En dat zij v\ 
onze taal door ten kat£ met regt van het getal 
der eigenlijk gezegde letteren wordt uitgefloten, 
wordt buiten allen twijfel gefteld door de opmer- 
king 9 dat zij in geen onzer woorden, als wortellettefr 
voorkomt, en bij dezelfde woorden, in verfchiUende 
gewesten van Nederland ,^ wordt bijgevoegd of weg^ 
gelaten. Zoo zeggen de Zeeuwen, Vlamingen en 
die van Gouda and^ and^ ooren^ terwijl de overige 
Nederlanders hondf hand , hooren uitlpreken» Zoo 
zeggen wij hooren met de A, doch laten dezelve weg 
bij het grondwoord oor. 

Voorts moeten wij , bij deze gelegenheid , nog iet» 
zeggen omtrent oferhande , of offerande. Van hti^ 
derlei fchrijfwijze vindt men bij vroegere fchrijvers 
voorbeelden, gelijk uit eene aanmerking van huy« 
DBcoPiR in zijne Prowe (♦j blijkt. Ook het 
hedendaagfcbe gebruik loopt, gelijk men weet, uir 
een; weshalve wij naar eenen anderen grond ter be» 
flisfmge moeten omzien, huyoscopbr heeft teir 
dien einde zeer wel den oorfprong des woords vanf 
het Fransche offerande ingeroepen, welke de h hier 
voor overtollig en ongepast verklaart (f}« Intus- 

fcheir 



(*> II* Dccl 9 bladz. 548 en S49- 

(f) Op de aangehaalde plaftts, bl. 549* Zfe ook iCLtJiT 
op RooosTRATENs GeflechtUjit f volgeDi do tittfte iiirg«v9 
vin 1783) bladz, 365 en 366. 



■^ 
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fchen zijn wij met vele taalkenners van oordeel, dat 
men beter doet^ hetganfcbe woord , zooveel moge^ 
lijk, te vermeden, en daarvoor het echt Nederduit* 
fcbe 9ffèr te gebmiken. Dit Ichijat ook h ir y d e • 
COPBR te bedoelen, wanneer hij zegt: in gpei 
Neder duitich zsgf men offer* ' 

Omtrent de> zy hier alleen met een woord aangé* 
merkt, dat dezelve in den grond niets anders is dan 
de klinkletter /, welke , aan het begin der lettergreep 
vóór eene andere vokaal geplaatst , door de^fchie- 
lykheid der uitfpraak, de eigenfchap van een* me* 
d«klinker aanneemt» Van daar , dat men bij de Ou^ 
den zoo wel iaer als/^r , ja ook wel, volgens het 
pnverfchillig gebruik dtr y en /, yaer gefchreven 
vindt. Doch dit , als niet regcftreeks behoorende 
tot het oogmerk dezer Verhandeling, roeren wij 
fl^ht$ in *t voorbijgaan aan (♦)• 

Iets lang^ zullen wij bij de w moeten (lil ftaan. 
Dat deze in haren oorfprong niets anders is , dan 
eanc dubbele u , blijkt daaruit , dat men bij zeer 
oude fchrijvers de u verdubbeld vindt in woorden, 
waarin wij thans de w gebruiken (t), en nog dui» 

de- 

O Zie verder de Inleiding voor liet Nederduluch Taal* 
kundig fFoordenboek vao den Heer weiland» bladz. 6B 
en 69« 

(t) BethuungiHf uueg 9 uuolUt^ en meer andere voor- 
Veelden uit de Frankduicfche Vercaling van t a t i a a n , vipdc 
QMa aangehaald in de Maendelijkfche Bijdragen^ I Dcc], 

bUdx. 382* 
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delijker tiit wt voor »//, wten voor uiten ^ wterfié 
voor uiterftt^ welke fchrijfwijze men öog bij ki- 
LiAAN aantreft. Doch het algeineene gebruik cit 
de uitfpraak der V doen dezelve thans niet regt ab 
een' medeklinker aanmerken, als hoedanig ook Tsk 
KA TE (*) deze letter voordel t. Wij zien dusgee* 
ne zwarigheid, om het tegenwoordige gebruik té 
wille te zign in de fpelling van dauw^ rouw^ vrouw ^ 
tjuwj fiieuWj fuiv enz»; eene fpelling, welke zich 
zeker als zeer wanftaitig voordoet, wanneef tfien 
de 31^ als eene dubbele u aanmerkt* Oudtps deed 
men de voorgemelde en meer foortgel^ke woorden 
in het enkelvoud alleen op u eindigen, zoo als doot 
vele voorbeeldep bevestigd wordt in de Bijdragéni 
I. Deel, bladz, %^ en 385. Ook bij vondbl 
treft tneti deze fpelling nog doorgaans aan , met tiit- 
«ondering nogtans der woorden uw , fchèduw , 
fiuuw^ en dergelijke, waarin hij meestal, oveteeiH 
kom (lig het tegenwoordige gebruikt de w tot fluit^ 
letter bezigt Dat gebruik vindt men , 't geen op* 
merkelgk is , doorgaans ook reeds waargenomen iü 
het Woordenboek van r i l i a a n% Intusfchen is 
het zeker, dat de w in het enkelvoud eigenlijk over- 
*tollig is, en in het meervoud alleen werd aangeno»^ 
men , om des te gemakkelijker van de n op de ^ tè 
kunnen overgaan, gelijk ten duidelijkfte blijkt uit de 

fpel» 

(♦) I, Deel , bladz. 121. 
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fpelling onzer oudfte fcbry véren , die de ir alleen tn 
bet meervoud , of bij de verlenging des woords tot twee 
lettergrepen , als ia trouwe f vrouwe twz. » bezigden» 
Doch wy zien tevens uit het vporgeftelde 9 dat van 
dit oude gebruik reeds voor lang ^ althans ia eenige 
, gevallen, werd afgegaan; en, ofTchoon faetfdirijveii 
van tro»9 yrou, ieeu nog in de achtiende Eeuw bv 
nette fchrijvers niet geheel vreemd is» heeft echter 
het achtervoegen der w in het enkelvoud dier woor- 
den thans , weinig minder dan in dat der overige, al* 
gemeen veld gewonnen* Wij zijn derhalve van oor- 
deel , dat het best is zich in deaen naar het gebruik 
ie fcbikken , en tot een' algemeenen regel te (lellen , 
om in woorden, wellce bij verlenging of in het meer* 
youd de w aanoemen^, deze letter altgd hare plaats 
te doen behouden. Immers » daar de algemeene te* 
rugroeping van de oudfie ipelling, ook naar het ge- 
voelen van hen , die zich daarbg het naast willea 
houden 9 als tegen het latere gebruik te zeer aan- 
di^uiichende , onraadzaam is , zien wij geene reden , 
om dezelve te handhaven in die woorden, waarin 
zij, volgens het aangemerkte, nog zoo volftrekie- 
lijk niet in onbruik is geraakt, naavdien de w in At- 
ze eigenlijk niet meer of minder overtollig ee on* 
liepast is, dan in de overige. 



S. 8. 
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Over de verdubbeling van Klinkers en Medeküw 
kers in het midden der wqorden. 

Wij moeten ter dezer plaatfe vooreerst fpreken 
omtreat de fchr^f wijze van vkijen of vleien ^ zaat» ^ 
jen 9 of zaaien^ gooi; en of gooien 9 bruijen of 
hruien^ boeijen of boeien enz. De eene fchrijfwy- 
ze, zoo wel als de andere, wordt door den voor* 
gang der achtbaarue fchryveren gewettigd , zoodat 
het fchrijfgebruik , ter beflisfinge van dtc Huk, niet 
wel kan worden ingeroepen* Het is dus alleen de 
vraag ^ welke fchrijfwüze aan de uitfpraak best 
beantwoorde. En hierop acht gevende, komt liet 
mij duidelijk voor, dat die, waarbij de i vefdub- 
beid of de ; achter de i gevoegd wordt, daaraan 
het meest voldoet* Immers kan men , bij de uit* 
fpraak, van de 1 tot de e niet overgaan, zonder 
dat men daartoe de j te hulp neme , even weinig 
als men van de u in vrou , en dergelijken , zon* 
der behulp der w^ tot de e kan overgaan. Geiyk 
men , volgens het te voren aangemerkte , deze laatlle 
in het genoemde en meer dergelijke woorden ^ van d^ 
oudfle lijden af, heeft te baat genomen, zoo zie ik 
geene reden , waarom men^ in y/eJjen en de verdere 
woorden van dezelfde soort, niet insgelijks de J tot 
behulp der uitfpraak zou inlasfchem Beide geval- 
len 
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kn flaan , mijas inziens , vrij gelijk ; en het geeft 
omtrent de w beftendig fieeft plaats gegrepen , brengt ' 
ons, dunkt mij, zeer natuurlyk tot de inlassching 
déf j in de opgegevene woordeü. 

In de tweede plaats komen hier de Woorden lag'* ^ 
chen^ ligchaam^ pragchen^ en meer dergelijke, 
in aanmerking, waarvoor anderen lachen y lichaam^ 
praehen enz* fchrijven. Doch het Icomt oos , met de 
voorftanders der eerstgemelde (pelling , duidelijk voor^ 
dat de laatfte aan den klank des woords niet vol" 
doet* Immers verkrijgt men daarbij la-chen^ Ih 
ehaam^ pra-chen^ overeenkomftlg onze gewoon- 
te, om, bij verlenging der woorden met e/r, den 
medeklinker, der voorgaande lettergreep tot dé laatfte 
te brengen, als lakken ^ ma-^ken enz« Wil meti 
dus den korten en gebrokenen klank der wortelklin- 
kers in de gemelde woorden door de fpelling aanwijs 
zen% zoo dient men den medeklinker, waarop zij 
Bulten , bij de verlenging noodzakelijk te verdubbe* 
len, even als men bidden^ fpott en ^ leggen ^ met ver. 
dubbeling des medeklinkers, fchrijft. Doeh in lach 9 
gelach^ geprach^ waarvoor ik wel eens lagch enk. 
gelezen heb , is die verdubbeling even ongerijmd , ' 
als of men ik bidd^ het gefpott enz. fchryven wit- 
de. Öük in juichen ^ huichelen voldoet de ch al- 
leen genoegzaam aan den klank, weshalve die 
woorden ook door de netile fchrijvers op de voor- 
gefielde wijze gefpeld worden. Doch waarom de ch 
niet verdubbeld, en lachchen^ lichchaam enz. ge- 

fchre- 
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fchreVen C^)?. Ik weet hierwor geeffe inóèit rt^ 
den, dan dat men de cA, als eene dubbelvonnige 
letter, ter verdubbeling minder gefchikt gedordedd 
heeft, daar anders en de uiifprdak én de regelmaat 
der taal , iii gelijkfoortige gevallen , de verdubbeling 
gebieden van deft medeklinker, welke in hét zakelijke 
deel plaats hééft. Hoefeer ik nu verre af lifen vatk 
de aangeroerde reden voor Voldoende te hondeni: 
geloof Ik echter, dat men best zal doen, met in déW 
«en aan het gebruik tofe te geven. 

Verder achteri wij hier eene gefcbikte geleg^einHeU 
te hebben 4 om over het al of niet verdubbelen der $ 
in eenige woorden ojy fem , als aasfefh , kraas/iffé^ 
i^aatfemj in het woord geesfel^Xn hersfek ^^f hétt$* 
fin 9 gelijk ttiede in het meervoud der woordeii 
kansj glans ^ traks enz., der woorden kmt 
fiharsenz.^e fprekert. WijauUen, duiddljkheidshaflvef, 
over de genoemde woorden ^ voot zoo verre zij niét 
tot dezelfde klasfe behooren, afzonderlijk hand6» 
len« 

Wat datf, iu de eerde plaats, betreft de doof- 
den op firn eindigende , men fthrljft déze gewoon!^ 
ïnet een dubbele. ƒ , als aésfetHj btoesfem ^ tnunm 
fêtn^ dezifem^ waas firn. Doch de tioogleeraaf 
KLUIT heeft, önze^ bedünkehs, omtrent deze 

woot- 

C*) Tilt wil FRANS t)E nhkt in z^'né htdêrduVfiké 
Spraakkunst^ bladz. 114* docfe i^a Tooxbeeld heeft ge^#i 
navolging gevoQdea. 

M 
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pBvai is) Ik ^^DodMOBRl 
5 vermuttiB» Mht vnvwilaB, liatJB doae 
limvdfifi* M^ ^ ^megoBBD sis Ifltna ii t^d^ dooi- 
jmntf ét «wdüiABfiBg der j jitezB ladf BismB 

woiéocadt optosQoc gegnm^ door mm « mntPD, 
4k tttae^ ia jturyr isdeo^ tci» de s aog sm> wd 
#Mr ém ntÉEÊOk ab fchtspm kfaoÉk fold» toe de 
wcdut^'uelïiii gMde nedea Ind, on n^mwa^ ^ur« 
^gcir ^ fctaffléd «M den ms^pa% dier «oocdes 
4e <»d(xidifiidcs wsmi de zKdits oid^nak vm htfim^ 
^*m e» ; ^ock jom sa is deee laKfle wmv- 

dw de z ftbiS&f « de / aBeea lard sefarBilrr^ 
4m^ dk ttdoif «Hf om dcKhre, de noodztl^d^- 
jM^ki op f Mi de f {» de gemelde woonleo te tcf- 

dubbe:eTi C*)« üe a^ogtvoeTLie grondeo hebbes 
.waaiicbijiüijk dea fchrgver van bet NederdjHsch 

Toêlkundig U^^0r4e»b0$k bewogen, om ia heuel- 

fe éi/^^y (t)9 hlmfcm^ hraftm^ bê^vafemem (S) 



C*; ZJe KturTf nr#^// Fêrioog^ fo fcef IIL D;el der 
Wérken ran dt Maatfch^ppij der NedêrlaudfcU Lêitérkumh 
f0 L$ydfH , bUdz. ai « en iozoodw-rhcid de Aêuiêêk mimf, 

* Ct) Zit bJj tf^#„. 

'• <|) Ook bö kftfAAtr riodt »:«i C^ f^ opmtTkcIgk 1«> 
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Siétpm (♦), mét eene ttikete •/ of té teekeoeiu 
Daarentegen ^ndt men ini Hétséffdè wérk dtwnfim 
iüet eetié dubbele è opgegeven , waarvan mj de ré« 
den meenén te ontdekken in de afieiding'vati <fil 
#oord van dritt 9 't welfc in dezelfde béteekenis b^ 
ons gebruikt wo^dt. 

Het gezegde omtrent dén oorfprong der dttbbefe t 
in aatfem , en defgeli/kenf , is ook tOepasTelijk op dÉf 
verdere woeden , te v'oren opgegeverfé ImhefwocM 
geesfel ziet men terffond , dat de verdubbeKng dtf 
/ oudtijds ti^t no^dig wats i daar 'hetzelve ftndefs , 
Volgens de oude Tpielwijze met eene enkele vokaalt 
en het gebruik der s zoo vaór den fcberpen ilto 
zachten klank ^ geenszins van gefet (gezd> zoii 
onderscheiden zijn geweeste Dat] echter dit Woord» 
in zijnen eerden oorfptong 9 geene dubbele s vordert^ 
blijkt ten ktaarffe daaruit, dat men het^elv^ inet 
eene enkele s aantreft bij d^ oude Prankduitfbhe 
fchrijvers otfridüs en notkerus (f). Dt 

Hof(^ 

(^) Op het woord deig ^ tis zijode dèéfitn bij wegfiBCttiBf 
der g ^ welke Wegfm'eltiog in Oiize saai ntec ongenrecta U^i^9QIÊ 
deegfem. 

(f) Vid. WAtHTtRi Ghsfarium Gemanicém tnr votff. 
Zelfs heb tk bij onzea mabxlant bet #oord gé§j4^M 
met eene enkele s aangetroflT^n in z^aea Spiêgit iJtifioriafitU 
&eel ) bledz. 186 » v. 5o. 

So én h\ hem wonden dedfé 
Scoren en ghefelin mede« 

N i 
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Hoogleeraar ki.uit houdt daarom insgelijks dt 
tareede ; ia dit woord voor overtollig; waanne« 
de de fchryver van bet NsJerdtUtsch ToAlkunJig 
Woordenboek overeenftemt ^ blj wien mea geosfe/r 
gte/e/en met eene enkele / vindt opgeteekend. De 
verdubbeling der s in harsfen^ hersfen fcbynt aan, 
' eene gel^ke oorzaak te moeten wprden toegelclire» 
ven« Althans is bec zeker» dat daarin de fcherpe 
Uank der s wordt waargenomen 9 docb de verdub* 
beh'ng der $ geheel onnoodig is » gelijk het woord 
c>ok uit dien hoofde, federt eenigen tijd, door de 
netile fchrijvers met eene enkele s gefpeld wordt (*)• 
Wat eindel^k betreft bet meervoud der woorden 
ians^ dansj lans^ fchani^ en kers ^ J^ors enz* f 
en de werkwoorden danfin^ verfchanftn enz* , dat 
de enkele x» welke bet tegenwoordige gebruik daarin 
meestal Helt 9 in dezelve ter voUe ktankvorming toe-^ 
reikend is, werd reeds door ten kate (f) op- 
gemerkt, die de gemelde woorden ultdrukkdijk oH'- 
derfchéidt van die, welke de s verdubbelen , als- 
las y basfen , bes , besfen enz» Ter zelfder plaatfe* 
wijst hij ook het verfchil aan,, 't welk tusfelien de 
genoemde woorden , en tusfchen bom^ bonzen^ g^^9 

gafp- 

O Omtrent de rpelliiig vin h'arfén of Xsrfin tij net eed 
woord aangem?rkt, dat het rchrjjrgebroik iia de lattfte, over *ë 
geheel den voorrang g^eft; ieti, waarin hmm betieive xeer wtl 
ce wille kao zijo. 

(f) J» £)eel, bladz. 389, 



WfEDERÖÜIT^CHE TAAL* i^ 

gMzen ^ grens ^ grenzen enz* plaats gr^t, als 
doende de laatfte woorden in hèc meervond déti 
zachten klank dér z hooren , terwijl de eerilë den 
fcherperen klank der s hebben* Hierin vindt méb 
ook de oplosfing , ' waarom de Ouden dans\ 
dans fin enz» gefcbreven hebben , om , nameKjk't 
door die verdubbeling de fcherpheid van den uitgad^ 
fen^ In vergdijking van ganfen, gren/en enU^ aatb 
te wijzen* Bij deze gelegenheid verdient nog mèt 
een woord aangemerkt te worden, dat in het wooÉd 
glans en deszelft afgeleiden eehc ongelijkheid van 
uicrpraak plaatsheeft. Immers, terwijl het zelffta» 
dig naamwoord in het meervoud duidelijk de fcber* 
pe s doet hoorend wordt daarentegen in het werk* 
woord glanzen 9 en bet bijvoegelijk naamwoord 
glanzig^ de zachtere z waargenomen* Ingevolge 
hiervan fchrijve men het eerde glanfen^ doch de 
heide laatilen glanzen en glanzig. 

Wat beflult nu moet men uit het voorgeftelde op« 
maken omtrent de fcbrijfw^ze^ welke in hettoeko- 
m^nde in die woorden , waarover hier gefprol^en iK» 
best zou gevolgd worden ? Wij zouden geen cogenblik 
aarzeleju bet gebruik der enkele s in dezelve a^n te p^ 
;sen, zoo niet de vrij algemeeneg^woonie, om de x al* 
thans in fommige der^selve C^) te verdjubb^jen , e^nige 

be. 

{*). pit gelde b^zoBdeil^k de woor4^a op firn en |i$t WPor^ 

N3 
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bedenkelijkbeM baarde* Doch» wanneer wij nphtg»- 
V|Hi qp cle geringe afwijking van bet doorgaand^ 
fl^riyfgebruik » welke daarbij gevorderd word;^ wan • 
neer ivy bedenken 9 dat in vele der opgegeyene 
woorden het fcbrijven der enkele s door het gebruik 
reeds meer of min is ingevoerd , en de voorgeftelde 
ireranderiDg reeds door meerdere taaibeoefenaars , mef. 
name X)ok door den fcbrgver van het Nederduitsch 
Taalkundig Waord^nb^k is aangeprezen , zien wij 
gcene zwarigheid 9 om op de algemeene weglating 
4ér tweed^ 1 in de opgegevene woorden aap te drin« 

■^ Or^r het wderfchtiden van unige gelijhluU 
dei (Ie 9 doek in ffeteekenis verfchilknde 
t^Qürden ^.d$or de JpelHtig. 

■ 

In onze e<ï|rfte Aftleeling hebbpn wy, zoo wij 
xreenen, op goede gronden betoogd^ dat zulle be- 
palingen , welke een louter willekeurig onderfcbeid 
in de fpelling van gelijkluidende, doch in beteeke- 
pis \erfchillende, woorden invoeren, mer de begin-? 
félen eéner g<^onde taalkunde onbeftaanbaar, en uit 
dfen hoofde verwerpelijk zQn. Dit betoog ontflaat 
on^ van de moeite, om alle bijzondere voorflagen^ 
Vétke hieromtrent door dezen of genen gedaan zijn , 
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in overweg'ng i« nenien ; rlleen zullen wij over eeni- 
g« woorden , waarin het gebruik eene dergelijke oa- 
derfc helding meer of min gewettigd heeft, kortelgk 
moeten fpreken. 

In de eerile pbars Komen hier de woorden aard 
Qndoles^j aardige ontaarden enz. in aanmerking i' 
waarvoor fommigen in lateren ujd, waarfcbijnUjk qvSl 
dezelve van aardig , aardachtige dat naar aarde 
fmaakt, of gehjkt, te cnderfcheiden, aart^ aartig^ 
ontaarten enz. gefchreven hebben, en nóg tegen-' 
wocrdig fchrijven. — Doch dat déze ondcrfcheidlngf 
geheel willekeurig is, laat zich gemakkelijk bewij- 
zen. Immers heeft ten kat e reeds opgemerkt, 
dat aarde (terra^ en aard (Jndcles^ met eikan- 
deren ten naauwfte verw»ntfcliapt ^^n ^ en bet haü^ 
fte zeer gevoegelijk van het eerfte kan worden afge- 
leid {*). Hierbij komt, dat de Ouden, ofichoqa 
zij ook, ingevolge hunne gewoonte, om niet de 
4/, maar alleen de / als flunlet4;er tje bezigen ,. «art 
gefchreven hebben, echter altijd aarden , aardige 
ontaarden enz* met d fpelden , gelijk men insgelijjut 
* niet zelden het zelfftandig naamwoord aarde (jn^ 
doles^ ontmoet (f)» De a vertoont zich ook in 
het Middelceuwfche bafiar^us van bastaard^ als 

• .. ■. 'i 

(*) II Deel , bladz. 624* 

(f). Voorbeelden biervfin vindt men ia de H^crkin van éê 
Maaifchappij der fiedtrUndfche Lttttrkundc U leyden, VlU 
X)«cl, bladE, 313. 
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nede in de pamen Ever ar d^ Bernard ^ Engelhard^ 
McinarJj Gerhard> Desgelijks hebben de voor? 
naamfte fchry vers van bet laatst der zestiende ea het 
begin dpr seyemi^nde Eepw aarden^ cntaar* 
deft enz. gefchreven , gelyk pikterson door 
y^rfcl^tideqe voorbeelden heeft aangetoond {^)f 
y^arbij wij , ter np(|ere bevestiging ^ nog éenigé 
plaatfen voeden zullen. Dus leest men in den /üri* 
fpiege/ van onzen Nederduitfcjien Ennius, spib- 
^HEU9 \* Boek, v« 20jr* 

Wie op z|jo 4oeo be^ndu iet en der diogen aardm 
$n II# Boek, v» 279. onaardig yoor pmaard; 

Zalk ackt bemzelveo eel, zijn ^venmeofche onMariigh, 

Zie 00^ V. Boek, v. 194, en VI(. Boek, v. 429, 
iletzdfde woord komt, in dcnzelfden zin en op ge-, 
njke Wijze gefcbreven, voor in de Paizij v^ Hfii«} 
fflER ANSLO,bladz« 3(S» 

Gy zyt via Abrami bloede j 
Mtsr baseert niai: liet htrc, verworpen naar 't geqiQed^» 
pi^uréig mar deo geest. 

(*). Zie z^« y|«r f^trhaifMiiii*» caz., ^Iidz. 78—$^ 
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Önaai ^ij , in den zin Van flechiheid^ 'ontmoet mcQ 
bij HOOFT in zijnen Hendrik de Groote^ bl. na 
v£n de uitgave van 1671: ,» Maar de Koning, dié 
„ zó menigh werk van wapenen heels hóófts uitga» 
9, flaan , ende 't leven door de hitte der vyaodtlijke 
I, verbolgcnheden gedraagen had, *t ibheelde wee- 
,, nigb, óft by en Vaar binnen *8 kamers, ende in 
\j zijn hof van Louvre, door een^ burgers zooo 
* „ van Paris , ende ffonaardy der paapetreeken 
„ verradelijk omgekomen.*' Het bljgebragte is» 
gelcoven wij, meer dan voldoende, om te doen 
zien, dat de fchrijfwijze van aart^ aartig enz* 
ncch in den oorfprong des woords , noch in het ge« 
bruik der oudfte en beste fchrijveren eenigen grond 
heeft. En, hoezeer dezelve in lateren tijd bijveleii 
is in zwang gekomen , ontbreekt het echter onder dp 
nieuweren geenszins aan achtbare fchrijveren, die 
zich aan de echte fchrijfwijze van aard^ aardig i, 
ontaarden enz. gehouden hebben; eene fchr^fW^* 
ze, welke, naar het tegenwoordige gebruik, zelfs 
algemeener Is dan die van aart^ aar tig. Het lijdt 
dus geen* twijfel, 'of men moet, met verbanning 
der ty de ^, in aard zoo wel als deszelfs argdei» 
den , voortaan de plaats doen behouden , welke liaar , 
overeenkoniflig den ooriprong des woords en den 
voorgang der oudheid ,' toebehoort. 

Verder verdient het onderfcheid onze opdierktng , 
h welk, fcdert eenigen tijd, door fommigen is in<- 
^fvoerd in de fpdling vzn^i^tC^SOtnatAty ia 

N 5 ^€*l 
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acht geven 9 door hcc eerde met eene g^ het Jaatfte 
met eene ch te fchryven. Dat ook dit onderfcheid 
louter willekeurig is » loopt van zelf in bet oog» Im« 
mttê doet de uitfpraak ons geeh bet minde verfchil 
tuslchen beide deze woorden opmerken. En op de 
afleiding lettende , vinden w^ althans geene reden 9 
om bet ulwoord, *t welk men van het Latynfche 
cSo 20U kunnen afleiden , met eene g » het andere 
acif met eene cft te fcbrgven. tbn katb is van 
gedachte, dat beide woorden van hetzelfde flamwoord 
afkomftig zijn C)f ^^ hoezeer men dit ook, gelijk 
bij zelf bet meer of min twijfelachtig ftelt , voor 
hoogst onzeker moge houden, blijkt het echter uit 
den gemelden fchryver duidel^k, dat acht^ in acht 
geHH f volgens deszelfs verouderd wortelwoord , ei- 
genlijk eene g zou vorderen , gelijk ook te voren reeds 
door ons v^rd aangemerkt» Zooveel dus mogen 
wB uit het voorgedragene wel met zekerheid opma* 
ken , dat de gemelde onderlpheiding volftrekt wil- 
lekeurig is. Daar wij nu in het vorige gezien heb* 
ben, dat het nut van dergelyke onderfcheidingenzeer 
gering , ja louter ingebeeld is , vinden wij hoege- 
naamd geene reden , om de bedoelde onderfcheiding 
toe te laten, ten ware het gebruik dezelve reeds ge- 
vestigd had. Doch hieraan meenen wg , op goeden 
grond, te mogen twijfelen. Immers bö vroegere 
Tchrijvcrs vindt men geheel geene Iporcn dier onder» 

fchev- 

<•) IL Dfcl , WacU. i^ 
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fchekling; en » cffehoon men de;5elve bij eenlge late» 
fdirijvers aantreft, is h#t ^ echter verre af» dat zij 
bij dezen algemeen zou zijn. Althans hebben vels 
achtbare fchFijverSy vati welke het genoeg zal iljn 
fjen' WAOENAAft^ KLUIT cn STVL te nocment 
(lezelvp niet in acht genomen* Mijns oordeels, v€r« 
dient derhalve de voorgeftelde nieuwigheid geene 
navolging, en doet men best met in beide woorden 
de ch te plfiatfen, welke door de uitfpraak duidelijl| 
gevorderd wordt* Dat men» dit doende, ooktach'^ 
tig behoort te fchröven, behoeft geene herinne». 
ring. ^ 

Andere pnderfcheidjngen zijn in het fcbryfgebruifc; 
zoo algemeen asmg^noipeii » dat het raadzaamst is 
dezelve t^ volgen* Van dien aard zijn die vmhan 
icor) en Hert (ar^us)^ van ügt (levis) ea 
licht (Jumen^^ van nog {adhue) en »wA.(if^ 
aui)» Hoewel deze onderfcheidingen in den grond 
Iputer willekeurig zijn, zoo als men, op de beken-^^ 
de verwisfeling der ^ en <ar , den voorgang der oui». 
beid , en den nptuurlijken toon der uitfpraak 9c|it ge« 
vende, dadelijk zal ontwaar worden, kan men ecb* 
ter en moet men het tegenwoordige gebruik, 't welk 
dezelve heeft ingevoerd, door derzejver inachtneming, 
te wille zijn. ï<og minder bedenkelijk heid iser^en. 
;ianzien der onderfcheiding van doek emaarj) en dog, 
(een hond^ , als wordende in h^ laatfte, yrooxd de. 
zachtheid der f ook b^ een^ gOQd; ultifvaaak waar-* 
genomen* 
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IS' 10, 

Osvr. gebrekigy godeloos^ e» meer dergeüfke 
veranderingen in de J^lling m benr- 
*\^- dering der regeimatigheid. 

• • ' . .■■■ 

' Onder de nieuvirigheden , welker invoering door 
fommigen beproefd is , behoort ook het fchrijvea 
van gebrekig voor gebrekkig; godehes voor gedde* 
téos; van dag^ des dagsj hedendagsch voor van 
daag 9 des daags ^ hedendaagscA ; ik koom^ afm 
homst enz. voor * ik kom^ afkomst. Dat dit te* 
gen het algemeene gebruik vao vroegeren en late* 
itn tijd lijnregt aanloopt , zal zeker geen bewijs be- 
hoeven. Er moet dus, gelijk uit het te voren 
beredeneerde omtrent den invloed van bet gebruik 
op de fpdling blijkbaar is, eene gewigtige reden 
voor de gemelde veranderingen zijn aan te voeren^ 
f uilen deselve ter navolginge verdienen aangepre* 
zen te wordeut — ^ Laat ons zien , In hoe verre dit 
plaats hebbe* 

Gebrek 9 zegt men» heeft in het meervoud gebre* 
ken , niet gebrekken ; dus vordert de regelmaat dat 
men gebrekig y in plaats van het gewone gebreke 
kigj fchrijve* Zeer eenvoudig voorzeker iê deze 
opmerking, en voor een ieder gereedelijk te maken* 
Intusichen is er, tot. voor weinige jaren, niemand 
geweest, die hierdoor bewogen w^rd ,om de aange? 
V nof 
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ixnnetie uitTpraak en fpelUng van' het wohtSt getiHÊk^ 
iig te verlaten. Dit , dunkt m^y moet óns mtmo^ 
1'^k tot bet befluit brengen, dit de vootftèftéldeie^ 
den van verandering weinig^ gewigt heeft, altbanif 
als zoodanig te allen tijde is aangemeftt.- De aw» 
gevoerde bedenking is, mijns acbténs^ genoe^anr 
om ons de voorgeffagene aieuwigli^, afls ongepasf 
en nooddoos, te doen vemefpèn» Kan' ècihef 16* 
mand daarin niet berusten ^ die beden te, dat eetütf 
dergelijke verdubbeling , zoo ia hetzelfde woord slar 
in afftammelingen , hi 4>n2e taal ifiet ongem^n isé 
Voorbeelden hiervan' heeft mm in ha ge en hegge f 
leder en ladder; iorel en kerreti gejprekken^ vzxi 
/preken ; fiikieft » van fteken f hriiken , v^n iwee!^ 
ken; fchipper ^ wü fihip\ fchepen; vergiffSmis^ 
van vergeven; verwiitigen ^ van weien; wakker ^ 
vzn waken; zufikken^ van zwiken^ zwijken^ bef^ 
zivijken^ en meer anderen. — Hierbij komt nog^ 
dat naamwoorden , welke in het enkelvoud eeneo 
korten klinker hebben, hi het meervoud hunnen 
laatHen medeklinker doorgaans verdubbelen; ^i(^ 
hekken ; hek^ hekken ; ftek , ftekkw ; gejprék , ^a* 
Jprekken enz* ; zoodat gehrekkig van g;ebrek met 
de gewone regehnaat dier woorden ten volle overeeff»' 
komt (♦> 

O Vcrgeiyk de W$fk$n van dê Maatfckap^ éir Méêf4 
iMndJ^ki Lêitêf kunde tê Uydên^ VII« Deel» |lid|. fOT* 
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Na bat Miflefc|«gie zA het ooodeloos xija bïj if^u 
Afair YQor jMMfiteff gdQk een enkele verkozenf 
betft te feb^eit, l^tdCYlgk Uil te (taan. IM 
tMt £9ikhé$ fctil$mide, ook godelijk voor ^o^- 
^Uif/il :lod nottea fthrQvai, is van zelf blikbaar. 
Ipttttifcbea hetinaer ik coy niet, dh bij iem:nid cé 
liebbea aangetiofl^Q* Velen zullen misfchien vair 
gcrdetl zSfi% dat 4e0tf vt^oorden bier geheel niet iil 
nanoerking kunnen komenf at$ moetende, met wégf^ 
tiferping der #». g^dUik^ godhn gefchicve^ Wox^ 
cleni doch wi} auUeH in *t vervoeg 2ien, dat dez^ 
terwerpisg der # cmH dnt aard onzer tale kwalijk 
(hookt» ea do WelWUindlyid » traarop zij zeer gi^' 
jBet v^% merk«^ iMPadeek* 

Verder moeten wQ opf ondemoeken, watmcntef 
4enken Mbke iraa de fpelUng derzu^lken , die vOn 
d0g9 ^4$ défgsi Mmdofgsch^ in (lede van I^t al- 
genuteq g^bmik^e vm dang^ dês da§gs^ kedét^ 
éh^g^hi, ¥ttk|e4e9 te {clirgyen» Welke de reden zii 
4<«tr veittezisg!^ , l^cipt lerftoni ia bet tog; docbf 
^m evm ffonhkelijk laat het aücb begföpen, Kone 
laen detasKia Yool g^ioegaaaof hebbe gisboiideA, dtnf 
^1 dktt boofile het aSgemèien aaogenomeoe gebruik 
te vettaieiK. IpHöers , zegt en'fchrijfc men niet inagg^ 
Kjks ti weeg lrei9gen voor te weg brengen f ftmêgi 
Ifédken voor Jlags raaen? höüfsch voor hcfsch^ vait 
hcf^ zijns weegs gaan voor zijns wegs gaan? 
pméj^ voor padftj va» fod^ llnÉdjé 'Toof b^^^ 
;#, van kl^d? fcheêpje voor fihipje^ van /?W^.^ 
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Zegt en fchrijft men niet gif ffoaftf'Mêmii 

fpraaktj niettegenftaande men flsegt iki hij gaf ^ 

namy fprak^ Wordt niet vad Kist tmperfiéam^ 

/prak 9 het zelfRttidige /praak ^ en dtamitegen van 

f preken^ gefprek; vzn bet imperfi&um gêMH^ 

het zelfdandige gen$f^ Ti^n geh&d^ g(^9d ftfgi* 

leid f Waarlijk eenieder, die op dézt en foortgelljhe 

Verkortingen en verlengingen der oorf^tonkdijke vo- 

kaal acht geeft, zal eene nieuwigheid ttioetea a& 

keuren 9 welker involging ,^ zoo men aan zich zelven 

wilde gelijk bliDven , eene men^e van andere nicv-' 

wigheden zou met aiehr flepen, en het eens gcvea-^ 

tigde taalgebruik liet grootfte geweld aandoen C*J* 

Iets meer valt er té zeggien voor ik kêm^ gij\ kH 

toom f» De doorgaande regelmaat onzer werkwooiv 

den pleit zeker voor deze fchrijlwljze ; en vandMF 

ook dat dezdve bij vroegere fchrijvers nrat zoo gie« 

heel yreemd is als wel andere vootflagen vtn Itterea 

tqd, Intusichen zal niemand, ontkennen, dat htt 

doorgaande gebruik wil, dat men fehrljve, ik km^ 

gij 9 kij komt. Oudtijds, namelijk, zdde men 

voor komen ook kommon (f), gelijk mog in liec 

lioógdnitsch en het Landvriesch plaats hee& Dil 

wordt ook bevestigd door het Eiigelseh , ^iwaair mm 

$0 

(*) Men vergelijke wedetom de 0%rkiH 900 ifélMfimf' 
fyhatpii dêf Ntdsflanéfch^ Lêtiéfktindt U l^yiê», VU PKÏ» 
bladi. 5! 7. 

Ct) Zi« TIN K ATX, 1. I>c«l3 i^Mi.. 57?. 



^ «vjtK, Dl SPeLMNQ erg)»: 

./# come.tn k4 ames fi^hijft» eveu als to hope eti 

hc hopét ; ioeh het eerste uicrpreekt $$ com 5 i'ïf 

•€oms^ het l«itfte daartegen ta.hoop^ h$ hoapu 

Vaq dit l«»M» wordt regelmatig ik kom , ^/f , 2;^' 

iyn/ geviMQDpdy even als van bnnnmen ^ grommen ^ 

ik irm^ grm^ gij 9 hij brom f ^ grom f 4 Waarowf 

na niet aan het gebruik toegegeveo^ 't welk tndeooh 

bepaalde w^se en bet deelwoord tomen # gekom^n^ 

-doch voor hei overige in het enkelvoud/**ö«,^iy4 

9ijk9m$iV0Si het oude kommen ^ wil gefcbreven beb« 

^beiif ik allhans 7,ie hierin geene meerdere onregelma- 

'ligheid, dan dat men verkor ^ fer foren ^ en daaren- 

t^n f* verlies, verliezen ^ «iet ik ver lier ^ ve$s^ 

Jkrèn fchngft. Wat de aelfllandige Jiaamwoorden 

konfst^ aankontst^ ^ afkomst ^ en dergdijke aan^i 

gaat, voor deraelyer rerancjering in koomssf^ aan- 

'komst 9 a/ioomst is nog minder reden. Immers j al 

^g^eft men toe^r dat men hij koomt voor hij komt 

: lAoet fchrijven , volgt hieruit echter geenszins , dat 

'fneè koomstf aankoomst, afkoomtti behoort te fchrg- 

• ten* Men denke flechts aan het geen wi} te voren 

* ceiden omtrent het verüchil, 't welk tusrehen grond* 
. woorden en afgeleide , ten aandien ^er vokaalvet* 

korting of verlenging , plaats heeft , en men zal ie 
gegrondheid onzer aanmerkinge terftond gevoelen« 
Van genoot^ gebood zagen wij daar, dat genot ^ gê-.. 
Mf afkomftig zijn, waarbij men nog voege /Hoé 
Vifl fchoot; belofte van beloven^ beloof dei *^g vah 
zoog f en mee4 anderen. En waarom ^zon dan nTét 
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öp dezelfde Wijze ko^st van komen , hij koomt , 
oorfpronkelijk kunnen zijn? -^ Uit al het bljgebrag- 
te meen ik, op goeden grond , te mogen befluiten, dat 
er geene «warigheid is , om het algeraeenfte gebruik » 
in het fchrijven van /* kom , gij , hij komt , te vol- 
gen , en dat voor koomst , afioomst , in (lede va tl 
komst 9 afkomst^ volftrekt geene genoegzame reden 
valt aan te voeren. 



Over hei terugbretigen der fchrijfwijze ^an 
eenige woorden tot hunnen oorfprong^ 

Wij gaan thans over tot de overweging van ziilkö 
Veranderingen in de fpelling van eenige woorden, 
waardoor men dezelve nader zoekt te brengen tot 
hunnen oorfprong, en zullen, bij die gelegenheid , de 
wate Tpelling van een enkel woord trachten op te 
fporen , welks fchrijfwijze door het gebruik niet ge- 
noeg bepaald is. 

In de eerde plaats ttekt hier onze aandacht het 
fchrijven van wijleer , of wijleneer voor weleer. De- 
ze verandering heeft êeneh wakkeren voordander ge- 
vonden in den taalkundigen portman, die het 
gezag der Oudheid tot verdediging van dezelve in- 
roept C*)« Zijne aanmerkingen zeker maken het 

hoogst 

(*) Zie z^'ne Taalkundige Aanmerkingen^ gepUttit tchcer 
i^nt Dichtliê^ende Mengelingen^ bladz 81 en 89. 

O 
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hoogst waarfchijnlijk , dat weker uit wijleer verbas^ 
rerd is , welk wijl^ in die samenflielling, debeteekenis 
heeft vaa eenige , het zij korte , het zij lange ^ uit- 
geftrektheid van tijd , geliik men nog zegt bij wiile» 
voor fomtijds. Doch tegen deze hernieuwiog der 
oudfte en oorfpronkelijke fchrijfwijze valt in te bren- 
gen , dat de oudheid en algemeenheid der verbaste- 
ring in dezen dezelve te vreemd en zonderling doet 
voorkomen , dan dat men daarin eene algemeene na- 
volging verwachten raag* Reeds ten tyde van ki- 
LIAAN, en dus voor meer dan twee eeuwen, was 
weieer in Holland algemeen in gebruik, en werd 
wtjieer of wijkneer als een verouderd woord aange- 
merkt. En zal die hernienwing wel eenig wezenlijk 
nut aanbrengen? Zal zij niet veeleer duifternis dan 
duidelijkheid veroorzaken? Weleer is aan ieder be- 
kend; maar wij leer oïwijlemer z^lI^ geloof ik, voor 
het grootfte deel , zelfs der geoefende Nederlanderen , 
onverftaanbaar zijut En geen wonder, daar het 
zelffliandige wijl of wijk 9 in de algemeene beteekenis 
van tijd 9 reeds meer of min verouderd is. Voeg 
hierbij , dat men , dit voetfpóor volgende , nog meer* 
dere vreemde fchrijfwijzen zou moeten invoeren, aU 
Van *t viel licht voor het gebruikelijke veeliigt , mag^ 
/chien voor mis/chien , en wat dies meer is. VVy 
achten het derhalve raadzaam en noodzakelp, zich 
aan het eens gevestigde gebruik te houden, en twij- 
felen niet, of ieder, die het gezegde in onze eerde 
Afdeeling omtrent het gezag van het gebruik op 

de 
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de fpelling, aandachtig overwogen heeft , sal on9 
hierin zijne toeftemming geven» 

Eene andere min gegronde nieuwigheid is het fchi^ 
ven van lezenaar voor het gebruikelijke ksfenaafé 
Men wil deze verandering om de afleiding des woord» 
van lezfin^ doch bedenkt niet, dat de « meermalen 
in x/ verandert^ als bezien en besfen^ broze en bros^ 
fe^ lozen en losfen. Doch , *t geen nog meer afdoet» 
de afleiding zelve van lezen is aan merkelijke zwarig- 
heden onderhevig, en die van bet zelfllandige lesji 
veel natuuriyker en aannemelijker. Leidt men het . 
woord van lezen af, zoo zou het, volgens de op* 
merking van den Hoogleeraar kluit C*)» ^^* 
ten beteekenen iemand ^ die leeit^ of een werktuig 
dat leest , even als wandelaar , makelaar , en fnui^ 
ter , ftamper , waarvan de laatften van perfonen tot 
zaken zijn overgebragt. Veel eigenaardiger dus acht ^ 
men le$fenaar met ten ka tb (f) afkomftig te 
zijn van het zelfftandige lesfe als waarvan en waarop 
gemeenlijk de lesfen gegeven worden. 

Tot de veranderingen, welke hier in aanmerking 
moeten komen , behoort ook het fchrijven van èent- 
gelijkt voot het gebruikelijke insgelijks. Dit laat- 

fle, 

« 

(*) Zie de Aanntirkingin oyer eenige nieuw ingefOêrier 
"Wijzen van [preken en fehrljren, in de Algemeewê^ Fëderlëmh 
fche Letteroefeningen i^oor i8oo, No. 9, ïMté 403* vaa Mt 

Mengelwerk, 
(t; II. Deel, blalz. aós. 

O 2 
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(Ie, ntmelvk, beschoowt men als eene verbastering 
van het eerde ^ en wil Jus het echte woord eens* 
geSjis herikld heb^e:% Doch deze raeening is^ 
geloof ik, ongegrond, cü eewsgelijks en insgih^ 
Sfks zijn in der daid tw^e verichillende uitdruk* 
kmgen, welke oudtijds in denzelfden zin gebruikt 
werden, gelijk kiliaan ook beide beeft opgetee* 
kend. IftsgeSfis achfc ik bij verkorting gefproten 
IC lijn uit if9 des geftjks ^ \ welk, mijns oordeels, 
khinriijk bevestigd wordt door de volgende plaats 
van MBLis STOKR, alwaar men de uitdrukking 
in haar geheel aantreft , V* Boek , v. 1044 : 

Daer laghen \n dts ghelike 
S4J0 w(}f en f^n dochter mede. 

Dat het voorzecfel in hier den tweeden naamval 
tegeert, kan niemand vreemd dunken, die bedenkt, 
dat oDze voorzeiielen oudtijds zeer dikwijls den 
tweeden naamval achter zich outvingen, als iri^ 
^ijds 9 voor *shafids ^ in der daad^ en dérgelijkem 
£r i3 derhalve geen grond voor de voorgeflagene 
veranderine, en niemand voorzeker zal het onge« 
bruikelijkü eensgetijks , voor het gebruikelijke en eVen 
onberispelijke imgtlijks^ verkiezen. Doch ai ware 
het laatile ook verbasterd uit het eerde, don nog 
70U er gtene genoegzame reden zijn , om van de ge« 
bruikclijke ichryfwijze af te gaan. Immers, wilde 
men de woorden tot hunne ware gedaante terug 

breir«* 
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brengen, hoe vele vreemde veranderingen zou mea 
dan niet moeten aannemen ? Men fchrijve dao ook 
V viel ligt voor veelHgt ; tnagsekien , of '/ mag ge* 
fihien voor mis/cbien; ie hande^ al te hande voor 
than$^ althans (waarover in *t vervolg nader )5 iV- 
mer^ niemer voor immer 9 nimmer ^ alsmede, wel- 
ke voorbedden hier nog meer ter zake doen, eet^ 
maal 9 eetgraen (*) voor etmaal ^ etgreen; een* 
kei voor énkel (f^, eenlif voor elf ($}\ gelijk 
deze woorden volgens hunnen oorfprong moesten 
gefchreven worden (»). 

Wij moeten bij deze gelegenheid ook iets Jn het 
midden brengen over zedeleer of zedenleer ^ zede* 
kunde of zedenkunde^ zedelijk of zeden/ijk* Oe 
laatfte fchrijfwijze i&, federt eenigen tijd, doorlbm- 
migen ingevoerd, terwijl flecerfte met het algemeene 
fpraak- en fchr^fgebruik overeenkomt, en zich ook 
door meerdere welluidendheid aanbeveelt» De reden 
lier verandering is zeker, omdat zedenleer is leer 
der zeden f zedenkunde^ kunde der zeden» Ooch 

zoo^ 



(*) Dus vindt men dez* woorden by kil i aan gefpeJd* 
Zie ook TEN KATS, l\ Deel, bladz. 176 y en het Ntdit^ 
duitsch Taalkundig Woordenboek van den Heer weiland, 

(f) Zie het Woordenboek van ki liaan. 

(§) Zie THN KAT E, II. Decl , bladz. 78 en 107, 

W Vergelijk de Algemeene Vaderlandfcbê Letter oe f ênin-^ 
gen voor 1800 No, 6 , bladz. 253* en volg. van het Menn: 
gslwsrk» 

03 
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foo ook is wapenkunde^ kruidkunde^ ktmde dir 
papemn^ kruiden'^ zoo is wagenmaker iemand, 
die wagetun^ uurwerkmaker iemand , die uurwer^ 
ken maakt. Ook zegt het niets , dat zeden , althans 
in dien zin ^ welken het in de opgegevene zamenftel* 
lingenheefty alleen in het meervoud gebezigd wordt« 
Immers zijn de woorden cuders , ouderen ^ en herfenen 
insgelijks alleen in bet meervoud in gebruik ; en nog- 
tans zegt men ouderlijk ^ ouderloos ^ oudet liefde^ 
herfenloos^ herfenpan^ herfenfchim* Het blijkt 
dus, dat er hoegenaamd geene reden is, om van de 
gebruikelijk (Ie ïchrijfwljze af te wyken, maar deze ' 
integendeel met de analogie der tale volmaaktellik 
ftrookt, terwijl de nieuwere tegen dezelve aan* 
loopt (♦). 

Van andere nieuwigheden, welke nog minder 
navolging verdienen dan de voorgeftelde, zal het 
noodeloos zijn hier in het breede te fpreken. Van 
dezen aard is het fchrijven van eerstvaders voor 
aartsvaders 9 't welk minder een verfchil van fpel- 
ling is y dan wel de invoering van een nieuw woord 
in (lede van het gebruikelijke* ^arts toch is geens- 
zins eene verbastering van eerst y maar, doormiddel 
der Latijnfche taal, van het Griekfche ctpxty bij 
ons , even als bij' alle Noordfche volken , te gelijk 

met 



(*) Zie dit breeder ontwikkeld in mijne Prljsyêrhandelingy 
Ih AfdeeliDg , I lioofdftuk , $• 3« 
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met den Christelijken Godsdienst j in gebruik geko- 
men (♦). 

't Geen omtrent eerstvaders gezegd is, geldt ook 
omtrent gaanderij voor galerij\ Het laatde is , ge« 
lijk honderd andere woorden, uit de Franfche in 
onze taal ingefijfd , en door het algemeene gebruik 
gewettigd. Het eerfte is een nieuw woord, tot 
welks invoering geene noodzakelijkheid is (!)• 

Eene andere nieuwigheid van onzen tijd , om name* 
lijk lamptaren , voor lantaarns of lantaren van het 
Franrche lanterne^ te fchrijven, verdient uaauwelijks 
eenige wederlegging. Men heeft hierdoor getracht 
het woord Nederduitsch te maken, doch niet bedacht 
dat taren geenszms tot onze taal behoort. Beter 
ware men in zijn oogmerk geflaagd , zoo men lamp^ 
toren had verkozen te fchrijven» Doch het verdriet' 
ons hierbij langer ftil te ftaan* Liever willen wij 
beproeven , om de onzekere fpcliing van een enkel 
woord , door het raadplegen der afleidinge , te vestigen. 

De woorden , door ons bedoeld , zijn lidteeken en 
likdoren^ zoo als c^czelve in de doorgaande uitfpraak 
luiden. In het fchrijfgebruiR heerscht hieromtrent 

eene 

(*) Zie bet Glosfarlum van wacüterop Erz , en 
vooral het Nedtrduitich taalkundig JToordinboek van wii* 
LAND op aarts, 

(t) Zie WBILAND ia zija IFoqrdtnhoêk. Volgens kili- 
AAN is galerij y m:t verwisfeÜDg der / en n , voor gantrif^ 
van gaan» 

04 
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eene grootc onzekerheid, zoo als blijkt uit de fpeU 
ling van li j teeken ^ leedteeken^ of Hdteeken; £/^ 
i/tffr», lik doren of Hddoren^ welk? wen bg onder-» 
fcheidene fchrijvers aantreft. De fchrijfwgze van AW- 
/e^^é/i is wel de gebruikelykfle, en reqds van hoog^n 
ouderdom/ die van liddortn heeft zijnen oorfprong 
uit het begrip » dat de eerfte lettergreep in beide wopir- 
den deiselfde herkomst heeft , en uit de onbekendheid 
van het in de ult/praak gebruikelijke lik. D x;h eeQ 
ieder gevoelt , hoe weinig hier de beteekenis yan Hd^ 
leden in de. zamenftelting te pas komt, en vruchte* 
loos zal men in de Oudheid naar eeiie andere meer pas« 
feiide zoeken. Raadpleegt men diezelfde Oudheic} 
omtrent de fpelling der genoemde woorden , men vind( 
daarin, ten aanzien van //V/^^itf^, wel geene eenparig- 
heid, maar ontmoet nograns meermalen in dit woord 
eene fpelling, welke deszelfs eerfte lettergreep doe^ 
overeenkomen met het gebruikelijke Uk in likdoren , 
de fpdling namelijk van lijk» oï likteeken {*"y Er* 
varene taaikenners , hierdoor op het fpoor der ware 
afleiding dezer woorden gebragt, hebbeu vermoed dat 
lij k teeken y lijkdorep de eihte fpelling zijn zou, eq 
dit vermoeden bevestigd gevonden door de ontdek*» 

(•) Deze komt ook voor bij k i l i a a n , die echter deze 
woorden verkeerdeliök tot Itfk , gelijk brengt- Zie voorn over 
de verfcheidenheld der oude fpelling in het woord lidtêektn do 
Werken yan de Maatschappif der NederlênéfcHe Letterkunde^ 
yU. Dctl, bladz. 314 en 315. 
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king, dat lijk oudtijds de algemeene beteekents vaa 
vlets€h gehad heeft, en zoo wel van een kvend als 
4ooi ligcbaam gebruikt werd , in welke eerde betee- 
kenis bet tiog^ans reeds zeer vroeg in onbruik is ge- 
raakt. Dat intusfcfaen de beteekenis van vkesckj en 
wel levend vletsch^ als mede die van een levend^ zoo 
wel als van een dood ligcbaam , ooffpron^kelijk aan 
het woord lijk eigen is geweest, blijkt klaarlijk nit 
verfcbeidene plaatfen van het Evangelium Mefogo» 
fhifunif in welke het woord ieik voor levend vkesgh 
of een levend ligchaam gebruikt word. In de betee- 
kenis van v/eesckf korat dit woord tweemalen voorin 
de plaats v^n Marcus^ Hoofdftuk X:v. 8. „ Ende 
„ die twee fullen tot één vleesck zijn; alfoo dat fy 
„ niet meer twee en zijn, maar één v/^«cA;*' gelijk 
mede Lucas III: 6: „ Endc zlk rleesck ü\ defalig- 
„ heyt Godfs fien," In de beteekenis van ligchaam 
wordt het Mefogorhifche irik tweemalen gebruikt 
in het 35 vers van het VI Hoofdlluk van Ma:-» 
fheusy welke plaats in on^é vertaling dus luidt: 
,, daerom fegge ick u: Zijt niet beforgt voor uw 
,» leven, wat gy eten, ende wat gy drinclsen fult: 
, , noch voor uw ligchaem {leik^ , waermede gy u klee- 
„ den fult. Is het levtnniet meer dan hei voedtlél 
,. en hetlfgchaam (Ieik) dan de kleedinge." Dezelfde 
beteekenisfen heeft ook het Angelfaxifche //>, en in 
het oud Duitsch wordt het woord kM insgelijks van 
een levend ligchaam gebezigd (♦;. üg^q beteekenis 

v«n 

C) ^ie jüNiüS in Glosfario GoJiic?, pag, 219 ei fls«« 

Ü 5 ca 
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van leich is bewaard gebleven in de Hoogduitscbe 
v^oorden leichdorn^ leichmahl^ welke voimaaktelijk 
met ons lijkdoren^ lijk feeken overftemmen. Er 
is dus geen twijfel » of deze is de wareenoorfpronke- 
ligke fpelling der genpemde woorden, en /ijkdoren be- 
teekent eigenlijk een deren in het vleesch j Ujkteeken 
een teeken in het vkesch^ als bet overblijfTel van eene 
geheele wonde C) Geen wonder inmsfchen , daar 
het woord ///*, in de beteekenis van vleeschoHig^ 
chgam^ reeds zoo vroeg in onbruik is geraakt > dat 
men van de echte fchryfwijzefedert lang reeds meer of 
min is afgeweken. De overgang van li]k tot lik , in tik- 
doren , is zeer natuurlijken gemeenzaam , als blijkt uit 
pijk en flik , hegrijp en hegripy dikwijls en dikwils. 

En 

en wACHTJEi. in Glosfarh Girmanieo b(j bet woord ieieh, 
corpus animasum* Deze beteekenis van Itieh of lich kont 
ook voor in de volgende plaats van otfrious. Lib* IV. 
cap. XXXIX. V. 89, alwaar gefproken worde van bet kleed van 
Christus, over *t welk b^' de kruiflging het lot 'geworpen 
werd: 

Teiz uuara in ala licfai 

thera (jDeta lichi»^ 

dat iS| volgens de vertaling van schilter: 

Ut effet undiqnaque congruum , 

fuo corpori. 

(•) Zie TEN KATE, II. Dccl , bladz. 280, en de ff^irm 
keu van ds MaatfcHappij der NederUndfche Letterkunde^ VII. 
Deel» bladz. 313 — 316* 
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En dat de Ouden, of van den oodi^ong des wocMrds 
onkundig, of daarop geen acht gevende, liuutÊn 
voor Ujkteeken of//*/^^*e»uitgefpro^enengefchreven 
hebben , zal niemand verwonderen', die degerjngheid 
der verandering en de meerdere gemakkelijkheid in aan- 
merking neemt, welke de uitfpraak van litteeken bo- 
ven die van likteeksn heeft. — Maar zal men dan in 
het toekomende Hjkdoren en lijkteekin behooren te 
fchrijven ? Dit komt zeker met de afleiding best over* 
een , doch wijkt van het tegenwoordige gebruik wat 
verre af» Ik zou 'dus een' middelweg verkiezen en 
de fchrijfwijze van likdaren^ iikteeken voorflaan, 
waardoor en aan de afleiding voldaan, en tevens aan 
het gebruik te gemoet gekomen w*ordt. 

Mag men in fommige gevallen^ oi>ereenkomft$g het 
algemeene fpraak- en fchrijfgebruik , eene letter 
weglaten^ welke tot den eigenlijken aard en 
oorfpr9tig des woords behoürt? 

De beflisfing dezer vrage hangt .grootendeels af van 
het meerdere of mindere belang, 't welk in deaan^ 
wijzing van den eigenlijken aard en oorfprong eens 
woords gefteld moet worden. Waar deze , het zij 
om het gebruik, waartoe het woord veranderd is, 
htt zij om andere redenen, geene nuttigheid heeft, 
kan, geloof ik, de weglating eener enkele letter gee* 

en 
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en gegronde zwarigheid ontmoeten. Doch laat on& 
Hever tot biTZonderheden overgaan , en onderzoeken^ 
wat men omtrent die weghtingen moete oordeelen» 
op welke wij hier het oog hebben, 

Eerftelljk komen hier de woorden thant ^. akhans 
in aanmerking, waarvoor. fommigen, federt eenigea 
tijd, verkozen hebben thands^ ahhands te fchrljven» 
Zeker is het , dat deze laatfte fchrijfwiize de woor- 
den nader tot derzefver waren oorfprong rerug^ 
brengt» Immers fchreef men, gelijk deskundigen be- 
kend Is , voor tham , althans , oudtijds te hande y 
al te hande ^ of te hands ^ al f^ hands. Doch, 
daar men deze uitdrukkingen alleen in den zin van 
biiwoorden gebruikte , begon men dezelve weldra tot 
é&n woord te verkorten, zekerlijk begrijpende, dat 
dit bepaalde gebruik de aanwijzing der onderfchei- 
dcne beftanddeelen dier uitdrukkingen geenszins vor» 
derde, Eh wat nu was natuuriyker , dan dat men de^, 
welke zich niet dan bez waarlijk 1 iet uitfprekeB,en.diis 
in het fpraakgebruik welhaast verloren moest gaan , 
ook in het fchrift, als op de uitfpraak gebouwd zijn- 
de 9 fpoedig liet varen ? Immers was er geene reden „ 
om de d in het fchri^ifgebruik te behouden , d&ar de 
aanwijzing van den waren aard en oorfprong der woor 
den niets kon bijdragen, om derzelver gebruik en be- 
teekenis als bijwoorden in het licht te ftelien. Op- 
merkelijk intuslchen is her, dat men de/^, welke in 
de uitfpraak niet of naauwelijks wordt waargenomen, 
hl het fchryfgebruik beftcudig behouden heeft. Zoo ik 

mij 




ipi) nkt bedriege ulevert diteeq bowys op, dat meu'm 
de gelling de^er woorden nie^ gaheel roekeloos en on** 
bed^h( is te werk gegaan. M^ns achten^ | namelij|c , 
heeft men de oorzaak daarvan te zoeken in de zorg, 
dat t kans f althans nkt verward weid mee Sans in 
mgtans , waar het niets 'anders dan een eenvoudige 
uitgang i$. Men?;ietuii;heWo9rgedra|;epe,^hoeweif 
nig redeq er zij , oer met verfcheidene nieuvirerelchrij? 
vers thandi^ nkhan4^ ^ voor het van QUd§ ge^ 
bruikelijke $h4ns\ 4f$hans^ te fcUrijvenj een^ fpel* 
ling , naar welk^ de uitip^aaV » PP gemakkelykbeid ge" 
fteld» zich bezwaarlijk kan fchikken. 

Hetgeen wij (Iraks zeiden omtrent fap$ in nog* 
t^fjs% zal misfcbien fomipigen vreemd fQbqnen^ 
die aan de nieuwere fcbrijfwijze van mgthans\ oï^ 
't geen nog meer van de waarheid afwijkt , van »jpg- 
thand$ gewoon zijn. Doch deze rchrijfwijze beru^.^ 

op een e geheel valfcheveronderftelling, dat paE^lgk 
nogtans zamengefteld is uit mg tn thans ^ althans i 
eene onderftelliog , welker valschheid Ked^ hopgs( 
yermoedeUjk wordt door de opmerking , dat «^^/«ju , 
in zijne b^teekenis ^voUlrekt niets gemeens heeft me( 
thans , althans. Doch de verkeerdheld dierönderftei* 
ling en de waarheid van ons beweerde* dat tans in 
nogtans niets anders dan een eenvoudige uitgang is , 
wpf4t, hoven alljcn iwijftlg^ft^döoi^d^Opigwk^g, 
dat de Ouden nooit nog tê handen t>i nog te iatu^t^ 
inaaraltija«^r*/iwfchi»evcn5 waaraetecr naderhand^ 

met 
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met verandering der ch in g^ des gevoegd is. DM 
leest men ioMABRLANTS Spiegel Hifteriaelj I. Paen, 
IIL Coekf cap. sv. v. 69, L Deel, bladz« 198. 

Nnktën kevet die mogheothede 
Boven tlle faken die waerhede. 

Naderband voegde men , gelijk gezegd is , de x achter^ 
aan; en op die wijze wordt het woord bij fcbrij vers 
der zestiende en zeventiende eeuw altijd gevonden , 
doch nimmer treft men bij deze de h achter de ^ » 
veelmin nogthands^ aan» Ook tenkatb,huyd£- 
copER, WAGEN AAR en andere achtbare fchrlj- 
vers der achttiende Eeuw houden defpellingvanmif. 
tans beftendig vast ; welk een en ander , naar wij geloo* 
ven , voldoende geacht zal worden ter ftaving van 
óns gezegde, dat tans in nog fans een uitgang is, " 
welke met thans , abhans , niets gemeens beeft C^). 
Doch Iaat ons terugkeeren tot die uitlatingen 
eener enkele letter, waarvan wij begonnen heb* 
ben te fpreken. 

Gelijk in thans j ^//A^xr;, zoo heeft het algemeenfte 
(praat en fchryrgebruik de ^ ook weg doen vallen in 



O Vergelijk de JBiJdrëgtm^ U. Deel, bladz. 9^7» «n mih 
9e Taalk. BtJêvkingeg, bl. S— lOt en bJ. 51 en 59 » watt 
men een gioot aanttl voorbeeiden uit de oudfte fchrijvers 
bijgebragt zai vinden. 
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doorgaans^ volgens^ trouwens^ wWiHs en wetens f 
welke allen eigenlijk deelwoorden zijn in den tweeden 
naamval (taande , maar welke het gebruik alleen voor 
bq woorden heeft doen gelden. Doch , Tedere eenigen 
tijd, hebben fommigen den oorfpronkelijken vorm der 
gemelde woorden, bijzonderlijk in doorgaans en vol" 
gens^ herfteld, door te fchrijven doorgaands en vol' 
gends. Wij erkennen gaarne % dat van deze fchrijfwijze , 
ook bij vroegere fchrijvers , hier en daar voorbeelden 
zijn aan te treffen ; doch de atgemeene uitfpraak wil 
zekerlijk , gemakshalve , de i^ hebben weggelaten , en 
het fchrijfgebruik heeft zich hiernaar meest gefchikt* 
En waarom zou men weigeren der uitfpraak in de« 
zen toe te geven? Immers is de juiste aanwijzing van 
den eigenlijken vorm dezer tvoorden van weinig be- 
lang 9 daar dezelve alleen voor bijwoorden gebezigd 
worden, over welke , gelijk wij te voren reeds hebben 
opgemerkt , het gebruik , zich naar kortheid en ge« 
makkelijiiheid fchik kende, zijn gezag meest heeft doen 
gelden Misfchien voor magfchien , of mag gefchUn , 
veèlligt voor 't stel ligs werden reeds te voren , als 
voorbcfclden hiervan , door ons bijgebragt* Hetzelfde 
is ook kennelijk in vergeefs^ se vergeef}^ *t welk 
eenc verkorting fchijnt te zijn van te vergevens , het 
lijdend deelwoord in den tweeden naamval van het 
werkwoord vergeven^ in debeteekenis smmakdare^ 
dando per der e ^ dando errarOy wdke, onder andere^ 
door K I L I A A N wordt opgegeven. Zoo men door* 
gaands, volgends verkiest te fchrijven, zal men ock 

trou" 
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trouwenéfs i willènds en wetends moeten fchrijven^ 
waarin de d echter , ook door liec fchrljfgebruik , een*" 
pariglijk verworpen wordt» En heeft men > gelijk ze« 
ker vrij waarfchijalijk is , ergens , met t e n k A.T e (♦^ ^ 
voor een verouderd deelwoord te houden , soó geva 
men ook in dit woord en in nergens aan de d^ in 
weerwil van het algemeene gebruik , plaats. Doch wij 
meenen reeds genoeg gezegd te hebben ter Verdediging 
van die fchrijfwijze , welke met 'de algemeene uit-* 
fpraak meest overeendemt, en vertrouwen, dat nie- 
mand zwarigheid lal maken ^ om ^ overeenkomfljg 
daarmede, doorgaans^ voigem te fchrijveny eene 
ichrijfwijze , welke ook door het ge^ van wage*» 
jKAAR bevestigd wordt. 

Het fchrijven wïüi /Meriijè yoot /ckielijk kunnen 
wij hier insgelijks niet met (lilz wijgen voorbijgaan* 
Men zal zeker de uitlpraak van eenige bijzondere 
plaats, met name de Rotterdamsche , ter bevestiging 
der eerde fchrijfwijze niet bijbrengen , daar de alge-^ 
meene uiifpraak, welke alleen. ten grondflag der fpeU 
liog kan (ïrekken, onbetwistbaar schiei'yk zonderf 
doet hooren. Docb de eigenlijke reden der voorge« 
(lelde nieuwigheid (want deze naam mzgfchierlijki 
met opzigt tot het fchrljfgebruik , te regt dragen) ia 
zekerlijk gelegen in de afleiding des woords van het 
oude fchiere^ •t wtikin vroegere tijden hetzelfde be- 

tee« 

(♦) IT. Deel , bladz. <539# 
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wekende^ 2l\s fchielijk. Dus leest men bif melis 
feToRÉ, I Boek, V. ^61 

Doe rende hi ia .den lande f der e 
Willebroerde, 

ÏX. Boek, V. 1081 : 

Dies Q hem berieden fciere, 

cJn bij JAN VAN HBELü, aangehaald dooriiuY- 

i)£COPEa op MELIS STOKE, lil. De^'l, 
bbdz* 319* 

1. 

Sine lieden en merden nie(, 
want fi waren bereet foiere, 

ititusfchen is de opgegevene beteekenis van Jihkh 
ganfchelijk verouderd , wordende fchkr thans alleen 
gebruikt voor bijna» Wel verre dus, dat het volgeti 
der afleiding éenig nut zou aanbrengen , baart zulks 
' integendeel duisternis en verwarring, daardebeteeko 
nis van fchierlijk met die, waarin fchier thans ge- 
bruikt wordt, volftrekt geene gemeenfchap heeft. 
Men houde zich dan aan het algemeene gebruik , 
*t welk, waarfchijnlijk om de meerdere genojakkcJijk* 
heid def uitfpraak , fcHelijk voor fchierlijk gewllcl 
heeft. 

Ook over geémins of geenszins j eenigzifis óf 
Benigszins^ ander zins of anderszins motxtn wij \iht 
met een woord fpreken. Njfen vindt hiervoor ook wc! 
eens geenfints^ eenigfints^ ander fints gefchreven; 

P ' doch 
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doch de laatfte lettergreep is blijkbaar de tweede naam- 
val van zin , en gevolgelijk moet de 2 de plaats der eer* 
fte s innemen , en komt de / geheel niet te pas. De 
vraag is alleen , of men achter geen , eenig , ander , 
even als achter 2m, het teeken van den tweeden naam- 
val plaatfen , of de j weglaten zal. Het laatfte komt 
roet de gewone uitfpraak, bet eerde met het thans aan- 
genomen fchrijfgebruik meest o vereen, 't welk echter^ 
ten aanzien van eenigzins , anderzins , minder een» 
parig is dan van geenszins. Ijiïgeensztfis derhalvekomt 
het mij best voordekte behouden; dochin eenigzins ^ 
anderzins , waar de s zich achter de g veel bezwaar- 
lijker laat uitfpreken , dan in geenszins , zie ik geene 
zwarigheid om dezelve , op het voetfpöor van velen, 
weg ie laten. Hetzelfde is het geval met eensdeels en 
anderdeels , waar de s altijd achter een , doch zel- 
den achter ander geplaatst wordt. Dus fchrijft men 
ook oudtijds y eerstdaags ^ niet audstijds^ eersts» 
daags ; doch integendeel diestifds , niet dietijds. Qm« 
trent akins^ allezins of alleszins , alle welke fchrijf- 
wijzen meer of min in gebruik zljnt worde nog' met 
een woord aangemerkt, dat die van allezins ^ onzes 
oordeels , verkieslijkst is , als met het doorgaande 
fpraak- en fchrljfgebruik meest overeenftemmendei 
In hetzelfde gevoelen fcinjnt de Heer w ril and 
te (laan ; althans vindt men in zijn Woordenboek 
allezins opgeteekend. 
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S- 13* 

Over Amflerdam of Amfteldami regier^ flinker* 
hand^ of regte^ flinke hand'; in der dadd^ met 
der daad 9 of in de daady met de daad: 
daarenboven, of daarfebeven. * # 

' Daar de voorgeftelde bijzonderheden niet gevoege- 
lijk onder cene der vroegere afdeelingen vervat kon* 
den worden , zullen wij over dezelve , als mogende 
in deee Verhandeling niet met (lilzwijgen wor«> 
den voorbij gegaan, hier ter plaatfe kortelljfc fpre» 
keq. 

Voor Amflerdam of Amfleldam , fchreef men oud- 
tijds Amflebredam , dat is , Amflelerdam , of dam 
van den Amflel^ even als Retterdamj dam det 

m 

Rotte. Naderhand maakte men hiervan , hij verkor^ 
ting, Amflerdam. Dat deize verkorting reeds vroeg 
in zwang kwam , leert ons ki liaan, bij wienmen 
alleen Amflerdam gefchreven vindt. Dezelfle fóhryf- 
wijze komt bij hooft, vondel en de verdere 
fchriivers der zeventiende Eeuwe voor. Ook in de 
eerfte helft der achttiende Eeuwe hield dezelve door* 
gaans ftand; althans maakt wagbnaar in zijne. 
Befchrijving van Amflerdam ^ waarvan het eerfte 
Stuk in 1760 het licht zag, van de fchrjjfwijze van 
Amfleldam^ als van eene nieuwigheid, gewag. Ter 
zeirder plaatfe meldt ons die taalkundige fchrljver , 
dat hij Amflerdam verkiest te fchrijven ^ niet flechtê 

Pa om 
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oiD zich naar het tegenwoordig gemeen gebruik te Voe» 
gen, maar 9 voornamelijk , om te nader te blijven b*^ 
de oude fchrijfwljze van Amftetredamme. Hij ver* 
klaart echter de zulken, die liever ^m^^i^m fcbrij* 
ven, niet te willen veroordeelen , daar men bp ge- 
lyken grond Amfteldam fchljnt te mogen fcbrljven» 
als men Schiedam^ niet Schie^erdam^ Edam^ niet 
Eê-erdam of T^etdam zege en fchrijft ('J. Sedert 
w A o £ N A A R s tijd IS Amfteldam meer algemeen inf 
zwang gekomen ; doch ik twijfel nogtans« of men, 
met den kundigen fchrijver van het Nederduitsch 
Taalkundig Wimdenboek , wel zonder bepaling zeg- 
gen kunne , dat Amfteldam meest in gebruik is. Vaa 
het fpraakgebruik althans laat zich veeleer het tegen« 
deel zeggen: cn> wat het fchrljfgebruik aangaat^ 
hoewel vele achtbare fchrijvers van den l^^tden t^d 
Amfieldam fpellen , zyn er echter ook mannen van 
naam, die Amfterdatn behouden, als een hui* 

SIN6A BAKKER, 8TYL , BiLDR RD IJK eU an« 

deren* Het gebruik kan dus , mijns achtens , hier 
kwal^k beflisfin ; of, zoo er eenig overvvigt plaats 
beeft % wordt dit voor de fchrijfwljze van Amfterdam 
gevonden* Èii, wst andere gronden betreft, in 
Amfteldam valt zeker de zamenftelling van Anftel 
en dam duidelijker in iiet oog, dan in Atuftirdam; 
doch ook dit laatde doet di^ zameullelling klaar ge* 

noeg 

(♦) Zie WAGENAARS Befchfijving van Amftttiam ^ J, 
Scuky bladZt I. ?aQ de uit£.-;vc iu io. 
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noeg kennen, en wordt door wa ge na ar zeer na- 
tuurlijk afgeleid uit de oude fpellingvan Amftthcdam. 
Het komt mij dus voor, dat de fchaal hier vrij juist 
in evenwigt hangt, 'en er gcvolgelijk geen andere 
grond ter beflisfinge ovetfchjetj dan welken het gezag 
''van onzen grooten wagenaar ons aanbiedt, wlen 
wij, onr voldoende redenen, zoo wij meenen, dit 
regt in twijfelachtige gevallen hebben toegekend , en 
wiens voorgang, blijkens het tevoren gezegde, de 
fpelling van Amfiirdam aanbeveelt. " 

De tweede bjgzonderheid is de fpelling van regté^ 
flinke handt zijde; of regier ^ flinker hand^ zijde.. 
De laatfte fchrijfwijze komt met het doorgaande ge- 
bruik van vroegeren en lateren tijd meest overeen, en 
wordt ook bevestigd door 't geen men in de dagelijk* 
fche zamenfprekinge hoort. Doch men brengt hier- 
tegen in, dat die fchrijfwijze ongerijmd is, als de 
woorden, regte^ flinke^ in den vergelijkenden tirap 
plaatfende, welke men meent dat hier geheel on» 
gepast is. Al ware dit zoo, zou het echter, onzes 
achtens, onraadzaam zijn , van een zoo langdurig en 
diep gemorteld gebruik af te wijken. Regte , flinke 
kandj regte y flinke zijde zijn op zicbzelve reeds 
zeer vreemd en ftootend; doch hoe veel ftootender 
worde liet, wanneer men van den regten vleugel ^ of 
van een regt oog^ een flink been fpreekt, om iju te 
zwijgen van de dubbelzinnigheid der eerde uitdruk- 
king, welke men ook van den bedoelden vleugel zo\x 
tuiinen opvatten? Doch wij behoeveu hierop niet aan 

P 3 «« 
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te dringen, daar de vergelijkende trap in regier ^ 
flinker kand^ zijde ^ by nader toezigt, verre van 
ongepast , veeleer zeer gepast blijkt te zijn. Immers 
heeft hierbij in dtr daad eene vergelijkingplaats , daar 
het denkbeeld van regter tevens dat vm flinker j en 
zoo omgekeerd , met zich voert. Dus fpreeki men 
van het meerder deel in tegenftelJirig van he$ miudef,, 
van de /agere klas/en des volks in tegenftelling van 
de heogere^ van eene nadere v^rbindtenis m tegen- 
ilelling van eene vroegere, Meu zegt, de weste^ oost e 
wind waait ; maar daarentegen fpreekt men van den 
ooster , wester hoek , of gevel ^ zekerlijk omdat het 
geen een^ ooster hoek , of gevel heeft , te gelijk een"" 
wester heeft , en zoo omgekeerd , *en dus deze dcnk« 
. bceiden niet flellig , maar vergelijkend zijn» Het be« 
fluit hiervan is, dat de aangenomene fchrijfwijze 
van f egt er , flinker hand^ zijde enz. op goede 
gronden rust , en gevolgelijk , zoo om hare inwen- 
dige redelijkheid, als gemeenheid, aJeen navolging 
vtrdient C*)* 

In de daad ^ wet de daadj voor het meer ge* 
biüikelijke in der daad ^ met der daad^ is, taalkun* 
dig befchouvvd, voorzeker onberispelijk; doch waar- 
toe 

(*) Men vergel^kc vooral de tVêrken ven Èê Ueaffi^appif 
der Nederlandfche Leturkundê ^ VIL Deel, bJacU. SoS-^Sis^ 
Alwaar het gezegde brccder ontwikkeld, en de aangenomrne 
'fc>ir\jrw]jzt door vele voorbeelden uic de Oudheid bevestigd 
wurdu 
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toe de veranderiog ? Immers zegt en rchryf^ men al« 
gemeen, i> der ijl^ in dit haas f ^ uit der mafe^ 
in dqr tijd^ met der tijd (*)• Of zal men hiervoor 
in de ijl^ , in de haast ^ uit de mate fchrijven ? Dit 
zou waarlijk eene merkelijke onkunde van ons oude 
taalgebruik verraden, volgens 'i welk onze meefte 
voorzetfels den tweeden naamval beheerfchen. Zulks 
is blijkbaar in verfcheidene uitdrukkingen, wdke 
voor bijwoorden gebezigd worden, als in tij ds 9 bij 
tijds , van ouds , ter tiaauwer n&ody voor 'ƒ hands , 
achterbaks (f)» en ^^ ^^ fpreekwijzen binnen 
V mondSy tusfchen deksj buiten V lands^ ter goe* 
der trouwe en meer andere (§)• 

Daar te boven , gelijk eenige nieuwerwetfche taal* 
meesters^ voor daarenboven verkiezen te fchrijven, 
zal ons niet lang bezig houden, immers is er niets, 
dat voor deze nieuwigheid pleir. In te boven gaan 
is te boven afhankelijk van gaan^ even als te wder 

en 

(*) In de beide laatfte wcc}rukk(ogeii zullen mfsfcfaleii fbm« 
migea, die tijd alleen voor mannelijk houden, ceae taalfoiie 
meenen te ontdekken. Doch tijd werd oudtijds even zeer 
vf ouwelijk als mannelijk gebezigd, zoo als te zien is x&t 
uooGSTRATENS GeflacktUjst ^ naar de laatfte uitgave <van 
KLUIT. Zie ook huvdkcopbrs Pfotye f l. Deel , hltdn* 

flS4 en sss. 
(t) Zie bet Woofdtnhotk van weiland op dit 

woord. 

C§) Zie de Inleiding voor het Nedêtduitsch Taalkmidig 
Woordenboek van deo Heer weiland, blad2. 185. 

P4 
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'en te gronde , in /? ofider , te gronde gaanm ' Daaren* 
boven (laat gelijk met daarentegen^ daarentusfchen^ 
*t welk bij RIL I AAN voorkomt; en zal men nu ook 
daar tè tegen ^ daar te tusfihen fchrgven (•)? 

Over het gebruik der enkele s^ of van den 
zamengeftêlden klank van «ch in fem* 

mige weorden. 

Daar het niet vreemd is , ten aanzien der voorg6« 
ficlde bijzonderheid, ook anderzins keurige fchrijvers 
te zien mistasten, zal hqt noodzakelijk zijn, daar* 
over in deze Verhandeling ook met een enkel woord 
ie fpreken* 

In de eerfle plaats komt hier in aanmerking de oq« 
derfcheidene fchrijfwijze van fommige bijwoor^ien en 
bijvoegelljl^e naamwoorden. Dus vindt men vergeefs , 
als bijwoord , niet zelden vergeefsch gefchreven ; 
doch t^en de natuur des woords en den aard om;er 
>talc. Wij hebben te voren, bladz, 223, reeds aan* 
gemeikt, dat vergeeft^ even als vele andere onzer 
by woorden, eigenlijk een tweede naamval is. Als bi> 
woord derhalve vordert het eene ewkele s ; doch , als 
bijyoegelijk naamwoord, den zamengeftêlden klank 

van 

• (•) Vergciyk de Algtmeene Vader L Itnereefcninsen vopf 
j«oc j No» 1 5 l>!?clz. '31. van het mengelwe][k% 
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van sch^ als vergeeffche moeite en wat dies meer 
zij* Dus behoort men ook dagelijks^ hedendaags^ 
ginds ^ regts 9 ünks^ in den zin van bijwoorden , met 
eene enkele s te fchrljven , als eigenlijk tweede naam- 
vallen Zijnde van de onderfcheidene bijvoegelljke of 
zelfftandige naamwoorden , waarvan zij komen ; doch 
diezelfde woorden » als bijvoegelljke gebezigd , ver- 
eifchen de scA. Deze uitgang namelp , bij ver- 
korting voor hchf is bij ons een zeer gemeenzame 
uitgang van bijvoegelljke naamwoorden , het zij van 
andere bijvoegelljke) het zij van zelfHandige naam* 
woorden afkomftig, als grootsch van groot ^ trotsch 
van trots (^hoogmoed) ^ hardsck van aarde ^ Naaf^ 
lemsch van Haarkm^ Amfterdamsch van Amfler^ 
dam en honderd andere. Men vindt hiervoor, vooral 
bij vroegere fchrljvers, in de verbuiging wel eens^ 
overeenkomdig de dagelijkfche tiufpraak, aardfé^ 
groot/e ; doch deze fchikking naar de ^reektaal werd 
in den fchrijfstijl , federt lang, met regt verworpen. 

Ten tweede komt de uitgang van fommlge werkr 
woorden op fen of fchen in aanmerking. Ook hier- 
omtrent hebben wel eens misüagen plaats. Dus h 
het niet zonder voorbeeld, dat bejlisfchen met seh^ 
in (lede van met de enkele x, hefJisfin^ geichreveo 
wordt. De laatfte fchrijfwijze nogtanS wordt door 
den ftandvastigen voorgang der achtbaarfte fchrij- 
veren van vroeger jn en lateien tijd gevorderd, gelijk 
te zien is uit. de voorbeelden van flisfen^ door 

P 5 . HÜY- 
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.HUYO£cop£R» fchoon tot èeo ande^ oogmerk» 
bögebragt (♦)• 

Ten aanzien van kusfen of kusfchen^ is de voor* 
gang der beste fchrijveren niet even eenparig ea be- 
(lisfend. Van beide fcbrijfwijzen laten -zich achtbare 
voorbeelden bijbrengen; doch de meerderheid pleit, 
zoo ik meene, flellig voor de enkele x , gelijk wei- 
i^AND het woord ook in zijn fVoordenboek heeft op- 
geteekend (f). Het fpreekt van zelf, dat men da» 
ook het zelflhmdig naamwoord kus^ riiet kusch^ 
moet fchrijven. 

- Een foprtgelijk verfchil heeft plaats omtrent brui- 
jpshiiê of bruifin. Het eerile treft men ook bij goede 
fchrijvers wel eens aan , waartoe waarfchijnlijk de 
overeenkomst van ruifcheny druifchen aanleiding 
gaf; doch de laatfte fchrijfwijze wordt door den 
voorgang der keurigfte fchrijveren van vroegeren en 
lateren tijd bevestigd (§)• Zij, die tier bruizen 

met 

(*) Zie de Pfoeys van Taal* ên Dichtkunde ^ IL Deel» 

blidz. 310^313* » 

(f) Zie eenige vopibeelden vaQ kusfen toe een ander oog- 
merk bijeengebrigt in de Bijdragen ^ II. Deel, bladz. 30—3$» 
en in huyoecope&s Proeve , III» Deel » blad/. 26—29 , 
vit welke plaats men zien zal, dat die taalkenner A»f/#nrchr^'«. 
Dezelfde fchri[jfwijze ontmoet men ook b^ kiliXan en b^ 
de overzetters van den Staten Bijbel» 

CS) Bruifen li'Ofdt alleen door kiliaan opgeteekend. 
Dezelfde fchrijfwijze hebben ook oxize BübelrertaJer» altijd 
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met eene z fchrijvcn , geven geen acht op de blljh* 
bare fcherpheid van klank , welke in dit woord Wj 
de uiifpraak wordt waargenomen, en welke d<i> 
kundigen weiland in zijn fVoordenboek te regt 
bruifen heefc doen opteekenen. 

Van blmfen of blusfchen moet hier insgelijks met 
een woord gefproken worden. De eerfte fchrijfwyze 
komt enkele malen voor; doch de laatfle, welke reeds 
bij KI LI AAN gevonden wordt, isdoorhétalgemeene 
gebruik gewettigd* Voor deze pleit ook de waar- 
fchijnlijke afleiding des woords , volgens welke het, 
met voortzetting der b en verwisfeling der ^ in «i , yan 
welke verwisfeling wij te voren voorbeelden hebl>en 
bijgébragt, van kifchen afkomllg is. Kiliaai» 
heeft ook blesfchen (*)• > " 

Eindelijk moet het ondeifcheld tusfchen was/in 
Ccre/cere) en wasfchcn ^lavare') hier nog vermeld 
worden. Het eerste wordt ook wel eens, bij ver* 
zinning, wasfchen gefchreven; doch de eenparige 
voorgang der netft^ fchrijveren ftelt de waarheid der 
voorgedragene onderfcheiding buiten allen twijfel. 
Ook de naanwkeurige kil i aan bevestigt dezelve In 
zijn Woordenboek. Dat was (cera)^ zonder achter^' 
voeging der ch^ gefchreven moet worden, zal 
naauwelijks melding behoeven. De onderrigtingen^ 

wel» 

gevolgd. Bij vondel vind ik doorgaans Iruizên gefchreven» 
Zie zijne Poëzijf I. Deel, bladz. 70 en isi- 
C) 2ic het iroordcnboek ven weiland op hlusjbkcn. 
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welke men voorts omtrent dit onderwerp nog mogt 
verlangen, kan men in het IVoordenboek voof do^ 
fpelUng vinden. 

OviT de inlasfMng der t in êenige zel/fiandig9^ 
noêmwwrden^ en andere wperden. 

Wij gaan thans over ter overweging van eenigeiihi 
voegingen 9 welke het gebruik ter bevordering der 
welluidendheid en gemakkelijkheid van uitrpraak bede 
Jngevoerd* Dat ibortgeiijke invoegingen met het 009- 
snerk der tale zeer wel beflaanbaar l en daarvan in 
alle talen voorbeelden te vinden zijn, hebben wij ia 
de eerde Afdeeling dezer Verhandeling reeds opge* 
jnerkt, en elders breeder betoogd (*). Hierzullea 
Wij derhalve alleen onderzoeken moeten 9 in welke 
gevallen het gebruik en de regelmaat onzer tale de- 
zelve eifchen, of verbieden. Bij dit onderzoek zat 
de invoeging der / in de eerfte plaats onzls aandacht 
tot ;üch trekken. 

De / wordt onder ons meermalen 9 ter onderfteu^ 

# 

ning der uitfpraak , aangenomen , zoo als blijkt uit 
aUenthalve , mijnenthalve , uwenthalve y mijneni^ 
lê^ege , uwentwege. Doch bijzonder doet zich de bes. 

doeW^ 

(*) Zie myae Prijsverhandellngi I. Afdeeling. 
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doelde inlasfching voor in de zelfllandige naamwoON 
"den verbifidtcnis ^ beeldt enis ^ bekentenis^ efkente* 
»« 9 gefieltenis , (mtfieltenis , óntjlentenis ^ alte woor* 
den, welker fcbrijfwijze door het gebruik zoodanig 
gevestigd is , dat med , zonder der tale geWeld aan te 
doen 9 daarvan niet kan afwijken (*)• Desniettqgen-» 
flaande zijn fommigen , federt eenigen tijd , begonnen^ 
met verwerping der / , gèbeurenh voor gebeyrtenit 
te fclirijven, voorzeker om daardoor de fclirijfwljzc 
van dat woord tot de regelibaat vali gefèhiedmlf^ 
belijdenis^ gelijkenis^ behoudenis ent. te rtig te 
brengen. Docli wie, die de aangevoerde Zelfllandige 
naamwoorden op nis^ welke'allen de t hebben , gade 
(laat , zal niet eene fchrijfwijze afkeuren , welke mar 
het algemeene fpraak- en fcbrijfgebruik , 't welk ge^ 
Ituftenis verkiest, zoo zeer ftrijdig is? Hierbij komt 
BOg , dat gebeurtenis eigenlijk fchijnt gelijk te ftaant 
met beloftenis , geloftenis , gedachtenis , «welke het 
naast af komilig zijn vas de zelfllandige naamwoor* 
den belofte j gehfte^ gedachte^ Immers kan gt» 
beuftenis op dezelfde wijze afgeleid worden van het 
oude zelfllandige naamwoord gebeurte^ 't ^^elk nog 
by KiLiAAN is opgeteekend. Verkiest men duS 
gebeurenls te fchrijven , men fchrijve insgelijks be* 
lovenis^ gelovenis^ of liever men behoude ggi 

beur* 



C*) Zie de aangehaalJe Fit handeling, I. AfdceJing, IL 
Hüofdauk, § 3. 
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iêurtenis ^ gelijk men algemeen hehftenis f gefyOenti 
fchrijft 

Met meer gronds wordt, onzes oordeels, de / 
verworpen in eenige andere woorden, waarin de ge* 
meene uitfpraak dezelve insgelijks doet hooren , met 
name in ordentlijk^ epentlijk^ wezemlijk^ nameni'^ 
^jk^ gezamentüjky 9m mijnentwil^ om uwentwit 
en meer dergelijken* Het eerfte woord is , door de 
inlasfching der / 9 tot ordentelUk verbasterd , en heeft 
(teoo, tegen de eigenfchap van echt Nederduitfche 
woorden « de^ klemtoon op het onzakelijke deel of 
den uitgang ontvangen. Met regt derhalve heeft 
de groote HUVi>Bcot»Ea zich op het nadrukke* 
SpLSt tegen eene fchrijfwijze verzet , door welke eene 
der fraaifle eigenfchappen onzer tale, van namelijk 
den klemtoon nimmer anders dan op bet zakelijke deel 
der woorden aan te nemen, verdonkerd wordt (^j. 
Ook zijn alle nette fchrijvers na dien tijd hem in de 
fpelllng VM ordelijk of ordenlijk gevolgd, en wij 
twijfelen geenszins , of ieder zal zich gereedelijk naar 
dezen voorgang fchikken. 

Vraagt men • welke der beide voorgeftelde fchrijf* 
wijzen ons verkieslijkst dunke, zoo diene tot ant- 
woord, dat die van ordelijk^ onzes achtens, de 
voorkeur verdient, als met het tegenwoordige ge^ 

bruik 

(*) Zie ^e Proêve van TaaU sn Dichtkundt ^ II, Heel, 
bladï. 35c— 251. 
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bruik meest overeenflemmende, 't welk ordk, niet 
lorden ^ wil geschreven hebben (*). Het is waar» 
gelijk HUYDficoPER ter aangehaalder plaatfe heefc 
opgemerkt , orden komt met den voorgang der Ou- 
den beter overeen, en wordt ook door de werk- 
woorden ordenen j verordenen bevestigd; doch te« 
gen het eerde kan te regt worden aangemerkt 9 dat 
niet het gebruik der Oudheid , maar het thans tl* 
gemeene gebruik, zoo tegen hetzelve geene gewlg- 
tige gronden pleiten, de fpelling moet regelen. En 
wat het laatfte aangaat, 't welk het gebruik der Oud- 
heid zeer fchijnt aan te prijzen, hiertegen merken wij 
nan, dat er meer voorbeeldenzljn van de inlasfching 
der n in afgeleide woorden , zonder dat deielve zich 
in het grondwoord vertoont. Men denke aan have-^ 
ren (reinigen) van have (bezitting), aan fAftnexr, 
fedeneren^ van rede (fermo^j gelijk ' dit woord reeds 
ten tijde van k i l i a a n gefchreven werd , en nog in 
onze dagen gefchreven wordt. 

Opent/ijk en wezentlijk zijn door het fchrijfge- 
bruik fchier geheel verworpen , en worden alleen ip 

de 



(*) Er zijn er ^ie orde (rang) en orden (Waar^lfbeid) onder* 
fcbeideo; doch deze onderfcheidlng , in zidt zelTe'wUiekéü* 
rig, is door het gebruik niet genoeg gevestigd, om ter ni« 
volginge t^ worden aangeprezen. Die tusfchen rede (ratio en 
ctatiu^ en reden (ratio^ caujfa) is vrij algemeen en daarom 
door ons gevolgd. Zie kluit op hooosthatbns Ge' 
fachtlijst bij dt woorden rede en zegen. 
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de dagelijkfche zamenfpreking gehoord , zoo ddt \v^ 
▼ertroawen, dat niet ligt iemand daaraan, boven 
ppenlijk , wezenlijk , de voorkeur zal geven. — Voor 
Mmmenfüjk fchri^ven de meeste fchrijvers feden een^ 
geniimen tijd namelUky \ welk reeds bij kiliaan 
voorkomt) en door ons ter navolginge worde. aan- 
bevolen. — Zoo behoort ook gezamentlijk meer tot 
het fpraak- dan fchrijfgebruik , welk laatfte gezame'- 
üjk of gezamenlijk gefchreven wil hebben. Welke 
dezer beide fchrijf wijzen men kieze^ is vrij onver* 
ichillig ; de tweede is misfchien eenigzins algemee- 
oer, en verdient uit dien hoofde dé voorkeur. — 
Wat eindelijk de uitdrukkingen om mijnentwil^ om 
uwentwil aangaat, uit het geen huyobcoper 
daaromtrent heeft aangeteekend , blijkt, dat de t in 
dezdve alleen in eene bedorvene uitfpraak haren oor* 
fprong heeft , en door het gebruik der meefte acht* 
bare fchrijveren verworpen wordt (♦). 

Over de imtcging der d in fommige zelfftandige 
en bijvoegelijke naamwoorden^ 

De inlasfcbing der d vordert thans onze aandacht • 
Deze is in verfcbeidene woorden door het gebruik 
zoo zeer gevestigd , dat niemand het beproeven zal ^ 

die 

•* 

(«) Z!e de Vroevt van TaaU tn DichtkuMdSt II. Deef^ 
bltdz. 345 «n 34^. 
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die letter daaruit te verbannen. Dos zegt en tchtgfl 
men algemeen meerder voor meerer^ diender Voioif 
dlmuT , ewder Voor eérer , deurwaarder voof 
deurwarèr^ tweederki^ drieder ki eni. voor hpeeir^ 
lei^ drieiriei. De d vertoont zich ook 'm min^ 
der voor tninnèr , boender voor ^^^ir^ .van hoe^ 
nen^ kelder voor ^^Z/ff van bet Latijnfche ceüa^ 
donder voor donn^ van het Franfche tónnerre of 
het Latijnfche tonitru^ helder voor &/Zfr van >fe/, 
verdo" voor i^^er van i^er, in alle welke woorden 
de dj alleen welluidendheidshalve , hare plaats heeft 
verkregen. Het blijkt dus hieruit, dat ons taalgebruik 
genegen is de d^ tot veraangenaming én otiderfteii;^ 
ning der uitfpraak , in zelfftandige naamwoorden oj^ 
er , en den vergrootenden trap der bijvoegeli^ naam* 
Woorden aan te nemen. Wat' reden dan vdt er uil 
te denken, om met fömmigen die inlasfcbing te vef^ 
werpen in alle woorden , waarin het gebruik dezelve 
niet onveranderlijk gevestigd heeft, en hoor er ^ zu^ 
rer^Zivarerj in ftede Van hoorder ^ zuurddr^ zmurr^ 
der^ te fchrijven ? Injmers kan men billijker wyze vkt 
weigeren der welluidendheid toe te geven, daar de^ 
zelve niet ilechts in andere befchaafde talen groot ge- 
zag heeft over de fpelling , maar ook bijzonderlijk in 
de vestiging van ons taalgebruik zeer is in acht ge-^ 
nomen (*)• Of zeggen zij misfchien, dat h^der\ 

zuur» 

(*) aie hieromtreBt nfijne bekroonde yerhandillttg ^ L hit 
deeliü{ U. Hoofdfink , §• a en s^ 
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wmtdtf t zw4i0r4^ voor hoa gehoor g^eae uKer» 
itere weHuidmdbdid heeft ^ da^ ^&Mr«r» zoriy-, 2W4(- 
wrP Maar ^e beflisGng over h^ wel of kwalijk Uii'^ 
dffid^ komt niet aag bgsoadere peifoneo » maar aan 
de^groote laeerderdeid der fpcelcendeo en fcbr^vendea. 
toe$ oa ^ese houdt onbetwistbaar boordere zmmr'^ 
der^ zuurder voor w^uideader, dan h99rer , sim- 
r«f , 2tfref • Wat eindelijk de zwarigheid becnft ^ 
door ibmmigea geopperd, dat men , de i/ achter dè r 
plaatfiuideea dus b9»rdsr^ als zelEfamdig naamwoord 
i«o t9r€» toQ wel als van boorden^ fchrgvende» 
de afleiding der woorden lomwöten ooi^ker vaskt^ 
dexe cwangheid geldt ikclits omtrent oen enl^ 
woord, en Uook daarom van gering belang, om- 
dit liet verband doorgaans alle onzeterlieid zal bui* 
leQ lluitea. Andere bedenkingen van mindere waarde 
fgèan wj met (lilswggra voorbf , als welke bare ei* 
^g^e wedetleggiiig met zich voeren Haeenigeder- 
^ve 9 't welk ons te onderzoeken Ihnx^ 1$^ wto« 
neer Jiet gd>ruik de bedoelde iidasrching d^ d vor- 
éttt. «^ Uit het boven0es€^ bll^ reeds, dtt wy 
die ialasfchiiv, ter voldoening aaa het aJ^meeae ge« 
bniik^ noodzakelp achten , waaneer de uitgang ^ , in 
zelfilwdige naamwoorden of den vergrootendqi tfap 
van bijvoegelijke naamwoorden , achter de r komt, alt 
^foprdfir^ regeerder ^ huurder ^ zmêêrder ^ ih0r^ 
fi^p vruchtbaarder enz. Wij hebben zulks b(f eene 
SQd^e geliegenheid dpor w)orbeeld^9» JilJC fcbrijvers 
van onderfcbeidenen leefiiyd bijeenigabflwti bevestigd» 

waar« 



■■■ .T. 
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tvaartoe wij, kortheidshalve , den lezer verwijzen C^)« 
Doch in die zelfftandige of bijvoegelijke naatnwoor- 
den 9 welke den uitgang er achter de l o€» aan* 
nemen , wordt de bedoelde inlasfching door bet ge^ 
bruik der meerderheid verboden» Het is waar^ dac 
men in de dagelijkfcbe uitfpraak ook hier niet zelden 
de invoeging der d öptmrkt ^ , Hs fneldèr ^ bèwoómkr^ 
dundet , k/einder enz. ; doch de raadpleging van het 
fchrljfgebruik , waaruit de befchaafde uirfpraak veiligst 
kan ^C'orden opgemaakt, leert ons, dat de meerder*^ 
heid onzer achtbaatfte fchrijveren de d hier Voor over^ 
toUig houdt. Ook dit hebben wij , bij eene andeüe gë« 
legenheid , door voorbeelden bevestigd , welke het onsr 
onnoodig voorkomt hier te herhalend). Wij dragen 
dus als een' algemeenen regel voor, dat men zelf* 
(landige en bijvoegelijke naamwoorden , op ^ achter 
l of n uitgaande , zonder d behoort te fchi^ven ^ 
b. V. , /pekr , fneiler , edekr , weldoener , inwoner^ 
dunner , kleiner enz. , met uitzondering alleen van 
die woorden, waarin het gebruik die inlasfching ftel^ 
lig geboden heeft, en welke aan ieder genoeg be-^ 
kend zijn» 

C*) Zie mijne Ptijsyerhandeling t IL Afdeeling, A.Ifeofiiv- 
ftok, §. o. : . ; 

(f) Zie m^jne PriftyerhdndeUng ^ t, a. p. $• s. 



<2 a $. 17, 
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s. 17. 

OHf ie inlas fcUng der e in zdfflandlge en - 
Ujvocgelif'ke naamwoorden. 

Wij zijn thans tot eene bijzonderheid gevorderd, 
welke op de welluidendheid grooten invloed heeft ,^ 
de iolasfching namelijk der zachte e in zelfftandigé 
naamwoorden op nis en bijvoegelijke naamwoorden 
op ttji en üos. Op zich zelve kan deze inlasrching 
niet anders i dan als regelmatig en met den aard on- 
zer tale geheel overeenkomftig , befchouwd worden» 
Immers vinden wi) de zachte #, waarop oudtijds, 
gelijk deskundigen bekend is , alle onze zelfllandige 
naamwoorden eindigden (^>, 10 zeer vele woorden 
welluidendheidshalve ingevoegd, met name in die, 
welke op iing^ nis en aar eindige», ais vreemde'^ 
iingy kweekeRng^ muiteling j amitenaar ^ tolk' 
naart ksfinaar ^ geheimenis ^ groet enis^ getuigenis 
en zeer vele andere* Doch , niettegenihande de in* 
voeging der zachte e met den aard en de 'regelmaat 
onzer tale zoo volkomen (Irookt , hebben echter fom« 
migtn, federt eenigen t^d, dej^lve nit de bijvoege« 
lyke naamwoorden op lijk of hos , ja zelfs uit eenigc 

zelf- 

CO Zie de Nleuvra Bijdragen^ L Deel, Made. 309. en 
ro]g, en din hrUf yan a. vbrwer flan Prof. rei^and» 
ia de aanteel^eiiing aangehaald. 
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scelfftandige naamwoorden op nis getracht te verban- 
nen , en alzoo , tegen de natuur der tale aan , welke 
op welluidendheid grootelijks gezet is , en tot merke« 
lijke verachtering van hare befchaafdheidi eeue on«' 
aangenome botdng van medeklinkers te weeg ge« 
bragt. Wie toch is er, die In erflijk voor erffi* 
lifky noodzaaklijk voor noodzakelijk^ volmaaktUjk 
voor volmaaktelsji 9 kostlijk voor kostelijk en meer 
dergelijken niet eenen zeer aandootelijken wanklank 
befpeurt? — Vooi de verbanning der zachte e uit 
zelfllandige naamwoorden op nis valt geheel geene 
reden uit te denken. Immers is het geenszins twijfels 
achtig, of het algemeene gebruik hier (lellig de invoe- 
ging der^ vordere, gelijk die invoeging ook door de 
regelmaat der overige woorden op nis vereischt wordt. 
Waarom dan zou men erkendniSf bekendnis (*) 
voor erkentenis^ bekentenis^ droef nis voor droefie^ 
nis f begraafnis voor begrafenis^ beeUnis voor 
beel(ftenis fchrgven? Ik ?ie waarlijk hieitoe geene 

meer* 



(*) Deze fcbr^ifuryze fteimt op de ondexfteUing , da( »«- 
kentenhs irkentinit van de deelwoorden bekmd, erkend af- 
komttig lijn. Doch deze afleiding komt mö bcienkelük.voor; 
althans geloof ik, dat men met even veel groods de genoeot- 
de woorden van Mennen ^ erkennen kan afleiden, ge^jk 9«r- 
hindteniSf belijdenis dnidemk vai vcrbin4ini Itlijden hoo. 
ncn oorfproDg hebben, zoo dat bekentenis ^ êthist^uls k\z,^vXVi\ 
7Üa zou voor bekeuheniSi erkennenis» 

Q3 
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meerdeie reden , dan om beUjdnh , gejckiednis » ge* 
hmmnis^ gehemgmsp voor bdijdenis^ ge/Hüed^nis^ 
gikeiwÊem , gAeugtms enz. te fchiijven. Wil meo 
derhilve niet alle tatleigen omverre fiooten, en ten 
batfie de gaufche taal eene andere gedaante doenaan- 
nemen, zoo houde men zich aan die Ichrijfwijie » 
welke door het gebruik van vioegeren en lateren tyc) 
gevestigd is , en late de ^in de woorden opiv/xharè 
plaatfe behouden. Voor de weglating der e in de 
b^voegeiyke naamwoorden op Rjk en hei is eenige 
reden uit te denken, voor zoo verre het gebruik 
omtrent deze invoeging minder eenparig is, en het 
lüt £en hoofde bezwaarlijk valt daaromtrent yaste. 
bepalingen te maken. Men heeft dus begrepen de 
eenparigheid best te kunnen uitwerken, door de e 
geheel te verbannen* Doch wie erkent niet, dat 
dit in waarheid heeten mag. den Gordiaanfchen 
knoop door te hakken f Het is waar, dat onze 
beste fchryvers, als alleen door een donker gevoel 
van welluidendheid geleid wordende, daaromtrent 
noch onderling eenftemmig, noch aan zich zei ven 
volkomen geligk zijn,' en deze oneenparigheid de 
vastftelling van doorgaaikle regelen moeijdijk tnaakt ; 
dcch ik geloof tevens , dat die vastflelling mogelijk 
wordt, wanneer men op de regelmaat der tale en 
het achtbare gebruik naar eisch acht geeft. Wi| zul* 
len deze , ten aanzien der onderfcheidene woorden , 
welke op Rji of lees uitgaan , kortelgk voorftellen , 

en 
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jsn éaaruit de, beflisiuig, vm dera^^l^r fcibri^vRijZ^, 
het 34 mft^ het zij zond^^r de zacl^te 0^ qjait*^ 
le^en. 

De woorden, yfék$ i0i 4e h^ jpf I^are |$]^rpei:<t 
nabuur ^ t op / ftujten ^ vei^ifpben ^ zoQ^ om de^ r^ijsth 
maat van fchepeling en dergelljken, als uit iTiqof^^ 
van het yig algeipaieeDe. gebruik dec t^^te {cliig veiren ^ 
de zachte «» bi^ welker wegleg; ^ae. mfrkeUjIfi; 
wanluidendheiii geboden wor4t« Me9 fr^^c jd^ut 
heUêSjk ^ hofiikm 9 fih€rpeüj[k enz. 

Het gezegde is in^g^elljks ten voIIq tQe£as(èlij|k 0|f 
die woorden y waarin de d^ pf de verwa^^^lb^apt^ 
fcherpere / op de / ftuit. Ook hier pleit qlks ge- 
yoel yan weUuidendbeid , niet min dan d/s reg$|lmaa|t 
van vondelinge nemdeüng^ bez^uUn^^ en he| 
doorgaande (praak- en fchrijfg^bruik» voor de 11;* 
]asfching der zachte ei weshalve wij niet aarze« 
len het fchrxjven van dadelijk ^ deugdelijk^ vaster 
lijk enz.^ a^ een* vastgaanden iegaiy am te- ^ 
velen. 

Niet Qveu (lelUg I)eflïst het gebruik omtrent^ de 
invoegmg der zachte e in die blj^»}egel^fc^ mW" 

m 

woorden of bijwoorden « waarin de ƒ den uitgjimg 
lifk of hüs voorafgaat. Wanneer wU editer emu 
gehoor raadplegen» doet ^ich In d^e woordèri^ b| 
de weglating der ^, ^ene inerkelijke lyanlutdbndhdd 
yoor« Het komt ons d^rhalis^ y^ rki^l^^jt yoQl de- 
zelve ook hiar in te lasfeheit.. te mo^ dj^ar die 
inlasfching met den aard en^ de lidmaat d.^: 

Q4 U-; 
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tale (*') volkomen ftrookt, en door bet achtbare 
fchrijfgebruik , meer dao. de weglating , begunftigd 
wordt, gelijk wy by eene andere gelegenheid doov 
voorbeelden bewezen hebben* Men fch^ve dus 
hffèBjk^ Uê/eüfk, fierfiHji^ erfêüjk ^ vcrderfe^ 

Ujk (t). 

Het flraks bljgebragte geldt insgelijks omtrent 
woordep j welker zakelijk deel , op g eindigende ^ den 
uitgang Bjk of bos ontvangt. De beste fchri[?ers 
voegen in deze, vooral in langere woorden , als be* 
ioêgSjkf verdraaglijk j de zachte e niet altijd in. 
Daar echter de voorbeelden van invoeging talrijker 
zijn, dan die van weglating, en vooral de achtge- 
ving'op bet gewone fpraakgebruik ons leert, dat de $ 
liier wel degel^k door de meerderheid geoordeeld 

wordt 



(*) Men d^e hier tan êrfeuit\ begrafinis, hofêling^ 
IferytHng enz. 

(f) Er i^u er» die in de drie Umtgemelde en meer 
dergelijke woorden de f verdubbelen. Doch de tweede ƒ 
is bier gebee! overtollig » en wordt door de netfte en zni- 
verfte fchrtjvers alt^d weggelaten. Maar niet even een- 
parig ia bonne voorgang in bet plaatfen der enkele of dub- 
bele ƒ ia woorden» waarin de lange « of die letter voor- 
opgaat, als grafelijk oï graaf elijk^ begrafenis of hegraaji^ 
nis 9 rergefelijk of rergeefelijk en dergelijke. Let men' 
op de doorgaande fchr^'fwijze van twijfeU»^ oef ene» f wei* 
felen^ liefelijk met eene ejikele ƒ, zoo icfajjat me^ 4e 
%pnx voorge(lelde fpelling te moeten vpJ^es. Poc)i de^e 

vo^. 
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wordt de welluidendheid te bevorderen , daar boven*, 
dien de aard en regelmaat der tale (*^ ons in ge* 
vallen, waaromtrent eenige twijfel plaats heeft, 
veeleer tot de aanneming, dan tot de verbanning 
der e raden, zoo zie ik geene zwarigheid, om ook 
in de bedoelde woorden de algemeene invoeging dei 
tf, en dus het fchrijven vmfirengeHjk^ bedriegen 
lijk 9 geneegelijky dragelijk ^ mogelijk enz, aan te 
prijzen» 

Ook in woorden , waarin de twee*- of drieklank 
aai of oei den uitgang lijk vooropgaat, als fraaije» 
lijk 9 tnoeijelijk^ en dergelijke, achte ik het ver» 
kieslijkst de zachte e in te voegen. Het is waar, 
dat het fchrljfgebruik hier weifelend is en geenen 
vasten grond ter bellisfinge aanbiedt; doch genoeg 
is het, dat hetzelve die invoeging niet verbiedt, om 
aan de befchaafde uitfpraak , welke hier vrij duide« 
lijk de ê laat hooren, toe te geven. En in der daad 9 

wie 

voldott , mjijns oordeelt , niet volkomen lan de oitfprtak , 
bij zonderlek in het woord ytrgeftUjk^ 'c welk, met ééot f 
gefcbreven, een vreemd voorkomen verkrjjjgt. In deze o«- 
zekerheid, wat xpen %t kiezen hebbe, zon ik liefst eeotp 
middelwcg inflaant en gr af tl Ijk ^ higrafenis met eene en* 
kele ƒ fchrijven, doch in vergeeflijk^ waar de 9 achter de ƒ 
bij de uitfpraak naiuwel^ks wordt opgemerkt , dezelve geheel 
weglaten , en het woord~ op de voorgemelde wfjze fchrjüven* 

O Hier komen bijjzonderlxjk )n aanmerking de woorden 
g$h9uginiSi getuigenis i jongeling i zuigeling^ M^Ujn^ 

Q5 
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wie erkent niet^ dat door h^oe invoeging de pver^ 
gang van de eerde of voorlutfte lettergreep op de 
laatfte gemakkelijker wordt? Om deee reden ook 
heeft het gebruik gewild, dat men nrmorijenii^ 
niet vermoeffiisy fchrigve. Desgelijks zal men niet 
tsnidm vrijelijk^ niet vrij/iji, vao prijj te fchrij. 
¥en, gelyk dus het gebruik vrijeling , niet yrijling ^ 
heeft vastgefteldt 

De woorden , waarin de ^ , als fluitletter van een 
nkel^deel, op deu uitgang lijk of loos (luit, vor- 
deren thans onze aandachtè Zoo ergens , bier voor« 
céker is de inlasfching der zachte e aan geene be« 
dentdng onderhevig* Immers ftemt het algemeenq 
fpraak* en fchrijfgebruik met elks gevoel van wellui- 
dendheid te zamen, om die inlasfching in de bedoel- 
de woorden voor noodzakelijk te verklaren. Men 
houde 9sich dus» met de groote meerderheid der 
ichtbaarfte fchrijveren « aan de fpeliing van bedenke* 
Bik 9 gebruikelijk j gemakkelijk y en welke woorden 
meer tot deze klasfe behooren* 

Ook de woorden , welke den uitgang lijk of loos 

* ■ 

Bcht^eene lettergreep, op m eindigende, aannemen, 
Bullen ons niet lang bezig houden. In deze toch 
wordt de invoeging der zachte e insgelijks door de 
meerderheid der fprekenden en fchrijvenden gevor« 
derd, gelijk dezelve ook plaats heeft in de woor- 
den aankomelifig , affiammeling, en derselyke. 
l/ka fchrijve dus beftendig namelijk t MmeUjiy 
aannemelijk y enz. 

Niet 



1-.^ 
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Niet even gemakkelijk valt de befUsfing omtrefl|( 
die woorden , welke dèn uitgang *Hli of üos hebben 
fichtet eene zakelijke lettergreep, op n eindigende. 
Immers , zgn er vele dezer woorden , welkf^, 
overeenkomfljg het doorgaande fpraak* en fchrijfge- 
bruik, de e vereifchen, 6r zijn daarentegen andere, 
die dezelve, overeenkomftig dat zelfde gebruik, 
verwerpen* Tot de eerde foort behooren de woor^ 
den mannelijk^ mnnelijkj zinnslijk^ zinnehos^ 
en dergelijke, tot de laatfte aanzienlijk^ gewoêtÊm 
fijk^ dgeniijkj en meer andere. Zal men nu, ter 
vereffening hiervan, de e overal invoegen, of dé- 
* ^elve overal verwerpen ? Hoewel van de^ idierften , 
welke beide even zeer tegen het gebruik aanloopen, 
het eerfte mij verkieslijfcat zou voori^men, geloof üp 
echter, dat men tot geen van beide zgne toevhigt 
behoeft te nemen* Wat zwarigheid toch heeft bat 
in , de onderfcheiding te volge», welke ons door 
bet gebruik wordt aan de hand gegeven?' Ilo^iflM 
zijn de beide ftraka gemelde klas&n van woorden 
wezenlijk ver&hilleBd , daar de eerfte met eeeie börte 
en fcherpe , de laatfte met eeae lange eo flepende 
lettergreep op den uitgang Hjk of ^s üm;b^. Men 
fqhrijve du3 mannelijk 9 minnelijk j kmn^^^ rm 
inlasfcbing, maar daarentegen aamdmUji^ alktUr 
lijk 9 gswoon/ijkj met weglatinjs der zacht» e^ 

Omtrent de woorden , welke de r voos deA. 01^ 
gang lijk of loos hebbeii> zij alben inet eoi atfoal 
woord aangemerkt, dat deze, oveinenl(oniiifg' bet 
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algemeene fpiaak- en fchrij^broik » de sachte # niet 
behoeven, gelQc dezelve mede in keurBng^ hum^ 
Bngj lurling^ en in de woorden op nh^ ü^ftoat» 
Mis enx. niet geplaatst woidt. De Dichters voe-> 
gjen fomwylen , wel is waar , ook in dexe woof- 
den de sachte e tusfcben in; doch, daar deie 
zich de vr^beid hebben voorbehouden, om de- 
zelve in woorden , welke haar kunnen aannemen , 
naar vereiscfa der maat, al of niet te plaatfen, 
kan hun gezag in dit opzigt niet beilisfèn. 

De woorden , welke den uitgang liji achter de s 
hebben, vorderen de invo^uig der zachte e niet 
even ftellig als vele andere. Het gebruik der beste 
fchrijveien is hier wdfdend, vooral in die, welke 
voor de t geenen anderen medeklinker hebben , als 
mfsüi* of wijsfeBji^ yrusUjk of vnesfekjk. In- 
tnsfchen ben ik van gevoelen , dat het raadzaamst 
is dezelve ook hier in te voegen, zoo om de ge- 
neigdheid onzer tale tot de aanneming, der zachte 0, 
als omdat de uitfpraak dezelve in vele woorden zeer 
duidelijk, m alle meer of min doet hooren, en 
het fchrijfgebruik althans het tegendeel niet gebiedt. 
Alleen geloof ik , dat , oyereenkomlüg het Ipraak- 
en fchry^bruik, de woorden gmuesUjk^ verkiom 
Ujk hiervan moeten uitgezonderd worden* 

Wij zyn thans gevorderd tot die woorden, in 
welke de s met de ch voor den uitgang üjk veree- 
nigd is. Hier kan de invoeging der zachte «, mijna 
bedunkens , niet worden in twijfel getrokken. Niet 

al- 
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iitleen toch is de zachte e hier nooclzakelijk » om de' 
waoluidendheid voor te koitfen^ welke door de bot-^ 
fkig van zoo vele medeklinkeren ontdaan moet 9 ea 
de gemelde woorden zuiver , dat is » met befcheiden» 
Igke uitdrukking van den zamengeftelden klank, der 
fik^ te konnen uitfpreken , maar de invoeging dier 
letter wordt ook door den voorgang der beste fchrij^ 
veren ftelUg geboden. Men fchrlgve du9 heufehê*'^ 
üjk^ menfchelijk , vleefchelijk enz* 

De woorden eindelijk» waarin de 11^9 volgens de^ 
tegenwoordige fchrijfwijze , de / vooropgaat, wor* 
den insgelijks best met de zachte e gefchreven. Dit 
toch komt mij voor , zoo met den voorgang der bes- 
te fchrijveren, en de befchaafde uitfpraak, als ijiet ^ 
de regelmaat van nUuweHng^ verifmsweling ^ hu^ 
welijk meest overeen te flemmen. Ingevolge hier* 
van fchryve men gegroUwelifk ^ gruwelijk ^ nitüv^e^ 
lijk^ yrouweüjk enz# (•> ^ 

Ten befluite voegen wij hier nog de aanmerking^' 
b^ 9 datf gelijk de dichter natuurlijk aan de voorgé^ ■ 
(lelde bepaUngen niet gehouden is , zoo ook de t^' 
denaar daarvan fbmwijlen mag afwijken, wanneer de!^ . 
zamenvoeging zijner woorden, en in 't bijzonder de 
aard der voorgellelde denkbeelden eene ftevigbeid eif - 

fterk-^ 

O Zie verder over de ialaifddiif der zichte $ mfjne Prijtm^ 
yêfhüMdeliMg ^ II. Afdeeling, III. Hoofdfiok, alwaar iMt Ue^ 
kortelQk voorgeftelde breederontvouvrd en door voorèeelden U«| 
veidgd iu " ' 
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fletkte van uitijvaak voidert, welke de iiiyo^ii{ 
der Eacbte # niec gedoogt* Immers li}dt hei geetei 
twlffel ^ dat eene al te groote geiecbeid op het »• 
gelmatige fomw^eo voor de welfprekendhcid zoo 
iivel ala de dicbtkoost fchadel^ ia. Vergdip^ eeoe 
aanteekfntng op oiijiie Verhandeling ^wer den tiikm 
dm en de voenreffeOjkheid der Nedirdmtfeké 
taal^ in bét V. D« van de fFerken der Ssiamffihê 
Maaifchappij van Taal' em Dichituude^ idadaL 
i4E-'f44- 

S. I8^ 

Oi^ de rpeUlng van T^oordên^ iNlkê uit dd^ 
dere talen ehtleend zijné 

Ons fchiet nog overig, omtrent de fpeiling van 
woorden 9 welke uit vreemde talen ontkend zyn, 
eene en andere aanmerking in bet midden te brengen » 
ten einde het verfchil» 't welk omtrent de fpeiling 
van verfcheidene dier woorden pbuits heeft, soa* 
veel mogelqk te veieflTenen. W9 moet^, oa Uedn 
wel te flagenf bovenal defoortea der bedoelde woov» 
den naanwkeurig onderfcbeiden. £r aljy, nama* 
lyk, van dezelve twee hoofdfoorteii 9 waarvan de 
eerde zoodanige woorden behelst 9 welke 9 ofichoon 
van uitheemfchen oorfprong zijnde, editer door 
veelvuldig en langdurig gebruik, als *t ware 9 het 
burgerregt verkregen hebben en voor Nederduilicbe 

kun* 
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kannen gelden. Tot de tweede Koofdfoort behooi-ï 

ren de eigenlijk gezegde vreemde woorden , welke ^i 

als in onze taal niet zijnde ingelijfd, terftood huiH. 

iien uitheemfchen oorfprong verraden. Ëindd^ 

zijn er nog andere woorden , welke tusfclien dezpr 

beide hoofdfoorten in ftaan, die, namelijk^, wflai>; 

omtrent het eenigermace onzeker is , of men dezelve^; 

als der taal reeds werkel^k toegeëigend^ daii alii 

vreemde woorden, te befchouwen hebbe. Daardie^ 

onzekerheid de voorname oorzaak is van het verfchil 

van fpelling, 't welk in deze woorden plaats heeft ^ 

zal het noodig zijn, dat wij dezelve, zoo leeel moK 

gelijk, trachten weg te nemen. Laat ons nu zien ^ 

wat eene gezonde taalkunde in 't gemeen , en lm 

Nederduitsch fpraakgebruik in 't b^zonder ons^: 

met betrekking tot de opgegevene foorten, leere* 

Hoewel onze taal met weinige andere het voor^i 
regt heeft van eene oorfpronkeiyke taal te zijn, heeft 
zï) jechter , deels uit behoefte , deels uit andere oor«<t 
zaken, verfcheidene woorden ontleend uit de talen 
van zulke volkeren, met welke onze voorvaders ge» 
raeenfchap hadden. Tot deze woorden bébooreni 
bij voorbeeld, kerker^ kasteel^ paMs^ hniaam^^ 
hisfehop^ kek^ kamer ^ tafel ^ Umpel^ wijny khps^ 
$€r , $roon , engel , kanaal , diaken , predikam 
en honderd andere» ïkx& en foortgeUjke wooi^f 
den, eens m de taal aangenomen, werden natuur* 
tijk in de uitfpraak naar den Nederduitlchen tongval 
gebogen, en met zulke enkele en zamengevoegdc^ 

klah- 
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khnken gefchreven, als in het Nederdaitsch gé^ 
bruikelljk waren. Eensdeels was de gemaklcelijH- 
beid biervan ooitaak, anderdeels hdt befef, hoe 
Wanvoegdijk het iljn zou, de taalt door een In^ 
mengfel Tan vreemde woordvormen en klankvér- 
beeldiogdi 9 te ontfieren en tot een bont zamenweeflel 
te maken* Men vond in deze gedaante-verandering 
te minder zwarigheid , omdat de duidelijkheid daar- 
door veeleer bevorderd, dan benadeeld , en de ipefr» 
ling tot meerdere eenparigheid gebragt werd. Het- 
zelfde valt, gelijk deskundigen bekend is, ook iti 
aindere, zoo oudere als nieuwere, talen op te mer- 
ken. De Latijnen, wier taal men weet, dat voor 
Ml groot deel uit de Griekfche ontleend is , gaVen 
aan de Woorden, uit dezelve overgenomen, eend 
gedaante, welke met den aard hunner tale overeen- 
komftig was. Men denke flechts aan ffinum van 
éaéi^ fofj fêfli van ^^ <fvf«<, fama van (f»fc», 
nayit van *«v( en honderd anderen. Ook in het 
Hoogduitsch (om van andere nieuwere talen, groo- 
tendeels uit het Grieksch en Latijn gevormd, nlèl! 
te iprekén) heeft het gebtuik , ten aalDzien der woor^ 
den, welke van elders in de taal ^ijn ingelijfd • deH- 
zclfden regel vastgefteld (♦)♦ Wanneer men op 
het voorgeftelde acht geeft, moet men zich ver* 
wonderen over de verkiezing van fommigen, dfe in 

eenii^ 

(*}Zie ADSLUNG ümfiSndi* Ukrgth. enz. ÏI, Th. t^ 
665 en Ó66* 
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eenige woorden , welke reeds als Nsderdidcfche eya 
aangenomen , den oorfpronkelijken v. rm meer of min 
willen behouden. Ik bedoel hier dezulken, die 
aan de fchrijfwijze van canaal^ choor^ punüj iü» 
leur^ chêrakter of ekara&fr^ das ft ^ cingel (♦)^ 
fsraph^ prapheét^ ihroon^ fcepter (f)» eoficeHer^ 
comptoir^ triumph^ de voorkeur geven boven die 
van kanaal^ koor^ punt^ kleur ^ karakter^ kUtfe^ 
fingel ^ ftrafy profeet^ troon ^ fchepter ^ kanfu 
liefy kantoor^ triumf\ welke laatfte fpelling met 
den aard onzer tale meer overeenkomt. Immers 
ftrijdt de door hen aangeprezcne fchrljfwijze , welke 
voorzeker tot beter verftand der woorden niets kan 
bijdragen , met het gebruik der tale ^ 200 als het*^ 

JBet 

(t) Dat dit woord tls eeD NederduitsCb woord beflrtioiiwd'^ 
en dus ook als zoodanig gefchreven moet worden , Jeert ons 
het daarvan afgeleide omfingeUn^ *t welk niet, gel^'k kec 
oorfpronkel^jke , van elders overgenomen , maar alleen aan dè 
Nederdnitfctae taal eigen en naar de regelmaat i^an hiri 
werkwoorden gevormd is. 

(*) Men vindt hiervoor ook wel fepter gefchreven. Docli 
dat fchepter alleen goed en regelmatig 'is , bl^kt daaruiCf 
dat vreemde woorden, welke fc oï fk hebben, in het Neder* 
duitsch overgaande, gemeenl\jk feh aannemen, tls fchrijyêh 
van fcrihire\ fihrifn, en fchrijnwgrktr van fhrinlum^ fehor* 
pioen van fcorp'to fchabslf voeifcha&el van JcabèUmm en meer 
anderen. Zie de Inleiding voor bet NtderiuUsck Taaiktm^ 
dig U^oordenhoik van den Heer wbii,and, bladf, 7S lo ds 
Aanteekenlng. 

R 
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ffelve boven door ons omvouvrd is. Men brengt 
biertegen oisCshiea in» dat bet burgerregc vta-tiele 
dezer woorden tvtryFeUchtig is ; maar ujn zij niec 
^ütn bij de beste fcbrijver s van vroegeren en hteren 
l'jd in algeineen gebriiik » en verre de meesten voor 
gcdie verwis&ling met een ander gebrulitelijk Neer- 
iiiitsch voord vatbaar? Het woord karakter^ k^ 
yoorbeeUif '^ welk onder de voorgeftelde zijne vreem* 
4e btrkonat niet bet minst duidelijjc verraadt » is 
in^ar oiis vQlftrekt onmisbaar , daar wij geen Neder* 
^s^h woQid bezitten , 't welk het denkbeeld , daar« 
ki vervsit» volkomen iritdrukt. Hetzelfde zal men, 
U|} eenig nadenken , omtrent de meefte andere woor- v 
4qq beyiodep* £r is derhalve hoe genaamd geenie 
^en, waarom men de opgegevene woorden niet 
overeenkomdig den aard onzer tale zou fchrijven, 
SM. ware het gebruik zich daartegen aankantte; 
doch dat dit het geval is, zal niet ligt iemand fhaude 
iiou^en, wien de voorgang der achtbaarfte fchrijve- 
jf^p ^enigeroiate bekend is. Alleen is het fchrijfg^ 
bruik ten aanzien van het woord kantovr minder 
eenparig 9 daar velen, en onder deze ook wagk- 
MAAR, hetzelve, om zijüe afleiding van het Fran- 
fche compter^ comptoir fchrijven» Doch deze 
fchrgfwgze ftrijdt geheel miet de uitfpraak^ welke 
«Itijd kantoor doet hooren, en heeft in der daad 
niets, waardoor zij zich aanbeveelt» De kennis der 
afleiding toch, wel verre van de beteekenis des 
woords op te helderen , ftrekt veeleer om verwarring 

voort 
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voort te brengen, daar het woord geenszins alleeil 
in gebruik is ter beteekenis van eene phais y -■ W0ut 
geteld wüfdt. £r is dus volftrekt geene reden, 
om de afleiding in dezen te volgen » welke, gelijk 
wij boven gezien hebben, alleen daarom de fpel« 
ling behoort te regelen, opdat de ware kracht 
en beteekenis der woorden des te duidelijker 
in het oog mogen loopen. Doch, al ware ook 
het volgen der afleiding in dezen van belang, 
COC zou dit alleen omtrent de Franfche taal, waar* 
toe het grondwoord compter behoort, geenszins 
omtrent de Nederduitfche gelden. Van daar ook^ 
dat men in onze taal, gelijk in alle andere, bij de 
overnemipg en inlijving van vreemde woorden, zicli 
om de afleiding weinig bekommerd, maar aan df 
woorden zulke eene gedaante gegeven heeft, waar«- 
door slj nader gebragt werden tot de taal , in welke 
zij het burgerregt ontvingen. Zoo is , b. v« » bk^ 
fchof buiten tegenfpraak uit het Griekfche itemt^vt^ 
gefproten; maar hoe groot is niet de verandering » 
die het Griekfche woord ondergaan heeft? lAÜte^ 
nanty en het Franfche litutenant^ zijn zeker is 
den grond dezelfde woorden; maar hoe aanmerkt 
lijk verfchilt niet de HoUandfche fchryfwijze van 
de oorfpronkelljke ? Dat men nu onder ons reeds 
zeer lang kantoor uitgefproken en gefchreven heeft , 
blijkt daaruit , dat men het woord op die wijze oieet^ 
malen bij vroegere fchrijvers aantreft* Dus leest mes 
(om een enkel voorbeeld bg te breiQ^> xsk At fg^ 

Ra dich* 
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dichten ^an poot, IL Deel, bladz. 33 van dt 
uitgaaf in klein formaat. 

In BW goutkantan» wastea 
Aclis tppels, hoog en la.^g. 

Ook de woorden femks en fihzoof^ waarvoor ve- 
len , nader aan den oorfprong blijvende « phtnix en 
pMhfiof fchrljveo, baren eenige bedenkeiijkheid ; doch 
de eerfte fchrijfwijze wint meer en meer veld, en 
heeft, althans ten aanzien van het eerde, 't welk 
in een* figuurlijken zin in onze taal is ingelijfd, 
volilrektgeene zwarigheid. Het laatfte, voor't welk 
\n) eeri eigen, even nadrukkelijk, woord bezit- 
ten (♦), behoorde billijkerwijze uit den fchrijfllijl 
verbannen te worden; weshalve de beflisfing over 
deszelfs fchrijfwijze van geen belang is. 
' Hc'hben wQ tot dus verre beweerd, dat vreemde 
Vroorden, welke in onze taal het burgerregt ver- 
1;regtfn hebben, als Nederduitfche moeten gefchre- 
ven worden , dit beweerde moet nogtans met eenige 
niitzondering worden opgevat , voor zoo verre name- 
^\i liet gebruik zich daartegen niet Verzet. ' Immew 
hebben wij gezien , dit het ongeraden en van geene 

nut* 

(*) Dit namelijk van wijsgeer f een woord» welks deagde- 
l^kheJd, m^ns ichtens, door den IIoogteenarKLUiT zeer wel 
Verdedigd Is tegen boo0stratbn« in de Atnceekenlng o^ 
ikszelff (hfla^li^u, bk^z. 13^ en 140^ 
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'.nuttiglieid is een algemeen gevestigd gelmitk >te 

wederftreven. Men volge dan hetzelve ook in de 

fpelling van esde/^ cedtr^ eel^ cement^ cijfer ^ 

.cijns ^ cipier^ cirieij citer ^ oceaan^ en meer der« 

'gelijken; woorxlen alle, die, wel is waar, in onie 

taal niet kunnen gemist worden , en wflarvin foill* 

mige uit dieii hoofde wel ^eds met de ir voor- 

komen O , doch in welke het algemeene gebruik 

nogtans C^m welke redenen valt moeijeiyk te be« 

palen) de uitheemfche c bewaard heeft. ^- '•i 

. Hetzelfde is toepasfelljk op de woorden cilindil^^ 

ctMbèal^ ciprts^ in welke wy echter meenen.idtt 

de Nederduitfehe j, overeenkomfliig degemeone uk* 

fpraak, met regt de plaats der Latynfche j yta^ 

vangt, daar het gebruik de behouding van dit^ait* 

heemfche lettertetken niet ftellig gewild heeft, ma^c 

veeleer voor de aangewezene verwislèling pleit* Oii 

gelijke reden wordt ook in citer de h achter de t 

weggelaten, fchoon dezelve in het Latijnccfae r/V^if 

voorkomt. Het geen omtrent cilinder , cimèaal en;i, 

is aangemerkt, geldt ook ten aanzien van het woord 

»//;?ƒ, afkomftig van het Latijnfche nympba. Qja« 

irent chaos of kaos j gelijk eenigen verkiezen te 

fchrijven, zij verder nog met een woord aangemerkt*^ 

dat 



(*) Dus leest meo, bij voorbeeld, op eene enkele plaau 
vpn voNDBt fiffient voor ciment oi aminff en hij uoQft 
firkel voor cirkel, 

R3 
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dat het tlgemeene gebruik, onzes achtens, de eerde 
firhrljfwijse vordert. 

Meer valt er iu te brengen voor de verwis&Ung 
der cA in il in de woorden Kristusf Kristenm. 
DtEt verwislèling is reeds xeer oud. Doch , in de 
vroegfte tgden, weelc men van de oorfpronkelyke 
fchrijfwQze dier woorden nog verder af, fchrigvende 
Kerst voor Christus j *t welk in ons Kerstijd nog 
overig is, Kerfiem voor CkrisUn^ Kerfieness voor 
Jeepesty tet een^ Christem make»^ zoo als nog ten 
t^e van riliaam gebruikelgk was C% Men 
kan dus uit het gebruik der Ouden geen bewijs 
▼ror de verwisfeling der ch in üin de gemdde woor- 
den ondeenen , daar men xiet, dat «ij zich omtrent 
dezelve eene zoo groote vrpeid veroorloofd heb- 
ben. In de zeventiende Eeuw werd , met den eigen- 
l^ken vorm der voorfchrevene woorden, ook de eA 
in dezelve vrij algemeen berfteld, hoe zeer fommi* 
gen zich ook toen , gelijk in latere tijden , aan de 
fchrijfwgze met k hielden* Men kan echter niet 
seggen , dat deze fchrijfwijze het gebruik meer voor 
^ch heeft, dan die met ck^ maar moet veeleer het 
tegendeel erkennen. Geeft men verder acht, dat 
Christus door het gebruik vooreenen , uit het Grieksch 
ontleenden , eigennaam geldt, zoo fch^nt het natuur- 

Ii> 

(*) Zie de VTerktn van di MaatfchappiJ dêr Nederduits 
ffhi tettirkttttde^ n. Dsel, bladz. MoS en volg. en huy* 
olcOFin op Mills Sioiê, L Boek, v. iS4* 
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lijker en met ons taalgebruik me^r overeenkomftig 
te zijn , de oorfpronkelyke fpelling in dit woord te 
behouden, waaruit van zelf volgc, dat men dan^ 
ook Christen met ch moet fpellen. En deze fpet 
)ing met ch komt mij ook daarom y&rkieslljkst voor» 
omdat onze groote wagenaar, wien wij in 
twijfelachtige gevallen het regt van beflisdnge heb* 
ben toegekend , ons daarin is voorgegaan* 

Gelijk men de laatstgemelde woorden meer of mia 
befchouwen kan, als behoorende tot de boven 
opgegevene middelklasfë , zoo kan men daartoe met 
nog meer regt brengen de woordea apotheker ^ ge* 
niej efficier^ advocaat f procureur^ commisfarisy 
fi:caal en dergelijke* De meeste dezer woorden 
zijn door het gebruik wei is waar gevestigd, en 
kunnen^ zonder flijfheid en gevaar van misverftand» 
niet wel voor Nederduitfche verwisfeld worden J* 
doch men kan dezelve echter niet befchouwen als 
in ons^e moedertaal zijnde ingelijfd , daar zij in den 
fchrljfftijl niet of zelden voorkomen , en hunne uit* 
heemfche afkomst terftond aan den dag leggen* Van 
daar dan ook , dat men daarin gewoonlijk de oor- 
fproukelijke en van ons taaleigen afwijkende lpel« 
ling behoudt, fchrijvende, bi> voorbeeld , de h ach- 
ter de / in apotheker ^ gevende aan de g in genie 
eene uitfpraak , welke die letter in onze taal geens« 
zins heeft, en wat dies meer is» Dit gebruik (leunt, 
gelijk uit het gezegde valt af te nemen , op een' 
goeden grond, tn verdient derhalve door ons tewor- 

R 4 dea 
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den nagevolgd. latasfchen is er onder de opge* 
gevene woorden een enkel « welks fpelling door ve- 
len meer tot den vorm der Nederduiifche woordeQ 
woidt tcruggebngt. Dus fchrijft wagbnaar^ 
eii anderen met hem, sdvokaat met de Nederduit- 
iche k , we^ke men ook meermalen in fiikaal aan- 
treft. De xiak is vrij onvcrfchillig; echter zou ik 
lir£t niij aan de e houden, daar de woorden geen 
volkomen burgerregt hebben* 

De tweede hoofdklasre , waartoe wq thans gevor- 
detd zijn, maken de eigenlijk gezegde vreemde 
woorden uit. Men kan deze weder onderfcheideo 
in dus g^aamde bastaardwoorden, en in den 
Nec'erianderen vreemde eigennamen Wat de eerde 
aangaat, deze behoorden eene taal, zoo rijk in 
nadrukkelijke woorden, als de NederlanJfche, nim- 
mer te ootGercn. Zoo men dergelyke woorden echter 
gebruikt, gel^ men dit zeker romwijlen bezwaarlijk ver- 
icljde:! kan , moet men dezelve , met verandering alleen 
van dtE Uitgang 9 hunnen oorfpronkelijken vorm doen 
behouden , daar zij anderzins een wanfbltehjk aanziea 
verkrijgen Dus fchrijve men juftisie^ execmie^ 
êxtwpel^ request (O ^^^ Doch het zal onnoo« 
dig zijn , ors daarbij langer op te houden ; liever 
willen wy over de eigennamen nog iets naders in 
bet midden brengen. In 

^ . ft heb die wooid , optecteick , als roorbedd . kier tijge* 
vocfd, om Jat ik dtanroor, fedeit eenige jareo, io de openbire 
arokoMlU^^n veelal rêkw€st feschrevea vord; eeue fpeUbf , 
die aao de oitTpraak (eentxiiia voJioec, ooch waarvoor, myia 
^otCMcli, cense fcsroaje reden vale aaa ce voereiu 
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In het algemeen geldt ten aanzien dezer wborden dé 
regel, dat men derzelver oorrpronkerijkefpêflllng, tw 
veel mogelök , onveranderd moet laten. Dus fchrlj- 
ve men Cyprus ^ Cyrusj Cyrenitfs, Cicero^ Cai§^ 
Xérxes , /ikxandèr , , Rhodus , Timotheth , Hora» 
tiüs^ övereenkomftig den eenpatigen én op goede 
gronden rustenden voorgang der beste fchrijverön. 
Deze regel nogtans heeft eenige bepalingen , gelijk 
wij bij deszelfs opgave reeds aanduidden , en thans 
nader in bijzonderheden zullen - tooiicn. De eerfte 
dier bepalingen verbiedt het gebruik van zulke za- 
menvoegingen van klanken^ welke aan onze taal ge* 
h:el vreemd zijn. Deze ^lent, bij voorbeeld, gee^ 
nen gemengden klank van ae , wetke 4)ij de Latgnai 
aan den Griekfchen klank ut beantwoordde. Van 
daar ook misfen wij de régte uitfpraak van dezea 
klank, en laten overal, waar dezelve VoQrkomrj 
dien der e hooren. Billijker v«^ijze dos wordt deiè 
Isaiflie voor het gemengde klankteekeii ^ar^ in de plaats 
gcfteld, In de woorden Egypte j Cefar^ Judem^ 
G^iilea^ Mattheus^ en meer dergelijke vreemde be- 
namingen van plaatfen of perfonèn. Het gezqde 
omtrent de ae geldt insgelijks ten aanzien van «t^ 
w<:lke gemengde klank in on/.e taal geheel onbekend 
is, en waarvoor dus billijkerwijze de enkelen la 
plaats wordt gefteld. Dus fchrijve men Crefüs^ 
Phebus , en zoo in andere geliikfoortige woorden. •>-• 
NOeer bedenkelijkheid heeft het, of men de ^4 io 
eigennamen overal in / verwisfelcn ^ on dus JPiygh^ 

R 5 Fa€» 
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Fa'étMf FehéSf Mffus^ Bfnm ens. sal fchtÓ» 
yen. Hier valt 9 100 voor het behoud ab voor de 
verwisreliqg der ph^ het gezag via vele achtbare 
fchr^verea aan te voeren , en laat derhalve de be« 
flisfing des gerchils zich van daar bezwaarlgk ont« 
leenen. Wat andere gronden aangaat » zektf is bet» 
dat wy in onze taal geene ph ^ maar wel het daar- 
mede gelpftaande klanlcteekcn / hebben ; dochoolc 
de Latenen badden de ph eigenip niet in hunn^ 
taal 9 maar namen dezelve nogtans over in die woor- 
den , welke zg uit het Gri^ach ontleendem Het- 
zelfde is op de Franrche taal toepasTelyk. Ik zou 
derbalve » daar bet gebruik de ph niet geheel ver- 
worpen beeft, in dit geval liefst den algemeenen 
regel, onder ons ten aanzien van vreemde benamin- 
gen aangenomen, doen gelden, om namelijk in der- 
zelver fpelling, zoo na mogeiyk, aan het oor- 
fpronkelljke te blijven , en overeenkomftig hiermede 
Phrygiêf Phaïton enz» verkiezen te fchrijven. Bil- 
lijkerwijze nogtans, zoo ik meene, worden hiervan 
ui^zonderd zulke namen, welke als inlandfche en 
eigene befchouwd kunnen worden , en welker uit- 
gang geene vreemde herkomst verraadt, als Jo* 
zef^ Filipsj waarvan de eerde een gemeenzame 
naam is onder ons, terwijl de laatde, welke aan 
vele Nederlandfche Vorften eigen is geweest, ins- 
gelliks als inheemsch kan worden aangemerkt. Ver- 
der is in fommige eigennamen ook omtrent de plaat 
fiog 6x1 c oï k eenig verfchil. Dit verfchil betreft 

of 
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of zidke eige JniinKn , welke öhdêr oiis geméenzxnn 
zijm df die, welke uj7 becGnefcHchy Waarm dt kl^ 
niet de r» bekend was^ herkomftig zijn. Tot de 
eerfte toott behooren y^acAus 9 . CtrneHa y Cat&am 
^rina; tot de toatflie CcJrusy Corinibey Cobsfe &x 
meer dergelijke benamingen» In de eerstgemelde 
wordt, mijns achtend, de Latgnfche c gevoegelijk be* 
houden ,. wanneer zij op de voorgefteldewijee gebruikt 
worden net atigangeo, welke, aan onze taal vreemd 
zijnde, aan dezelve een Latijnsch aanzien ge vem 
Doch Jac^ , Kafrifn enz, , waarbij de ' Latijn* 
fcbe airgang is weggelaten , en welke dus een meefer 
Nederdaitsch voorkomen hebben, vereifchen, mijns 
oordeels, de Nederduitfche k. Om dkzelfde redei) 
zou ik K^nfiautijn , Kon^adijn 'en dergelijken mee 
eene k lebrijven , gelijk hec doorgaande gebruik dit 
ook medebrengt. Ook in Konfiantimpel wordt:, 
mijns achtens, de k met regt geplaatst, daar hét 
veelvuldig gebruik van dezen naam der bekende 
Turk(che hoöfdftad denzelven buiten de klasfe der 
etgenllik gezegde vreem^^e benamingen fluit. Wat 
de tweede foort van eigennamen adngaat, ik er«« 
ken , dat de k in dezelve met veel fchyn van rede* 
nen verdedigd wordt; doch houdt snen daarbg wd 
genoeg in het oog, dat wij alle Griekicbe namen, 
als *t ware door het kanaal der Latijniche Iprake, 
ontvangen, en de fpelling, daarin gebruikelijk, aan* 
genomen hebben? Het woord Codrusy bij voor« 
beeld, fchrijven wij algemeen op de wijze der Latlj* 
^ nen • 
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'Den, die den Griekfchen uitgang •< in faun ut ver- 
anderen» Voor het Griekfcle Api^i^m fchreven de 
LatQnen» die geenen gemengden klank uit e en j 
kenden, Ariftides^ en wQ h h n, op hon:Voec« 
fpoor 9 dezelfde fchryfwijze aangenomen* Zoa bat 
dan niet regelmatiger sijn, fn Gciekfche benamingen 
ook de Lat^ofcbe c voor de Griekfche en Nedef- 
duitfche k te behouden ? Mij althans komt het zoo 
voor; weshalve ik h'e&t Codrus^ Cmtuhê^ C$hs/i 
ene fchreven zou« 

> De tweede bepaling van den boven voorgeleiden 
hoofdregel verwerpt sulke byvoegfelen , welke aan 
onze taal gebed vreemd zijn. Van dezen aard, bg 
voorbeeld , is de plaatiing der h achter oorfpronke- 
V^ Hebreeuwfche wotrden, als ^hevah^ Seki^ 
waarvoor men doorgaans, en om goede redenen, 
yehüvaj Sela zonder h gefchreven vindtt 

De derde bepaling gedoogt de verwisfeling van 
onderling verwantfchapte letteren , om daardoor de 
fpelling naauwkeuriger te doen beantwoorden ^aan de 
uitfpraak. De Latijnfcbe taal, bij voorbeeld, beeft 
alleen de s , ter uitdrukking zoo van den zachteren 
als fcherperen klank, welke eerde bij ons door de z 

ê 

wordi aangeduid* Wac zou ons dan verbiedeq in 

't ' , 

woorden , welke den zachteren klank doen hooren, 
de 2 in de plaats der s^ te ftellen, vooral wan- 
neer ^tz^ geene eigennamen ti^xi van Romeidfche 
plaatfen of perfoonen? Men fcfirijve dan Ade^ 
Eftz^% Mozissy j^ezus^ Jeruzalem en detgelijken, 

ge- 
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gelijk vele keurige fchrijvers , tot welke ook w a gb* 
NAAR behoort, ons zijn voorgegaan. Doch ik 
zou zwarigheid maken, om die verwisfeling ook 
tot Romeinfche eigennamen uit te . ftrekken , gelijk 
dezelfde wa ge naar doet, wanneer hij, in hec 
Ifte Peel zijner Faderlaftdfche Hiitorie% alomme ö- 
zar voor C^y2ir fchrijft, hoewel hy elders ^♦) in 
de fpelling van den naam der ftad Cefarea^ welke 
naar Cefar genoemd werd, de s behoudt, ten be- 
wijze , dat hij zelf het voor bedenkelijk hield , dese 
verwisfeling overal te doen doorgaan. 

Omtrent de uitgangen der vreemde eigennamen zal 
het naauwelijks noodig zijn iets te zeggen» Ieder 
weet , dat dezelve , met uitzondering van eenige na- 
men van landen en plaatfen, door het gebruik gé* 
noeg bekend, doorgaans onveranderd blijven. Oe 
dichters hebben zich ten dezen aanzien grootere vrij^ 
heid voorbehouden , verwerpende naar vereisch der 
maat, zoo verre de wtlluidendheid zulks niet ver^ 
biedt, de Latijnfche uitgangen us tna^ en fchri}» 
vende , bij voorbeeld , Homeer , Pindaar » jidmeei , 
Msnerv*9 Heleen en dergelijken, voor Hemerm^ 
Pindarus j Mmetus^ Minerya ^ . Helene ^ enz. In 
profa wordt deze verwerping minder geduld , en 
heeft geene plaats dan in langere woorden als FeJ^ 
fiaaoj Quinüiliaan en weinige andere. 

BI> 

■ * 

(♦) CefchiedcnUftn der ChruteUjke Kirke, cdj^. blad;, fli|. 
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Behelzende een onderzeek emtrent eenige weerm 
den f waarin de hard-lange t of o tmjfel- 

achtig is. 



i 



n de s<i« $ van onze ftd* Afdecling over de vokaal* 
verlenging (prekende» hebben w^ betoogd « dat de 
hard^lange « en « , in onderfcheiding van de sache* 
lange, op voorgang onxer beste fchrijveren, door 
verdubbeling der vokaal behoort aangewezen te wor« 
den. Doch wij hebben daarbij tevens aangetnerkt, 
dat, om hierin eenparigheid uit te werken, niet 
ilecbts eene naauwkenrige opgave noodzakelijk is 
nan alle diie woorden, wdke de hard -lange e en o 
JvelA^ny maar ook het verfehil beflist moet wor» 
diMi ,. 't welk «ich » te94^zeQ aanzien , in de uitfpraak 
^ fchujfwyze van eenige woorden opdoet. Er xijn 
nameUjk woorden , welke in den eenen tongval een 
fcard-lang, in den anderen een zacht- lang gdui4 
4Qen hooren ; dooi ibmmige fchrijvers met eene eiVi 
kele , door andexe mat eene dubbele e ^i o gefchrep* 
4reo worden. De beflisfing, welke uitfpraak en 
Ichrijfwijze de meefte goedkeuring verdieae^ moet, 
mlJns oordeels, uit deze drie gronden worden op« 

gc- 
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gemaakt; vooreerst uit het geen de oudi» met it^ 
onze Terwamfchapte , talen, als de Melbgothüche ^ 
Angjelfaxifche , Frankduitlche enz. , ons daaiomtBent 
leeren; ten andere uit het gebruik der kenrigflt 
fchry veren, die de bard -lange « en ^ in de IpelUm 
van de zacht -lange onderfcheideQ hebben; en da> 
delijk, ten derde, uit de meest gebruikelijke mt^ 
fpraak in die ftreken van ons vaderland, waar het 
gemelde onderfcheid nog in het fpreken wordt waar- 
genomen , met name in Rotterdam en de verdere 
aan of over de Maas geli^;ene plaatfen, in Ze^ 
land , en , ten opzigte der e , ook in Groningoib 
Daar de raadpleging van elk dezer gronden, omtreac 
de bedoelde woorden , nacuuriijk eene meer of min 
verfchillende uitkomst moet geven , zoo zal het noo 
dig zijn vooraf te bepalen , aan wélken grond , of 
aan welke vereeniging van gronden men een befüs*» 
fend gezag hebbe toe te kennen. 

Dat de eerfte grond, welke uit het fchrijfgebrnik 
in de oude verwantfcbsipte talen ontleend wordt, of 
zich zelven en tegen andere gronden overftaande^ 
geene kracht van beflisOng heeft , zal , vertrouwen 
w$, door ieder gaarne erkend worden. DezdVe kmi 
dus alleen dienen, om, wanneer de beide aadoe 
gronden de fchaat als 't ware in evénwigt doen fta» 
gen , haar naar dp eene of andere zijde te doen* wat^ 
flaan» Even gereedelijk ' zal men mlji geloof Ik» 
toeftemmen , dat ^ wanneer de voorgang der meefta 

acbo^ 
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actitbtre ichngveren met de uitfpraak van een der 
opgenoemde phatièn of gewesten overeeokomt , de 
nhipraak en fchrgfVf^ vtn een woord , volgens 
fie overeenkomst, bq)aald moet worden. rRetmin* 
der ledelqk en betameiyk komt het mij voor » die 
iritipraak en fpeUing te doen gdden , voor welke Ket 
gesag ^van een ded der achtbaarile fchryveren en (|e. 
ceoftemmige mti{>raak dier Nederlanderen pldteq, 
welke bet verfcbJl van klank tusfchen de hard'» en 
xacht • lange 4 en a doen hoorcn. • 

Maar hoedanig zal men het gefchil beQiaiên , wan* 
leer de laatst aangevoerde grond door het gebruik 
der meefte achtbare (chrijveren wederfproken wordcf 
Moe^i^ voorzeker is het, hier uitfpraak te doen f 
daar het gezag zich aan beide zyden even groot ver- 
toont. Misfchien echter znllen de volgende beden*, 
khigen eenigermate kunnen llrtkken , om ons uit 
deze onzekerheid tot eene vaste bepaling te brengen. 

Het is een algemeen erkende grondregel» dat , niet 
de uiiQ)raak van een of ander bijzonder gewest , 
maar de gemeenlandfche uitfpraak aan het ichrljfge« 
bruik ten rigtfnoer moet flrekken. Maar waaruit 
wordt deze gemeenlandfche uitfpraak veiligst opge« 
maakt? Immers uit het eenparig gebruik der besto 
en kearigfte fchrijveren. Pasfen wij nu dezen grond- 
regel op ons tegenwoordig onderwerp toe , zoq zul- 
len wij , mijns achtens , aan den voorgang der acht- 
baarile fchrijveren in dezen meer gezags moeten toe« 
kernen, dan aan de uitfpraak , in de boven genoem- 
de 
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de gewesten heérfthénde. De eerfte toch biedt^ ons 
de gettJeenlandfche uitfpraak aan , terw^ de laatfte 
ons Hechts vertoont 9 hoedanig een. of ander woord 
in een bijsonder gewest Wordt uitgefprcjcen» In die 
woorden bovenal, waarin Jiet gebruik der achö» 
baarde fchrijveren , onderfcheidén van de uitfpraak der 
te voren genoemde gewesten, door tbans-nog plaats 
hebbende verwisftlingen bevestigd Wordt, lijdt het ^ 
mijns oordeels, gcenen twijfel, of dat gebruik als 
gegrofid op de gemeenlandfche nitfpraak 2ij aan tt 
nieiken. Dus heeft (om het laatfte door een eided 
voorbeeld op te helderen) in het woord beg^etm^ 
naar den Rotterdamfchen en ZeeuWfchen tongval, 
de zacht-lange e plaats , terwijl de genoegzaam eeo» 
parige voorgang der achtbaaifte fchrijveren van inw» 
geren tijd ons daarinnle bard-lange e doet opmsr^ 
ken* En wordt deze laatste door het algemeen 'gGf« 
bruikelijke ^/Vr/^ niet krachtiglijk. bevest^d, wan- 
neer men bedenkt, dat alleen de hard-Iange, nmi* 
mer de zacht-lange e^ bij ons met den twedtlaidc 
iVverwisfeld wordt? In 'bet woord menig A^nesBh 
tegen doet de Rotterdamfche en ZeeuwTche vSs^ 
fpraak de hard-lange e hooren, terwijl bij vroegen 
fchrijvers daarin eenparig de zacht-'lange «^voorkpmÜ» 
En hiervoor pleit, wederom de , in de dftgeHjklcbe 
uitfpraak gehoord wordende, verkorting derden ver* 
dubbeling der n, zoodat het woord mêmd'g: luide, 
daar deze verkorting en verdubbeling, volgens de 

S waar^ 
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waarneming van ten kat» C»;^ bij ons geenc 
platts heeft dan in woorden , welke de xachte -# 
bebben« OoK zal bet van belang si)n, in 2uikc 
gevallen op. de fpelling von vroegere Zeeuwfche of 
Rotterdamfcbe fchrljvers acht te geven 9 om te sien , 
nf desekre met de tegenwoordige uitfpraak al dan 
«iet overeenkome. Immers, zoo die laatfte eena 
iDOgt biyken, zou men daaruit geen ongegrond ver- 
moeden van een plaats hebbend verloop mogen af- 
leiden; welk vermoeden natuurlgk tot vermindering 
van het gezag der tegenwoordige uitfpraak zou 
^trekken* 

. V^pns noeteii wi} omtrent de fchrljvers , wier ge- 
4Rig witter bepaling van de fchrgfwyze der in gefchil 
«yndei woorden , hebben ingeroepen , nog met een 
•woord melden, dat wij ten dien einde, op een* en* 
•kfden na, met alle die fchrl|vers geraadpleegd heb* 
•ben , welke op bU ia4-<9*ia6« dezer Verhandeling 
z^n opgenoemd* fiov^ien hebben wi) , tot bet- 
'.sdfdf oogmerk » nog de werken van andere fchrq- 
vera van vroegeren en bteren tijd nageslagen, als 
4ïavattANNA BVN-a, coanzlis van ohi^ 
TZLJ» dl) Cüh\fii. VAN RijssBLS, drie Viaain* 
Jcbe eu Brabandfche fcbryvers van de zestiende 
•Eeuw; voorts ' die. :van dea Zeeuwfchen Dichter 
-A^PaiANUS HOi^Fcails, en van den Rotterdam- 
/chcA Dichtet joachim oud aan, die beiden, in 

' (♦y ZIc II. Deel, bladz. &3^-M0. 
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df zeventiende Eeuw gebloeid hebben ; en eindelijk 
de werken van eenige Dichters der achttiende Eeuw, 
met natnevan den Vlaardingfchen Dichter ARNai;,o 
aooGVLiBT, van frans oe habs en dier 
SMITS, beiden van Rotterdam geboortig ^ en van 
den keurigen sybrano fsjtama, die, of- 
fchoon een Amsterdammer zynde, nogtans de on<* 
derfcheiding der hard- en zacht-lange $ en 9 zorg* 
vuldig heeft waargenomen» 

Na deze voorbereidende aanmerkingen gaan wij 
over , om van ons bevinden 9 ten aanzien der ond$r- 
fcheidene in gefchil zijnde woorden, met bijvoeging 
der noodige opgaven, verflag te doen, en daaruit, 
met inachtneming der voorgedelde gronden, de 
beflisfing omtrent derzelver fchrijfwijze op te ipa- 
ken. Eerst zullen wij in eene alphabetifche orde 
die woorden opgeven , waarin de harde « , en daiüE* 
na die , waarin de harde o twyfelachtig is» . 



E. 



BEER. Volgens de Waarneming van ten k a t it ^ 
I* D. bL 254. komt dit woord ^ in deszelfs bn"" 
derfcheidene beteekenisfen , zoo by ons , als in d6^ 
oude aanverwante talen , met een zacht en hard 
geluid voor; doch de Rctterdamfche uitfpr^ak 
pleii flellig voor het harde geluid, waaf mede. on- 
ze achtbaarfte fchrijvcta overeen ftemmen. Zoo 
heb ik Iietzelve met de harde of dubbele e aan« 

Sa ' . ■ ^'^ 
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neD) die den Griekfchen uitgang «(in bun us ver* 
anderen* Voor bet Griekfche Api^êi'vs fchreven de 
Latenen, die geenen gemengden lilank uit e en i 
kenden, AriJHdes^ en wig h h n, op hun:Voet« 
fpoor 9 dezelfde fchrijfwijze aangenomen* ^ Zou het 
dsln uiec regelmatiger Eijn, In Griekfche benamingen 
ook de Latijnfche t voor de Griekfche en Neder» 
duftfcbe i te behouden ? Mij althans komt het zoo 
voor; weshalve Ik lie£st Codrus^ Carinthê^ Cohs/i 
ene fchr^'ven zou» 

• De tweede bepaling van den boven voorgeleiden 
hoofdregel verwerpt zulke byvoegfelen, welke aan 
onze taal geheel vreemd zijn» Van dezen aard, bjg 
voorbeeld , is de plaatfing der h achter oorfpronke« 
l^k Hebreeuwfche woerden , als Jehovah^ Sek&p 
waarvoor men doorgaans, en om goede redenen , 
3^ehóvay Sela zonder h gefchreven vindt» 

De derde bepaling gedoogt de verwisfeling van 
onderling verwantfchapte lettciren , om daardoor de 
fpelling naauwkeuriger te doen beantwoorden .aan de 
uitfpraak. Dé Latijnfche taal, bij voorbeeld, beeft 
alleen de s , ter uitdrukking zoo van den zachteren 
als fcherperen klank, welke eerlle bij ons door de z 
wordt aangeduid* Wat zou ons dan verbiedeq in 
woorden , welke den zachteren klank doen hooren, 
de z in de plaats der s^ te (lellen, vooral wan- 
neer ó^zQ geene eigennamen z^n van Romeidfche 
plaatfen of perfoonen? Men fcbrijve dan Aüe^ 
Efez£j Mozes^ jF^zus^ Jetuzalcm en dergeÜjken, 

ge- 
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geUjk vele keurige fchrijvers , tot welke ook w a 6B« 
WAAR behoort, ons zijn voorgegaan. Doch ik 
zou zwarigheid maken , om die yerwisfeling ook - 
tot Roineinfche eigennamen uit te . ftrekken , gelijk 
dezelfde wa ge naar doet, wanneer hij, in het 
Ifte Peel zijner Vaderlandfche Hiitorie% alomme O- 
zar voor Cefar fchrijft, hoewel hij elders ^♦) in 
de fpelling van den naam der ftad Cefarea^ welke 
naar Cefar genoemd werd, de s behoudt, ten be- 
wijze , dat hij zelf het voor bedenkelijk hield , deze 
veiwisfeling overal te doen doorgaan. 

Omtrent de uitgangen der vreemde eigennamen zd. 
het naauwelijks noodig zijn iets te zeggen. Ieder 
weet, dat dezelve, met uitzondering van eenige nt« 
men van landen en plaatfen, door bet gebruik ge« 
noeg bekend, doorgaans onveranderd blijven. Oe 
dichters hebben zich ten dezen aanzien grootere vrij^ 
heid voorbehouden , verwerpende naar vereisch der 
maat, zoo verre de wtUuidendheid zulks niet ver^ 
bi^dt, de Latiinfche uitgangen us tn a^ en fchrij» 
vende, bij voorbeeld, Horneer ^ Pindaar% Adme^i^ 
Minetv* ^ Beken en dergelijken, voor Homerus^ 
Pindarus 9 Admetus , Minerva , Helene , enz. In 
profa wordt deze verwerping minder geduld, en 
heeft geene plaats dan in langere woorden als Vefp0^ 
fiaan^ Quin£tiliaan en weinige andere. 

BI> 

(*) G$[chUdcnU[tn dtr Chriitelijke Ktrke, ci^. bladz. ai.f • 
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uu YSBNio 2iJQe Sticht. Rij tmn ^ bU 15 en \%.\ 
de Vertalers van den Staten Bijbel op ontelbare 
plaatfen C^;;uub£RT iu zijne Psalmen , bl. z) 
en I33«f HUY6B^s in zijne Korenbloemen^ 
L O. bK 38, 88, 1989 202, ao6, 215 en 315; 
DB DBCKBR in zyne Rijmoeff.^ L O. bl. 193, 
197 en 303 \ en eindelijk ouoaan in zyn' 
Haagfchen Broedermoord^ bi« 127. Tegen boo 
vele voorbeelden van de harden in het woord bo" 
geersn , zijn mij flechts zeer weinige van de zachte 
e voorgekomen. In de Gent/the Spelen van Sinne 
van 1639. vind jk eens begeren^ maar op eene an* 

. dere plaats wederom begeeren. Gelijk verfchil is mij 
in de HiJlorU der Nederlantfcker Oorlogen van 
x« VAN RBYX> voorgekomen, waaruit ik twee 
voorbeelden van begeren op bl. 12 en 2i«, doch 
daarentegen één voorbeeld van begeer en , op den 
keeikant der laatstgemelde bladzyde , heb opgetee- 
kend* Ook in de Nederdwftfche Peëmata van 

, H OF FE RU s» bh fip. 9 heb ik begeren aange- 
troffen , waarbij nog eeni^e voorbeelden uit latere 
Rctterdamfcfie Dichters zouden gevoegd kunnen 
worden. Doch 9 vvie zal deze weinige en onbe* 
duidende voorbeelden in vergelijking willen bren- 
gen 

(•) Zie HUYDB^copERS Prcive 9 Hl. D. bl. 447- » «■ 
hunne aldaar aangehaalde Taalregels , te vinden achter de Wfio'^ 
f ie dóf Nedtrlandfchê Qyirzetting des Bijhêls ^ door N. bxn« 
L o f X N } bl. 79, 
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gemaakt; vooreerst uit het geen de otnk» met ét^ 
onze rerwamfchapte , talen , als de Mefbgothtfcbe % 
Angelfaxifche , Frankduitfche enz. , ons daaromtBent 
leeren; ten andere uit bet gebruik der kenrigfit 
fchrijveren, die de hard -lange e ea in de fpelUm 
van de «acht- lange onderfcbddeii hebben; en d»* 
delijk 9 ten derde » uit de meest gebruikelijke mt^ 
ipraak in die Ilreken van ons vaderland, waar het 
gemelde onderfcheid nog m het fpreken wordt waar- 
genomen, met name in Rotterdam en de verdere 
aan of over de Maas gelegene ptaatfen» in. Ze^ 
land 9 en , ten opzigte deir e^ ook in Groningeób 
Daar de raadpleging van elk dezer gronden, omtrent 
de bedoelde wo(^en , namurlijk eene meer of miii 
verfchillende uitkomst moet geven , 200 zal het 000» 
dig zijn vooraf te bepalen, aan wélken grond, of 
aan welke vereeniging van gronden men een befHs» 
fend gezag hebbe toe te kennen. 

Dat de eerile grond , welke uit het fchrijfgebruik 
in de oude verwantfchstpte talen ontleend wordt 9 op 
zich zelven en tegen andere gronden overftaande^ 
geene kracht van beflisiing heeft , zal , vertrouwen 
wij, door ieder gaarne erkend worden. DezdVe kaa 
dus alken dienen 9 om , wanneer de beide aadcie 
gronden ik fchaal als 't ware in evénwigt doea tan» 
gen 9 haar naar dp eene of andere zijde te doen* 9Wt^ 
flaan. Even gereedelijk ' zal men m%'f geloof ikt 
toeftemmen, dat^ wanneer de voorgang der mee Aa 
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Behelzende een onderzoek omtrent eenige woor* 
den f waarin de hard-lange t of o twijfeh 

achtig is. 



I 



n de s<i« $ van onze Rdt Afdecling over de vokaaU 
verlenging fprekende» hebben wi] betoogd, dat de 
bard-lange e ta o^ in onderfcheiding van de sachc^ 
lange 9 op voorgang onxer beste fchrijveren, door 
verdubbeling der vckaal behoort aangewezen te vvor« 
den. Doch wij hebben daarbij tevens aangemerkt , 
dat 9 om hierin eenparigheid uit te werken, niet 
flecbts eene naauwkeurige opgave noodzakelijk is 
vao alle die woorden, welke de hard -lange e tu o 
JxeUien, maar ook het verfchil beflist moet wor» 
dien , 't welk zich , ten dezen aanzien , in de uitfpraak 
^ fchrijfwLJze van eenige woorden opdoet. Er zijn 
namelijk woorden , welke in den eenen tongval een 
bard -lang, in den anderen een zacht -lang gduid 
doen hooren ; dooi fommige fchrijvers met eene en^ 
kele , door andere met eene dubbele e oï o gefchre^ 
4reQ worden. De beflisüng, welke uitrpraak en 
fchrijfwLJze de meeile goedkeuring verdiene, moet, 
mfins oordeels, uit deze drie gronden worden op- 

ge- 
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har^e en zachte e het zuiverst is bewaard ge- 
bleven , heerfcbende is. Men iphrijve dus deren 
met eene enkele e. 

jSEËL, Het Angelfaxifche gekwe , geolu en geo* 
luwe pleit voor de ?achte e in dit woord» Het 
gezag van ^iljaan daarentegen bevestigt de 
hardheid der e in hetzelve , welke ook geftaafd 
wordt door het gebruik van huygbns in zijne 

-^ Korenbloemen ^ L D. bl« 9^ j» en van db i>BC« 
Kaa in zijne Rijmoeffeningen^ I. D. bh 193, aiq 
pn 358* De zachie e integendeel heb ik aange- 
troffen in de Pfalmen van hubbrt, bl. 147, 
en in den Rottefiroom van smits , h\ 53 , over- 
eenkomftig roet de tegenwoordige Zeeuwfche enRot* 
terdamfche uitfpraak, ^yelke algemeen de zachte e 
doet hooren. Dtzt zachte e wordt ook krachtig* 
lijk bevestigd door het van geel afkomftlge gelu^ 
W 9 van waar geluwen 9 ver geluwen , welke woor* 
den ook bij kiliaan met eene enkele e voor- 
komen* Desgelijks leest men in onze Bijbelverta- 
ling 9 waaruit anders geen bewijs voor noch te- • 
gen te ontleenen wi\t^géli4wey P/alm LXVllL ¥• 
14. Het komt mij derhalve best voor, de lange 
e in geel voortaan als zacht aan te merken 9 en 
dus te fchrijven het gele^ niet het geele van 
een ei. 

qENÉEREN of GENEREN. De zachte e in dit 
woord, en in het zelfftandige nering^ wordt be- 

' vestigd, door het Frankduitfche neran^ en het 

S 5 An- 
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achtbare (chrijvéren met de uitfpraak van een der 
opgenoemde pbatlèn of gewesten overeenkomt , de 
nitlpraak en fchrijfwQze van een woord , volgens 
£e overeenkomst, bepaald moet worden. Niet min* 
der ledelipc en betamelijk iTomt het mij voor, die 
nitipraak en ipelling te doen gelden , voor welke bet 
gezag Tan een deel der achtbaarfte fchrijveren en de, 
eenftemmige ultl^raak dier Nederlanderen pleiteq, 
welke bet verfchll van klank tusfchen de hard-> en 
sacht- lange « en 9 doen hoorcn.» 

Maar hoedanig zal men bet geTchil beQiafên , wan- 
«eer de laatst aangevoerde grond door het gebruik 
der meefte achtbare fchrijveren wederfproken wordt? 
Moegeli^ voorzeker is bet, hier uitfpraak te doen^ 
daar het gezag zich aan beide zyden even groot ver- 
toont. Misfcliien echter znllen de volgende beden? 
kingen eenigermate kunnen llrckken , om ons uit 
deze onzekerheid toe eene vaste bepaling te brengen. 

Het is een algemeen erkende grondregel» dat , niet 
de uiiipraak van een of ander bijzonder gewest , 
pmr de gemeenlandfche uitfpraak aan het Ichrijfge* 
bruik ten rigtfnoer moet flrekken. Maar waaruit 
wordt deze gemeenlandfche uitfpraak veiligst opge* 
maakt? Immers uit bet eenparig gebruik der beste 
en kenrigfle (chry veren. Pasfen w^ nu dezen grond* 
if gel op ons tegenwoordig onderwerp toe , zop zul- 
len wij , mijns acbtens , aan den voorgang der acht* 
baarde fchrijveren in dezen meer gezags moeten toe* 
kennen, dan aan de uitfpraak, in de boven genoem- 
de 
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de gewesten heérfthénde. De eerfte toch biedt^ ons 
de gettJeenlandfche uitfpraak aan, terwijl de laatfte 
ons Hechts vertoont, hoedanig een. of ander woord 
in een bijionder gewest Wordt uitgefprcjcen» In die 
woorden bovenal, waarin Jiet gebruik der achtv 
baarde fchrijveren , onderfcheidén van de uitfpraak der 
te voren genoemde gewesten, door tbans nog plaats 
hebbende verwisftlingen bevestigd Wordt, lijdt het ^ 
róijns oordeels, gcenen twijfel, of dat gebruik als 
gegrofid op de geineenlandfche uitfpraak 2ij aan tt 
merken. Ous heeft (om het laatfte door een eided 
voorbeeld op te helderen) in het woord begserm^ 
naar den Rotterdamfchen en ZeeuWfchen tongval, 
de zacht-lange e plaats^ terwijl de genoegzaam eeo» 
parige voorgang der achtbaaifte fchrijveren van vroeti 
geren tijd ons daariiHie bard-lange e doet opmsr^ 
ken* En wordt deze laatste door het alganeen^gs* 
bruikelijke gierig niet krachtiglijk. bevest^d, wan- 
neer men bedenkt, dat alleen de hard-Iange, nim* 
mer de zacht-lange e^ bij ons met den twed^laidc 
iVverwisfeld wordt? In 'bet woord wehig ésaam^ 
tegen doet de Rotterdamfche en ZeeowTche VS»* 
fpraak de hard-lange^ hooren, t^rw^jl bij vroegett 
fcfarijvers daarin eenparig de zacht-'lange e-vofnbMoU 
En hiervoor pleit, wederom de , • in de dftgel$Ublie 
uitfpraak gehoord wordende, verkorting detètareH 
dubbeling der n, zoodat het woord mêmdg: luide, 
daar deze verkorting en verdubbeling, volgens de 

S waar^ 
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waarneming van tb n kat» C»;^ bij ons geenc 
plaats heeft dan in woorden, welke desachte# 
bebben« OoK zal bet van belang sl)n, in 2uikc 
gevallen op. de fpelling von vroegere Zeeuw&be of 
Rotterdamfcbe fchr'ijvers achtte geven 9 om te zien, 
nf deiekre met de tegenwoordige uitfpraak al dan 
«iet overeenkome. Immers, zoo die laatfte eena 
iDOgt biyken, zou men daaruit geen ongegrond ver- 
ihoeden van een plaats hebbend verloop mogen a& 
kideit; welk vermoeden natuurlijk tot vermindering 
%an bet gezag der tegenwoordige uitfpraak zou 
strekken* 

. V^pns noeteii wi) omtrent de fchrijvers , wier ge- 
4Rig WQ tter bepaling van de fchr^wy;:e der in gefchil 
«Ijnde^ woorden » hebben ingeroepen , nog met een 
•woord melden, dat wij ten dien einde, op een* en« 
'kflen na, met alle die fchrijvers geraadpleegd heb* 
•ben , wefte op bU iai-^iaó. dezer Verhandeling 
z$n opgenoemde fiovaidien hebben wi) , tot bet- 
'.zelfde oogmerk, nog de werken van andere fchrq- 
vers van vroegeren en bteren tijd nageslagen, als 

4ïeVitlANNA BVN-a, COANZLIS van OHl^ 

T.ZL» dl) COL VN; VAN RijssBLS^ drie Viaain- 
Jcbe eu Brabandfche fcbryvers van de zestiende 
•Eeuw; voorts die. :van dea Zeeuwfchen Dichter 
-f^a^iANU^ HOi^Fcails, en van den Rotterdam- 
,f<^ht:ii pichtet joachim 0UDAAN,.die beiden. in 
:'■ . .'"^ de 

• Ó ZIc II. Deel, bladz. &3^-M0. 
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de zeventiende Eeuw gebloeid hebben ; en eindeip 
de werken van eenige Dichters der achttiende Eeuw, 
met natnevan den Vlaardingfchen Dichter arnq(.o 
aooGVLiBT, van frans oe habs en dier 
SMITS, beiden van Rotterdam geboortig , en van 
den keurigen sybrano feitama, die, of- 
fchoon een Amsterdaminer zijnde, nogtans de on<* 
derfcheiding der hard- en zacht-lange ^ en ^ zorg* 
vuldig heeft waargenomen» 

Na deze voorbereidende aanmerkingen gaan wij 
over , om van ons bevinden , ten aanzien der ond$r- 
fcheidene in gefchil. zijnde woorden, met bijvoegüig 
der noodige opgaven, verflag te doen, en daaruit, 
met inachtneming der voorgedelde gronden, de 
beflisfing omtrent derzelver fchrijfwijze op te ipa- 
ken. Eerst zullen wij in eene alphabetifche ocde 
die woorden opgeven , waarin de harde « , en dï%i^ 
na die , waarin de harde o twijfelachtig is» . 



E. 



BEER. Volgens de Waarneming van ten k a t « ^ 
I. D. bL 254* komt dit woord, in deszelfs bn"" 
derfcheidene beteekenisfen , zoo bij ons , al3 in de^ 
oude aanverwante talen, met een zacht en hard 
geluid voor; doch de Rctterdamfche uitfpr^ak 
pieii flellig voor het harde geluid, waafm^deon^ 
ze achtbaarfte rchrijvcta overeenftemmen. Zoo 
heb ik jietzeive met de harde of dubbele é aan« 

Sa '" ■ \'é^ 
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getroffen in de Referejnen van anna byns, 
HL B. bl. ]8; in den Roam/chen Êyef9€9rf vaa 
ALDxooNDE 9 f^« 3a8. v^« van de uigave van 1574. ; 
in de Nederdujtfihe Po'émata vsn d. hein« 
sxüs 5 bl. 4.> In het werk van mkrüLa 
over de fVHdernisfen ^ 11. B, bl. 36, 39 en ffa; 
den beriimden Firgilius van vondel, bl. 10; 
de Nederduytfihe PoJhnata van hofferus, 
bl. 95.; de Rijmotffèttingen van de deckse, 
I. D. bl. 190 ; en de Poizy van oüda an, L D. 
W* 153* O nre Bijbelvertaling bevestigt mede de- 
ze bardheid der e^ als waarin men doorgaans ^^r 
gefchreven vindt* 

De aangehaalde bewijzen zullen» vertrouw ik, 
meer dan voldoende geacht worden , om in dit 
woord de hard-lange e aan te nemen. 
BEGEEREN of BEGEREN. Volgens het te voren 
aangemerkte, wordt dit woord, zoo in Zeeland ab 
te Rotterdam , thans met de zachte e uitgefproken» 
Deze zachte c komt overeen met het Angelfaxi* 
fcbe georniart , gyrnian ; doch het Mefogothifche 
gairnan pleit voor de harde e (♦). Ook het al- 
gemeen gebruikelijke gierig wijst duidelijk de har- 
de e in dit woord aan , daar deze laatfte alleen , 
nimmer de zachte e , met den tweeklank ie ver* 
wisreld wor Jt» Maar heeft er misichien van osds 
in dit woord tweederiet uitfpraak bi| ons plaats 

ge- 

(*) zie 'T I N K A T B 9 J. D« bl. 167. 
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gehad? Het Angelfaxisch fchijnt dit vermoeden 
eenigzins te begnnftigen; doch bij onze vroegere 
fchryvers is mi] hiervan geen fpoor voorgekomen , 
maar integendeel eene Ilandvastige eenparigheid in 
het gebruik der dubbele ^9 welke, gelijk men 
Weet, de hardheid dier Tetter bewijst* Reeds* in 
der Leecken Spiegef^een handfchrift van de veer* 
tiende Eeuw, vindt men, volgens getuigenis van 
den taalkundigen clionbtt (1), begeeren met 
de dubbele e gefchreven. Dezelfde fchrljfwyxe 
ontmoet men in het Handfchrift der Vertalinge 
van Boethius door Jacop Fih^ in den jaëre 1470» 
vervaardigd (f)» Voor de hardheid der e plegen 
verder de Antwerpfche Spehn van Sinne^ van 
den jare 1561 ; anna byns in hare RgfeteyB 
fien^ II. B. bL 30 en 50., en lil. B. bU p«; 
c. VAN GHiSTELfi iu ZQne vertaling van de 
Jeneisy bl. 7 en 45.; colijn van rijsselb 
in zijn' Spiegel der Mïnneuy h\. 25, 28, 99, 
43» A^ €Q 74»; cooRNHE&r in zijne Verta- 
ling van Cicero wer de PUchten^ bl. ai, S5, 
62, 64, 77, 98, iio^en 134»; aldboomde 
mzi}ïif Rotmfchen Bijencorf^ fól. 33, 8r, 108* en 
337,; RILIAAN in zijn fVoordenhoek ; d. hein- 
sius in zijne Nederd^ Pom.^ bl. 117; camp« 

HUY- 

(♦> zie zyae doorwrochte Voorrede voor den Teuthonista , 
hU LKYi. ia de Aenteekening. 
(f) Zie HUYDScoFKRS Pfoevó enz, III. D, bl. 4$$* 

S3 
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HU YSBNio 2ijne Sticht. Rij insn ^ bU 15 en iH.; 
de Vertalers van den Staten Bijbel op ontelbare 
plaatfen C*;; uu bert iu zijne Psalmen , bL 3; 
^ &33«9 HUYOiüs in z^ne Korenbloemen^ 
L D. bK 38, 88, 1989 202, ao6, R15 en 315; 
DE DECKER in zijae Rijmoeff.^ L D. bl. 193, 
197 en 303; en eindelijk oud aan in z^n' 
Haagfchen Broedermoord^ bl. 27, Tegen 900 
vele voorbeelden van de harde e in bet woord be^ 
geef en 9 zijn mij flechts zeer weinige van de zachte 
e voorgekomen. In de Gent/the Spelen van Sinne 
van 1639. vind jk eens begeren^ maar op eene an* 
. dere plaats wederom begeer en. Gelijk verfchil is mij 
in de HiJl&rU der Nederlamfcher Oorlogen van 
x« VAN REYD voorgekomen, waaruit ik twee 
voorbeelden van begeren op bl. ia en si», doch 
daarentegen één voorbeeld van begeer en ^ op den 
keerkant der laatstgemelde bladzijde , heb opgetee- 
kend* Ook in de Nederdujtfche Po'émata van 
hofferU(» bh S9* 9 heb ik begeren aange* 
treffen , waarbij neg eeni)»e voorbeelden uit latere 
Rotterdamfche Dichters zouden gevoegd kunnen 
worden. Doch 9 wie zal deze weinige en onbe- 
duidende ^oorbeelden in vergelijking willefi bren- 
gen 

(•) Zie uuYOB^copERs Prayef UI. D. bl. 447. » «■ 
hnnne aldatr aanftebatlde Taalregels , te vinden achter de Wfio'* 
fU der Nederland fchê Overzetting des Bij^^U > door N. ||XN« 
L o f X N » l>t 79t 
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ged met de ftandvastige eeoparighdd , welke^^ wij 
bij de achtbaar (Ie fchrgvers in de fpelffiig van 
hegeeren aantreflfbnf Ik meen dus uit al het bij- 
gebragte te mogen opmaken, dat de harde # in 
hegeeren tot de gemeenlandfcbe uicfpraak behoort, 
en gevolgelijk dit woord met eene dubbele e 
moet gefchreven worden. 
DEEREN of DEREN. Reeds in het AngeUaxtsch 
doet zich in dit woord tweederlei dialekt voqr, 
dar en en der tan ^ waarvan het eerde aan onze 
harde , het laatfte aan onze zachte e " beant* 
woordt C^). Hetzelfde fchijnt bij ons reeds vroeg 
te hebben plaats gehad ; althans vindt men in het 
IVoordenhoek van kiliaan deeren en deren op* 
geteekend, gelijk inede in dat van plantIjn, 
die zelfs aan de zachte e de voockeur fchijnt te 
geven, als vermjzende van Deeren op Deren ^ 
bij welk laatfte hij de beteekenisfen van dit 
woord en deszeifs afftammehngen opgeeft. In 
andere fchrlften nogtans der zestiende Eeuw is 
mij de harde e voorgekomen , als in de Gentfehe 
en Anrwerpfche Spelen van Sinne, in de vertaal- 
de ^epiels van van oristklb, bl. 7, en in 
i?ert Spiegel der minnen van colijn van rijs- 
8BLB9 M. 25. Dezelfde fchrijf wijze doet zich 
reeds vroeger voor in de meergemelde Fertaling 

van 

O Zie TIN KATS , L D.'cr, bUd2« 244. 
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van Boithius door jacop vilt (♦}# De 
hardheid der # in dit woord wordt insgelijks be- 
vestigd door het gebniik van eenige fchryyer^ 
der zeventiende Eeu>y, ^Is van de Overzetters 
van den State» Bijbei; van camphu^sbn in 
aüjne Pfalmeu^ Ps* 2; van iiuygbns in a^ijne 
Korenbloemen y I. D» bl. 333 en 362 ; e^ van d & 
PBCRBB in 9ijoe Rijm^efeningen ^ U D* t^U 
187 en doo. Doch daarentegen is de rachte e 
in$ vooiigekompn in het wer^ yan i^ei^ula 
9Hr de fVildefnisfen^ IL B> bU 39; in de iVif- 
derd* Poim. van hopfbrus, 1^1. 5a) in deq 
Haagfihen Broedermoord van o u daan» bl. 31; 
en van de fchrijvers der achttiende Eeuw, in de 
JHenge/dichten van hoocvlibt, bl. 62, en 
jn den Rotfefirgom van smits, bl» 24* — in« 
tusfcbed pleiten de aangehaalde voorbeelden ifieer 
voor de hardheid, dan voor de lachiheid der e; 
weshalve ik , niettegenilaande de Zeeuwfchq en 
Kotterdamfche uitfpraak de laaide bevestigt, de 
p in die woord nogtans hard zou ilellen , zoo niet 
lilt KiLiA^N en SLANTJjN duidel^k bleek^ 
dat daarin yan ouds reeds een dialektverfchil 
plaats greep* Deze opmerking maakt het, ro^ns 
pordeels, verkipslijkst de uitlpraak te volden» 
ivelke in die gewesten , vyaar het onderfcheid der 

har» 

(*) Zie uuYDScopK&s Proeve f U Deel, bUdz* 43(3;, 
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harde en zachte e het zuiverst is bewaard ge« 
bleven , heerfchende is» Men fphrijve dus deren 
met eene enkele $• 

OEEL» Het Angeifaxifche gekwe , geolu en geo^ 
luwe pleit voor de machte e in dit woord* Het 
gezag van ijiiLj aan daarentegen bevestigt de 
hardheid der e in hetzelve , welke ook geftaafd 
wordt door het gebruik van huygbns in zijne 

-Korenbloemen^ L D* bl. go. ^ en van db óbc- 
KKR in zijne Rijmoeffeningen^ I. D. bU 193, aiq 
jsn 358. De zachie e integendeel heb ik aange* 
troffen in de Pfalmen van hubbrt, bh 147, 
en in den Rotteproom van smits , h\ 53 , over- 
eenkomftig met de tegenwoordige Zeeuwrche enRot« 
terdamfche uitfpraak, welke algemeen de zachte e 
doet hooren. Deze zachte e ^yordt ook krachtig* 
lijk bevestigd door het van geel afkomftige gelu^ 
y^e , van waar geluwen j ver geluwen , welke woor« 
den ook bij kiliaan met eene enkele # voor* 
komen. Desgelijks leest men in onze Bijbelverta- 
ling , waaruit anders geen bewijs voor noch te- 
gen te onileenen ytih^gélüwe^ P/alm LXVllL v. 
34» Het komt mij derhalve best voor, de lange 
e in geel voortaan als zacht aan te merken, en 
dus te fchrijven het gele^ niet het geele van 
een ei* 

(3ENÈEREN of GENEREN. De zachte e in dit 
woord, en in het zelfftandige nering^ wordt be- 

' vestigd, door het Frankduitrcbe nerM, en bet 

S 5 Aa- 
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AngelfaxiTche ueriofi^ generian C^). B0 ons 
fchljnc daarin van ouds tvireederiei nicfpraak te 
hebben plaats gehad, doch die mee de harde e 
te voren de algemeenfte fe zijn geweest» Drt 
blijkt uit KtLiAAN, die meeren^ neere^ neering ^ 
geneer en y met de dabbele e heeft opgeteekend , 
doch bij wien men ook nere^ neringe ontmoet, 
waar hij tot neere^ neeringe verwijst. De meeste 
voorbeelden, door m^ uit vroegere (chrijvers op- 
geteekend, pleiten wel voor de hardheid der e; 
doch het ontbreekt echter niet aan bewijzen , zoo 
' niet voor de zaditheid, althans voor het van 
ouds bcdaan van tweederlei dialekt in dit woord. 
In de Antwerpfche Spekn van Sinne vind ik het 
woord altijd met eene dubbele e gefchreven; in 
de Refereynen van a. byns zijn mij twee voor« 
beelden vau de harde, !!• B. bl.so en Ifl. 104, 
doch daarentegen ook twee voorbeelden van de 
zachte e voorgekomen, IL B. bi. 96 en IIL106. 
£ene dcrgel^Ue oneenparigheid heb ik ontmoet 
in den Roomfihen Byencorf vm aloëgonoe, 
alwaar het woord f® 218 , en 250 v® met dé dub- 
bele, doch fo ai4 v® mtt de enkelen voorkomt. 
In REYDS Htftorie der Ned. Oorlogen heb ik 
het woord driemalen, op bl. 6, 9 en 13, met 
eene dubbele , doch ol^ bl. 32. nering met eene 

ea- 

(*) Zie TBN KATK, !• Deel» bladz. asi> en aJS9» <Ii< 
UQ de zachte $ de voorkeur fchifnc ce geven. 
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enkele e aangetröfFeft# De laatstgemdde fchtljf- 
wijze Is mij « zonder uitzondering 9 voorgekomen in 
het werk van m b r u l a over de IVUdernhfen^ II. 
R. bl. 19, so en 31. Daarentegen heb ik bg 
»uYOBNs en DS &ECÉBR alleen de harde e 
of ee ontmoet. Zie des eerden Korenhloefnen ^ L 
D. bl. 199 , en de Rijmoeffeningen des laatften , 
1. D. bl. 196. De aangevoerde voorbeelden, o& 
fchopn meer voor de harde e pleitende, doen 
echter zien , dat de zachte e oudtijds ook in de 
genoemde woorden heeft plaats gehad; weshalve 
ik, daar de Rotterdamfche en Zeeuwfche uit- 
fpraak deze laatile alleen doet hooren , aan deseU 
ve de voorkeur geven, en het fcLrijven van ne* 
f ing en generen zou aanprijzen* 
HEKTEN of HETEN, (noemen). Het Mefogo- 
thifche haitanf en het Angelfaxifche héetan 
pleiten voor de fchcrpe e; doch ii^ den laatst* 
gemelden tongv.1 treft men ook de zachie e aan 
in hetan^ hettan. De hardheid der e wordt ins- 
gelijks krachiiglijk bevestigd door de uitlpraakvan 
bieten^ heisen^ welke in fommige oorden van ons 
Vaderland gehoord wordt. Ook kiliaan en 
de overzetters viln d^n Siaten*Byhei hebben ke^ 
ten; en niet alleen deze, maar ook alle woegere 
én latere fchrijvers , welke ik daarover heb na- 
gezien. Dus komt de dubbele e in dit woord 
voor in de Spshn van Sinne te Gent} in de 

Re^ 
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Refereynen van a. byns, JI. B. bl. 40,57^64. 
en 83; in de Aentis van van ghistsls, 
bl. 12; in den Spiegd der nüHnen van coiiijif 

VAN [RIJSSBLE, bl. lO; in COORNH&RTS 

' FertaUng van Cicero over de pligten, bl# 134; 
in den Roomfchen Bijencorf van aldbgonob» 
fi aa9 v^ en ^65 5 in de Hiftorie der Nederl. 
Oorlogen van b. van reyd, bl. iS; in het 
werk van merula over de ff7/dernisjèn ^ IL H. 
hUs8en6%; in d& P/aimen vm c amphuysbn^ 
. Pfidm 128; de Korenbloemen van hitygens^ 
L D. bU 37> 49. 190» aoa, 223, 232, 2355 «44 
en 378; en de Rijmoeffeningen van db Decker^ 
I. D. bl. 84,92, 107, ia8 en 185. Ook de Zeen* 
wen fpreken het woord eenigzins hard uiu De 
Rotterdamfcbe uitfpraak intusfchen wil heten met 
de sachte e^ waarmede eenige fchrij vers, vandaar 
afkomftig , inllemmen , en welke verdedigd wordt 
door den taalkundigen we il and, in zijn IVoer^ 
denboek op heun. Hij beroept zich op de oude 
tongvallen; doch deze pleiten, gelijk wij zagen» 
niet minder voor de hardheid dan voor de zacht* . 
heid der e, Bijzonderlijk ook voert hij het oude 
woord ckedan , guedan ten bewijze aan. Doch , 
al heeft heeten ook hiervan onbetwistbaar zgn" 
oorfprong, zoo kan nogtans hetzelve reeds zeer 
vroeg op de tong der Nederlanderen verfbberpt 
zijn, gelijk duidelijk blijkt uit der Leecken Spie-^ 

geit 
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gel^ een handfchrift der veertiende Eetiw, alwaar 
men heeten^ geheeten aantreft (♦). Op grond 
van al het aangevoerde maak ik geene zwarig- 
heid, om de e in dit woord hard te ftellen, en 

m 

dus het fchryven van heeten aan te prezen. 
KEELE of KELE. Ook in dit woord heeft vati 
ouds tweéderlei uitfpraak plaats gehad , zoo als 
blijkt uit -R I L I A A N , die keek , kek , en keelen , 
kekn^ als het werkwoord, heeft opgeteekend. 
Het Angelfaxifche eeohy ciohn pleit voor dé 
zachte e (t)« Onze Bijbelvertalers hebben insge- 
lijks overal de zachte e in dit woord gebruikt. 
Zie, bij voorbeeld. Spreuk. XXIII. a, Ps. V, 
10. Matth. XVIII. a8. Ook bij HUBEAt in 
zijne Psalmen^ bl. 318 , heb ik kek aangetroffen; - 
doch daarentegen keekn bij de decker in zij- 
ne Rijmoefeningen^ II. D. bl. 270. Uit deze 
weinige voorbeelden blijkt, dunkt mij, genoeg- 
zaam , dat de zachte e oudtijds in dit woord , ' 

niet 

(•) Zie de meergemelde boomde van clignett 
voor dea Tiuihonijla , bladc. Lt.Vl. Ook komt het 
woord reeds met e ene dubbele e voor hi het onde lied, 
geplaant in m\jne Proeven van NtdirduUfche Welfpre» 
ktndheidf bladz* 3 «en in de Vertaling 'van BoStl^us ^ot 
jAcop VILT* Zie HUTDEcoPERs Proiyg ^ lil* Deel , 
bladz. 47.. 

O) Zie TEN KATB, I* Deel, bladz. 154, welke, 
voornamelijk om die reden , aan dë zachte e de voorkeur 
feeft, , 
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niet minder dan de harde , beeft plaats gehad; 
weshalve ik , daar de tegenwoordige Rotterdam- 
fche en Zeeuwfche uitrpraak die letter altijd zacht 
doet hooren, van oordeel ben, dat men^ met 
den taalkundigen weiland in i^ ff^^orden* 
boek^ kele^ niet ktek^ behoort te IchrQvem 

KEEREN of KEREN, Erfchfjot in dit woord vm 
ouds tweederlei tongval te hebben plaats gehad« 
In het Angelfaxisch ontmoet m^n acaeran iyerm 
ure) 9 't welk aan onze harde e beandwoordt , 
en cerran^ cjran^ cyrran^ welke met onze 
machte e overeenkomen v^)« E>at hetzelfde ver 
fchil ook bij ons heeft plaats gegrepen , mag men 
uit KiLiAAN opmaken» die nogtans het woprd 
alleen in den zin van verrere , reinigen , met de 
harde en zachte e heeft opgeteekend, terwijl bet 
in dien van vertere bij hem alleen bard is« Hij 
fchijnt dus keer en (^vertert) en keren {ver rere) 
als onderfcheidene woorden aan te meiken; doch 
hiervoor is» zoo veel mij bekend is, volftrekt 
geen grond, maar veeleer moeten beide beteeke* 
nisfen , van welke de eene zeer gevoegelijk uit de 
andere kan worden afgeleid, geacht worden tot 
hetzelfde woord te bebooren. Het is dus alleen 
de vraag, welke fchrgfpi^ljze , die met de harde, c4 
met de zachte # , de algemeenfte zij. Tor mu 
woord op deze vraag diene , dat ik fchier bij alle 

fchrij^ 

. O Zitt TIN KATB, I. Deol» Wadzt as6. 
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fchrljvers, welke te voren zV}n opgenoemd , met 
eene fliandhoudende eenparigheid in dit woord de 
hard -lange e heb aangetroffen* Ik zou dit ge- 
zegde door eene aanzienlijke lijst van plaatfen kun* 
nen bevestigen, zoo niet die omflag mij hoode- 
loos voorkwam in eene zaak, welke aan zoo wei« 
nig bedenkelijkheid onderhevig is. De Rotter* 
damfche en Zeeuwfche uitrpraak toch pleit hier 
insgelijks voor de hardheid der ^ , zoo dat er, 
voor zoo veel ik weet, geen ander fpoor van hare 
zachtheid voorhanden is, dan 't welk, bij den 
aanvang van dit onderzoek, uit het Angelfaxisch 
en htt fToordiMboei van riliaan is opgegeven. 
Men zal derhalve , naar ik vertrouw, niet aarze- 
len, met mij te befluhen, dat de e in het bedoelde 
woord als bard is aan te merken , en hetzelve dus 
keetên^ niet ieren , gefchreven moet worden. 
KBETEN of KETEN. De Rotterdamfche uit- 
fpraak doet hier de hard- lange e hooren; doch 
de voorgang der meefte achtbare fchrijveren ^ 
waarmede de oude verwantfchapte . talen ^ en 
de Zeeuwfche uitfpraak overeen (lemmen , pleic 
voor de zachte e. riliaan heeft alleen kg^ 
UfJCj en onze naauwkeurige Bijbel venaling heeft 
tnsgeigks overal de zachte of enkele e. . Volgens 
getuigenis van w e i l a n d fchrijven , wel is Waar , 
HOOFT, DE DECRER (^^ , en Op verfchcidenc 

plaat- 

C*) Zoo deze opga?c emtrent di ^eckek laaow- 

keu- 
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plaaifèn ook vondbl keeten; doch hg seïf 
hcclu daaraan niet zoo veel gewigc^ dat hij hun 
voorbeeld ter navolging aanpryze* Int^endeel 
befluit hij , om de aangevoerde gronden , tot de 
zachte #, en merkt te regt aan, dat deze krach* 
tigiyk bevestigd wordt door de gebmikdijke ver« 
korting van het woord tot küilng , welke ver- 
korting, gelijk wij te voren, in navolging van 
TBN KAT&, reeds opnlerkten, nimmer plaats 
vindt dan in woorden, welke de zacht-lange e 
hebben* 

kNEBDEN of KNEDEN, Het eerfte komt overeen 
met het Angelfaxifche cnadan:^ en de tegenwoor- 

• dige Rotterdamfche uitCpraak, Daarentegen fchljnt 
het laatfte , of de zachte e , welke zich ook m het 
Angelfaxifcbe cnedan voordoet , bij -ons van ouds 
af algemeen in gebruik te zijn geweest, Althans 
heeft K I L I A A N j die anders , blijkens verfehei* 
dene voorbeelden ', welken zich in het voorgaiude 
voor ons opdoen , het dialektverfchil in dezen zeer 
zorgvuldig heeft opgeteekend, in dit woord alleen 

m 

keurig it, geldt z^ omtrect eene vfoegere uitgave z^nei 
Üichc werken I dtar ik in de gewone . door BEOUBUot 
VAN NI DECK itt II. Deelen in 4?, bezorgd « en waarin t 
naar de verzekering det uitgevers in de FoomdêHt de 
IJpelling vtn de dccker zorgvufdig beliOudeo is » door« 
gaans ktten aantref. Zie I« Deel, bladc. 67 9 waar het 
woord twaemaleki voorkomt, en bladSi iso, en Ut Deel» 
bladz. 197 «n 327. 
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inéden^ ten bewijze ^ dat de zachte e te z^nen 
tijde daarin digetiieen geboord werd. In de Bijbei* 
Vertaling komt het Woord flechts éénmaal z6ó« 
danig Voor» da^ dészelfs onderfcheidene fchrijf- 
wijze mét de enkele of dubbele è zich duidelijk 
vertoone, namelijk ^eremias VIL i8; doch hét 
verfchil van fchrijfwijze , 't welk in de verfchil- 
lende uitgaven plaats grijpt, doet dit voorbeeld 
2^LJn getag Verliezen C*) • ^^ ^n dit ftuk zeer 
kiefche Dordrechtlche fcfarijver bsverwijk, 
die in de eerflè helfc der zevefitiende Eeuw bloei- 
de, heeft, volgens getuigenis van WBiLANOt 
altijd kneden^ gelyk mede de keurige Maasland- 
ibhe dichtei* rioooVLiEt, In de Woorden» 
lijkten, door ten ka te, in hét I^« Oeel van 
zijn onfcliatbaar Werk, achter zijne onderfchei- 
dene regelen önltrent de harde en zachte e ge- 
voegd , 

C^) Volgeni WEILANÓ in z^'n H^oordenboek heefc de 
Èjjibelveittlicg kneden 9 fchoon in vele drukken kneedtê gezet 
if. Doch in de Lijst van woorden ^ welke de har dé t ên 9 
kehhen » uit (|e gemelde Vertaling 9 volgens de eerfte en ntanw* 
Itearigfte uitgave van 16379 opgemaakt, en gedrukt achter hec 
lilde Deel van HuirDBcoPBiiLS Proeve ^ vindé ik kneeden 
met de dob'bele e opgegeven. Zie aldaar bl 450» Daar no^« 
tansy volgens bet aangemerkte op hï, 446» ook Atn uit- 
gave niet vrü is van verzinningen. Iaat zich uit het voor- 
gemelde niet met zekerheid bcfluiten, dat de overzettèrs 
tatf den Staten-B^'bel de e in het geniéldé wdord a^t hard * 
hefchoowi hebben. 

T 
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Yoegd, heb ik bet woord Trucbteloos gesocbt; 
doch io zijne Proeve ram geregelde Jijldimg 
(lU D* bl. 638.) vinde ik onder gnijd aOees kme» 
den opgegeven; waaruit men mag opmakeo^ dat 
hem in dit woord geen dialektverlchil is bekend 
geweest, 't welk by andera altijd pleegt op te 
teekeoen« In de Korenbloemen van hpyokhs 
heb ik insgelijks bet woord tweemalen met de 
enkele of zachte e aangetrofi';:n , met name in 
het IA« Deel derzelve, bL 194 en aaa» gdgk ook 
in de Rijmeeffeningen vin 0£ dbcrer, L D. 
bl« 359- Het Hoogduitlche knelen^ knetten^ en 
de Zeeuwfche uitfpraak bevestigen mede de zacht* 

> beid der e. Uit bet voorgeftelde blijkt , mgns 
achtens , dat er een zeer aanmerkeiyk overwigt van 
gezag voor de zachte e in kneden plaats beeft , en 
gevolgeiljk dit woord met eene eckele e moet ge- 
fchreven worden. 

KWEEKEN of KWEKEN. De hardheid der ^ in 
dit woord wordt bevestigd door het IJslandfche 
kweika^ en hare oudtijds gemeene verwisfeling 
met ei (*)• Ook de tegenwoordige Zeeuwfche en 
Rotterdamfche uiifpraak doet de harde e in het- 
zelve hooren. Men moge dan al bij eenige fchrij. 
veis, bij voorbeeld bij ds deckbr in zijne 
JUjmofffiningen^ l^e D. bl. 103, 114, 120 f 166^ 

17a 

(*) Zie TCN KATB, I. Deel» bUdz. 34^9 en kiliaan 
op quêyiktn. 
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I72 en 193, doorgaans dè èükde of zadite ^ in 
het getüelde woord aantreffen , dit kan , zoo het 
hiet aan vergisfing zij toe te fchrijven , ten hoogde 
als eene plaatfelijke afwijking befchouwd worden» 
De bard*]ange e daarentegen behoort tot de gé- 
ineenlandfche uitfpraak, welke ten rigtfnoer van 
het fchrifc moet ftrekken. Men fchrijve dus iwe^' 
ken^ gelijk dit woord ook voorkomt bij oudaün 
in zijne Poézij j L D. bl. 144, peitama in 
idjnen Hendrik dê GrooUj bL 17 en 19^ en 
SMlTS ia zïpcn Rotteftrwm 9 bL 91. Ook itt de 
jtanteekening achter het III^^ Deel van huydb* 
cOPERS Proevi^ bl. 451, vindt men het woord 
aldus opgegevefd. 
MEENIGTE of MENIGTE. De oude vcrwartt- 
ichapte talen pleiten hier meestal voor de zacht- 
heid der ^9 blijkens het MefogothKche manags^ 
het Angelfaxiiche menige en het Alemannifche 
menige : alleen heeft het Angelfaxlsch ook mainig , 
't welk met onze harde e overeenkomt (*)• Ook 
wordt de zachte # krachtiglijk bevesügd door de 
nog gebruikelijke verkorting tot mennig^ mêft* 
nigte; welke verkoning alleen plaats beeft in 
woorden, die de zacht -lange e hebben (!)• 
Het zou dus noodeloos zijn in een breeder ondtr- 

zoek 

(*) Zie TEN KATB, I. Deö] , bltdz» 23^ en asp. 

(t) zie over dezen regel de plaats van TtR' KüTSf op 

bladz» 274 atogehtald. 

Ta 
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zoek nopens de zachtheid of hardheid der e in 
dit woord te treden , zoo niet deZeeuwfche en 
Rotte rdamfche uitfpraak daarm eenparig de harde 
# deed hooren. Van hier ontftaat natuurlgk het 
vermoeden, dat er van ouds in dit woord twce- 
derlei dialekt beeft plaats gegrepen» een vermoe- 
den , welks gegrondheid of ongegrondheid nader 
onderzocht moet worden* Ik heb ten dien einde 
het gebruik zoo van vroegere als latere fchrijve- 
ren , die de harde $ ttm door de fpelling onder- 
fcheiden hebben ^ nagegaan, doch bij dezelve 
eene ftandvastige eenparigheid in het fchrijven der 
zachte e aangetroffen. Kil i aan heeft alleen 
menige menigte opgeteekend; ook onze naauw 
keurige Bijbelvertaling gebruikt beftendig de enkele 
of zachte e. Hetzelfde gebruik is my voorgeko* 
men in de Spekn van Sinnen te Gent, en in die 
van Antwerpen , alwaar ik ook eene enkele maal 
mennich heb aangetroffen; in de Refer. van 
ANNA BYN8, II B. bl. 34» 55». 57 ^o 75; >« 
de jfin. van van ohistblb, bL 8, 45 en 
zoo alom ; in den Spiegel der minnen van colijn 

VAN RIJSSELB, bl. 33 eU 39 } in COORN- 

»ERTS rert. van Gcero 0ver dapUchten^ bh 
53» 55» ^3 en 80; in den Room f. Bijenc* van 
ALDB00NDB9 f 30, 81 v^, pc, iio, 118» 
laa v^, en 224 v^i in de Hifterie, van van 
R&YD, h\. I, 5 en 17; in het werk van mbrü* 
LA ever d§ fVilderm* I. B. bl. itf, a5» 43 » 50 

en 
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^n 931, U. B. bl. 19 en aji in de NeJ.P^mé 
van D. HBIN8IU8, bU 24, 25, iio,*en 125; 
in it Stichtelijke Rijmen van cAMPHUYSEiiy 
bK 40, 45 en 48; in de Psalmen van hubbrt^ 
bi. 38, 74 , 178 en 246 ; in den Fhrg. VMi von- 
del, bU I en 2; in de Kerenhl. van huy- 
OBNS, I. D. bl, j6j 78, 95, 195, 313» 3^0 
en 361; in de Nederd. Poëm. van hopperus, 
bl. 32, 45» ö6, 68, 70 en I2i; in de Rijmoef. 
van DB DECKER, I. D. bl. 81,91, 99, 128, 
H7» «79 en 198; in de PoHij vanj. ouDdAN, 
L D# bl. 54, 137 en 141, en in den Haagfthm 
Broedermoord van denzelfden Dichter, bl. 7, 75, 
83» 91; en in den Hendrik de Groote van pei- 
tAMA, bK 4s II en 53. Men merke hierby 
op, dat twee der genoemde fchrgvers , hubbrt 
naoieiijk en hof f e rus, uit Zeeland, en een 
derde, met name oud aan, uit Rotterdam a& 
komftig Eyn ; 't welk eenig vermoeden baart , dat 
aldaar in vroegeren tijd mede de zachte e gehoord 
werd» Intusfcben mag ik hierbij niet verzwijgen , 
dat ik in de Poézij des laatften eenmaal^- en wel 
I. D. bU 144, gelijk mede op bh 215. der bo- 
vengemelde Fertating van coornhert, enöp 
twee plaatfen van hüyobns, I. D. bl. 337 
en j6o, munigte heb aangetroffen. Doch Wie, 
die het veel grooter aantal der te voren -uit de* 
zalfde fchrijvexa bijgehragtc voorbedden van het 

T 3 ge. 



094 ' ov&i^ DE SPELLING de» 

gebruik der ^zachte e in aantnefkiog neemt, zil 
niet gereed zijn, met mij de laatst aangehaalde 
voorbeelden aan eene vergisfiog van den drukker 
t^e te fchrijven? Dit althans mag ik vertrouwen, 
dat niemand dezelve zal doen ilrekken ter beftry? 
ding van* de regtmatige gevolgtrekking, welke ik 
uit al het bijgebragte meen te mogen maken, dat 
uamel^k de zachte e in menige menigte^ tot de 
gemeenlandfche uitQ)raak behoort, en in de Oud- 
heid zich volftrekt geen ifpoor vertoont van een 
plaats gehad hebbend. dialektverfchil is dit woord. 
Hoe zeer dus ook de tegenwoordige Zeeuwfche 
en Rotterdamfcbe uitfpraak meenig y memtgu mti 
de hard -lange e doet hooren, met welke laatfte 
eeuige latere Rotrerdamfche dichters, als s mits, 

, D E t) A E s en andere , overeenftemmen , zal echter , 
geloof ik, ieder, die het voorgedragene aandachtig 
overweegt, mij toeftemmen, dat. men, volgens 
den eenparigen voorgang der achtbaarfte fcbfjgve- 
ren , geftaafd door de gebruikelijke verkorting, dier 
woorden tot mennigy mtnnig$$^ voortaan menige 
menigte 9 met de zachte of enkele e f behoort te 
fchrijven* 

ONTBEEREN of ONTBEREN, Bij kiliaan 

vindt men dit woord alleen met de zachte e 

gefchreven. Doch dat daarin ook de harde e 

. reeds vroeg gehoord werdj blijkt uit de J^er* 

taling vam BeëMus^ dóór jacop vilt vai^ 

' het 
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het jaar 1470, alwaar men, volgens getuige- 
nis van LBLYVELD, ontbecren aantreft (♦)• 
Dezelfde fchrijfwijze van dit woord kwam den 
taalkundigen clionett reeds in der Leecken 
Spiegel^ een handfchrïft der veertiende Eeuwe, 
voor ('t). De harde è vond ik insgelijks' in de 
Antwerpfche Spelen van Sinne; in de Aent^s van 
VAN GHiSTEtE, bU 2S4 ; lu de KorenbL vau 
HUYOENS, I. D. bl. 49, ai5, 232, 349, 36» 
en 380, en in de Ned. Po'ém. van hopperus, 
bl. Si. Daarentegen kwam de zachte e mij vóór 
in coaRNHERTS p^ert» van Cicero over de 
plicht, y bU 20 ; in de Rijmoeff^. van de dèc- 
KER , I. D, bl. 166 y bij wien ik nogtans elders, 
IL O. bL 328, de harde e ontmoette; in de 
Mengeldichten vanr hoogvliet, bl. 79; en in 
den Hendrik de Groote van FEiTAMA,bl. 11. •— 
Het bijgebragte pleit zeker meer voor de hard- 
heid , dan voor de zachtheid der e in het gemelde 
woord; maar men mag nogtans uit hetzelve, en 
bijzonder uit het gebruik van ki liaan, op- 
maken, dat ook de zachte e daarin reeds vroeg 
gehoord werd. Daar nu de tegenwoordige Zeeuw- 

fche 

(*) Zie de jfanteekening ackter het IIL Deel van h vy d e- 
c o p £ R s Pftv 9 bladz* 4$3 , vergeleken met de* JVota op 
bladz. 460. . , 

(f) Z\t z^iie meermaTeii aaeiseliaaMe FoorredériGX dcnTeutHó^ 
nifta, bladz. LXVI9 ia de Aanteekeaing. 

T4 
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fcbe en Rotterdatqrcbe uitfpraak eenpariglijk doso 
Itatfte bevestigen » zou ik het woord liefst ipec 
ééoe ^9 ontberen ^ fchrijven^ 
PEEKEN of PEREN voor pur. liet AngeUaxifcbe 
fiir^ per e f pleit voor de zachtheid der #, gelijk 
mede de afleiding des woords van bet Latljofche 
piruntf dut f volgens de waarneming van tb ei 
^ATB (^^9 alle woorden, uit het Latijn of' 
Fransch afkomfligy en in die talen den klemtoon 
pp i oï e^ doch bij ons op ^t lange e ontvan- 
gende, die e zacht h^bbep# Doch daarenteget\ 
bevestigt de van ouds gebruikelijke verwisfeling 
^er lange < in dit woord met den tweeklank ei de 
bardheid der gpnoeqde letter. KauA!^, bij wièn 
men deze verwislèling vindt opgeteekend, geeft 
4aaroni a^n de harde e de voorkeur, hoewd hy 
tevens pere met de eokele e opgeeft , iew bewijze 
dat , reeds in zynen tijd , de « |n dit woord op 
fommige plaatfen zacht klonk. De Bijbelv^alers 
hebben, blijkens hunne Taalregels (f), insge* 
gelijks de harde of dabbele e verkozen, tb n ^a« 
TB vergenoegt zich met de opgave van het dia* 
lektverfcliil , zonder de zaak te beQisfen. De wei- 
nige voorbeelden , welke m$ , onder het mUlaan 
van onderfcbeidene fchrij veren, van* dit woord 

zijn 

C) U D^l , ^la^s. 94» ep 848* 

Ó) 2ie deielve tchcer de HtfarU véu éê Nadêrdui^" 
tj(he OyèrziUiu^^ d$^ M}JMs door if^ ■iiri.ofiNf 
Midi. 7%. 
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ftï}n voorgekomen , pleiten allen voor de hardheid 
der e* Du3 vind ik hetzelve met eene dubbele e 
gefchreven in den Roomf* Bijenc. van alds« 
GONOE, P 84 v^; in de Korenbh vaa hüy» 
G£N$9 I, D« bU 33<$f 349 en 385; en in den 
fferijmden Virgilius van vonqbl, bl« 4» Meq 
ziet uit het voorgeflielde , dat 9 ofTchoon de zachte 
e in dit woord reeds vroeg plaats h^d, de h^rde 
nogtans algemeener wa3* Ik zou uit dien hoofde 
tot het gebruik van de laatide of het fchrijven vaq 
peeren befluiten , zoo niet de Rotterdawfclie eq 
meest gebruikelijke Zeeuwfche uitfpraak de zachte 
e bevestigde , ep daardqor een overwigt van gezag 
voor dezelve werd te weeg gebragt , naar ons aor- 
0eel , genoegzaam, om aan de zachte tf, en du9 
^an hpt fchrijven van peren ^ de voorkeur te geven^ 
SCHEEHEN of SCHEREN. Dit woord behoort 
wederom tot die woorden , waarin van ouds twee* 
derlei uitfpraak beeft plaat3 gehad* Reeds in het 
Angelfaxiscb do^t zich dit verfchü voor, alwaar 
fc($ran {tonderé^ nan onze harde, doch fiirau 
^radere) aan onze zachte e beantwoordt. K i L u 
AAW heeft bejde fiheeren en fiheren^ doch, 
't geen opmerkelijk is, alleen affiheren*, Ool| 
TBN KATE gewaagt van het plaats hebben<| 
dialektverfchil in dit woord (^) ; doch fcb^nt aaq 

fshee^ 

Ci f. Deel 9 bhidzt sii. 

T5 
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fcheeren den voorrang te geven CO* Dezelfde 
fchrijfwijze is den taalkundigen c lignett reeds 
voorgekomen in den meermalen genoemden Lêee* 
kèn Spiegel Cf)- Hiermede ftemmen onze Bijbel- 
vertalers overeen, en» onder andere fchryvers, 
ook ALDBOONDE in zijn* Roomf^ Bijene Ï9ni\ 
huygens in zijne KorenbL^ I D. bL 139; en 
PE DECKER in zi|ne Rijmoef ^ L D« bL 364» 
Het voorgeftelde leert ons, dat, wel is waar, de 
harde e in dit woord , meer dan de zachte , gevon- 
den wordt , maar nogtans deze laatfte in hetzelve , 
reeds zeer vroeg, hier en daar gehoord werd* 
Daar nu de zachte e met de tegenwoordige 
Zeeuwfche en Rotterdamfche uitlpraak overeen- 
komt, zou ik aan deze laatfte liefst plaats gevent 
en dus fcheren 9 affcheren , bsfcheren (^toewijzen^ 
enz. fchrijven* 

SLEEPEN of SLEPEN. Ook in dit woord had 
van ouds tweederlei dialekt plaats* Het werd 
te voren meermalen fleipen uicgelproken v gel'Qk 
het woord bgKitiAAN, en ook nog bfl von- 
del voorkomt in zijnen PaUamedesi bU 18 j ' 
eene uitlpraak, welke, zoo als bekend is, de 

hard- 
en) Op die w^2c althtns wordt het woord door hem gefcbre^ 

vca. ia zfine Eerfte Proeve van geregelde /ffleidi/igf II. D. 

tiadi. 340* 
(•f) Zie de VQOfrede voor den Teuthonifia » bUdz. LXVI, ia 

de Aantttl^eniDg. 
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hardheid der e aanwijst. Dezelfde fchnjCWljze 
heb ik aangetroffen in dén Rêemf» Bjehc, van 
ALDEOONDE, P ia8 v' en aso. i)at tog- 
tins ook de zachte e in het gienoemde woord 
reeds vroege hier en elders , gehoord Werd, blijkt 
uit den (Iraks genoemden riliaah» die ook 
JJepepi heeft opgeteekend. Onze bybelVettaMng 
heeft op ééne plaats ^(f^^ir, op eene andere ^éyv 
pen^ en op eene devdcjlepen^ welk laatfte t sly- 
VELD by verzinniBg meent te zijn (J*). Doch 
het verdient opmerking, dat het woord op de 
beide eerstgenoemde wijzen voorkomt in het Oude 
Verbond, namcUjk Jerm, XV : 3 , eti XXII: 19 ; 
doch op de laatsrgemelde wijze in het Nieawe 
Verbond* ^ wel ^odnn. XXI: 8. Dit gèefc, 
dunkt mij, eenige aanleiding tot het vermoeden , 
of ook misfchien de vertalers van het NieüWe 
Verbond de e in hetzelve voor zaeht gebonden 
hebben. Doch, wat hiervAn ook zijn móge, de 
zachte tf wordt , buiten tegenfpraak, door den voor* 
gang van verfcheidene achtbare fchrijveren ge« 
Itaafd. Deze namelijk vond ik m bet werk van 
MERULA over de Wiidernisfini L B. bl. 30; 
in de KorenhL van huygbns, I. Dé hU 8p, 
195 en 220; in de RijHioef^ van db deck e t^, 
I.. D. bl. 114, en 115 9 en ^I« !)• bh 289; 

ea 




C?) Zie HüYOBcoPEiis Prom% Hl. D^el, W. 4SS. 
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en eindeiyk io den Hoég/chem BroêdermHrd van 
ffUDAAN^bU if 4» n» 93» 95 en 99* In 2^ee- 
land en te Rotterdam wordt het woord thans ook 
algemeen met de zachte i uitgefpioken; weshal?6 
ik» te meer dti^ fieipen^ voor soo ver ik weet» 
geheel in onbruik ji » liefst fié^ met de adite e 
lou fchryven* 
SMBEREN of SMEREN. Het meermalen opge- 
merkte dialektverfchil bad ook in dit woord , fe* 
dert de vroegfte tijden , plaats. De Angelfaxifche 
woorden /mere Cadeps)^ en fmenmf fmiriam 
en fint] f tan iunguere^ bevestigen de zachte €. 
Volgens TBN KAT& O was by ons radt^da 
ook fmere In gebruik» ^ welk ki liaan mede 
in zijn Woordenboek heeft opgeteekend. Doch 
voor 't overige vindt men by hem fmunm^ aan 
welke fchrijfvi^ijze ten kate insgelijks den 
voorrang fcbynt te geven* Ook komt dezelve » 
volgens getuigenis van lblyvbld» reeds voor 
in de meermalen genoemde FertaHng van B§i* 
tbiusj door jacop vilt, van 1470 Cf)* De 
weinige voorbeelden» welke ik van dit wooM» 
bij het naflaan van onderfcheidene fchrijveren» 
ontmoet heb» bevestigen insgelijks de hardheid, 
^ejr ff Ous vind i^ het met ee geTchreven in de 

(«) I Deely bitdz. as9« 

(•j-) Zi9 BvyBCcosiRi ^roty$f lU. Deel. bi. 4$$% 
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Spekn van Sinne te Gent ; in de Hefer^ vto a# 
Byns, III B» bl. 15(5; in den Roomf* Byenc. 
van ALOEGONOB , f^. 15, 132 en 268; en ia 
de Rijmoiff* van d£ dbcrsr I D. bl. 119 en 
153. Intusfchen pleit de tegenwoordige Zeeuiir« 
fcbe en Rotterdamfche uitfpraak voor de aachte 
ti weshalve ik^ daar deze in de Oudheid niet on« 
gewoon, was , en door het Angelfaxisch 9 alsmede 
door het te voren insgelijks gebruike](|ke /^«/y« 
rtn bevestigd wordt, aan de fchrijf wijze van 
fineren^ boven die van fineeren ^ de voorkeur 
zou ,geven. 
SPEENÈN of SPËNEM. Ook de uitfpraak van 
dit woord was van ouds onderfcheiden. Men 
zeide namelijk zoowel j^^^e of/peine^ vX% fyené 
of fpenne , en gevolgelijk zoo wel fpeenen , nis 
fpenen. De eerfte uitfpraak of de harde e komt 
overeen met bet Angelfaxifche fpana (fnammae^. 
Doch fpene^ fpenen met de zachte $ Ichgnt bij 
ons reeds vroeg meer in gebruik te zijn geweest ; 
althans geeft kiliaan, die fpeene^ fpeyne 
flechts met een woord heeft opgeteekend, daar^ 
aan duidelijk de voorkeur , met wien ten k a t b 
overeenftemt. (^)« Ook is de zachte e mij voor- 
gekomen in de Nedm Peëm» van heinsiüs, 
bh 66 en 116; in de Rijmoef» van ée db€* 

O I. Deel. bladx isf. 
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KB il, L D. bl. 8i; eü in de Mengeld. siA 
H00 6TLIBT, bl. 67* De Zeeuwfche uitipraak 
beyesiigt mede de zachte e^ doch de Rotterdam- 
fcbe Aott fpeene ^ fpeenen hooreflé Wat nu zal 
men volgen ? De beflisflng is in der daad moeije- 
lijk, daar zoo voor het een als voor het ander 
veel valt ia te brengent Daar nogtans de zach- 
te e van ouds algemeener fchijnt geweest te zijn 9 
zou ik liefst fpene^ [penen fchrijven, gelijk ik 
ontdek, dat de kundige (lellers van de Lijst van 
fVüorden^ welke onderfcheiJenlijk mei A of ij^ 
met e o/ ee, met o of 00 gefchreven werden^ bij 
de JHaatfchappij der Nederlandfche Letterkunde 
ontworpen» die woorden insgelijks gefpeld hebben^ 
TEEDER. of TEDER. In het Woordenboek van 
^iI^iAAH» worden beide teder en teeder opge* 
geven. Hetzelfde verfchil is ocik door te^ kate 
opgeteekend » die tevens aanmerkt , dat het An- 
gelfaxifche tedrian {ienerefceré) voor de zachte 
e pleit (•)• On»e Dijbel vertaling, waarin het 
woord meermalen voorkomt , heeft altijd teeder. 
Z\e^ bij voorbeeld. Gen. XXXIII: is^, a. &m. 
III: 3?M ^rov. IV J 3-, 3^ef. XL VU: !•, en 
vele andere plaatfen. Ook in andere Ichrifcenis 
het woord mij met de harde e voorgekomen , als 
in de Spelen van Sin/te te Antwerpen ; in de 
fLefer. van a, byns, IIL B* bl, 152; In de 

/ieneis 

t*) 1. Deel bitdz. aöo. 
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jlaneis van van oh|stblb bl. 37; in AtFerm 
taling van Cicero o\$r de Plichten door Coorn- 
HERT5 bU 91 en 1075 in de Pfalmen van hü- 
BERT) bU 183; in de i\W. Poem. van Hor- 
FERUS, bl. 72 en 117; in den Rotteftroom van 
SMITS, bl. 165 en in de Stichtelijke Gedich» 
ten van f. de hae^ bl. ai. — Daarente- 
g^n heb ik in de Mengeldichten van hooovlibt , 
bl* 228 , driemaal teder aangetroffen* Doch bet 
bijgebragte doet, mfjns achtens, genoeg zien, 
dat teeder met de harde e bg ons algemeener 
is; en, daar de Rotterdamlche en Zeeuwrche 
uitfpraak mede de harde e doet hooren , aarzel 
ik niet te belluiteu , dat men voortaan teeder h^^ 
hoort te fcbrijven- 
TEELEN of TELEN. Het Angelfaxifche teolan , 
tilèan^ (iolan pleit voor de zachte e (*). Doch 
bij ons beeft in dit woord van ouds zoo wel de 
harde 9 als zachte e, plaat? gehad. Ki liaan 
heeft in zijn Woordenboek beide teelen en t^lm; 
doch onze Bijbelvertaling alleen het eerfte. Zje 
Gen. VIII : 17, Hand. VII: 19» en 1 7i«. V: 14. 
In de KerenbLvzn huyoens, L D. bl* 3^4, 
vinde ik insgelijks teekn; doch in de Mengeld. 
van HOOGVLIET» bl. 133, telen met de zaclft 
lange e» Ten rate geeft, op de ftraks aange- 
haalde 



(*) Zie T E N X A T E 9 I. D. bl. 26c, 
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haalde plaats , aan de ladtfte fchtijfwij^e de Voorkeur^ 
voornamelijk , naar '( fchijnt, om de overeenkomst 
van het Angeiraxisoh met de Rotterdamfcbe uit- 
fpraak , welke alleen tekrt doet hooren. Daar de 
Zeeuwfche de zachte g insgelijks bevestigt, zdü 
ik liefst het voetfpoor van ten kat b volgen* 
TEENEN of TENEN^ van teen (ylmen). Het 
Melbgothifche tains^ AngelfaxiTche taH^ en het 
Alemannifche ziifMa Qvimen') bevestigen ten 
Ifcrkfte de fcherp-lange e (♦). Ook ^iliaan 
heeft alleen teetie^ teenen^ en ons gebruikelijke 
tien ; tienen korf ftrekt mede ten bewijze van de 
hardheid der e* De Rotterdammers en 2^uwen 
fpreken insgelijks de lange e in teenen hard of 
fcherp uit* Wij zouden dus dit woord, als on« 
betwistbaar de hard -lange e hebbende, hier met 
ftilzwijgen zijn voorb^gegaan, zoo niet hetzelve^ 
op gezag onzer Bijbelvertaling , Dan. II: 41 , met 
de zachte of enkele e ware opgegeven in de meer- 
malen gemelde Aanteekening achter het lil. D* 
van HU7DBC0PBRS Proeve^ bK 456e Doch 
wie erkent niet gereedelijk, dat deze enkele plaats, 
waarin zeer gemakkelijk eene verzinning kan z^ 
ingeilopen , niets afdoet tegen zoo vele onwraak* 
bare bewijzen, welke voor de hardheid der e 
pleiten? 
TEEREN of TEREN van teer (pix). De An- 
gel- 

(•> ZU TIH KATl, I. t). bl, S4S. 
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gelfaxifche woorden tare^ en teor (pix liquida)^ 
waarvan bet eerde aan onze harde, liet laatfte aan 
onze zachte e beantwoordt, doen ons reeds een 
plaats hebbend verrchil van uitfpraak kennen. 
KiLiAAN heeft teer^ teer e ^ en terre^ welke 
verdubbeling van den medeklinker^ gelijk bekend 
is, voor de zachte e pleit. Ook ten ka te 
heeft het dialektverfchil opgeteekend en aan de 
zachte e de voorkeur gegeven (•). lelyveld 
heeft , in de meermalen genoemde Aanteekening (f) » 
insgelijks teren ^ gelijk mede de te voren gemelde 
Lipt van Woorden enz., by de JMaatfchappij 
der Nederlandfche Letterkunde opgemaakt. De 
Rotterdamfche en Zeeuwfche uitfpraak bevestigt 
insgelijks de laatst gemelde fchrijfwijze , welke 
het mij verkieslijkst voorkomt te volgeut. 
TEEREN of TEREN iattemare^ confumere)' 
met deszelfs afgeleiden en zamengeflielden. De 
Angelfaxifche woorden teorianj tirian en tyrian 
pleiten voor de laatst voorgeftelde fchrijfwijze. 
Ook bij ons was de zachte e van ouds niet onge« 
woon,gerijk uit het Woordenboek van kiliaan 
blijkbaar is , die nogtans aan de harde e , als 
waarfchijnlijk in z^nen tijd meer gebruikelijk, de 
voorkeur fchijnt te geven. Gok de Bijbelveita* 

Ung 

(*) ï. Deel , bladz, 240, 

(t) Zie HUYDECOP£Ri Pfoiye^ III. D. bl« 456. 

V 
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ling faeeft overal ueren 9 teeringe , en vertann , 
als Ex0d. XII: 39f XXIV: 17, Leviu XXVI: 

. 16, >y: XXIX: 6, ^*r. XII; ap, en vele an- ' 
dere plaatfen* Desgelijks is de harde e my voor* 
gdLomen in de Rsfer. van a» byns, III. B. bl* 

. 156; in den Spiegel der Minnen van co lijn 
VAN RijssELB, bl« 73 en 78 op de keerzyde; 
in d^ Roomf% Byenc. van a l d b o o n d £ ^ f ^. 33» 
vo, en 115 v®; in de Hifiorie van van rbyo» 

. bh ifl en fli f in den Loffanck van Jefus Chris» 
tus van D* HEiNSlus, bl. 13; in de Korenbl. 
van HUYGBNS, h D« bU 8&» ao?» iii4en.33i; 

t len in de Rsjmoeff'. van de decrbr, L D. bU 
158 en 369, en IL D. hU ft88« Daarentegen heb 

V ik de zachte e ontmoet ih de Spek» van Sinne te 
Gent; in de Pfalmen van hcbbrt, bl. 31 en 
113; waar ik echter , bl« 11, ook verteer en heb 
gevonden; en in de Ntd. Pdem. van hopfb* 
RUS, bL 53 en 91. Het bygebr^te, hoewel 
zeker meer de hardheid dan de zachtheid der 
lange ^ in de bedoelde woorden bevestigende 9 
doet nogtans zien, dat een deel der Nederlande- 
ren van ouds ook teren ^ verteren gefproken en 
gefchreven heeft* Daar nu de tegenwoordige 
Zeeuwfche en Rotterdamfche ultfpraak die woor- 
den eenpariglijk op de laatst gemelde wijze doet 
I)ooren, achte ik het raadzaamst dien voorgang 

f in het toekomende te volgen, 

WEEREN of WEREN. Ook in dit woord heeft 

van 
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van ouds tweederlei uitfpraak plaats gehad* Dit 
verfchil doet zich reeds inhetAngelütxisch voor, 
alwaar waran voor de harde , doch wer^n , i^e^ 
fian voor de zachte e pleiten. In het Frank* 
daitsch echter ontmoeten wij alleen de zachte i in 
werattf gelijk mede iii het Kirabrifche veria (♦). 
Bij ons zeide men te voren ook weiren , 't welk 
de hardheid der e duidelijk aanwijst; doch dat 
men overlang ook reeds weren fprak en fchreef , 
is uit KI LI AAM blykbaar, die weeren^ wejren^ 
en weren heeft opgeteekend. Intusfchen fchijnt 
de bard- lange € van ouds in dit woord algemeener 
te zijn geweest, dan de zacht -lange. De eerlte 
althans komt, volgens getuigenis van clig* 
NBTT (f), reeds voor in den meergemelden 
Leecken Spiegel ^ gelijk mede, naar de verzeke- 
ring van LBLYVELD (§), itt de gefchrevcne 
Vertaling van Bo'ithius door jacop vilt. 
Ook onze Bijbelvertaling heeft overal weeren. 
Dezelfde fchrijfwijze heb ik aangetroffen In de 
Spelen van Sinne te Gent; in die van Antwer* 
pen; in de Refer» van a. isyns, III. B. bl« 27; 
m dea Spiegel der Minnen van colyn van 
ryssblb, bl. 25 en 79; in den Roomf. Byenc^ 

van 

(*) Zie TEN KATB, I. D. bl. aól. 
(f) Zie de Foorredi vooir den Teuthonifa , bl. LXVI ia de 
Aant* 
(S) Zie HUYOECOPERs Pfosyê ^ III. Cl. bJ. 451. 

Va 
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van ALDBGONDE, fo« 3, II, 71 9 93 9 ISO, 

137 V* en op vele andere plaaifen; in de Hifiom 
rie van van reyd bh 4 en ia; in het werk 
van MERULA dve^ Je fFildertiisfen j l\. D. bl» 
28, 21 en 36; in de Ned. Poim% van d. hein* 
sius, bh 4; in de Pfalmen van hubbrt, bl; 
166; in de Korenbh van huyoens, L D» 
bl. 35, 40, 85, 107, 209 en op vele andere 
plaatfen; in de Rij moe f. van de deckbr, 

I. D. bL 176 en 198; in den Haagfch. Broe^ 
derm. van oud aan, bl. 90 en 91; en in den 
Hendrik de Gfoote van peitama, bU 7 en 17. 
Doch , hoezeer ook een aanzienlijk deel der acht- 
baarfte fchrijveren voor de hardheid der e pleit, 
2ljn mij nogtans ook verfcheiden voorbeelden 
van de zacht-Iange e^ zelfs bijeenigen dier fchrij- 
veren, uit welke ik zoo aanftonds voorbeelden der 
hard -lange heb bijgebragt, onder het oog geko- 
men, welke ik hier insgeiyks zal mededeelen» 
Dus vond ik weren in de Re/er. van a. byns, 
IL B. bU 67; in het werk van merula over 
de Wildernisfen^ L B. bl. 51, 115, IS9, en 

II. B. bL 10, 30, 35 en 40, welke voorbeelden 
talrijker zijn dan die der harde «, uit denzeifden 
fchrijver opgeteekend; in de Sticht. Rijmen van 
CAMPHUYSEN bU 91 ; in de Pfalmen van 
HUDERT, bl. 195; in de Ned. Poë/n.vaa hof^ 
FE RUS, bl. 53 en 70; in den Haagf. Broe^ 
derm. van oudaan bl* 79 en 80, en in des- 

zelfs 
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zelfs Poezij^ I. D. bl. 155; in de Mengeld. 
van HOOGVLIET, bl. 79; in den Rottefiroom 
Van SMITS, bl* 33; en in de Sticht. Ged» van 
F. DE H AES, bl. 60. De zachte e in )i/^r^« wordt 
dus niet alleen door het gebruik der meeste oude , • 
met de onze verwantfchapte , talen, maar ook 
door den voorgang van vele Nederduitfche ^chrij- 
veren bevestigd, waarmede de tegenwoordige 
Zeeuwfche en Rotterdamfche uitfpraak overeen» 
ftemt. Het komt mij derhalve verkieslijkst voor 
de e in het gemelde woord zacht te (lellen , en » 
overeenkomftig hiermede, weren ^ afweren^ be* 
weren enz. te fchrijven. 
ZWEEREN of ZWEREN (^juraré). Het An- 
gelfaxifche fiverian^ fiveriga^ en de Frankduit- 
fche fweran en fwerran bevestigen de zachtheid 
der e in dit woord. Daarentegen pleit het IJs- 
landfche fvaeria voor de hardheid der gemelde 
letter. In het Mefogothisch vindt men fmran 
ijurare^ j en fweran (^Honorare^. Bij ons 
heeft van ouds tvveederlei dialekt in dit woord 
plaats gehad, gelijk uit ki liaan blijkbaar is, 
die aan de zachte * , als waarfchgnlijk in zijnen 
tijd meest gebruikelijk, de voorkeur geeft. Dat 
echter ook de harde e reeds vroeg ia hetzelve ge- 
hoord werd , blijkt uit der Leecken - Spiegel i 
en de Fer taling van Boethius door j. 'vilt, 
in beide welke ftukken men zweeren aan- 

V"3 treJFr, 
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treft (^)* Onze Bijbelvertaleis hebben insge* 
Igks de harde e verkozen (f). Dezelve is ng 
ook voorgekomen' in den Room f • Bjone» van 

ALDEGONDB, f» II V^, 13» 14» ^^9 lOO V^; 

in de Hifimie van van RBYD^bL 34 en 27 » in 
de Ned. Poêm van d» hbinsius, bL-117; 
in de StieM^ Rijmen van camphuysbn» bl* 
36; in de KorenU. van huygbns^ L D. bL 
49 en 2^1 1 ^° '^^ ^^ Rijmoeffm van de dbcb br 9 

. I. O» bl. na en 120» Doch de zachte e^ welke 
ik ook b§ H00GVLIBT9 in zijne Mengeld. 
bU 75, heb aangetroffen 9 wordt niet alleen door 
den voorgang der meeste oude aanverwante talen 
en bet gezag van kiliaan, maar ook door de 
tegenwoordige Zeeuwfcbe en Rotterdamfcbe rnt-f 
fpraak krachüglijk bevestigd ; weshalve ik , deze 
aannemende , zweren zou Icht ijven* 

ZWEEREN of ZWEREN ^ulcerare). mliaan 
heeft fweren, fweyren^ ten bewi^, dat dit 
woord in z^nen tijd» zoo met de zachte, als harde 
e 9 welke laatfte met ei naauw verwant is , werd 
uitgefproken* De AUemannifche en Frankduit« 
fche woorden fverdj fuero (jhlar)^ en fiierem 

O Z<e de Veorrêde van clignst voor den Ttutkonifa 
bU LXVI. in de Aant», en h u to se o ?sas Proertf III« 
D. bl. 4SS. 

(t) Zie honne Taalregels achter de meergemelde HiftwU 
door N* aiNL'opKN» bl. 7% 
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(piagen)f bevestigen de zachtheid der e. De 
tegenwoordige Zeeuwfche en RotterdamTche uit- 
fpraak pleit insgelijks voor de zacht-lkoge e; 
weshalve ik, hoezeer ook onze Bijbelvertaling » 
Exod. IX» 9, zweeren heeft, geiyk my mede 
ia ALD EO ONDES Byenc* f 251 v*, uitzwee* 
ren is voorgekomen, nogtans aan de zachte e 
de voorkeur zou geven en dus zwertn fchrij* 
ven. 

?WEE VEN of ZWEVEN. Volgens t.en k a- 
Ts, L D. bU 250, zeide men ook zwehen^ 
't welk de hardheid der e zou bewijzen, en is 
ook in het Angelfaxisch tweederlei dialekt op te 
merken. Ja zelfs fchijnt zweiven ^ ten tijde van 
KiLiAAN, het algemeenst te zijn geweest, daar 

. hij op fweven den lezer tot fweyven verwijst. 
Doch , behalve het voorgeftelde , is mij geen be- 
wijs van de hardheid der e in dit woord voor- 
gekomen. Onze Bijbelvertaling ftelt dezelve 
zachu Zie Richt. IX* 9, 11 en 13. De zach- 
te e heb ik ook aangetroffen in dèn Roomf^ 
Byenc» van aldegonde, f<ï84en26i; in het 
werk van merula over de tVildern.j II, B. 
bl. 7; in de Ned. Po'im. van d. heinsius, 
bl. 129, en den Loff. van J. C. door den- 
zelfden, bi.aó; in de Korenbh van huyoens, 
1. D. bl, 252; 'en in de Rijmoef, van de 
DECKER, I. D. bl. 113, 115 en 132. Ds 
Zeeuwfche en Rotterdamfche ultipraak komt met 

V 4 de- 
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dezen eenparigen voorgang overeen; weshalve ik 
niet aarzel te befluiten, dat men, de e als zacht 
aanmerkende, zweven behoort te fchrijven* 



O. 



BETOOGEN of BETOGEN iprobarey Dit 
woord, gelijk mede toogen^ vertoogen^ oudtijds 
voor totnen^ vertoonen ïn gebruik , komt bij 
KiLiAAN alleen met de dubbele af hard-lang^ 
o voor. Dezelfde fchrijfwijze ontmoet men reeds 
in der Leecken Spiegel^ en bij j a c o p vilt Q*> 
Ook heb ik dezelve in de opgegeven woorden 
ontmoet in de Spelen van Sinne te Gent , op zeer 
vele plaatfèn; in die van Antwerpen; in de R«- 
f er. van a. byns, If, B. bl, 35, IIL B. bK 
fii en loa; in den Prohghe van den Sp. der 
Minnen door colijn van rijssble; in de 
Nid. Poëm. van d. heinsius, bl. 10 en 119, 
en in den Loff. van J. C, door denzelfden, 
bl, 48; in de Pf. van hübert, bl. 6, 63 , 
76, 8a en 112; in de KorenbL van HUYoat^s, 
bl. 37;€n in dePcfe^p vanouDAAN, LD^bl. 149* 
Een paar afwijkingen flechts zyn mij voorgeko- 
men in de Gentfche Spelen van Sinne ^ welke 
achter ten hpogfte bewijzen kunnen, dat er te 

dien 

(♦) Zh de Voorredt voor den Teuthonifia bl. lxyi. in d^ 
Atnt* en HU¥D£coF£Rs Proeye^ III. P* bl* 44^ 
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dien tijde een dialektverfchil pkats had. De aan- 
gevoerde voorbeelden intusfchen pleiten zoo fteliig 
voor de hardheid der o in de gemelde woorden, 
tvelke ook door de Zeeuvvfche uitlpraak bevestigd 
wordt, dat de Rotterdamfche , welke de zachte 
o dóet hooren , mijns oordeels , niet in aanmer- 
king kan komen, om tegen zoo veel gezags op 
te wegen. Men moet echter van de voo^geftelde 
woorden zorgvuldig onderfcheiden de woorden, 
togen ^ trekken, nog ostrigm^n^zJiehogeniieto* 
gen 5 betrokken ; opgetogen , opgeleid opgevoerd ; 
overtogen^ overtrokken; onvertogen^ niet uitge- 
fteld, gelijk het woord bij kiliaan verklaard 
wordt, thans gemeenlijk zoo veel als , onbetamelijk ; 
alle welke woorden met de zachte of enkele o 
uitgefproken en gefchreven worden. 
BLOODE of BLODE, ten ka te, I. D. bl. 
079, wil dit woord op de laatst voorgeftelde wi;- 
ze gefchreven hebben, om de gewone veywisfe- 
ling der o en eu* Zekerlijk pleit deze krachtig 
voor de zachtheid der e?,- maar ik twijfel nogtans, 
of men aan dien bewijsgrond wel zoo veel gewigta 
moge hechten, dat dezelve alle andere bewys- 
gronden, welke eenparig voor de hardheid der o 
pleiten, zou kunnen opwegen. De genoemde 
taaikenner toch heeft reeds opgemerkt, d^ ki« 
liiiAAN, in overeenkomst met de Rotterdamfche 
uitfpraak, bloode heeft, en deze fchrijfwijze ins- 
gelijks bevestigd wordt door het üslandfche blaw 

V 5 dur^ 
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dur^ ifemhiêus^ timidusy. Met den voorgaog 
van KI LIAAN en de Rotterdamfche luüpr^ 
flemt niet flechts die der Zeeuwen overeen , maar 
ook bet gebruik van alle fchrijveren, in wier wer- 
ken mi) dit woord is voorgekomen. Onze Bij- 
- belvertaling heeft hhode^ Rkhi. VU. 3 , welke 
fchrijfwljze reeda veel vroeger voorkomt in de meer- 
malen gemelde FertaUngvm jacop vilt c*^. 
Desgelijks heb ik dezelve aangetrofièn in den 
^iegel der Mnnen door co lijn van kijs- 
8BLE9 bL 3a op de keerzijde; in de Virtaling 
enz. door cooaNHERT, bL 7a; in de Hiftth 
f ie van van rbyd, bL 29; in de Kerenbl.' 
van HüYOBNS, I, D. bl. 104; en in de Rijm* 
» $eff. van db dbcker, L D. bl. 133. Ik 
zou, op grond van het voorgeftelde, liefst ge» 
. looveui dat bUu is aan te merken, als gefproten 
. uit eene plaatfelijke of gewestelijke afwgking van 
• de gemeenlandfcbe uitfpraak , en dus aan bhode , 
met de dubbele of hard- lange o^ de voorkeur 
geven* 
BÜOGE of BOGE. Niet flechts onder ons , maar 
ook reeds in het Angelfaxisch doet zich in dit 
woord verfcheidenheid van tongval voor. Dns 
treft men in de gemelde taal boga (areus)^ en 
beage {jorona^ aan, waarvan het eerde aan on- 
ze 

'(*) Zie HUYDBcoPERS Proeysj III. Deel, bl, 447. 
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ze zachte, het laatfte aan onze harde o beant- 
woordt. Ki LIAAN heeft booge en boge. Onze 
BijbelVOTtaling , waarin het woord zeer dikwijls 
gevonden wordt , heeft overal boge. De zachte o 
is mij insgelijks voorgekomen in de /ieneis van 
VAN oHiSTELE, W. lO en 13; in het werk 
van MERüLA over de fFildernis/ènj L B. bU 
141, II. B. bU 10, 20 en ai; in de Ps. van hu- 
BBRT, bl. 34, 80, 103 en 170; in dt Korenbh 
van KüYGENS, I., D. bU 91, 93,* 325 en 

. 345; in de Rtjmoeff. van db decker, I. D. 
bU las; en in den Rotteftroom van smits, 
bl. 18. De Zeeuwfche en Rotterdamfche uit- 
fpraak bevestigt insgelijks de zacht -langen, weU 
ke , mijns oordeels , als met de gemeenlandfche 

. uiifpraak overeen (temmende, alleen aanprözing 
verdient. 
BOOREN of BOREN (meervoud van boor^ of 
werkwoord). Van ouds werd dit woord onder 

. ons 9 zoo wel met de zachte als met de harde o , 
nitgefproken en gefchreven* De eerfte komt 
overeen met het Angelfaxifche bor {fcalprum ) , en 
borian^ iterebrare). Bij kiliaan vindt men 
booren en boren; doch het eerstgemelde fchijnt 
in zijnen tijd algemeener te zijn geweest, althans 
door hem verkozen te zijn. Onze Bijbelvertaling 
heeft de hard -lange 0. Zie Exod. XXL: ö, Job 
XL: 9, Jef*, XXXVI. 6, en verfcheidene 
andere plaatfen. Desgel^ks heb ik de harde ^, 

aan- 
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aangetroffen in de KorenbL van huygbns, 
L D. bU 142, 342, 369, 381 en 446; en in de 
Ned» Poem. van hopperus, bl. 90. In den 
Haagfchen Broedermoord van oud aan heb ik 
eenis boor en ^ bl. 17, doch tweemalen boren ^W^ 
6 en 37, aangetroffen; welk laatfte ook voorkomt 
in dQ Mengeld, van hoogvliet, bl. 20. .De 
tegenwoordige Zeeuwfche en Rotterdamfche uit- 
fpraak doet altijd de zacht*lange o hooren; wes- 
halve ik aan deze, als, blijkens het Angelfaxifche 
gebruik en de aanteekening van kiliaan, on* 
der ons reeds vroeg niet ongewoon, boven de 
hard*lange de voorkeur zou geven. 
DOOLEN of DOLEN, Volgens de opmerking 
van TEN KATE (*) , wordt de zacht- lange ö, itt 
dit woord bevestigd door de Angelfaxifcbe woor- 
den dolice^ dwaasfèlijk, en dol fcipe^ • dwaaling. 
Bij ons heeft van ouds tweederlei dialekt plaats 
gehad, gelijk ten ka tb, ter aangehaalder 
plaatfe, ook aanteekent. Reeds in de FertaUng 
van jAcop VILT vindt men dooien en dolen 
gefchreven (f). Ook ri liaan heeft het woord 
op beiderlei wijzen opgegeven» Onze Bijbelvei- 
taling heeft alleen dooien met de harde 0. Zie 
Gen. IV: ia. Spreuk. V: 20, Ezech. XXXIV: 
6, en meer andere plaatfen. Daarentegen is dO'» 

len 

(•) I. Deel, bladz. 194. 

Cf) Zie HuyDB:copjB&f ProeveyllU Deeli bladz, 441. 






NEDERDÜITSCHE TAAL. J17 

*«, met de zacht -lange 0^ mij voorgekomen in 
de Refer. van anna byns, IU B. bl. ao en 
^3 ; in den Spiegel der Minnen van colijnvam 
RjjSSELE, bl. 93; in At Psalmen vanHUBERT, 
bK 27S; in de Korenbl. van hüygens, I. D. 
bl. apo en 355; en in de Mengeld, van hoog- 
vliet, bl. 467 en 475.— De Rotterdamfche 
en Zeeuwfche uitfpraak pleit mede voor de zacht- 
heid der o ; weshalve ik het fchrijven van dokn 
zou aanprijzen, waaraan ten kat e insgelijks 
de voorkeur geeft. 

GEDOOGEN of GEDOGEN. Ter bevestiging 
van de hardheid der o in dit woord, en het 
eenvoudige doogen^ vergelijkt ten kate, !• 
D. bl. 295, daarmede de Angelfaxifche woorden 
deagle y deahle j deagol (latens) en sheafil 
CteÜus^ ; doch het door hem insgelijks bijgebrag- 
te dyhle Qlatens') pleit, volgens zijnen dialekt- 
regel (♦), voor de zachte 0. Ki liaan heeft 

^ in zgn Woordenboek alleen doogen^ gedoogen, 
mededoogen^ met de hard -lange 0, welke insge- 
lijks voorkomt in het meermalen genoemde werk 
van jACOP vilt (t>. Ook bij de verdere 
fchrijvers , welke ik heb nageflagen , is mij het 
gebruik der harde in oe genoemde woorden 
beftendig voorgekomen. Op die wijze namelijk 

wor- 

(•) Zie L Deel bl. i6s. 

(t) Zie HUYDECOPERs Pfotve eaz. IIL D. bl. 488* 
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wordeD xij gefcbreveo ia de Oentfche en Ant« 
werpiche Spekn pam Simiei io de Refir. vzü 
A» BTNS» II. B. bL SS en 51; in de jAn. 
imn VAN 0HI8TILB, bU7.opdekeengde,bk 
S08, to5 en S&6; in den Sp^ dêr JUintien van 
coLijM VAN RjjssBLS, bi. 14, 39en4oop 
de keerzyde» in de FertaUng enz, doorcooRN- 
HBRT U. 70; in het werk van mbrula over 
dê JFIidirn.^ L B. bU 37» <^4 en 127, enil.Bt 
bl. 48; in de Ps. van hubbrt» h\. 33, «o, 
81, 161, 198 en 249 ; in de KorenhU van huy« 
0BNS9 1. D. bU 38, 60, 93, S25, 247, 316 en 
355; in de Nid. Po'ém. van hovpbrus, .bl« 
39; in de Rijmeef, van db dbckir, I. D* 
hU 88 en 118; in den Haag/chen Br$edermoord 
van OUD AAN, bl. 27, 50, 51, 88 en 107, en 
in deszelfii Po'éajf L D. bl* 2a5, in de Men^ 
geld» van hooovlibt, bL 40; in den Hen* 
Tik de Greote van f e i T a m a bU 4 } en eindelijk 
in de S$ich$. Ged» van db hab8, bl. a en axJi 
Tegen zoo talrijke voorbeelden van de hard-laoge 
0, is my flechcs een enkel van de zacht-lange 
voorgekomen 9 met name in den boven aaugehaal- 
den Sp» der Minnen ^ bU 23 op de keerzgde; en 
in de Htftme van van rbyd, bL ia« Doch 
deze weinige voorbeelden kunnen , naar ons oor- 
deel, niet alleen geenszins opweegen tegen het 
veel grooter aantal van voorbeelden, waarin de 
harde o voorkomt, maar zijn zelfd niet genoeg- 
zaam , 
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2aam 9 om het vroeg beftaan van een dialektver- 
fchil in de genoemde woorden te bewijzen ^ waar* 
van anders geen Ipoor voorhanden is* Ik zou 
dus , boe zeer ook de Zeeuwfche en Rotterdam* 
fche uiifpraak thans dogen ^ gedogen enz* doet . 
hooren» nogtans aan de hard -lange Oj als ge- 
grond op de gemeenlandfche uitfpraak, de voor- 
keur geven, te meer daar zich anders geheel geen 
verfchil opdoet tusfchen dogen (pati^^ en dogen ^ 
deugen (^valere) , welke woorden echter wel dege* 
lijk onderfcheiden zijn. Men fchrijve dan doo» 
genj gedoogen^ mededoogen» 

GENOOTEN of GENOTEN (meervoud vmge^ 
mot 9 in deelgenoot, echtgenoot). Het Angel- 

. faxifche neat {colonus 9 fervus ^ parafitus) pleit, 
volgens de opmerking van ten kate (♦), 
voor de harde o. Kiliaan* ilelt dezelve insge« 
lijks hard, en onze Bijbelvertaling heeft mede 
overal genooten* Zie Gen. XIV: 13, Ps. XLV: 
8, en Gal VI: 10. Dezelfde fchrijfwijze is mQ 
voorgekomen in de Psalmen van hubbrt, bl* 
60, 64, 101, III, i8ft, 196 en 197; in den 
berijmden Firg. van vondel, bh 219 en 389; 
in de Ned* Po(sm* van hopfbruSi bL a6Si 
in de Rijmoef. van de deckbr, I. D* bl* 
99, 100, 108, 156, en IL D. bl* 25K), in den 
Haagf. Broederm. van oudaan, bU 16, iS, 

SP 9 

(•) !• Deel bladz. 270, 



S«o 
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30, 70, 7a, en in desrelfs Pöfey, h D. bU 
320 ; in de MefigeU^ van hoogvliet, bl. 
729 152 en 163; in den Hcnrik de Groate van 
PEiTAMA, bl. 6 en 10; in den Rotteftroam V9n 
SMITS, bl. 51, 75, 1C9 en 1x5; en in de 
Sticht. Ged. van d b h a b s , bL 3. De Zeeuw- 
fche üitfpraak pleit mede voor de hardheid der 
o. Daarentegen heb ik de zacht -lange o aange- 
troffen in de jleneïs van va-n óhistblb» 
bl. 7 op de keerzijde, bl. ia en 44 op de keer- 
zijde; in de Hiftorie van van rbyd, bU 25; 
en in de KorettbL van huygens, I« D. bU 
326. 'Deze laatfte fchrijfwijze wordt door de te- 
genwoordige üitfpraak der Rotterdammers beves* 
ijgd , naar welke nogtans , 't geen opmerkelijk is , 
blijkens het voorgeftelde, de Rotterdamfche dich- 
ters SMITS en 0£ haes zich niet gefchikt 
hebben. Het bijgebragte moet ons , mijns oor- 
deels , natuurlijk brengen tot het befluit , dat de 
fpelling van genooten^ met de hard -lange o, de 
voorkeur verdient boven die van genoten. 
HOONEN of HONEN. Volgens de opmerking 
vau TEN kate, L D. bl. 298, bevestigen de 
Angelfaxifche woorden heane en heanlic de hard- 
lange o in dit woord. Deze komt ook alleen 
voor bij KiLiAAN, en in onze Bijbelvertaling, 
als: I Sam. XVII: 25, Nehenl^ VI: 13, A. 
XLII: II, en op meer andere plaatfen. Desge- - 
lijks heb ik dezelve aangetroffen in de Aen. van 

VAN 
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VAN GiiïSTBLB, W. T96 op de keerzijde, <n 
in den Henrik de Groote van FEiTAMA,>bl# 
86 en 133. Daarentegen is de zaclit-lange o mij 
voorgelvomen in i^ Mengeld, van hoogvliet, 
bl. 456. De Zeeuwfche en Rotterdamfche uit- 
spraak bevestigt deze laatfte fpelling ; welke het 
mg raadzaamst voorkomt in het toekoJDende te 
volgen* en dus honen xq fchrijven. 

KLOOVEN of KLOVEN (meervoud van kJove^ 
en werkwoord \ Het Angelfaxifche ckafan be- 
vestigt de fcherp-laiige 0^ doch het deelwoord 
dof en {fisfUs ) pleit voor de zachte Oé Bij kil i- 
A A N vind ik alleen klove , kloven ^ met de zaqht- 
lan.2;e 0. Onze Bijbelvertaling bevestigt insgelijks 
deze laatfte. Zie Exod. XXXIII: 22, Job XXX; 
6; Jer. XlN: 4 9 Luc. XVI: 26, en meer andere 
plaatfen- Dezelfde fchrijfwijze is mij voorgekomen 
in het Werk van merüla over de Wildern., 
II. B. bl* 15 De Zeeuwfche ulifpraak ftemt 
biermede overeen ; doch de Rotterdamfche doet 
klooven met de harde o hooren* Het komt mii 
npgtans voor, dat de zachte q algemeener is'; en 
gevolgelijk het fchrijven van klove ^ kloven^ de 
voorkeur verdient. 

KOOZEN of KOZEN, 't welk In liefkoozm of 
liefkozen in gebruik is» Volgens ten katb,(*, 
bevestigt het Mefogothifche kauijan^ gustare^ 

Unr 

(♦) 1. Deel, bladz. ^i., 

X 
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temere 9 experiri, de hard -lange o» Poch be« 
ter wordt daarmede, rogns oordeels, vergeleken 
het Frankduicfche A^yd/y ifermoeinari)^ 'c welk met 
onze zachte $ overeenkomt. C^)* kil i aan heeft 
koezen n llefkoozen^ met de hard -lange e» Ia 
ona^ Bybel vertaling daarentegen wordt liefkozing^ 
met de zacht-lange 9, gevonden, Ezech. XXXIII: 
3U De Zeeuwfche ea Rotterdamfche uicfpraak 
pleit insgelijks voor de laatfle, welke ook, 
volgens ^ de waarneming van den taalkundigen 
KLüiT (t), bevestigd wordt door kvzeknj 
keutelen^ het voortdurend werkwoord van ko* 
,tènè Ik zou dethalvc liefst kozen ^ liefkozen^ 
fchrijven. 
LOOCHENEN of LOCHENEN. Het Mefogothi- 
fche hügÈJan^ en het Prankduitfche en Aleman* 
aifcfae lougnèn bev^ti^en de bardheid der o in dit 
i^oord (i), ^eike ook met het Hoogduitfche 
Jaugnén ovèteènkomt« Ook bij ons worde het 
vrij eenptar^ mét de fcherp- lange o gevonden» 
Dus treft men hockefieH èan bij jacop vilt (t), 
en ruim tfenë e^uw later bij ki liaan. Ook 
onze B^elvériWing hebft daarin ahijd de harde #• 
Zie Gen. XVIll: 5, Spreuk. XK.Yii 9, Matth. 

XXVIj 

^*) Zie de Stfiiréff^n^ 1. Deel» Midi. ftSt. 
(f) Zie de Nieuws Bijdr, I. Deel , bladz. 330. 
(S) Zie TEN KAT£, J. Deel, biadz. 171 en 300«- 
(t) Zie BUYDScopjcKs Proêfs^ Hl. Dtfl» bJ. 441. 
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XXVI t 70, Hand, IV t 17, en vd^ andere plaat- 
ff». Dezelfde fchryfwy^e is my vporgekpaipa in 
de ktfer. Taa Aé bitms, I. B» bU £3 f en tU B. 
bl. 9« 20 en 85; in den Sfiegel der Qiinne^ van 
co LIJN VAN R]yrs8SLB(i bl . 6i en 8o; In den 
I^mf. Ryent. van aldeoonde , f*. ai9f V*; en 
in de Rijmoif. van os DBQKea , 1. D. bl. 66 , 203 
en 361 • De Zeeuwfclie uitipraak komt met dezen 
voorgang overeen; de Rotterdamlche alleen doet 
lochinen met de ;^cht*lange o hoorem Doch het 
overwigt van gezag is , myns oordeels 9 zoo be« 
flisrend voor loochenen^ dat het geen' twijfel k^n 
lijden, of men het woord met de hard-lange «te 
fchröven hebbe. 
NOOPEN of NOPEN. Ook de fchrijfwljze vatt 
dit woord moet door een beknopt onderzoek be- 
(list worden, daar de Rotterdammers hetzelve Zoo 
wel nopen als noopen^ doch meest. op de laatst* 
gemelde wijze, uitfpreken* By kxliaaN vln<* 
de ik alleen nepen met de zacht-lange 9 opgetet« 
kend* Dezelfde fchrijfwijze is mij voorgekomen 
in de Refer. van a. byns, IIL 0. bU |ti en 
51; in den Spiegel der Minnen van Colijm 
VAN RijssELB, bL 87 en 141 op dekeerzijde$ 
in het werk van merüla ovet de /i^i^ir*^ 
L B. bl. 1123; en in de Mengeld van HOQa« 
VL^i , bh sa 9 107 en 5is. i;>e Zeeuwicht 
nitfpraak bevestigt insgelijks de zachte ^ ,* wesbal« 
ve Jk geloof» dat het Rotterdamfct^e noêpHÊ (un 
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verloop is toe te rchrijveh , eo nopen met de sa^t* 
laoge 9 9 als gegrond op de gemeenlandfche uit* 
fpraak, alleen navolging verdient. 

PERSOONEN of PE RSONEN- k i l i a a li heeft 
dit woord alleen met dèhard^lange^opgeteekend* 
Doch » dat daarin reeds vroeg een dialekt verfirhil 
plaats had, zat ons uit. de voorbeelden, ütAn 
bg te brengen , ten duidelijkfte blaken. Met de 
hard-Iange o is mij dit woord voorgekomen in 
de Sfiefen van Sinne te Gent; in de Rjsfer. van 

* A. BYNs, L B. bl. 15 en aa, IL B. bl. 9, 56 
en 58, en HL B. bl. 135; in de Aenéis van 
VAN GHiSTELE, bl 147 ett 2S4 op dé keer- 
zijde; in den Spiegel der minnen van coi.ijn 
VAN R])ssBLB« bl. 14 , i5 Op de keerzijde, 
21 op de keerzijde, eri 8o,* in de Fertaling enz. 
door cooRNHERT, bl. 19 en 91; in den • 
Robmf. Byenc. van aldeoonde, f^ 70, 
1*23 v' en ai8; in it Hifiorievzn van reyd, 
bl. 5 en 13; en in de Ps. van.HUBERT, 

' bh J90. Onze Bijbelvertaling bevestigt mede de 
harde 0, geltik te zien is uit 2 Koning. XII: 4, 
Hand* I;'i5, 2 Cor. h 11, en meer andere plaat- 
fen , alsüiede uit de Taalregels , achter de Hiftorit 

' van de ISederlaftdrche' Overzetting des ttiibcls\ 
door HiNLOPEN, bl. 83, Daarentegen \s pêr^ 
fareft'^ nüêf de zacht-lange ^j mij voorgekomen in 
twee der boven aangehaalde (chrifcea, dat name» . 
hjk van coornhbrt, bh ^4 en 99» en van 

r van 
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¥AN RBYO, bl. 32; mitsgaders in het werk 
van MBRüLA over de fVildern. l. B.bl i, 16, 
«4, Q5f 3a» 3Sf 39f 55» 8ö, 116, 126 en 175; 
en IL B. bl» 17 , 30 en 44. Desgelijks heb ik in 
het van per /ion afgeleide jper/bnagiei of perl 
Janaadje beftendig de zacht -lange aangetroffen 
in de Gentfcbe en Antwerpfche Sjoelen van SiH» 

■ m; In de Refir. van a. bvns, IlL Bl bl* di; 
in de jfeneif van van ghistblb, bh 20b, 
207 en afl6 op de keerzijde ; in de Rljmoef. van 
DB DBCKBR, I. D. bl. iJip, eh If, D. 
bl« 073} ^" ^^ Mengeld, vati hoöóvlibt, 
bL 141 ; en iti den Henrtk de GróóievrA fêi« 

• TAMA, bU 2, Men ziet uit het vó'órgefblde , 
dat de zacht-Iange o in perfonen oudtijds zbo« 
wel in gebruik was, als de hard- of fcherp • fange ; 
CU dat bijzonder iu perfinagie 9 per/onaadje^ door* 
gaans delaaifte plaats vond. De bcflisfing ininsfchea 
is eenigzins bedenkelijk , vocraT daar dé Zeeawfrhe 
uirfpraak, en deRotierdamnrhetiitetitisgeltjks^er' 

' fcbillen, als pleitende de eer fte i^oör de harde, 

' de laatfte voor de zachte o Bc zon echter,* na 
zorgvuldige wikking der wederrf)dfchè bewijsre- 
denen, liefst met de' Rotterdammer^ /)(^fy^ff^;y ver* 
kiezen te fchrijven, zoo om de vrij algcmeene 
eepparigheid in het Ichrijven van perfonagie of 
perfonaadje^ waarvoor ik alleen by kiliaai^ 
perfwmagie heb aangetroffen, aJs omdgt die fpol- 
ling beöt overeenkomt met den doorgaandea regel ,' 

X3 by 
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hij ons plaats hebbende , volgens welken bastaard« 
woorden of bastaard gelykende, welke in 'rLati^ 
of Franscb op of f# » en bij ons op de Itnge • 
dro klemtoon ontvangea 9 die o zacht hebben (*^ 
I^OOGEN of POGEN. Dat in dit woord van ouds 
ten dialektveiichQ onder ons plaats greep , bl^kt 
vit KILIAAN9 hii wien men p^g^ oSpooghm 
vindt opgeteekend, welk laat (ie nogtans in zynen 
iQd algemeener fcb^t geweest te zijn. In de 
BUbcIvertaling komt hec woord nieti dan in deu 
onvolmaakt- en volmaakt* vorledenen tijd, voor; 
doch de Taalregels 9 door hare vervaardigers ont* 
worpen 9 leeren ons 9 dat zg de o in hetzelve als 
hard- of Icberp-Iang hebben aangemerkt (t)« 
Hiermede komen overera de Gentfche en Ant- 
wcrpfche Spelen van Sinne; a. myns^ in hare 
Refef^ II. B* bl. 35 en ^i» en HL 8. bl 100; 
VAit GUisTELB in zijut JetiéSs^ hL 1^5 en 
149; MBRULA over de H^Udern. II. B« bL 18 
en a8; bubbet in zyne Ps. bL 289 Sp, iiSl 
eji 163; HUYOJ^NS in zijne jSorenhL U Dm 
bU 51 9 148 en 3889 HorFBRUS9 in z^iVir^ 
f om. bh 91; DB 0ECKBR9 in zijne Rijmcef. 
% D« bL 130; OVDAAN in zijn* Haagf. Broe^ 

' C) 2ie TEN KATS9 I. Detl, blidz. sSp — spi* 

(f) Zie de Sfflagem tot de Hifiorie ra» éê NiéêPm 
Ueilthê OyefZittiwff 4$* Bijbels^ door M. BinLoysHi^ 
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derm. bU 92; eb HOoavLieWt in ^E^oe Mm* 
geld. bl# 64 1 Daarentegen is ^^s^ mij voor« 
gekomen In de Sticht* Rijm» v^n cam? huyssn » 
bl. 25; in de Rijmocf. van P9 dsci^^r, 
II* D, bU 250; en in de Poé^' van ouDAAWf . 
I. D« bl« S18 ; welke beide laatfte fcl>rijyers ech* 
tér, blijkens het (Iraks aangeieekende , ook de 
Iiard-lange 9 gebruiken. In Zeel:^n4 en Rotrer- 
dam wordt doorgaans pd^ittf poet de zaclit-(an* 
ge 9 gehoord; doch bij de Zeeuwen ook )i!er 
en daar poogen. üxi het voorgemelde blykc, 
dat , wel is waar , de fcherp-lange q in dit woord 
te voren algemeener geweest ia» d^ de slacht- 
lange^ maar dit nogtans ook deze laai(}:e van ouds 
daarin hier en elders gieboord wer4 ; weshalve ik, 
daar de zachie o met de doorgaande Zceeuwfche 
en algemeene Rotrerdarafche uijt%jmj^ pver^en* 
komt, aan dezelve de voorkeur gevven pn ,dus 
pogeH fchrijven zou. 

ROOME of ROMS. Ook in dit woord heeft on« 

• f 

dér ons tweederlei dialekt plaat^. Die I}ar<d*Unge 
o wordt reeds gevonden in een Haotofcbiift van 
JAN VAN HBLU, eu In de Firtaüng van 
JACOP VILT (*;• K 1 1, 1 A A N hf eff ipsge],yks 
de harde o , zelfs in Roomein. De^e|.ve i^ mij 
ook, docii niet meer dan eens, vQorg«koipeu 

* in 

(*) Zit MUYB£coFxas Pfoevi ^ m. V. blidz* 440 
CB 44'. 

X4 
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in de Antwerprche Spelen van Sinne; m de Vef" 
$/riing enz. vzn coornhbrt, bU 44 6045; 
in den Romf. Byenc. van aldegonde, P 14, 
17 v^ , 1; v<>, «3 , a4 en 4a; in de Ned. Pe9m. 
van D. HEIN8IUS, bl. 8 en 04; in de KorenbL 
van iiuYGENs, (• D. bl. 48, iio, aio, ^349 
331 en 35a, in de Rijmffef. van de deck er 9 
1. l)« bl» 209 en 211; en in den Haagf. Broe^ 
derm. van oud aan, bl. 6^. Onze B0bel- 
vertaling heeft insgelijks R9omê. Zie Hand. 
[ XViU: a, XXVill: 14, Rom. It is^en meer 
' andere plaatfèn. Daarentegen heb ik de zacht e o 
aangetroffen in de Spe/en van Sinne te Antiirer.« 
pen , pp twee plaatfen , en op eene derde Rmney- 
fien; in de Fertalirig enz. van coornhert, 
bl. 69, 75 en 1&6; in den Rffomf, Byene. vaii 
aldeoonde, P 4, 5, 6,7,17,22,31,33» 
35 en 70; in het werk van merula over 
de fVildern. l. B. bl. 49, 219, 138, en U. B. 
bl. 13, 16 en 24; in de Rijmaef. van dr 
DECKER, U D. b)/99, 108 en 18a; in de 
Mengeld, van hoogvliet, bl. 425; in den 
Henrik de Greote van feitama, bU 4, ia 
en 5a; en in den Roiteftroom van smits, 
bl. 15 en 17. Volgens het voorgeftelde is het 
gezag voor de zachte a in het gemelde woord 
na genoeg gelijk aan dat voor de harde; doch 
de Roiterdaiijfche en Zeeuvvlche uitfpraak, de 
la^tfte bevestigende, doet zeker liet gezag voorde 
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fcherp-Jange o een grbot ovèrwigt vérkrij^n« 
Opmerkelijk intusfchen is het ^ darmen Tier|^s 

' l^lfter ü^dfffwv/imr» niasr vSxï]d Rothiinen aatiCnifö 
Van de ee'rile fchrijf wijze vinde ik ^ buiten kiliaan , 
geen voorbeeld; maar de laatfte kwam mij altijd 
voor 'ook >bg fchrijvers, die artders ftandvasrig 

' Roome fchrijven. Dtis leest men in onze B^bel* ' 

' vertaling, welke, volgens het te voren aange- 
merkte, akijd Roomen heefc, nimmer anders dait 
Romeinen^ Zie , bij voorbeeld ,• yaann. XI ; 48, 
Handje II: 10, XVI: 21 ^ en meer andere plaat&n. 

r Men moet dus^ om niet.tegéd het gevestigde 
gebruik aan te druifchen.^ voortgaan met Ramei» 
nen te fchrijven ; maar zou he^ dan , om der e<!n* 
parigbeid willet ook niet raadzamer zign, i{^# 
voor ü^öwtf te fchrijven, gelijk , blijkens |iec 
voorgedragene, van ouds niet ongewoon was,; en 
thans in het fchrijfgebruik vri|; algemeen is . aan« 
genomen? Het is waar, bet GTiekfche7AfA<e«.p]eit 
voor de harde 0; maar wordt xAeiMuropa\ii]^,w^ 
algemeen met de zacht-lange o gefchreven , ^et« 
tegengaande bet Griekfche Ev^a^xv de hard- lange 
vordert? Desgelijks wordt jitherte bij ons met de 
zacht- lan^^ e gefchreven, offehoon het Griek* 
fche AHfüit de fcherp- lange zöu vercifchen (♦), 

(♦) In de Bijdragen y I. D, bUdz. 279,, vindt men een* 
Dichter berispt , cvindtt hirf MUnê voor A:hit»$ fchreef^' ge. 

X 5 m 
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ft achte het dus fefticsr^kst, voortatn Rjme^ 
Rmihtm te fcbr^vea. 

ROOZE of ROZK. De aanverwaote ttden pldten 

^oor de zacbtbdd der # in dit MKird (^). Ki« 

LIAAN echter heeft rsMtf, *t wdk tbii katk 

éene nrabandfche efw^kiog meent te ign » mis* 

fchicn geiproten uit de gisGng» als of ons rtsu 

niet van 't Latijnrche rofit^ maar van oaa rêod 

ware afgekomen* Doch het «is niet kiliaan 

alleen , die de s in dit woord hard flrit » maar 

vele andere , aoo BrabandTche en Vlaamrehe » als 

HoUandfirhe ichr'gvsra komen hierin met hem 

• <>vereen. Dos heb ik de fcherp» lange aange- 

:^ttoflfen in de Antwcrplche Sftktê «m Skme; fai 

* dé RéfTn vso A. B¥ifS9 IL B. bi. 80, en UI. 

' B* bl 369 io den ^hgii der Afimum van co« 
LQN VAN BTjssBLB, bl. 3 Op de kecrs^dc, 
eii 35; <n den Remif. Bytnc. van aldboon* 
DBf f i4S ^ en 77 v«; in de Ned. P^Sm. 
iran d* hbinsius, bL lai; in de KcrenbL 
van HüYGBNS, I. D, bl. «35, 243,^^69319^ 

357 f 

IQk bet Griekfch vordert* pit berifpiüK zo« grond ktbbon 
100 liec PMofdoicftht IjENraak- tn fchi^^ebriiik hkr do luird« 
Unge ê vertoonde ; doch, datr jaiit het tegeodoel hiervio pteatt 
beeft, kont detelvt mQ ongegrond voor» ntirdieo hee Griek- 
fckt iprtek- en fchr^jfgébniik der Nederdnitfcbt fpeUing aiei 
'm rigtfooer ktn TjrfliekkeD. 

(*j Zie TBR BA TB, L D« bl. g90 C8 «pb 
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857f 364» 368 en 375; «o ta de Jtijm^. van 
DS PBCKSR» i D« bl. i^ en ao8« Ook pn« 
ze Bybelvercaling heefc rooze^ Ho$gh \l\ i^txk 
Je f. XXXV: i. De zachte daarentegen 10 mij 
voorgekomen In twee der ftrakstangehuid.' fchrf- 
ten» den Sphgêl der Minnen namelijk» bL i3 en 
19 op de keerzijde, en de Rijmoef. van da D9.c« 
RBRy LD. bL 1^3 ; mitsgaders in den H4^A 
Breederm. van oud aan, bl* 14, en desib^ifs 
Poëzi]\ I. O. bK 136; ia de Mengeld, van 
HOOGVLIET, bl. 89, 2^3, 9ft6 , ena35;.in 
den Henrik de Gteete van fritama, bl« 177; 
en in den Ratufir. van a^iTa, M. 94. Daar 
de Zeeuwfcbe eb Rotterdamfcbe nUfpraak , en de 
afleiding van bet Lati)nri;be refa mede voor de 
zachte # pleiten , «ou ik deze laacfte liefst behou- 
den, en dus roze^ rozen fchrijven* 
SCHROOMEN of SCHROMfiN. Bij KitiAAIi 
komt dit woord alleen pp de eer^tgemelde w^ljze 
voor« Ome Bybelver^aling hf eft tnsgeiyks f€lM(h 
men 9 als: Job XLIi itf, « Peui II: 10, en 
op meer andere plaatfea (*>. Desgeiyfc^ is ,de 
bard -lange my voorgekomen m de Hifiarie yaa 
VAN R£YD, bl. 04, waar nogtans, op bl« ^1, 
ook de zacht ^langesBVonden wordt; iad^JCerenU^ 
van HUYGBNS, I. D. bl, iQ4f «n 341; inde 

Rijm» 

(*) Vrrgelgk de TMlregelf acbter de meergemelde ffipork 

V«n N^ BINLOPENf hU u6. 
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' Rijmoef. van de decher, L D. bl^ soo; 
^ en in den Henrik de Groote van pritama, 
' bl« is* Daarentegen heb ik de zacht «lange o 
ontmoet in de Re/er. van a. btns, IIL R. 
bL 67; inde FertaÜngtm. van coornhert, 
bl. 50 en 106; in de Psalmen van HüBBaT, 
bh 31 en 109; in den Haagf. Broederm. vaii 
'OUD AAN, bl« 71; en in de Siicht. Ged. van 
DE HAES, bl. 35. De zacht-lange^ wordt oofe 
kracfatigiijlc bevestigd door hare gebruikelijke ver- 
wisféling met eu ^ in fihreumen tn fchreumig ^ en 
door de algemeene mtfpraak der Zeeuwen Ik 
zou dus 9 hoezeer ■■ óok de Rotterdammers fihroth 
men doen hoorèh , nogtans van oordeel zijn , dac 
- /chromen met de gemeenlandlche uitfpraak meer 
overeenftemt, en gevolgélijk de voorkeur ver- 
dient. 
SMOOKEN of SMOKEN. De Angelfaxifche 
p woorden fmocd iyaper) en fmocxan {vaperarejj 
' gelijk mede het Engelfche /mate , bevestigen de 
zachtheid dèr o (*). Oóder ons beeft van ouds 
een dialektverfchil plaats, zoo als blijkt uir ki- 
liaan , bfi wien njen fmooken en fm^ten vindt. 
In de fchrljftaal is het woord niet zeer geineen- 
" zaam; waardoor ik het flecbts eenmaal j en wel 
' met de zacht- lange a^ heb aangetroffiii inde 

Psalm. 

(*) Zie ten KAT s, I. Deel, bl. 306 en 307* 
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"Psalm, van hübert, bl. 155. Hfennède 
ftemt de Zeeuwfche uitrpraak overeen ; doch ^Be 
Rotterdamfche Aoti fmooken^ tnerde fcherp • lairge 
o,- hoören. Dit het voorgeftelde, hoewel naaawe* 
lijks genoegzaam ter beflisfinge dèr fchrijfwgie , 
komt mij nogtansvoor, dat die met de«acbte p, 
als door het Angelfaxisch bevestigd wordende, 
het meest voor zich heeft; weshalve ik, déze 
volgende, Mtht fmoken fchrijven zou. 
SMOOREN of SMOREN. Het Angelfaxifche, 
fmoran pleit voor de zacht» lange o in dl( 
woord (*)• Dezelve wordt ook bevestigd door 
hare oude en bij k i L i a a n , die anders fmooren 
heeft , reeds opgeteekende verwisfeling met êu. 
De harde o echter, \>elke in het Woordenboek 
van KI LI AAN voorkomt, heb ik ook' In ver» 
fcheidene andere fcliriften aangetroffen, als in de 
Refer. van a. byns, II. B. bL 6i , en III. B. 
bl. 6 en 54; in de Aeneis van- van ghi ste- 
le, bl. 39 en 229 op de keerzijde; in den 
Room f* Byefic. van aldbgonob, f*. 120 voj 
in de KorenbL van öüyoens, I. D. bUipfi 
en ^35; en in de Kijmoef. van DE ds'ceé'r» 
IL O. bl 298. — De zachte o daarentegen is my 
voorgekomen in de //f/f. van van ghistelb, 
b'. 150 (»p de keerzijde, die-echter^ blijlens*liet 

ftraks 



, . .0 



(♦) Zie TKN KA TE I. D. bl. i«3. 
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finks ungemerkte , op andere plaat&n de hirda 
$ heeft ; in den Haag f. 3r0edêrm^ van oodmm , 
bU 6 en 109» en in desselfs Poizfjh D. bU 14^ 
en tt7t en in den kêttejiroom van smits» bL 
Al en 90» De Rotterdammers en Zeeuwen fpre* 
ken insgelijks de lange in dit woord sacht uit ; 
welke eenparigheid van voorgang , gevoegd by de 
van ouds gebniikeiyke verwlsfeliog der o in êu^ 
bet fchrljven van /maren , mijns achtens , verkies- 
liykse maakt. 
8N00DE of SNODE. Volgens de opmerking 
van TBN «LA TB (*)f bevestigen het Mefogo* 
thifche fnusrs ^ het Kimbrifche fnotur , het An- 
gelfaxifche fnotor (Japitns^ callidus^ afiuttts) 
en het IJslandrche fii9tur Qvehx^ alaetr) de 
zachte o in dit woord » voor 200 verre het, in den 
zin van Jooi $ flim 9 oudtgds in gebruik was , en 
nog hedendaags, ginds en elders, met name in 
Vriesland (f)» niet ongewoon is; in de alge* 
meene beteekenis intusfchen van fl^cht^ vêrach* 
Ulijk^ in welke alleen het woord by ridiaan 
voorkomt 9 wordt het niet alleen bg dezen taal* 
kenner , maar ook by alle vroegere en latere fchry^ 

vers 9 



O M>Ml bi|4i. sar* 

<t) Zfe dt TëëlkinuUg$ MVdfêg$n iot één Ffhfchin Tong^ 
y«l, éoot étn Hooglteraar ■• wAsssNBBiiaGa» ifte Stnk^ 
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vers, die de ondeiicheiding der hard*^ éii sacht* 
lange o hebbea waargenomen, zoo eenparigUjlc 
met de harde o gevonden, waarmede de ^Zeeaw- 
fche en Rotterdamfche uitrpraak overeenftemt , 
dat het geenszins bedenkelijk zijn kan» oF men 
/koode te fchrijve hebbe. Ik zóu dit door eene 
aanzienlijke lijst van voorbeelden bevestigen , zoo 
niet die omflag mij in eene zoo ontwijfelbare 
zaak overtollig toefcheen. Het komt m^ dus 
onbet wishaar voor, dat men fnood^ ook in den 
zin van flim ^ bos ^ met eens harde o moet fpel- 
len, en bet dialek.verrchil , 't welk zich tusrchen 
de oude aanverwanre talen en de onze vertont, 
aan eene vroege en algemeene verfcherping der ^ 
op de tong der Nederlanderen toefchrijven. Im- 
mers levert het gemelde verfchil geenen genoeg- 
zamen grond om /hoodj flim, en fnood^ 
flecbt, als twee onderfcheidene woorden aan te 
merken (*)> daar zich de laade beteekeais zeer 
natuurlijk en ongedwongen uit de eerfte Iaat aflei- 
den , en er honderd andere voorbeelden voorban* 
den zijn, dat een woord, 't welk ooripronkelljk in 
eene goede , of althans onzijdige beteekenis gebe- 
zigd 



O Ook TIN XATBlioudt fnooJ in beide beteckenitfen 
Toor hetzelfde woord , 200 tit diiide]:ök blijkt uit het door 
hem gefielde in zijüt etrfie ProêVê yan Giugildê Jfiiidiitgt 
II. DtQïf bUdz. Z99* 



»■ 
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xigd werd , naderhand alleen in een* kwaden zin irt 
gebruik is gekomen* 
STOOHEN of STOREN. Het Mefogotbifchc 
wdfiamran {^frtmwê in aliquid^^ *c welk 
TEN KATB met het genoemde * woord verge- 
lekt, 20U de hard- lange o bevestigen; doch de 
sacht-lange komt overeen met het Angelfasifche 
fiyran (*). B^ ons fchljnt oudtijds de harde # 
n)ee8t in gebruik te zijn geweest; altlians vinde 
ik bij KI LI AAN alleen ^^or^ii 9 verftooren. On* 
tt Bijbelvertalers hebben dezelfde fchrijfwijze ge- 
volgd. Zie Deut. ^XVIII: ao. Spreuk. X: 14. 
en 999 Jef. XVI: 4, en meer andere plaatfcn. 
Hiermede komen overeen de AntwerpFche Spelen 
fan Sinne; a. byjvs, in hare Refer. IL B. bl^ 
53 en 8a; van ghistele» in zijne jlen. 
bL 7 op de keerzijde, 39, en 399 op deke?rzij« 
de; HUYOBfts, in zijne Korenbl. L D. bl. 
32a f 345» 38.1 en 385, en II D. bl. 87; en 
DB DfiCKER, in zl!ne Rijmoeff.^ L D« bl. 
196. Dat nogtansde zachte 0, ook reeds vroeg, 
niet ongemeen was, is uit verfcheidene voorbeel* 
den blijkbaar. Dus leest men (toren in den Spie* 
gei der minfien vtkiï c o L IJ 19 van rijsselb, 
bl. 16 op de keerzij Je; in de Fèrtaling enz. van 
cooRNHERT, hU 32, 63, 81, 87 en 109; in 
het werk van mbrula aver ir fyiUern» L B» 

(*) Zït T B N X A T r » I. DeeJ. >1» «84. ' 
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bl. 34 en 100; in èitPfalm, van hubJbrt, bl. 
a2; in de Po'ézijvzn oud aan, !# D. bl. 136; 
en in de Mengeld, van hoogvliet, bl. 478* 
Deze zachte o wordt ook niet weinig bevestigd 
door het vrij gebruikelijke fleuren , verfteuren $ 
welk laatfle s onder anderen , voorkomt bij h o o o- 
VLIET, in zijne Mengeld* bl. 135, en door de 
tegenwoordige uitlpraak der Zeeuwen en Rotter- 
dammers. Ik zou derhalve van oordeel zijn , dat 
men, de laatst voorgedragene fpelling volgende, 
floten j ver flor en behoorde te fchrijven» 
STROOMEN of STROMEN. Oudtijds werd^ 
blijkens het opgeteekende door kiliaan, voor 
flroom ook flroem gezegd , 't welk , naar de op- 
merking van TEN KA TB (*) , met de zacht- 
lange o overeenkomt* Doch de hard «lange <i 
werd, niet flechts ten tijde van kiliaan en 
reeds vroeger (t)j maar ook in vervolg van tijd, 
en wordt nog tegenwoordig door de Zeeuwen en 
Rotterdammers zoo algemeen in dit woord uirge- 
fproken en gefclireven, dat het geen' twijfel kan 
lijden, of men flroomen te fchrijven hebbe. Het 
komt mij dus overtollig voor , de lijst van voor- 
beelden, welke ik, ter bevestiging van het ge- 

zeg- 

(*) l. Deel , bladz. 284 en 306. 

(f) Stroomen met de bard-lange o komt reeds Voor b(f 
TACO? VILT, Zie HUTDECOFSRS Proêfe\ III. D. hU 

456. 



< 
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zegde, zoo uit onze Bijbelvertaling, als uit vele 
andere» in dit (luk gezag hebbende, fcbrijvers, 
zou kunnen bijbrengen , hier mede te deelen , te 
meer, daar ook de Angelfaxifche woorden ftream 
en ftreamim ons duidelijk de hard-Iange o doen 
kennen» 

TOONEN of TONEN , meervoud van mn (tü- 
nui). De oorfprong des woords van het Latijn* 
fche tonus ^ het Angelfaxifche tonigmn (tonare)^ . 
en het Engellche turn pleiten voor de zacht- 
lange o. Intusfchen Ichijnt het viroord op de tong 
der Nederlanderen reeds vroeg verfcherpt te zyn» 
Althans vinde ik bij kil i aan alleen \toonen^ 
fbnare^ opgegeven. Desgelijks heb ik de hard-^ 
lange o aangetrofFen in de Aen. van van ghis- 
TELE, bl. 34; in At KorenbU vzn huygbns, 
L D. bl. 344 » 524 en 535; in de Rijmoef. van 
D£ DECKER, I. D. bl. 145; iu de Mengelde 
van HOOGVLIET, bh 72, 78, 83 en 120; in 
den Riftteftroom van smits, bU 54; en in de 
Sticht. G$d. van de haes, bl. 159. De 

' Zeeuwen en Rotterdammers, doch de laatften 
niet algemeen, zeggen insgelijks tóonen; weshal- 
ve ik geloof, dat men de hard-lange 9 als idoor 
het fpraak* en rchrypgebruik gevestigd aanmer- 
ken, en dus toonen fchrijven moet* 

TRO(>NEN of TRONEN, meervoud van /r<?(7»^ 

, Ook hier heeft dezelfde afwijking plaats , welke 

wij in het voorgaande toonen opmerkten. Het 

La« 
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Latijnfclie thronus (van het Griekfche ^/^avo?)» 
vordert de zacht -lange 0. Daarentegen is de 
bard* lange o mij eenparig voorgekomen bij de 
fchrgvers, welke in dit (luk gezag hebben. Dus 
vond ik dezelve in de Spelen van Sinne te Gent; 
in de Hefer^ van a. byns, KL 6« bl* 41, 42 
en 5qt; in de Pfa/menyzn c amphuy sen ,• 
Ps, 68; in die van hübert, bl. 125, 133 en 
146; in de Ri/moef. van de decker, !• D. 
bl. 103 en 208; en in de Mengeld, van hoog- 
vliet, bU 89 en 90, Ook onze Bijbelvertaling 
heeft overal troonen^ als Jef. XIV: 9, Dan* 
VII: 9, Matth. XIX: a8, Colosf. I: 16, en 
op vele andere plaatsen. De Zeeuwfche en Rot- 
terdamfche uitlpraak bevestigt mede de hard-lan» 
ge 0; weshalve men, zich naar dezen eenpari* 
gen voorgang fchikkende, troenen behoort te 
fchrijven. 
VROOMEN of VROMEN, meervoud van vroom. 
De zachte o in dit woord wordt bevestigd door 
het Angelfaxifche freomt f rome ^ from (^ forti 5^ 
flrenuus)^ en het IJslandfche froomur {pro- 
ifus) C)* Ki LIAAN heeft insgelijks alleen de 
zachte Oê Onze Bijbelvertaling daarentegen heeft 
doorgaans vroomen» ZkGen, XLII: 11, Spreuk» 
XI: 6; XXVIII i 10, en meer andere plaatfen» 
Doch mer den voorgang van kil i aan ftemmen 

de 

O Zie TSN KATE h D. bl. fi85. 

Y 2 
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de meeste fchrijvers overeen , als van ghistr- 
LB in zijne Aen. bl. lo en 254; aldeoonde, 
in zijn' Rtomf. Byertc ^ P^. 18, 108 v«, ai8, 
i2(Q, 229 v^ ^" 2315 heinsiüs, lil zijnc Ned. 
Po'êmata j bl» 8; hüyoens, in zyne KorenbL 
I. D. bl 59, 104, co I en 340; hofferüs, 
in zi-ne Ned. Poëm* bk 77, 81 en 87; db dec- 
KER, in zijne Rijmoef. f. D« bl. 145', 161 en 
212; HOOGVLIET, in zijne Mengeld, bl. 35 
en 2:5; en peit'Mvta, in zijnen Henrik de 
Groots^ bl. 8, De Zeeuwfche en Rotterdamfche 
uitfpraak pleif mede vcor de zacht-lange 0, welk 
een en ander het buiten twijfel ftelr, dat men vro' 
men behoort te fchrijven. Vrome^ nut , voor- 
deel, en vromen^ van nut zijn, vorderen ipsge- 
lijks de zacht-lange (?. 
WOONEN of WONEN. Het Frankduitfche w/»^i» 
(jnanere^^ en de Angelfaxifche woorden wu- 
ttianj wufiigan (habitaré) pleiten voor de zacht- 
lange ö in dit woord. Kiliaan nogtans heeft 
alleen woonen met de hard-iange 0. Deze komt 
ook reeds vroeger voor, in een handfchrift van 
JAN v A N H E L ü , en iu de Fertalinge van J'A- 
cop VILT (*^. Onze Bijbelvertaling ftemt 
l^iermede overeen ^ zoo als te zien is uit Gen. 
Xül: 6, STob XXX: 6, P/a/m XV: \ ^ Luc. 
XI: 26, 2 CóT. VI: 16, en vele andere plaat- 

fen 

(•) Zie nuYDECopERS Prósyei III. D* bl. 440 en 458* 
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fen C*). Desgelijks heb ik de hard-lange aan- 
getroffen In de Spelen van Sinne te Gent; in de 
Ref. van a. byns, IL B. bl. 56; in de Aenéis 
van VAN GHISTELE5 bh 8 op de keerzijde; 
in den Spiegel der minnen van colijn van 
RijssBLB, bl. 49 op de keerzijde; in de Fer* 
taling enz. door coornhert, bl. 23, 55, 
64 en 80; in den Room f. Byenc, van aldegon- 
DE, fo 120 vo, ^S7 en 262; in hec Werk van 
MERULA over de Wildern. ^ II. D. bl. 13 en 
19; in de Korenbl. van hüyoens, I. D. bl. 
33» 39» Ö3f 77» 93 e» 37»; en in de Rijmoef. 
van DE DECKER, L D« bl* 94, 98 en 1^9% 
De zachte o daarentegen, welke ik mede in de 
ftraks genoemde Spelen van Sinne te Gent een* 
maal ontmoet heb, is mij voorgekomen in de 
Ned^ Poëtn. van hbinsiüs, bl, 11 en 107, 
en in deszelfe Lo//* op J. Chr.^ bl. 23; in de 
Sticht. Rijm* van camphuysen, h\. ij en 
39 ; in den Haag/. Broederm. van ouda A n, bl. 
68 en 107, en in deszelfs PoëziJ^ I. D. bl, 140; / 
in de Mevgeld. van hoogvliet, bl. 24 en . 
i3o; en in den Rottefireom van smits, bl. 
19 en 60. Deze zachte o wordt insgelijks niet 
weinig bevestigd door de gebniikelijke verwisfe- 

ling 

(•) Vergelijk ook de Taalregels , achter de meergemelde 
Jlifiorie enz. door hinlopen, bl. 82, waaruit nogtabs bHjVt » 
dat er vcrfchil van gevoelen tusfchen de overzeccers heeft 
plaus geïnd. 
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ling der lange o met eu. Dus vind ik weunen of 
weunittg meermalen in de K&renbl. van huyobms, 
als L D. bL io6, 360 » 373 ^n 378. De doorgaande 
Zeeuwfche en Rotterdamfche uitfpraak pleit ins- 
gelijks Voor de zacht-lange o; weshalve het mij 
verkleslijkst voorkomt 9 voortaan wwen 9 bewonen 
enz. te fchrijven. 
ZOO of ZO. Uit de Taalregels , te vinden achter 
de Hiftorie van de Neder hndfche overzettinge 
des Bijbels j door N. hinlopbn, bl. 83, blijkt, 
. dat onze Bijbelvertalers hebben goedgevonden een 
onderfcheid te maken tiisfchen zo , alzo 9 transiti- 
vum, in zo kwam hif\ zo gefchiedde het^ en 
wat dies meer is, en tusfchen zoo^ akoo^ com* 
parativum. Anderen wederom willen, dat men 
zo j voor indien , met eene enkele , doch zoo (ita) 
met eene dubbele o zal fchrijven* Doch bet is 
my {gebleken, dat deze onderfcheidingen louter 
willekeurig zijn , en verre de grcote meerderheid 
der achtbaaifte fchrijveren het woordje zoo^ zon* 
der opzigt op deszelfs gebruik , met de bard-lange 
o fchrijff. Ik zou derhalve, als dergelijke on- 
derfcheidingen, op grond van het gezegde in de 
eeïfle Afdeeling dezer Verhandeling, voor ijdel en 
nutteloos houdende, den laatstgemelden eenpari- 
gen voorgang der achtbaarfle (chrijveren voigen, 
te meer daar geene der genoemde onderfcheidin- 
gen door het gebruik gevestigd is. 
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WOORDEN, 

Die onderfcheidenlijk met e ofee^o oïoo^ 

ei of i]\ g oï ch^ z oï f moeten 

gefchreven worden. 
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Aalmoezen ^ meervoud Alleensg. 

van aalmoeSé AlkrUu 

Aalmoezenier. Aireede. 

AanbeL Alfem. 

Aandacht. Alvorens. 

Aanridfen. Alzoo^ bijwoord, en 
Aantijgen^ aangelegen. voegwoord. 

Aarzelen. Amazone. 

Aarzen 9 meervoud van Ambacht. 

aars. Andijvie. 

Abeelen^ meervoud van Anemonen , meervoud 

abeel. van anemoon» 

Abrikozen^ meervoud jnijs. 

van abrikoos. Arbeid» . 

Ach^ tusfchenwerpfel* Arfenaal. 

Acht^ talwoord. ArtikeL 

Acht , in acht geven enz, Artfen , meerv. van ofts. 

Achten» Aftfentj% 

Achter. As (^asfen^ van een wiel. 

Aehteifdocht» Aschj het overgebleve- 
Achterkoufig. ne van een verbrand 

Achtig^ uitgang van bij- ligchaam. 

voegelijke naamwoor- Asperfie. 

den , als deelachtig , Athene. 

woonachtig , ' zwartach» Averegts , bijwoord* 

tig enz. Azijn. 

Y5 B 
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B. 

* 

Jj aarzen , meervoud van BH voor bezie. 

baar 5 • Beide. 

Balein» Beiden^ werkwoord. 

Baloorig. Bejegenen. 

Balfem. Beijeren^ op de klokken 
Barbeden , meervoud van fpelen. 

barbeel. Beijert j hetzelfde als 
Bedoven. bajert. 

Bedreven. Beitel. 

Bedrogen , deelwoord van Beken , meervoud van 

bedriegen» beek. 

Beducht. Bekeren ^ werkwooitl van 
Beenen^ meervoud van beker» 

been. Bekkeneelen , meervoud 
Beeren^ meervoud van van bekkeneeh 

beer. Bekoren. 

Beeten^ meervoud van Bekrozen^ deelwoord 

beet , zekere wortel. van het volgendtverk w. 

Begeer en. Bekruizen j veroiidenl 
Begeerlijk. werkwoord» met' roet 

Begijn. befmeren. 

Begruizen. Beleemen. ^ 

Beheer en. Beleid 9 veffhnd , be* 
Behelzen. ftuun 

Behooren. 

Be" 
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BeUjden^ bekennen, en BiuzeUn. 

behelpen. Beven* 

Beloken^ deelwoord van Bever ^ zeker dier« 

beluiien* Bewaarheden% 

Belwen. Bewegen. 

Beneden» Bewogen. 

Beneenen^ neen zeggen* Bezeeren. 

Bereiden f gereed maken. Bezem. 

Bereids^ reeds* Bezigen. 

Berigt. Bezweken. 

Berkemeijer. Bezwijken. 

Berooid^ bermder. Bij (hanigbij). 

Berucht» Bijbel. 

Befchdd. Bijl. 
Befcheren\ toedceicn. ' Bijster. 

Befchoren. -Bijt. 

Befef. Bijten. 

Bejingelen. Bijzen^ oud werkwooid, 
Befleden. beet, onftuimig z^n. 

Bete j de daad van bijiw , T^i^s , bitfer. 

of het gebetene. Blazoen. 

Beter. Bleeken , werkwoord , 
Betigten^ als aikomdig van bleek. 

van tijgen. Bleettn , hetzelfde als 
Betogen , bedekt. blaten. 

Betoogen^ bewijzen. Blei ^ blei jen y zekere 
Beurzen , meervoud van visch, 

beurs. Blein^ blaar. 

Beurzig. Blijde ^ zeker krijgsiuig, 

Bgj. 
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Blijde^ vrolijkt 

Blijkt bewijs. 

Blijven. 

BUkfem. 

Bloefem* 

Bloode. 

Blooten , werkwoord , van 

hloou 
Blozen. 

Blutfen^ kneu2en. 
Bode. 
Bodem. 
Boekweit. 
Boekten. 
Boetfe , hetzelfde als 

poetfe. 
Boetferen. 
Boezel. 
Boezem. 
Bogen , meervoud van 

boog. 
Bogen, roemen. 
Bogfy van buigen. 
Boifoy broek. 
Bombazijn. 
Bonfingy zeker dier. 
Bonzen j meervoud van 

bons 9 en werkwoord» 
Boogaard^ 



Boomen, meervoud van 
boom, 

Boomeri^ werkwoord. 

Boonen , meerv* van boon. 

Booswicht. 

Booten » meervoud van 
boot 9 zeker vaartuig, 
en van boot^ een vrou- 
welijk roof/èl. 

Bootfen, {nabootfen^» 

Booze^ boos. 

Bordeelen , meervoud 
van bordeel. 

Boren , meervoud van 
boor , en werkwoord. 

Borgtogt. 

Boter. 

Bot fin 9 ftooteb. 

Boven. 

Bragt, van brengen. 

Brafem^ zekere visch. 

Br e ede, breed. 

Breeuwen, hetzelfde als 
braauwen. 

Breidel. 

Breiden, breed maken* 

Breiden, breijen, vlech- 
ten. 

Brein. 

Brid. 
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Brulfen% Broze ^ traos^ dat ligt 
Brij^ pap. breekt. 

Brooden^ meervoud van Bruifen ^ &\maxtvi. 

brood. Bunfing^ hetzelfae ais 
Brozen , meervoud van bonfing. 

broos f een tooneellaars. 

c. 

Cedel. ajfer. 

' Ceder. Cijtis^ 
Cichorei. 

D. 

JDackt , van denken* Deken , overJle 9 van 
Danfen^ meervoud van decanus» 

dans , en werkwoord. Deluwe Oividas'). 

Deelertj meervoud van Demoed. 

deelj en werkwoord. Deren. 

Deefem. Deugdelijk. 

Degelijk. Deze» 

Degen. Dicht , dichtftuk. 

Deinen^ golven, van Digt^ vast 9 van iAy« 

waar deining in ge* gen. 

bruik is. Dijden , di^en 9 difgen^ 

Deinzen» Dije» 

' Deken 9 dekkleed. Pijk^ 

Dijt, 
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Dijl^ eene rivier. Doren , meervoud van 

Dijzig» door f dojer. 

Dikwijls. Doren ^ doorn. 

Doch 9 voegwoord. Dozijn. 

Dochter» Draaijen» 

Dogj een hond. Dragt^ van dragen. 

Dojer ^ van een ei* Dreigen. 

Dolen. Drevel. 

Dolfijn» Dreven y meervoud van 

Donfen , bijvoegelgk drerf. 

naamwoord, vam/onx* Dr ij ven» 

Dooden^ meervoud van Droes femé 

doodf en werkwoord. Droezig. 

Doogen^ Igden, in ge* Droogen^ van droog. 

doogen^ mededoogen. Droomen^ van droom» 

Dooijen. Duchten. 

Door en 9 meervoud van Duizelen. 

het oude door , dwaas. Dwars , dwarfer. 

Doorluchtig. Dweepen. 

Doove^ doof» Dweil ^ samengetrokken 
Doozen , meerv« van doos* van dwegel. 
Dordrecht. 

. E. 

jLJchel^ bloedzuiger. Echter^ voegwoord* 

j5^» huwelijk. Edeler j van edeh 

Echt 9 wettig, onver* Edik» 
valscht. 

Eeden , 
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Eeden , meervoud van Eikel. 

eed. Eiker ^ zeker vracht- 
Eendragt. fchip* 

Bene ^ een^ zoo wel Eiland. 

lidwoord, als talwoordt Einde» 
Eenerlei. ' Eifchen^ meervoud van 
Eengrepig. eisch^ en werkwoord. 

Eenig. Ellebogen f meervoud vm 
Eeren , verouderd woord , ellebeog. 

ploegen. Elzen , meervoud van 
Eeren. eb , zekere boomt 

Etuw. Ertfen^ meervoud van 
Ega^ om het gebruik, erts. 

voor eega. Eten. 

Egel. Etfen. 

Ei^ tusfchenwerpfel. Europa, 

Egypte. Evel^ euvel. 

Eigen. Even^ effen. 

Ei] eren ^ raeerv van ei. Everzwijn. 

Eik f zekere boom. Ezel. 

F. 

Jt abrijk. Feikn^ dwalen. 

Farifeërj voor hulche- Feilen^ dweilen. 

laar. Feit. 

Farifeesch^ bijv. naamw. Feitel. 

Fatfoeneren. Femelen» 

Fetkfan , meerv. vm feeks. Fmiks. 
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Fezikken^ (lil praten» 

ƒ!ƒ, msfchenwerpfel. 

Fifmekn. 

Ftjn. 

Fijt. 

Fi/omceleNj meerv. van 

filomeel^ nachtegaal # 
Fiolen^ van fiool ^ eene 

foort van flesch, 
FlatiT^* 
Fleemen, 
Fleerzen^ meervoud van 

fleer s^ klap. 
Fiere ^ fleer ^ een flecht 

lui vrouwmensch. 
Fierecijn^ jicht, 
Flikflooijen. 

Flitfey pijl. 



Floer fen^ meervoud van 
floer t. 

Flwwetkn^ w2LnfluweeL 

Fondfen^ meervoud van 
fonds. 

Fonteitt9 

Fooi. 

Fooien j verouderd werk- 
woord , voor follen , be» 
fpotten , kwellen C*^. 

Formerenm 

Forsck , bijvoegelijk naam- 
woord. 

FraaijeRjk. 

Franfiju^ parkemenr. 

Fratfen. 

Fronfel. 

Ftonfen^ van from» 

Fiét/elen. 



G. 



Galei. 
Galerij. 



Galoppergn. 



Gan* 



O Ik volg in de fpelllng van dit woord xiLiAAit» t«m 
RATE, I. D. bl« 310 en de meergenoemde Llfttj bij de 
Maatfchappij der Nedirlandfchs Lttterkunde.opficmii:i.t, Wei- 
land heei'c folen. 
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Gaftzert^ meervoud van Gedwee. 

gans. Geene , geen , ontken- 

Gdpfen^ meervoud van nend bij voegelijk naam- 

^tfpy, een handvol. woord. 

Gareelen, meervoud van G^f^^if , meervoud va^ 

gareel* g^^P* 

Garnizoen* Geeren^ van geer ^ eert 

Gebeten , deelwoord van ftrook fchiiins gefneden 

bijten. linnen. 

Geboden , deelwoord van Geefeh 

gebieden. Geeuwen^ 

Gebogen^ deelwoord van Gegeten ^ deelwoord -van 

buigen. eten» 

Geboren , deelwoord van Gegleden , deelwoord van 

het oude baren ^ be* glijden. 

ren Gegoten^ deelwoord van 

Gebroken^ deelwoord van gieten. 

breken. Gegrepen , deelwoord 

Gedachte. van grijpen. 

Gedicht fel. Geheele^ geheel. 

Gedoken , deelwoord van Geheimenis^ 

duiken. Gehefchen^ deelwoord 

Gedreven^ deelwoord van van hijfchen. 

drijven. Gehucht. 

Gedrogt , van driegen ^ Qeijen , fcheepswoordt 

bedriegen. Geil. 

Gedrogtelijk. Geinfler\ een gUmraendö 

Gedropen , deelwoord vonk. 

van druipen^ Geit* 
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Gekeiéfi^ deelwoord van 

kijken. 
Gekeven f deelwoord van 

kijven* 
Gekloven^ deelwoord van 

kluiven. 
Geknepen , deelwoord van 

knijpen» 
Gekozen j deelwoord van 

kiezen. 
Gekreten^ deelwoord van 

krijten» 
Gekropen , deelwoord van 

kruipen» 
Gekweten , deelwoord van 

kwijten. 
Gelach^ van lagcken. 
Geler ^ van geei. 
Geleden 9 deelwoord van 

bet oudt Ujden^ gaaii; 

alsmede van lijden ^ 

verdragen. 
Gelegen^ deelwoord van 

liggen. 
Geleken j deelwoord van 

lijken. 
Geiijkenk.. 
Geloken^ deelwoord van 

luiken. 



Gekeven. 

Gemachi. 

Gemeener^ van gemeen» 

Gemelijk. 

Gene^ aanw^zend voor* 

naamwoord» 
Generen. 
Genezen. 
Genoten , meerv« van het 

imperfe&um^ en deel« 

woord van genieten. 
Genoüten^ meervoud van 
. genoot 9 in deelgeno$ij 

eehtgenoei. 
Gereden f deelwoord van 

rijden» 
Gereedelijk. 
Geregt van eene tafel, 

en regterlijke onderzoe» 

king. 
Gereide^ gerei ^ gereed* 

fchap» 
Gerijven. 
Gerucht. 
Ge/cückte^ gefchfede* 

nis, welk laatfle^ als 

meer HoIIandscb, de 

voorkeur verdient» 
't 

Ge- 
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Gefchoren , deelwoord Gefloken , deelwoord van 

van fcheren. fleken. 

Gefc^oten , deelwoord Geflreken^ deelwoord van 

van fchieten. ftrijken. 

Geflacht , «elfllandig Getij. 

naamwoord. Getijde , jaargeiij. 

Gefkpen , deelwoord van Getogen , getrokken» 

fiifpsn» Gevel. 

Gefloken , deelwoord van Geven» 

/luiken. Gevloden j deelwoord van 

Geflopen^ deelwoord van vlieden. 

fluipen. Gevlogen 9 deelwoord van 

Gefloten^ deelwoord van vliegen. 

fluiten. Gevloten » deelwoord van 

Gefmijde. vlieten. 

Gefneden^ deelwoord van Geweren^ meervoud van 

fnijden. geweer. 

Gefitoten , deelwoord van Gewezen , deelwoord van 

fnut. wijzen. 

Gefpenfen 9 meervoud van Gewezen , bijvoeg. naam« 



gcjpent. 
Ge/pogen y deelwoord van 


.woord ; eigenlijk het 
oude deelwoord van 


fpugen. 
Gefpoten , deelwoord van 

fpuiten. 
Gejproken^ deelwoord 

van /preken. 
Gerproten , deelwoord van 


wezené 
Gewigt van wegen 
Gewijsde. 

Gewoner , van gewoon. 
Gewricht. 
Gewrocht. 


fpruiten. 

Z 


Gezag. 
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Gezamenlijkm 

Getite^ gezutf gewaad. 

GezeL 

Gezigt. 

Gezoden f deelwoord van 

ziedem 
Gezworen , deelwoord 

van zeeren. 
Gidfen , meervoud van 

gids. 
Gijk^ fcheepswoord. 
Gijlj brouwerswoord* 
Gijpen, 
Gijzikk. 

Gipfen , van gipt. 
Glanfen^ meervond van 

glans. 
Glanzen f werkwoord. 
Glanzig. 
Gleizeftm 
Glijden. 
Gloren. 
Glorie. 
Godsvrucht. 
Goedkooper , van goed* 

koop. 
Gonzen. 
Goochelen. 



Gooijené 

Goore^ van goor. 
Gotan^ meervoud van 

goot. 
Gorzen^ meervoud van 

gors. 
GoteUng. 
Gracht. 
Graveren. 

Gtfiekny meervoud van 
greeU , 

Groenen^ bijvoegelijk 
tiaamwoord van^^^jy. 

Grepen^ meervoud van 
gresp. 

Grein ^ zekere ftof. 

Grenzen i van grens. 

Gretig. 

Grijnen , het gezigt ver- 
trekken , verdrietig zijn. 

Grijnzen^ meervoud van 
grijns. 

Grijpen. 

Grijs. 

Grijsaardm 

GroveUjk. 

Groote^ groots 

Gulzig. 



H. 
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H. 

Ij aikeneiye&atélpzsifd, Heidi^ hei. 

Halzen , van hals. . Heiden^ 

Hamei. ' * Hei] en. 

Hanteren* Heiland. 

Harpij. Heiligm i 

Haverij. Heim^ huis. 

Hebréer. Heinde^ bijwoord. 

Hebreeumché Heinen. 

Hecht , fterk. Hei/a , tasfchenwerpfel. 

Hecht ^ waarbij mea iets Hekel. 

aanvat. Hekfin ^ meervoud vaa 

Heden 9 meervoud van heks. 

den uitgang heid^ in Helen ^ verbergen. 

geregtigheid enz. Hellevegen , meervoud 

Heden ^ bijwoord. van helleveeg. 

Heekn^ heilen. Hemel, 

Heepen^ meervoud vai\ Henen ^ bijwoord. 

heep. Herout. 

Heer en ^ meervoud van Heren , meervoud van 

heer Qdominus).^ heer^ groote menigte^ 

Heefcher ^ van heesch. Hermelijn. 

Heeten^ noemen* Heroveren. 

Heeten^ heet maken. Herfen. 
Heil tusfchenwerpfel. 

Z 3 Her^ 
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Hertogen y meervoud van Hopen , verwachten. 

hertog. Haren , zelfllandig 

Hevelm naamwoord. 

Hevig. Horiozn. 

Hijgen. Horosiopen^ mecrv, van 

Hijfchen. horoskoop. 

Hijzopm Horzel. 

Hitfen* Hotfen. 

Hoereren* Houweekn , meervoud 

Honen* van houweeU 

Honig. Hoven ^ van hof. 

Hooge , hoog* Hozen , meervoud van 

Hooijen. hoos^ kous* 

Hoope^ hoop ^ als, een Huichehn. 

hoop houts. Hul%e. 

Hoor en , werkwoord. Hutfekn. 
Hoovaardig. 
Hoozen^ water fcheppen; 

ook meervoud van 

hoos 9 waterhoos. 

I. 



jTagt^ de daad van ƒ<?• Jegens. 

gen. Jenever. 

Jagty een vaartuig» Jeruzakmi 

Jasmijn. Jezus. 

Javelijn. Jicht. 



IJdel. 
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IJk^ een merkteeken. 

IJl% haast, 

IJler y van ijh 

Ijs. 

IJsfilijk. 

IJsfelj eene riviert 

IJver. 

lytegrim. 

Ijzen. 

IJzekn. 

IJzer. 



Ingetegen. 
Ingezeien. 

Joken , jeuken. 

Jaden , meervoud vaa 



Jookn^ meerv vznjeoL 

Japen 9 meerv. van jve^ 

Jofiphus. 

Jezef. 

Jttcht. 

Juweekn van fnweeU 

Iveren^ van ivoor. 



K. 



K 



.aar/en 9 meerv* van 

kaaru 
Kaatfen. 
Kameelen , meervoud van 

kameel* 
Kameleon. 

Kamizele^ kamizfieU 
Kandij. 
KanfeL 
Kanfeüer. 
Kanteelen , meervoud 

van kanteel. 

Z 



Kantelen , meervoud van 

kantooir. 
Kapiteelen ^ meervoud 

van kapiieel* 
Kapitein. 
Karabijn. 
Karmozijn. 
/Carwei. 

Kasfljen , oud woord ^ 
voor, met keifteeucil 
beflraten. 

4 Koii^ 



« 



é 
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Kasteelen , meervoud van Keurzen , meervoud van 



kasteel. 




keuru 


Kasttlein. 




Kevel. 


Kastijditim 




Kever. 


Kastoren^ van kastoor. 


Keyis^ een bijwijf/ 


Ka fuif el. 




Kidzen. 


Katijvig^ ellendig. 


■ 


Kijf. 


Katrijn. 




Kijken. 


Keelen , meervoud 


van 


Kit/in. 


keel^ eene flrook 


van 


Klagt , van klagen. 


eene plank. 




Klappeije^ klappei. 


Keeven. 




Kkeden. 


Keete^ zoutkeese» 




Klecmen. 


Kei. 




Kleenej kkks. 


Keilen» 


lm 


Klei. 


Keizel. 




Klein. 


Keizer. 




Kleinooden ^ meervoud 


Keker en. 




van kleinood. 


Kelen ^ van keel. 




Kleinzen. 


Keften^ van keen» 




Kknzen% 


Kepen , meervoud 


van 


Klepel. 


keep. 




Kktfen. 


Keper, 




Kleven. 


Kerfen , meervoud 


van 


Klisteren» 


kers. 




Kiooten , meervoud van 


Ketel. 


la 


kloot. 


K^telig. 




Kloven. 


Keten ^ kettin^^ 




Kiotfen, 


Keffen. 




Klucht* 


. 




KAth 
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Kluizen^ meervoud van Kok f ^(00/» ' doorgebran* 

kluis. de turf. 

Knarfen . Kohm. 

Knechtm Kombaarzen\ meervoud 

Kneden. van kombaars» 

Knepen^ meervoud van Kometen^ meervoud van 

kneepm komeet. 

Kneuzen^ Komettm 

Knevel. Komenijm 

Knijfé Konfijten. 

Knijpen. Konijn. 

Knijzen. Koning. 

Knodfen , meervoud van Konftantinopeh 

knodsm Kooi. 

Knoken y meervoud van Koole^ kool^ een bekend 

knook. gewas, 

Knoopen. Koone^ koon. 

Knutfelen. Koopen. 

Kocht 9 van koopen. Kowrtfen^ meervoud van 

Roddeheijefm koorts. 

Kodfen. Koper ^ een bekend me« 

Koetfen^ meervoud van taaU 

koets. Kopij. 

Kogel, Koraal. 

Koken» Korbeehn^ meervoud van 

Koker. korbeel. 

Kokeren. Koren ^ meervoud van 

Kokinje. koor* 

Kokosboom. Koren y alhrlei graan* 

Zs Kf^ 



- * .- 
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Z#r#ff, zeker geluid mi* 
ken onder 't braken* 

Kortswijl. 

Korzelm 

Koten. 

Ko$eren% 

Koufen^ meervoud van 
kous* 

Kracht* 

Krakeekftê 

Kranfen. 

Kreet e ^ kreet* 

Kreeuwetté 

Kregel. 

KreitfeMj meervoud van 

kreitS9 
Krepel^ kreupel. 
Krevel y hetzelfde als krie* 

wel. 
Krijg. 
KrijgeU hetzelfde als 

kregeU 
Krijgen^ grijpen. 
Krijfchen. 
Krijt. 
Krijten» 
Kristallijn. 
Kroezen , meervoud van 

kroes. 



Krokodil. 
Kronijk. 
Kroonen* 
Kroten , meervoud van 

krootm 
Krnifenj meervoud van 

kruis. 
Kruifigon. 
Kruizemunt. 
Kuch. 

Kugchen. 

Kwe^ zekere vrucht» 

Kweeken. 

Kweken , hetzelfde als 

kwaken* 
Kwekn » zoetelijk zin- 

gen« 
Kwelen 9 kwenen. 
Kwetfen. 
Kwezel. 
Kwijl. 
Kwijnen. 
Kwijten. 

Kwinkeleren. 

« 

Kwispedoren , meervoud 
van kwispedoor. 
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L. 



£jaarzen , van loêrü 

Labbd. 

L%ch. 

Lach$er% 

Lagcherim 

Lakkei. 

Lampreu 

Lanfen^ meervoud van 

lan%. 
Larderen» 
Lavet. 
Laveren. 
LazateU 
Leden , meervoud van 

lid. 
Leder. 
Ledig. 

Leedefj van ked. 
Leeken » meervoud van 

leek. 
Lee/ijk. 
Leemen. 

Leenen » te leen geven» 
Leepsr^ van kep. 
Leeren. 



Leeuw. 
Leeuwerik^ 
Leger. 
Legioen. 
Lei% 

Leide^ van kggen* 
Leiden , iemand doen 
gaan. 

Leider^ tusfcfaenweiplelè 

Lenen ^ leunen. 

Lenig. 

Lenfen^ van lens^ eenc 
ijzeren fpiets, in de 
walvischvangst gebrui- 
kelijk. 

Lenzen , lens , ledig ^ 
maken. 

Lepel. 

Leprozenhuis^ 

Leven. 

Levei\ 

Leveren. 

Lezen% 

Licht ^ helder* 

Licht 
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Lic/a ^ zelfftkndig naam- 
woord. 
Lichtmis. 
LiefeUjkm 
Liefkozen. 
Ligt 9 niet zwaan 
Lijf van een fcbip. 
Lijden^ gaan» 
Ufden j verdragen. 
Lijdig. ^ 

Lijk. 

Lifken^ gelijken» 

Lijm. 

Ufflm 

Ujn^ verkleinende uit- 
, gang, als maagdeUin^ 

wgeUjn. 
Lijnwaad. 

Lijst. 
Lijster. 

JUkdoren. 
Idkteeken» 
Linze. 
Liverei. 
Lochf gat* 
Log f logen. 

Log f bijvoegelgk naam- 
woord» 



Logen f leugen. 
Loochenen. 
Looden^ van lood. 
Loodfèn^ meervoud van 

loodt. 
Loogen^ van loog. 
Looijen. 

Loomer^ van loom.. 

Loonen. 

Loopen. 

Loove^ hof f mat. 

Loover. 

Loozdj loosy doortrapt. 

Looze^ loos 9 dat niet 
wezenlijk is. 

Loozen^ meervoud van 
loosy uitgang van vete 
bijvoegelyke naamwoor- 
den 9 als goddeloos ^ 
reddeloos , . ouderloos 
enz. 

Lopen j meervoud van 
hop f zekere maat. 

Lorfen^ meerv. van lors^ 

Loten f van lot» 

Lot e 9 hot. 

Loven. 



Lo 
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Lo^n , zich van iets Lucht^ 
ontdoen* Lunzen^ van iuns, 

M. 



Il^agazfjn» 


Meid. 


Magt. 


Mei je ^ bloembundel. 


Majefteit. 


Meijer. 


Makreelen^ méerv. van 


Meineedm 


makreel. 


Me/uwe* 


Malloten^ meervoud van 


Menie. 


malloot* 


Menigte. 


Marfepein. 


Meremin, 


Matrozen y meervoud 


Meren y meervoud va» 


van matroos* 


meer f meir« 


Mat/en. 


Meten. 


Mazelen. 


Meter. 


Mede^ met. 


Metfelen, 


Medej water met honig 


Meuzelen% 


gemengd. 


Mijden. 


Medicijftm 


Mifl. 


Meede , zeker kruid» 


Mijmeren. 


Meenen. 


Mijn , bezittt voornaam- 


Meeren y fcheepswoord. 


woord. 


Meeuwem 


Mijt. 


Meeze , zeker [vogelt' 


Mijter. 


je. 


Mode. 


Mei. 


Model. 



Moe» 



.^^kii^taii 
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Moezel. 

Mogt , van mogen% 
Molen» 
Molfem. 
Monarch» 
Montering. 
Mooi* 
Moolik. 

Moeren^ meervoud van 
moor. 



Mooten^ meervoud 

moot. 
Morfen. 
Morzelen. 
Moskee. 
Mozes. 

Murmureren. 
Mutfaard. 
Mutfe. 
Muzelman» 



Vin 



N. 



Nacht. 




Neuzen f van nettsê 


Nachtegaal. 




Neve^ neef. 


Nechtigy naarlfa'g. 




Nevel. 


Nederig. 




Nevens. 


Neere^ neer^ een 


draai- 


Nicht. 


ftroom* 




Nijd. 


Negen^ 




Nifpen. 


Neger. 




Nijver. 


Neigen. 




Noch , en nier» 


Nemenm 




Nog^ bovendien. 


Nepen^ mttu. van n^$p* 


Nogtam. 


Nering. 




Noode. 


Netel. 




Nooden. 


Neten , meervoud 


van 


Noodigen. 


neet. 




Nooit. 



No- 
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Nopetu Noiaris» 

Nopens 9 voorzetfel. Noten ^ meervoud van 

Nooten, meervoud van noot^ neut« 
noot 9 zangnoou Nuchter. 

o. 



vJcktendi 

Oker^ zekere verwftof* 

one. 

Olijf. 

Omjmgebn» 
Onderhevig. 
Onderhaorig. 
OnderrigtB 
Onkde. 
Onnoozel. 
Ontberen. 
Onttogen. 
Ontucht. 
Ontzag. 
Onvertügeum 

Oogen 9 meervoud van 
oog. 



Ooifeni meervond van 

OOim 

Ooiti 

Ooiijk. 

Oonun , meervoud van 
(wn. 

Oordeekn^ van eordèê/. 

Oere^ oer. 

Oorkgen. 

Oerloven. 

Opregti 

Opdgtm 

Orakel. 

Oven. 

Overbodige 



V. 
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P. . 



JLoarfen ^ van paaru 

Pacht. 

Paleije^ 

Paleizen^ meervoud van 

paleis» 
P^neehn^ meervoud van 

paneeU 
Pamfer , pantfier. 
Parêdijs. 
Patferen. 
Pasteije. 
Pairijzen , meervoud van 

patrijs» 
Patronen 9 meervoud van 

patroon» 
Pamfeliik. 
Peilen. 
Peinzen. 
Petster en ^ hetzelfde -als 

pleisteren» 
Pekel. 
Pelzen , meervoud van 

pels» 
Pelmnh 
Pene 9 zekere worteU 



Penfeelen , meervoud vati 

penfeeU 
Peren , meervoud van 

peer* 
Perfen. 
Perfinen^ meervoud van 

perjbon. 
Perzvi^ 
Perzik' 
Petej petere 
Peterfelie» 
Peze , pees» 
PhariCar y die tot de 

fekte der Pharifeea 

behoon. 
Phebus» 
Phenicie» 

Pij. 
Pijl. 

Pijttboomm 
Pijne. 
PijfiTijk. 
Pijp, fluit. 
Pijp, van bet been» 
Pijp » waaruit men roolit. 

Pi- 
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Piloten , meer Vö ud van 


Popelen. 


piloot. 


Popelier. 


Plaatfelijk. 


Porfilein. 


Planeten , meervoud van 


Postelein» 


planeet. 


Poten , planten. 


Plantfoen. 


Pot fin y meerv. vm pots. 


P/aveijené 


Pracht. 


Plecht 9 van een fchip# 


Pragchen. 


Plegen. 


Prediken , preien^ 


Plegtig^'wm plegen. 


Prefident. 


Plein. 


Prevelen» 


Pleister. 


Prei. 


Pleisteren 9 loeven. 


Prieelenj meervoud vaav 


PJeit , zekere fchuir. 


prieel. 


Pleiten. 


Prijken. 


Pl'tgt. 


Prijzen. 


Plooijen. 


Prinfin^ meervoud van 


Plotfelijk. 


prins. 


Pluizen. 


Procureur. 


Pöë/tf«,imeerv. van poëet. 


Profeten y meervoud van 


Pogchen. 


profeet* 


Pogen. 


Profijtelijk. 


Pokey pookê 


Pronfelen. 


Polen , meerv. van pool» 


Provenier. 


Polijsten. 


Provincie. 


Polfin. 


Provoost, 


Pooien , meervoud van 


Putfen. 


poot. 




Poozen 5 rusten. 




A 


a R. 
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R. 

J^êbbijn. Regeren. 

Radijzen , meervoud van Regtm 

radijs» Rjsgter haod» been eu. 

Rammeijen» Regts^ bijwoord* 

RMntfienen. Rei^ koor* 

Rajerenm Reigerm 

Ratifnm Reiken. 

Jfiavelijn. Rein. 

Razijn. - Reizen ^ eene reis doeof* 

Rede j redelijk vermogen y Rekel. 

ea redevoering» Rekenen. 

Reden j oorzaak» Refe. 

Redeneren. Revelen. 

Ree 9 zeker dier» Reven j het zeil inbindeni 

Reede^ van fchepen. Rigchel. 

Reeden j toerusten* Rij^ reeks* 

Rjeekfeny meervoud van Rijden. 

reeks. Rijfekn. 

Reepen i meervoud van Rijgen. 

reep. RijkeSjk. 

Reeuwen 9 oud woord, Rijm^ (rh/tmus). 

lijken bezorgen. Rijm^ rijp* 

R^gel. Rijn. 

Regené Rijpeüjk. 

Riff. 
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^jSi 




Rome. 


kijsti 




Rjomeinsch , bijvoégelQk 


Rijten. 




naamwoord. 


Rijzen ^ klimmen* 




Rjomer^ roemer é 


Rihgelooren. 




Rjoéde , roodê 


Rinkeltóoijen. 




Rooijen. 


Riolen , meetiroud 


Van 


Ibomenf van tom. 


riool. 




Rooven , van roof^ prooi* 


Ritfekn. 




Rotfen , meervoud van 


Robijn» 




rots. 


Roemruchtige 




Rove^ van eene Wonde» 


Roezemoezenm 




Roze. 


Roezigm 




Ruchtbaar. 


Rokoj rook 9 hooi^ 


een 


Rupfen^ meervond van 


• hoop hooi* 




rup$% 


Romané 







s. 



iJtf, tusfchenwerpfeU 


Salade. 


Saai. 


Salamandérê 


Saaijet. 


Salet. 


Sabel. 


Salie. 


Saffier. 


Salpeter. 


Saffraan. 


Sammekn. 


Sagen ^ verfagen. 


Sap. ^ 


Saizoen, 


Sardijn^ 




Aa 2 



SiMjn, 
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Schrijn. 
Sargie» 
Sdtren» 
Satijn* 



Sehichiig. 
Schielijk. 
Schijnen. 
ScUfves 



Sehaatfen^ meervoud van Schofferen. 



fchaatu 
Schacht. 

Schagcheren. 

Schalmei. 

Schanfifij vznfiham. 

Schaveelen. 

Schavotteren. 

Schedel, 

Scheede. 



Schoké 

Scholen^ werkwoordt 
Schootje»» 
Schoone , Jchoon. 
Schooien^ meervoud van 

fchoot (gremiiim). 
Schooverzeilt 
Schoren. 
Schorfen, 



Scheels^ de fcheidiugvan Schotel. 
het haar* Schoten^ meervood v^n 



Scheene^ fcheen. 

Scheeve^ fcheef. 

Scheiden. 

Schele , fch eel 9 bij voe- 

gelijk naamwoord. 
Schele j dekfeL 
Schemeren. 
Schepen j meervoud van Schrede. 

fchip. Schreeuwen. 

Schepen^ regter. Schrei f en^ 

Schepter^ Schrepel. 

Scheren. Schrijden w 

Schicht* Schrijven.. 



fchoot y hetzeJfde als 
fchot. 

Schotig y hetzelfde a]s 

fcheutig. 
Schoven , meervoud van 

fihoof. 
S:hfanfin. 



Sckrê^ 
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Schroken. 






Slijten. 


Schromelijk. 






Slonfen^ gebruikelijk in 


Sedert. 






afflonfen , yerflon^ 


Seinj teeken. 






fen. 


Sekfe. 






Sloopen, werkwoord. 


Set , uitgang 


van 


zelf. 


Sfoopen , meervoud van 


ftandige naamwoorden , 


(loop. 


als bak fel ^ 


brouw fel , 


Slooven. 


fchepfel enz. 






Sloren , fleuren. 


Serafijn. 






Sloten j meervoud ?an 


Sidderen. 






flot. 


Sieraad* 






Sloven 9 meervoud vaa 


Sikkel. 






floof. 


Sim» 






Sluizen^ meervoud van 


Simpel. 






fluis. 


Siroop. 






Smachten. 


Singel. 






Smeden, ym/mid. 


Sisfen. 






Smeekenm 


Slachten, gelijken. 




Smeren. 


Slagten , van ft 


'aan. 




Smet fen. ** 


Slecht. 






Smijdige 2achu 


Slechten, 






'Smijten. 


Slechts. 






Smoken. 


Slede. 






Smoren. 


Sleeuw. 






Smnfen. 


Slepen. 






Snede. 


Slijk. 




4 


, Snedig. 


Slijm. 






Sneeuwen. 


Slijpen. 






Sneven. 






A 


a 3 Snij* 
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\ 



Sniidén. 

Snoode% fnood. 

Sober. 

Sok. 

Soldaau 

Sêlderen. 

Soldij. 

Sollen. 

Somber* 

Sommign. 

Somtijds. 

Soort» 

fiop. 

Specerij» 

Specht 9 een vogel» 

Spelemeijetié 

Spffen. 

Spenen. 

Sper e j /peer» 

Speten , aan het Ipic doen» 

Spichtig. 

Spiefen , meerv. van Jpies. 

Spijker. 

Spijl. . 

Spijten. . 

Spijzen^ meervoud van 

fpijs. 
Spitfen. 
Splete I 'fpket. 
Splijten» 



Split/in. 

Spoken. 

Spore y Jpoqr. 

Spreeuw. 

Spreiden. 

Spreijcm 

Spreken. 

Spritfen. 

Sproke j /prooi. 

Stede. 

Steenen , van fteen. 

Stege ^ fieeg^ als, eeii 

fteeg paard, bij vcr- 

yeikoriing van ftedig» 
Stegen , meervoud van 

fteeg , eene naauiy« 

(Iraat. 
Steiger. 

Steigeren. ^ 

Steiler van ftfiiU 
Steken. 
Stelen 9 meervopd van 

fteeU 
Stelen , werkwoord. 
Stenen^ een klagelijk ge* 

luid ilaan. 
Stevel. 
Steven. 
Stevig. 

S$ickm 



/ 



LIJST ▼4" WOORDEN , man. ij$ 



Stichten. 
Stijgen. 
Stiji. 

Stijven. 
Steferen. 
Séémpeüjk 
Stokend 

SieUn , 'meenroud van 

fi^eh 
Stoome 9 floom. 
Stoope 9 Jioop. 
Stooten. 
Storen. 
Stoutelijk. 
Stove^ ft 00 f. 
Stoven. 
Streekn» 
Streemen , meervoud van 

ftreem , ftriem. 
Strekoj (ireek. 
Strepe , ftreep^ 



Streven. 

Strijd. 
Strijken^ 
fftroe. 

Strooijenj werkwoord. 
Siroiken^ meervoud vati 
firook^ en werkwoord» 
Stroomen. 

Stroopenj werkwoord» 
SiropOy ftroop. 
Studeren. 
Suffen% 
Suiker. 
Suizelen. 
Suizen. 
Sukkelen. 
Sul. 
Sulfer. 

Sulkn^ glijden 
Sus^ tusfchenwerpfel* 
Susfen» 



T. 



Jl aehtig. Tapijt. 

Tafereeknf meervoud Teeder. 

van tafereel. Teeken. 

Aa 4 



Teem 



•t^t.' .ƒ-.:*• 
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Teenef teen^ toon. logt» 

Teenen^ van teen^ tien'. Tooi jen, 

Teezefif pluizen. Toornen. 

Tegel. , . , Tooneeknj meervoud/ van 

Tegen. tooneel. , , ; 

• i- ' - 

Teljoren^ meervoud van Toone^toon^ zangptQQQ4:^ 

teljoor» Toone^ toon^ teen» .,,> 

Temen» Toonen^ of^ntaonen^ vet:^ 

TepeL ioonen^ enz. . . ^ 

7*eren^ met teer befme- Toortfen^ meervoud y^n 

ren. toorts. 

Teren , verteren. Tooveren. 

Teve^ teef. Toren. 

Tevens* Tornooijen^ y . 

Thee» ToteleU 

Tigcheh Trachten. 

Tij. Tranfen^ meervoufi van 

l'ijd. tranSf 

Tijding» Trechter, 

Tijgen. Trede. 

Tijger. TreiL 

Tijki Trein. 

Tijlozen j meervoud van Treken ^ meervoud ivan 

tijloos» trek. ^ 

Ttjm. Tremen , meervoud van 

Toch. trens. 

Toet fin. Trezoreny meervoud van 

Toezigt» frezoorm 

TogCy toogy teug. Trijp. 

Triom' 
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Triomferen. 


Tuberozen , meervoud 


Tritfej trits. 


van tuberoos. 


Tronie» 


Tuchu 


Troonen^ meervoud van 


Tweedprleim 


troon. 

• kW 


Tweedragtm 


Troonsrt.^ lokken*. 


Twijfelen. 


Trqtfin. 


Twijg. V : 


Trotferen. 


Twijnen^ ^ 


Truweekn 9 meerv? ^ yau 


\ 


truweel. 


K 



: ^- 

LJchtend. Utrecht* 

Uitweiden* 






V. 



» ■ ^ s 



rachté 




p - 
Veder. 




Fiadze. 




Vee. 




Fddzig. 




VeedeyWrdk^ 


-xft 


Faliezen, meervoud 


van 


VeegOj veeg. 




valies. 




Veeme^ veem. 


"* • 


Falleije^ vallei. 




Veenen^ meervoud 


van 


Vechten. 




veen. 




Vedel. 




Veete^ veede% ... 


1 




A 


as 


n. 
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VüU , zekere plant. 

Pianneoten, meervoud 

van vtitiMot, 
PUnztH* 

Venijn* 

Verdacht. 

Verdedigen. 

Verdwenen p van verdwih 

pen. 
Vereenigen. 
Verfroeijen^ 

Vergeten. 5 

Verhemeüe. 
Verheven. 
Verholen. 
Verkneeht. 
Verkgen. 
Verleiden , ten kwade 

voeren. » 

Verlijden 9 voorbijgaan.. 
Verleren 9 van wrlieun. 
Verloven. 
Vermeeren. 
Vermeijen. 
Vermetel. 
Vernederen . 



Veroveren. 
Verflenfm. 
Verioogen^ meervoud vait 

vertoog. 
Vervelen. » 

Verzeemren^ walgëa." ' 
Verzieren 9 ver<üchtci?i * 
Verzoekt. ' V 






I •■ « 



Vezel. 

Vierderlei. 

Viez^vazen. 

Vijand. 

rtfg. 

FijU 

Vijver, 

Vijteh 

Holen , meervoud van 

viool. 
Flechten. ^ _ 

Vlsefc heiijk. . - . \ 
Vlegel. 
Vleijen , met vlegenSIf 

taal toeQmken* \ 

Vliezen 9 meervoud van 

f • • • • 

vues» -■■ V 

VRjen , fchikken. v 

Vlijm, . \ 

VUjt, 
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y^'Jf* f^^re, vQffr^ ploegTüedfeè 

Flooijen , meervoud vaa roren , voorn , «ekerc 






y/90* 



visch. 



Floten^ meerv. xzxi vloot. Foren ^ bijwoord. 
A7ö;^» 9 vlotten , werk- |5?5^(f • 
woord. 



VlUgtm 

Vocht. 

VogeU 

VokaaU 

Volen y veukn% 

Foltooijen. 

Foorbedachtelijk. 

Foordeelig. 
Vooze^ voos. 



'^ . i 



Vreezen. 

Vriezen^ meervoud vllh 

vrtei. 
Friezen , werkwoord» ' 
Vrijen^ uit vrijen gaan. 
Vrolijk. 

Vrome ^ vroom ^ braaf. 
Vrome ^ nut, voordeel» 
Frucht. 
Vunzig. 



W, 



i.; 



Pk aarderen. 


■ \ 
Weduwe. "V^ 


Wacht. 


Wee^ tusfchenwerpfd, * 


Wachtel. 


Weedom. ' - * ''^ 


Wafem. 


Wtede. • •' 


Weder ^ ram. 


Weeke , «^f^iê , zacht ^ 


Weder , geftsldheid der 


Weenen. 


lucht. 


Weeuw. 


Weder j bijwoord^ 


Weeze^ wees^ ouderloos» 


Wederzijds , bijwoord. 





m» 



jto LrjST VAN WOORDE'V, Ettz. 



fyègen j meervoud van 

weg. 
fFê^eftj werkwoord^ 
fFegenSj voorzetfel. 
IFeij van melk. 
Weide. \ 

Welden , in de weide 

doen gaan« 
Weidsch , bijvoegelijk 

naamwoord» 
Wijfelen. 
WetReren. 
Weinig. 
Weite^ tarwe. 
Weke , week , tijd van 

zeven dagen. 
Welig. 
Wemelen. 
Wereld. 

Weren 9 verweren. 
Weten. 
Weven. 
Wezel. 
Wezen ^ zijn, en zelf- 

ftandig naamwoord » 
, ftaat, liouding enz. 



Wicht ^ kind. 

Wigchelaar» 

Wigt^ gewigt. 

Wil. 

Wijden^ wijder maken. 

fpijden^ lieiligen. 

Wijf. 

Wtjkj buurt. 

Wijken. 

Wiji. 

Wiilen. 

Wijn. 

Wijsgeerig. 

Wijten. 

Wijting 9 zekere visdi. 

Wijze ^ manier. 

Wijzen^ toonen. 

Woestijne. 

Wonen. 

Wreedelijk. 

Wreken. 

Wremekn. 

TPtevel. 

Wrijten. 

Wrijven, 



Z. 



LIJST VAN WOOHDEN, bnz. 



381 



z. 



keilzaam , 
vreedzaam 



4LJaad. 
Zaag. 

Zaaijen» 

Zaak» 

Zaal* 

Zaam^ uitgang van bij* 
voegelijke naamwoor- 
den , als 
leerzaam , 
enz« 

Zaan. 

Zabberen. 

Zacht. 

ZadtL 

Zakken. 

Zalf. 

Za/i^é 

Ziilm» 

Zamen. 

Zand. 



Zark. 
Zau 

Zaturdag. 

Zedekunde. 

Zee. 

Zeelt. 

Zeemen^ van zeem^ A#* 

nigzeem. 
Zeemeleder. 
jUepe , zxep» • 
Zeeren^ bezeer en. 
Zeeuw. 
Zeever (*}. 
Zefir. 

Zege^ overwinning. 

Zegel. 

Zegen ^ vischnet. 

Zegen ^ heilwensch. 

Zeide , van zeggen. 

Zeil. 

ZeiS' 



(*) Ik heb die woord mee de hard- lange # opgeteekend 
cm de overeenkomst der Zeeuwfcbe nicfpratk met de fcbi^f* 
wfjie vio KiLiAAN. De Rotterdammer zegt Xêysr. 



\»Ai)lJ^>-M\ay 
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ZeisfiHf by verkoitiog 


Zjn. 


zeiftm 




Zijpen^ zijpelend 


Zeker. 




Zijsje. 


Zeldzaam. 




ZiH. 


Zelfi^ bijwoord. 




Zilver. 


ZemeL 




Zindelijk. 


Zendêtu 




Zin. 


Zengen^ 




Zingen. 


Zes. 




Zinken. 


Zerk. 




Zitten. 


Zeul. 




Zode^ graszode. 


Zeug. 




Zoeken. 


Zevef zeef. 




Zoek 


Zeven 9 talwoord. 




Zoen. 


ZeverxaaJ. 




Zoet. 


Zich. 




Zoetekné 


Zichté 




Zogen. 


Zieden. 




Zolder. 


Ziet. 




Zole^ zool. 


Zieltogend 




Zomer. 


Zien. 




Zondag. 


Ziften. 




Zonde. 


Tdgtbaar. 




Zonder. 


Zry, het vrouwelijke 


en 


Zonen , meervoud vaiï 


meervoud van hij. 




zoon. 


Zij de y kant. 




Zoo^ in alle beteekenitf- 


Zijde ^ fpinfel van 


zij» 


fen. 


wonnen. 




Zoomen. 


Zijgen. 




Zoorey zoor. 

Zer^ 



\ 
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Zorgelijk, 

Zottehji. 

Zouteloos. 

Zucht. 

Zuidelijk. 

Zuigen. 

Zuijen^ werkwoord. 

ZuiU 

Zuimen* 

Zuinig. 

Zuipenm 

Zuivel. 

Zuiverder^ van zuiver* 

Zulks. 

Zullen j hulpwoord* 

Zult. 



.•_ • 



Zusterm 
Zuur. 

Zwachtel. 

Zweden. 

Zweemen^ eeuigzins ge* 

lijken. 
Zweepe^ zweep. 
Zweeten. 

Zweren^ een eed doen* 
Zweren^ etteren. 
Zwetfen. 
Zwichten. 
Zwifdigj groot. 
Zwijmen. 
Zwijn. 
Zwetfer. 






I 
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